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AÑO CUARTO 

DE LA REVISTA. 



Al comenzar el cuarto año de la 
publicación de la Revista , el que 
durante este periodo ha de dirigirla 
por mutuo acuerdo y convenio con 
sus compafierofi los demás redacto- 
res fundadores , se cree en ol deber 
de dar al público breves y sumarias 
explicaciones acerca de sus propó- 
sitos. 

Claro parece y que éstos han de ser 
en el fondo, los propios que le ani- 
maron al dar comienzo con sus com- 
pañeros á esta publicación, y que 
tan sólo por mantenerlos hasta donde 
posible sea, ha echado sobre si la pe- 
sada carga de continuar URevista , 
sin reparar en el tiempo y sacrificios 



de varia. índole que al efecto habrán 
de serle necesarios en mayor escala, 
puesto que por ahora sus demás 
compañeros cambian su participa- 
ción regular y activa en la redac- 
ción, por la de colaboradores, si muy 
apreciables, no tan obligados ni asi- 
duos como hasta aquí. 

No cree necesario el nuevo direc- 
tor de la Revista insistir más, sino 
ha de pecar de inmodesto, en la 
magnitud de la empresa que así aco- 
mete, como tampoco juzga preciso 
demostrar, por lo obvio, que ningu- 
na mira de interés ó lucro personal 
puede guiarle en semejante camino. 
La publicación ha luchado hasta hoy, 
como es notorio, con multitud de 
obstáculos, la mayor parte de los 
cuales aun subsisten : algunos se han 
vencido y otros es de esperar se va- 
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yan venciendo; mas no es de esca- 
searse para ello el trabajo, ni basta-» 
ri el de nna sola persona , aunque 
como el que suscribe estas lineas 
se precie de tener verdadero amor 
á la idea j desinteresado celo para 
irla desarrollando. 

Ligeras variaciones dé coiáeccí<m 
y de forma se harán en la Revista, 
con el fin de facilitar su redacción j ' 
lectura , de darla la posible actuali* 
dad 7 de aumentar su contenido; su 
espíritu continuará como hasta aquí 
dedicado á fomentar los intereses 
científicos , morales y administrati- 
vos del Oaerpo de* Archiveros, Bi- 
bliotecarios y Anticuarios, y la unión 
y hermandad entre sus individuos. 
No será, pues, mucho pedir á és- 
tos que presten su ayuda á una pu- 
blicación que de todo en todo les está 
dedicada , y que les ruegue de nuevo 
y más encarecidamente que nunca 
la nueva Dirección , le remitan , no 
sólo trabajos especiales del ramo, que 
siempre que se adapten á la índole 
y extensión del periódico serán bien 
recibidos, sino cuantas noticias, 
avisos, reclamaciones y datos juz- 
guen útiles, así por su novedad ó 
importancia, como por la trascen- 
dencia que puedan traer al Instituto 
de que todos formamos parte. 

Ni serán monos bien recibidos los 
trabajos con que nos honren las per- 
sonas extrañas al Cuerpo, pero afi- 
cionadas á los estudios diplomáti- 
cos, bibliográficos y arqueológicos. 
La Dirección, como es natural y 
acostumbrado, se reserva el criterio 



de elección y oportunidad de seme- 
jantes trabajos, criterio en que no 
influirán decisivamente la estima- 
ción y gratitud, que todos de ante- 
mano le merecen, pero que le será 
forzosamente impuesto por las ne- 
cesidades del tiempo y espacio dis- 
ponibles. 

Si mediante el concurso de todos, 
y muy principalmente del de sus 
compañeros de carrera, logra soste- 
ner, mejorar y ampliar la importan- 
cia y esfera de acción de la Revis- 
ta, quedarán plenamente satisfe- 
chas todas las aspiraciones de su 
nuevo director 

V. ViGNAU. 



SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



Tenemos el sentimiento de anunciar 
á nuestrosJectores que el conocido li- 
terato D. Guillermo Forteza y Valentín, 
Ayudante del Archivo general de Ma- 
llorca, ha fallecido en Palma el dia 30 
del pasado Diciembre. íSéale la tierra 
leve I 



El Ayudante de la sección de Archi- 
vos D. Enrique Hiraldez de Acósta, que 
servia en el Histórico de Toledo, ha sido 
trasladado al general de Simancas. 



El Ayudante de la secion de Archi- 
vos D. Pascual Ivorra ha sido destinado 
al Archivo Histérico de Toledo. 



Por la Dirección del ramo se ha pu- 
blicado el Escalafón del Cuerpo de Ar- 
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chiveros. Bibliotecarios y Anticuarios 
en 1 .** de Enero de 1 874. 



El Ayudante de segundo grado de la 
sección de Archivos D. José Hidalgo, 
que servia en el Central de Alcalá , ha 
sido destinado al de la Universidad de 
Madrid. 



Ha sido nombrado Ayudante de se- 
gundo grado en la sección de Archivos, 
por ascenso de escala en la vacante del 
Sr. Forteza, D. Leopoldo Pabao de Fede- 



rico. 



Hemos tenido ocasión de visitar la 
Escuela Nacional de Música, y nos ha 
llamado sobremanera la atención la ya 
importante cuanto naciente Biblioteca, 
debida principalmente á los singulares 
esfuerzos del celoso é ilustrado Director 
del establecimiento D. Emilio Arrieta. 
Para que nuestros lectores puedan juz- 
gar de la rica base con que hoy cuenta, 
indicaremos ligeramente las proceden- 
cias allegadas con solícito afán y cuida- 
doso celo por SH actual Director. 

Ademas de las obras que ya de anti- 
guo poseia la Escuela, han ingresado 
las numerosas depositadas en el Minis- 
terio de Fomento desde la publicación 
de la Ley de propiedad literaria ; una 
preciosa colección compuesta de 486 to- 
nadillas nacionales sumamente curiosas, 
por referirse á fines del siglo pasado y 
principios de éste , de los populares au- 
tores Laserna , Misson , Rosales, Estove, 
Castel y otros varios ; la importantísima 
adquisición de 65 tomos de escogidas 
obras del siglo xvi, esmeradamente im- 
presas , y compuestas por Morales , Or- 
lando de Lasus , Adriano Willaest, Fer-' 
dinandi de las Infantas, Criquillon, 
Stephani , Clemente (non Papa), Lupus, 



Gourtois y otros , que se conservaban y 
pertenecieron al Archivo de la orden de 
Santiago, establecido en Uclés; y por 
ultimo, los donativos muy estimables 
de varios distinguidos profesores y afi- 
cionados , entre los cuales hay uno muy 
numeroso y abundante de obras espa- 
iiolas y extranjeras del conocido editor 
de música D. Casimiro Martin. 



El periódico más antiguo del mundo 
es la Gaceta de Pekin; está impreso en 
¿eda amarilla , y aparece en la misma 
forma que tuvo en su principio. . 



En el condado de Hampshire ha te- 
nido .lugar un importante descubri- 
miento, en unas excavaciones practi- 
cadas á tres millas de Bournemouth, en 
el pequeño pueblo de Redhill , donde se 
han hallado ochenta y seis urnas con- 
teniendo restos humanos. Según la opi- 
nión de Mr. Cox , célebre historiador y 
conocedor profundo de la arqueología, 
dichas urnas son romanas y construi- 
das en una edad muy remota. Sola- 
mente una de las ochenta y seis se cree 
podrá conservarse intacta. 



Según el Printer's Register se publi- 
can en la Gran Bretaña é Irlanda 4 31 pe- 
riódicos diarios, á saber : Londres, 84; 
provincias, 72; Escocia, 13; Irlanda, 
8 ; Gales , %, é Islas de la Mancha , 2. 



VARIEDADES. 



PablicamoB á oontinuacion este 
interesante documento , tomado de 
un cuaderno de varios ^ procedente 
de la Biblioteca de la catedral de 



SETISTA DE AUCHtTOá, 
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dad y disposición de la tierra, y los 
faertes que ay en ella , y el poco caudal 
de gente que auía y todas las otras co- 
sas necesarias para hager la resistencia 
y allanar y pacificar la tierra^ y en 
quan brebe tiempo se an reducido á 
término, que vengan á rendirse y darse 
á merced de su Magestat, para que 
haga de sus personas y bienes lo que 
faere ser nido, tendrá en mucho los 
efectos que con ayuda de nuestro Señor 
se an hecho, á quien todo se deve atri- 
buir y reconocer la merced que a hecho 
á este reino, y dalle gracias por ello. 

Si se considera el poder de los ene- 
migos, no puede negarse que al tiempo 
que se rebelaron era grande el discri- 
men y peligro en que pusieron este 
reino de perderse mucho, por estar po- 
blado de enemigos y ser mucho el nú- 
mero de los rebelados, y tenerse por 
tan sospechosos los que no estauan re- 
belados como los que lo estauan. 

ti se considera la calidad de la gente, 
hallarán que es muy vtii y muy suelta 
y muy atreuida y muy determinada á 
morir, como se ve claramente en el 
atreuimiento que tuvieron de entrarse 
hasta el albay^in de Granada. 

Si se considera la disposición de la 
tierra se aliará que es tan agrá y áspera, 
que muy raras veges se a uisto andar 
exer^ito por donde a andado este y 
hollar la tierra que se a hollado. 

Si se considera los fuertes , aliarse a, 
que ay muchos sitios inexpugnables , y 
que los enemigos tenian ocupados algu- 
nos, que faó milagro podérselos ganar; 
y para entender la dificultad que auia 
en conquistar y allanar esta tierra no 
es menester otro argumento, sino saber 
que los señores Reyes Católicos con fodo 
su poder y autoridad y con las victorias 
que nuestro Señor les auia dado en 



este reino, tavieron por bien y por 
buen consejo tomar por partido y capi* 
tulacion estas Alpujarras, entendiendo 
la dificultad que auia en allanarlas y 
conquistarlas por armas , y aunque en 
esta empresa no se oviera hecho otro 
efecto sino poner en libertad , como se 
an puesto, pasadas de mili y docientas 
ánimas de las mujeres, mochachos é 
niños que tenian captivos estos infie- 
les, y escusar y asegurar del peligro 
que auia de tornarse moros y renegar 
de nuestra santa Fe católica los mocha- 
chos y niños de pequeña hedad ; es muy 
señalado seruicio el que á nuestro Se- 
ñor y á su Magestat sa a hecho , y el 
beneficio que este reino a recibido, aun' 
que no se uviera sacado otro firuto de 
la jornada. 

Quien considerare por otro cabo el 
caudal que para resestir á estos enemi- 
gos auia , y para allanar y para pacifi- 
car la tierra, hallará que faltaua todo lo 
necesario para este efecto, porque gente 
no la auia , porque la que su Majestat 
paga en este reino estaua en los lugares 
de la costa, y era muy poca, y estaua 
repartida en setenta leguas , y no podia 
sacarse de los presidios donde residía 
por ser muy necesaria para la guarda 
y defensa dellos ; armas no las auia, ni 
artillería , ni póluora , ni municiones, ni 
pertrechos , ni otra cosa alguna de las 
que son necesarias para un exército. 

Quien considerare el tiempo hallará 
que , siendo necesario para hacer y for- 
mar un exército muchos dias y meses, 
se hizo y formó de nuevo para la dicha 
empresa en diez dias , que se contaron 
desde veinte y. cinco de Diciembre, que 
comentó la rebelión y lebantamiento 
hasta los tres de Henero, que partí de 
Granada con el dicho exército para po- 
nerme al opósito de ios enemigos , en lo 
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qual no se puede segar que no se tra- 
uajase y vsase de summa diligencia. 

Quien considerare las veces que se 
a uenido á las manos con los enemigos, 
hallará que en pocas guerras a subge- 
dido pelear tantas veces un exército en 
tan poqos dias. 

Q.uíen considerare el daño que se les 
a hecho, hallará que^ con ayuda de 
Dios , an sido en las refriegas y batallas 
que con ellos se an tenido rotos y des- 
baratados, y vencidos y vengido y des- 
baratado , y muerto en ellos y fuera de 
ellos en otras partes mucho número de 

, ellos , y tomádoles sus mujeres y hijos, 
y bagajes y otros bienes , y pasado á 
cuchillo , sin perdonar á ninguno de to- 
dos los que se han captiuado y auido á 
las manos bibo , y la causa de no auer- 
los deshecho y acabado á todos no a sido 
la que dicen de no seguir los alcanaes, 
, porque en esto se a hecho siempre lo 
último de potencia, si no la disposición 
déla tierra donde se a pelea dp con ellos 
por ser ^n áspera y agrá que no a po- 
dido seguir los alcanaes la caballería ni 
alcanzar la infantería á los que se an 
retirado y acogido á las sierras por ser, 
como es la mayor parte dellos , gente 
tan suelta y exercitada que no la podia 
alcanzar la nuestra ; y siendo esto todo 
claro y manifiesto, y los efectos que 
contra los enemigos se an hecho de tan- 

. ta sustancia y. importancia, y constan- 
do á todos lo que yo he trabajado y ser- 
uido en esta jornada , no durmiendo de 
noche ni de dia , auenturándo y arries- 
gando mí persona tanto que me an im- 
putado muchos culpa de los lugares 
donde me be puesto, especialmente el 

.dia qué ganamos el puente de Tablate, 
donde acabara de un arcabuzazo que 

,itie dieron en los pechos á no llevar un 

'p¿'¿tb'á|)rüeVá de archbuz,- no sé cdmo 



puede auer persona tan apasionada y 
tan ancha de conciencia que se atreva 
á decir lo que an dicho, y calumniar- 
me é infamarme tan sin causa como lo 
an hecho, y tan contra verdad que les 
ciegue tanto la pasión y quieran escu- 
rescer y desacer las victorias que nues- 
tro Señor a sido seruidó de dar á su 
Majestat contra sus enemigos pior auer 
yo sido el medio é instrumento dellas. 

En quanto á la segunda , se satisface 
con que todos los que se an rendido, 
coQio consta por los autos que sobre 
ello an pasado , a sido sin ninguna con- 
dición, dándose á merced de su Majes- 
tat para que de sus personas y bienes 
haga libremente lo que fuere seruido, y 
entregando las armas , y lo que se les 
a concedido solamente a sido que en el 
entretanto que su Majestat manda lo 
que de sus personas é bienes se a de 
hacer, ninguna persona les haga mal 
ni daño, lo qual no podia ni deuia de- 
járseles de conceder; y el decir que he 
procurado y procuro que sus delíctos 
queden sin punición y castigo , y que 
sobre ello he hecho y hago instancia á 
su Majestat por duerme sobornado con 
gruesa cantidad de dineros , digo que 
es gran mentira y falsedad , y que su 
Majestat y los de su Consejo de guer- 
ra son testigos de todo y del oficio que 
enesto he hecho , y del parecer que des- 
to he dado por su mandado, y que no 
soy hombre que con todo el interese 
*del mundo me an de corronper, y en 
este caso tengo bien probada mi inten- 
ción , que no áuia que satisfacer á esto ; 
y á quien otra cosa dixere , si es caba- 
llero , le haré conocer de mi persona á 
la suya que miente , y no dice verdad 
como mal caballero. 

Esto es én substancia lo que en éste 
negocio pasa y hay en realidad de ver- 
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dtd; á y. S. R.'^ suplico qae sin aícor- 
darse que soy su seruidor , porque en 
este caso no quiero valerme dello, haga 
la diligencia y oficio que viere que con* 
viene á su dignidad y lugar en que es** 
táf.como prelado y pastor, yendo á la 
mano y reprehendiendo á los que íal* 
samente me calumnian y pretenden in- 
famarme tan en peijuicio y daño de sus 
conciencias y de mi reputación y ho- 
nor, y satisfaciendo á los que inconsi- 
deradamente tratan . desta materia por 
no estar bien informados., en lo qual 
entiendo que ara á nuestro Señor ser- 
uioio y. yo recebiró merced. Nuestro 
Señor la R."'^ persona de Y. S. guarde 
y en estado acreciente. Dé Horjiha M 
deMar^o de 4(^69.» 

PorUeopta, 
JosB Mg. P. db Yillaoz. 



INYENTAHIO DB LOS LIBROS DEL DUQUB 
DB CALABRIA. 

(A. Í550.) 

Libros del estudio del Bxemo. señor 
,4uqae de Calabria (1). 



• V 



' BIBLIA. 

1. Un texto de Biblia en d."", enqua- 
dernado en pergamino. 

2. Un texto de Biblia escripto de ma- 
no, en pergamino de marca de pliego, 
cubiertas las tablas de cuero azul. 



(1) El invexxtftno de los libros de D. Fer- 
nando de Aragón, Duque de Calabria, que 
comenzamos á publicar, forma parte del im- 
portante códice procedente del monasterio 
de San Miguel de los Beyeis (Valencia), que 
se custodia en el Ardiivo histórico Nacional, 
y que ya conocen nuestros lectores, por ha- 
berse publicado algunos de sus artículos en 
la BBViátA (tomo r, pág. 13). Estos' li- 
bros fueron donados por el Duque de Cala- 
bria al citadio^iQioiuwt^^ en.ll^i y gran 



3. Otra Biblia en pergamino , cubier* 
ta de t^ciopelo negro. 

i. Otra Biblia en pergamino, cubier- 
tas las tablas de cuero azul. 

5. Una Biblia entera , de forma pe* 
quenna, cubierta de cuero leonado. De 
las Infantas. 

6. El ETangelio de S. Matheo, escrip- 
. to de mano en pergamino, cubiertas las 

taUas de brocado sf^re seda rerde. 

7. Las Epistoias de S. PaMo^ escrip- 
tas de mano en pergamino , cubiertas 
las tablas de brocado sobre seda verde. 

8. Una Biblia grande, escripta de ata- 
ño en pergamino , cubierta de cuero co- 
lorado. 

9. Una Biblia de mano, en pergami- 
no , de letra muy menuda , cubierta de 
raso negro , con manezillas de plata. 

4 0. Otra Biblia muy pequenña, de 
mano, en pergamino, cubierta de cue- 
ro leonado. 

4 4. Otra Biblia de mano, en perga- 
mino , cubierta de terciopelo carmesí. 

4 2. Otra Biblia en cuero amarillo, fi- 
gurada de plata. Délas IfllantAs. 

eUPIlB BIBLUM. 

4 3. Unas concordantias de la Biblia, 
efífii^, cubiertas de pergamino. 

4 4. La glossa ordinaria en siete pie- 



parte de ellos , qne pudieron salvarse en la 
época de la supresión de las Órdenes monás- 
ticas i se conservan en la Biblioteca univer- 
sitaria de Valencia. El Sr. D. Je^é Escudero 
de la Pefia posee , y ha tenido la amabilidad 
áe facilitarnos, un catálogo de los mismos, 
'que publicaremos á oontinnaeion , becho por 
el celoso aspizwite de aqnélla Biblioteca , se- 
ñor Bepullés. 

Los libros de este inventario que conser- 
va la Biblioteca de Valencia van marcados 
con un arterisoo- y llevan al ftn un número 
que se refíeie al lugar qne ocupan en el in- 
dicado caUUcgo. 
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$as , con la tabla grande , y de la ym- 
pression buena y nueva , enquadernadá 
en tablas cubiertas de Titeila , leonado, 
con títulos y armas de su Excelencia, 
doradas en las tablas, 

1 4 5. Otra glossa ordinaria en dezisiete 
cuerpos, de forma de pliego , en perga^ 
mino, en'táblas con cuero bermejo. 

46. Otra glossa ordinaria , de mano, 
en pergamino grande , cubierta de cue- 
ro azul, en qüinze thomos, con títulos 
dorados á las espaldas. 

17. Gathená áurea soper Genesim, 
de forma grande y nueva impression , 
cubiertas las tablas de vftella, leonado. 

4 8. Cathena áurea super Psalmos , de 
folio grande, en pergamino^ en quatro 
piegas. 

19. loachimus super Apocalipstm, 
en 4.°, en pergamino. 

%0, Doctor Innominatus super Psal- 
mos, que es el de Guisando, en per- 
gamina 

ti. El mismo, de pergamino, cubier- 
to dé cuero verde. 

23. Anselmus super Paulnm, en per- 
gamino. 

23. Nicbolaus de Gorran super Pau- 
lum. 

24. Glaudius «nper epístolas Pa«li, 
en 8.^ en pergamino. 

* 26. Petrus de Taran tasia super Pau- 
lum, escripto en pergamino, cubierto 
de cuero negro (Y. núm. 4 94). 

26. Gassiodorús super psalterium, 
cubierto dé pergamino. 

27. Jacobus de Valencia super Psal- 
terium, .en 4w^, cubierto de pergamino. 

28. Jóánnes de Turrecremata super 
psalterium, en 8." , cubierto de perga- 
mino. 

29* Parapbrases Raynerii super Psal- 
mos , en 8"^, cubierto de cuero negro. 
30. Ganiebitts swper epístolas Pauli, 



en 46, dos tomos, cubierto de cuero 
negro. 

34. Goncordia quatuor evangelio- 
nim, grande, cubiertas las tablas de 
cuero leonado. 

32. Fragmenta sacr» Scrlpturse , en 
dos tomos , cubiertos de cuero azul. 

33.. Guillermus Lugdunensis super 
Evangelia et epístolas Pauli , de perga- 
mino , cubiertas las tablas de cuero. 

34. Nicbolaus de Gontraventolis su- 
per Genesim , grande , de pergamino, 
cubierto de cuero verde. 

* 35. Postilla super Esayam et Hiero- 
miam , cubierto de cuero vayo (V. nú- 
mero 4 57). 

36. Petrus Lombardus, magister sen- 
tan tiarutíl super epístolas Pauli, en 8.^» 
cubierto de pergamino. 

37. Aymon super epístolas Pauli , en 
8.^, cubierto de pergamino. 

38. lacobus de Valencia isuper Psal- 
mos. De las Infantas. 

39. Un tratado super epístolas Pauli, 
de mano, en pergamino, cubierto de 
cuero leonado. 

40. Suma Ekirrici super Bibliam, de 
mano, en pergamino, cubierto de cue- 
ro azul. 

Escriuen también sobre la sagrada 
escriptura en toda ó en parte los Doc- 
tores sanctos que se siguen y mucbos 
de los doctores tbeólogos. Ut est videro. 

DOCTOKBS SANCTOS Y THBOLOGOS. 

44 . Opera divi Gregorii pape , en 8.°, 
cubierto de pergamino. 

* 42. EpistoliB eiusdem , en un volu- 
men grande, de pergamino y de mano, 
cubierto de cuero verde (V. núm. 94). 

*43. Moralia S. Gregorii, de mano, 
en pergamino , cubierto de cuero azul 
(V. 95). 

^44. Dialogi B. Gregorii, grande vo- 
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lumen , cubierto de cuero verde (véase 
núm. 93). 

45. Gregorios , de forma pequenna , 
cubierto de cuero leonado , con las ar- 
mas de su Excelencia (V. núm. 96?). 

*46. Hieronimus in duodecim, en 
pergamino , escripto de mano , de for- 
ma mayor , cubierto decuero colorado 
(y. núm. 4 02). 

* 47. Epístolas Sancti Hieronimi, de 
mano , en pergamino , cubierto de ter- 
cipelo carmesí , grande (V. núm. 4 03). 

* 48. Hieronimus in Danielem, cubier 
to de terciopelo leonado (V. núm, 404). 

49. Omnia opera S. Hieronimi , de la 
ympression del Griphío , en X tomos, 
cubierto^ de cuero colorado , con títu- 
los y armas doradas. 

50. Epístola B. Hieronimi ad Eosto- 
cbium , de pergamino y con tablas. 

64. Las obras de Sant Augustin, de 
forma mayor , enquadernadas en per- 
gamino» en onze cuerpos. Son de 
molde. 

5S. Un volumen de S. Aogustin , es- 
cripto en pergamino , cubierto de cue- 
ro verde, que es la 3 , 4, 5, partes. 

53. Un libro de S. Augustin , cubier- 
tas las tablas de cuero vayo. 

54. Soliloquios de S. Augustin, en 
4.^, escríptos de mano , en pergamino y 
cubiertos de cuero. 

55. Augustinus de mirabilibus sacr» 
ScrípturoB , de mano , en pergamino y 
cubierto de pergamino. 

56. Soliloquia Augustini, esci*iptos 
en pergamino , y en cartones cubiertos 
de cuero negro. 

57. Epístola S. Augustini , de perga- 
mino , cubiertas de cuero leonado. 

58. Las Quinquagenas de S. Augus- 
tin , en dos cuerpos , esoriptas en perga- 
mino, de forma pliego grande , cubier- 
tas de ctMTo verde. 



59. Omnia opera Augustini , en XI 
tomos , cubiertas de pergamino. 

60. Unas quinquagenas, en II tomos, 
cubiertas de pergamino. 

64. Unos sermones de S. Augustin, 
cubiertos de pergamino. 

62. Epitbome operum divi Augusti- 
ni , cubierto de pergamino. 

63. Collectanea Beds ex operibus D. 
Augustini super Evangelia et Paulum, 
en 4.^, cubierto de pergamino. 

* 64. Collectanea Bedee ex operibus 
Augustini súper Paulum, cubierto xle 
pergamino (Y. núm. 45). 

65. Augustinus de verbis Domini su- 
per Joanem et aliqui sermones , en 4.*, 
cubierto de pergamino. 

66. Collectanea D. Augustini super 
Bibliam ex operibus ipsius, en 8.^, cu- 
bierto de pergamino. 

67. Opuscula D. Augustini , en 8.*', 
en lY tomos, cubiertos de pergamino. 

68. Manuale Diui Augustini, de per- 
gamino, escripto de mano , y cubierto 
de cuero leonado. 

69. Opuscula quedam Augustini et 
Bernardi et Ambrossij , cubiertas las ta^ 
blas de cuero leonado. 

70. Augustinus super Euangelía, de 
pergamino , cubierto de cuero verde. 

74. Augustinus de S , cubierto de 

cuero verde. 

72. Augustinus de duodecim abnsio- 
nibus, grande y en pergamino escripto 
cubierto de cuero verde. 

73. Augustinus de Ciuitate Dei,de 
forma grande, de mano, en pergamino, 
cubierto de cuero verde. 

* 74. Augustinus super ioannem , de 
pergamino, cubierto de cuero verde 
(Y. núm. 23). 

* 75. Epístola B. Augustini , de per- 
gamino, cubiertas de cuero verde (véa- 
se núm. 27). 
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♦ 76. Seys piezas de S. Aügustin , es- 
criptas de mano , tu pergamino , saper 
Psalmos, cubiertas de cuero verde 
(y. núms. 1 8 y í 9). 

77. Augustinus contra heréticos , cu- 
bierto de cuero negro. 

♦78. Homiliae et sermones S. Augus- 
tini , escripto de mano , cubierto de 
cuero colorado (V. núm. 24). 

* 79. Prima pars Aagustíni do Ciui- 
tate Dei » escripto de mano , en perga- 
mino, cubierto de terciopelo carmesí 
(V. núm. 3S). 

80. S.* pars B. Augustini de Ciuitate 
Dei; escripto y cubierto de la misma 
manera que el ya dicho. 

81. Augustinus contra achadémicos, 
escripto dé maño , ' en pergamino , cu- 
bierto de cuero colorado. 

{Se continuará,) 



F0ND9S DB LOS ESTABLEONIE^ÍTOS. 



BeECOKOCIllIltNTD T BUSCA DE T1ATAD09 IN- 
TBRNACIONALES EN EL AROBIYO DE 81* 
MANGAS. 

(Continuación) (1). 

Tratado de matrimonio entre Valen- 
tina Galeaz, bija, Johanis Galeaz vlce 
comitis virtutum Mediolani , etc. Impe- 
rialis Vicaríi Generalís con Luis Duce 
LuronisB et Comité Valesii nato rec. me- 
mor. Sermi. Karoli Regis francorum, y 
él dicho Johan Galeaz da en dote á su 
hija la ciudad de Aste con sus terri- 
torios y d^erechos y lugares pertene- 
cientes. Es la fecha in Castro de Lupara, 
anno Dominí h 386, á resurréctione more 
patrias galljcanae sumpto. Está firmada 



(1) Véase el número 23 del.tomo UL . 



de tres notarios que se hallaron pre* 
sentes. En latin , en una hoja grande 
de pergamino. Es el original. 

Instrumento de la posesión que lo- 
mó el rey Carlos de Francia de la ciu- 
dad y señorío de Genova » que le dio 
dicha posesión el Senado y pueblo de 
alia. En Genova , año de 4396 ¡^ %1 de 
Noviembre. Está authorizado de Johan 
Sicardi de Sigaerio, Notario y Secreta- 
rio del Rey de Francia y de otro3 dos 
notarios. En latin , en una hoja de per- 
gamino. 

Poder del Dux y Señoría de Genova 
á sos Comissarios, para que, según el 
tratado, hagan juramento de fidelidad 
por si y por todo el común de Genova 
al Rey de Francia , ó á quien su poder 
tenga , y que lo harán en todas ocasio- 
nes que el Rey de Francia lo quiera á 
^i ó á su Gobernador. Es la fecha en 
.G^pova^año i 396, á 4 de Noviembre. 
En latip, en una hoja, de pergamino, 
authorizado de dos notarios. Es origi- 
nal. Con él está cosido otro instrumen- 
-to., que es el juramento hecho por los 
Gomissarios de Genova á los Procura- 
dores y Gomissarios del Rey de Frán- 
gela. Es la fecha en Genova^ dicho día 
,4 de Noviembre de U96, secundum 
eur^um janu(9. Está authorizado de dos 
Notarios , y es original. En latin , en 
una hoja de |)ergamino. 

Ipsirumento en que el Senado y Se- 
ñoría de Genova dice se entrega libre- 
mente y hace juramento de fidelidad 
al Rey Carlos VII de Francia por me- 
dio de sus Comissarios que hacen dicho 
juramento y convienen en las condicio- 
nes de la entrega al Rey de Francia , 
apud castr^m de Balgenciaco supra Li- 
.gerum Aureltanen. Dioces, auno Domi- 
-ni i 458 á t& de Junio. Es el instru- 
mentó original firma4o }Ie uu, NpAario» 
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Está en latín, en una hoja de pergami- 
no. Por fuera está puesto de letra como 
de i 70 años há : Estas escripturas entre- 
gó el Rey de Francia guando se liberta" 
ron sus hijos en Fuenteravia el año 4 530, 
con otras que entregó juntamente^ tocan- 
tes al reino de Ñapóles. Estos quatro 
instrumentos están en el aposento del 
Real Patronato, cajón 5, en un legajo que 
tiene por titulo: Papeles antiguos del 
Estado de Milán, 

Tratado entre el Emperador Carlos V 
y Muley Alhacen, rey de Túnez, ajusta- 
do entre dichos dos príncipes en el 
campo cerca de la torre que se dice de 
las Aguas , dos millas de la Goleta, á 6 
de Agosto de 1535. Por el beneflcio de 
restituir el Emperador á dic^o rey el 
reyno de Túnez , que dicho Emperador 
ganó á Cayredin Bassa, llamado Barba- 
roja (que lo tenía usurpado tyranica- 
mente) promete dicho Rey que dará 
libertad sin rescate alguno á todos los 
christianos que hubiese en dicho rey- 
no , cautivos : que jamas ni é( , ni sus 
herederos ó supcessores podrdk cauti- 
var á subdito alguno del Imperio, ó de 
otro de los dominios patrimoniales de 
dicho Sr. Emperador , como España , 
Ñapóles, etc. Que los christianos podrán 
siempre vivir y comerciar libremente y 
en la religión christiana en dicho rey- 
no ; que las Iglesias que en él habia, 
queden sin contradicción alguna; que 
no permitirá (sino con licencia expre- 
sa de Su Majestad ) vivir en su reyno 
á los moros nuevamente- convertidos, 
assí de Valencia como de Granada y 
otras tierras de S. M. y que los echará 
del reyno de Túnez : que las fortalezas 
que]Barbaroja tenía aún en la costa 
de la^mar como Fona , Bisérti , Afrioa , 
y otras, concede al Emperador las pue- 
da conquistar para sí y sus successo- 



res : que cede al Sr. Emperador y suc- 
cesores el lugar y la plaza de la Goleta 
con dos millas al rededor, comprehen- 
diendo la torre del Agua , y desde dicha 
Groleta, la navegación hasta la ciudad de 
Túnez, libre á todos y qualesquier va- 
xeles de dicha Sr. Emperador. Que da- 
rá todos ios años al señor Emperador 
y sus Successores doce mil ducados de 
oro en dos plazos , el primero para el 
dia de Santíago, que es á 25 de Julio , y 
el otro á principio de Enero de cada 
año , que se comenzará á contar desde 
el de 4536. Que reconociendo áS. M.el 
beneficio recibido y acatándole á él y 
á sus Successores por singulares defen- 
sores y protectores de su Estado, pro- 
mete por sí y sus Succesores dar en 
parias á los Reyes de España, y en su 
nombre al Alcayde de la Goleta , en el 
dia de la fiesta del Señor Santiago, que 
es á 25 de Julio, seis buenos caballos 
moriscos y 'doce falcónos para perpe- 
tuo y verdadero testimonio del benefi- 
cio recibido, so pena de 50 mil duca- 
dos de oro para el Emperador y sus 
Successores por la primera vez que fal- 
tare en ello , por la segunda 4 00 mil du- 
cados, y por la tercera de caer en co- 
misso de dicho reyno á provecho de 
dicho Sr. Emperador y délos dichos sus 
Succesores Reyes de España ; y que no 
hará con Príncipes, comunidades, ni 
estados christíanos, turcos ni otros, 
tratados en perjuicio del Sr. Empera- 
dor ni de sus Successores los Reyes de 
España. Que no asistirá con vituallas ni 
pertrechos á los pyratas que anden en 
la mar contra Subditos del Sr. Empe- 
rador ó de sus Successores , ni á otros 
qualesquiera enemigos de S. M. Este 
tratado está firmado del Sr. Carlos Y y 
del Rey de Túnez. El Emperador firma: 
Yo el Rey, Y luego el de Túnez. Después 
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está refrendado de Francisco de los Co- 
vos. Comisario Mayor de León, Secre- 
tario y del Consejo del Señor Empera- 
dor, y da fe que el Rey de Túnez se 
hizo cargo de este tratado por medio 
de intérpretes. Que ambos Príncipes fir- 
maron quatro Escrituras , dos en len- 
gua castellana y dos en arábiga , siendo 
intérpretes para el Señor Emperador y 
para el Rey de Túnez de unas y otras , 
el Capitán Alvar Gómez de Horozco el 
Zagal , y Fr. Bartolomé de los Angeles, 
y Fr. Diego Valentín , de la Orden de 
San Francisco , de la regla observan- 
te. La castellana está en seis hojas de 
papel escritas las cinco, y pendiente en 
un galón de seda encanada, morada y 
blanca un pedazo'de cera encarnada co- 
mo que es sello. El exemplar en arábigo 
está en quatro hojas, y éste tiene las 
hojas muy maltractadas. Aposento del 
Real Patronato, cajón 6, arquilla de Ca- 
pitulaciones con Moros y Ca valleros de 
Castilla , legajo %.* de ellas. 

(Se e&ntinuará.) 

BBTISTi BlBLIflfiBÁHCA. 

Biblioteca catalana de les mes principáis y 
aletea obres en nostra ¡lengua materna es- 
crites, axi en este Principat com en los 
antíchs tealmes de Mallorca y Valencia, 
fetes estampar ab gran esment per ama- 
dors de les Uetres de la térra, sots direc- 
ció den Marian Aguiló y Fuster, del cors 
de Bibliotecaris, Archiuers , etc. Barcelo- 
na. Any MDCCCLXXII (1). 

Este epígrafe lleva el prospecto de 
una sociedad de literatos catalanes que 

(1) La Biblioteca Catalana se publica por 
entregas mensuales que constarán de cuatro 
pliegos en 8.«, ó sean 64 páginas , al precio 
de 4 rs. entrega. Librería de A. Duran, Car- 
rera de San Jerónimo I 3. 



bajo la dirección del eminente filólogo, 
y amigo y compañero nuestro , D. Ma- 
riano Aguiló , Jefe de la Biblioteca Uni- 
versitaria de Barcelona, se propone 
publicar obras escogidas, inéditas unas, 
raras y desconocidas las demás , perte- 
necientes todas al siglo de oro de la 
literatura lemosina, con el objeto de 
dar á conocer á propios y extraños » 
las producciones literarias más notables 
de las provincias , que constituyeron el 
antiguo reino de Aragón , y que hoy 
aparecen como desheredadas en el par- 
naso español. 

Parco en promesas , pero fecundo ya 
en resultados, el iniciador de esta em- 
presa, anuncia la próxima publicación 
del libro de los hechos acaecidos en la 
vida del rey D. Jaime el Conquistador, 
sacado de un MS. inédito de Poblet 
del año 4 343; de otro, inédito también, 
titulad • deis feyts darmes de Catalunya, 
compuesto porMosen Bernardo Boades, 
y acabado en 4 420 , así como la repro- 
ducción de Tirant lo Blanch, tomada de 
la edicft>n de Valencia de 4 490 y de la 
de Barcelona de 4 497 , teniendo ya im- 
preso y repartido el Llibre apellat Ge^ 
neai de Scriptura tret del MS. de MoS' 
sen Guillem Serra del any 4 454, y que 
per primera vegada ha fet estumpar en 
Miguel Victoria Amer. 

El primer libro que ha publicado la 
Sociedad Catalana es un compendio de 
historia sagrada , que comienza con la 
creación del mundo y llega hasta la 
época de Constantino. Es , m^jor dicho, 
en su mayor parte, una traducción de 
la Biblia, en la que se intorcalan en el 
sagrado texto , el evangelio de Nicode* 
mus, algunas relaciones poéticas y 
gran copia de tradiciones acogidas por 
la piedad, con mejor intención que sa- 
na crítica. Que tiene esta obra un gran- 
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de interés filológico, como todas las 
producciones de aquella época, no cabe 
dudarlo ; pero cede en importancia bajo 
el punto de vista literario é bistórico á 
los demás libros que están en prensa, y 
cuf a publicación deseamos ver prontú 
realizada. Acompaña á este tomo un 
facsímile de la letra inicial, con dorados 
y miniaturas, y de la primera plana del 
códice que ha servido de texto para la 
impresión ; pero al cotejar este fragmen- 
to del manuscrito con el impreso que 
ahora ve la luz , observamos con dolor 
que los editores se han permitido corre- 
gir algún tanto la ortografía del original. 
Comprendemos las razones que hayan 
podido tenerse en cuenta para hacer tal 
modificación , pero no podemos menos 
de lamentar que con este procedimiento, 
que consideramos como un anacronismo 
y una verdadera profanación, se prive á 
la filología y á la lingüística de materia- 
les preciosos que podrían utilizarse para 
completar el estudio lexicográfico de los 
idiomas neolatinos en su doble mani- 
festación fónica y gráfica. Ofenderíamos 
la ilustración de los editores, si nos detu- 
viéramos en comprobar la utilidad que 
reporta para estas ciencias, el conseí;- 
var fielmente la ortografía de la anti- 
güedad en su aparente confusión , va- 
guedad y falta de fljeza , y no quere- 
mos sino citar algunos ejemplos que 
nos sugieren las pocas líneas que se han 
reproducido en el fac-símile. Por ellas 
se echa de ver que los editores han 
suprimido la doble I en todas las pala- 
bras que hoy se expresan con / en ca- 
talán , y dicen, por ejemplo , en lo co- 
mensament del mon creadeus lo cel, en 
vez de, en lo comensament dell mon crea 
deus lo eelL Esta modificación, que á pri- 
mera vista parece de escaso interés, nos 
impide comprobar en el resto del libro 



la observancia de un principio de la fo- 
nología y fonografía neolatinas, á sa» 
ber, que estos idiomas no tuvieron en 
el período de su formación un signo 
fijo para expresar'el sonido de I y de II, 
sino que se valían indistintamente de 
ambos; y á su vez que los signos / y U 
tenían el mismo valor fónico , debiendo 
pronunciarse unas veces la I con soni- 
do de II, como se ve en la palabra libre 
que debió leerse Ilibre, al paso que otras 
la II sonaba como I, por ejemplo en cell 
que debió leerse cel. En la última lí- 
nea de la primera columna del fac-sí- 
mile se ve la frase siguiente : e que fos 
gitade en vna lecuna de ayguüf firase 
que en el impreso vemos corregida en 
esta forma : e que fos guada en vna lacu^ 
na de aygues. Esta corrección* que no 
creemos justificada por el sólo deseo de 
facilitar la inteligencia de las palabras, 
guada y lacuna, no nos permite obser- 
var tampoco en el resto del libro , la 
tendencia á permutar en ciertas loca- 
lidades la vocal a en e; tendencia que 
generalizada en la lengua francesa nos 
explica el cambio en e muda de las fi- 
nales latinas en a, como porta, musa, en 
francés porte, muse. No acabaríamos si 
tuviéramos que indicar á cuantas y 
cuantas observaciones se presta el es- 
tudio de la forma gráfica de los idio- 
mas romances , durante el período de 
su desenvolvimiento y formación , y he- 
mos consignado únicamente estas dos 
reflexiones , para hacer más palpable la 
necesidad de respetar escrupulosamen- 
te la ortografía délos códices, sin más 
alteraciones que las que en nada afec- 
tan al valor esencial y accidental de la 
frase, como la interpretación de las 
abreviaturas , la separación de las pa- 
labras , que de permanecer unidas pue- 
den dar lugar á un cambio de sentido 
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ó á la obscuridad del concepto, y todas 
aquellas que el buen uso ba sanciona- 
do, no olvidando al mismo tiempo que 
sí estas sustituciones de la ortografía an- 
tigua por la moderna , desnaturalizan, 
el carácter de los escritos y documen- 
tos , son menos perdonables en laobras 
escritas en lemosin , en las que susti- 
tuimos la ortografía que pudiéramos 
llamar arcaica , por la moderna, que es 
acomodaticia , incierta , empírica y ca- 
prichosa , porque dando demasiada im- 
portancia, al elemento fónico se aparta 
de la verdadera ley y norma de la or- 
tografía racional, que es la razón eti- 
mológica depurada por medio del exa- 
men lexicográfico de la palabra. 

Por lo demás, la publicación del-|e- 
fior Aguiló está á la altura de las me- 
jores de su clase que han visto la luz 
en España y en el extranjero , tanto en 
la parte de ilustración , glosarios y no- 
tas, como en la material y tipográfica, 
teniendo el doble mérito de ser lodo pro- 
cedente de fábricas españolas. Amantes 
de las glorias de nuestra patria en todas 
sus manifestaciones, deseamos que el dis- 
tinguido y laureado poeta lemosin lleve 
á feliz término la obra que con tan bue- 
nos auspicios ha empezado, y que ser- 
virá para añadir un título más á los 
que ya tiene acreditados , el de incan- 
sable actividad y acendrado amor á las 
letras. 

V. V. 



PREGUNTAS. 

268. Retrato de Cervantes.— Nece- 
sitando saber cuál sea el verdadero retra- 
to de este escritor , he procurado aconse- 
jarme de personas más entendidas que yo 
on la materia^ 'y las unas me aseguran 



que el único retrato genuino que existe, 
os el que poseo la Academia de la Lengua, 
mientras que otros afínnan ser más au- 
téntico el que procede de Sevilla, y del 
cual se ha publicado una lámina. He 
podido comparar esta lámina con el cua- 
dro que hay en la Academia , y no en- 
cuentro las semejanzas que debieran exis- 
tir, ni encuentro tampoco quién me dé 
pormenores bastantes para decidirme á 
aceptar uno ú otro de \ob dos tipos. 

Como supongo que existirán publica- 
ciones acerca del retrato de un escritor 
tan eminente, según he visto que las hay 
de muchas particularidades de sus obrase 
agradecería muy de veras, que alguno 
más erudito que yo hiciera el favor de 
indicarme lo que se haya publicado sobre 
este asunto. 

C. S. 

264. Acera. — Es opinión generalmen- 
te admitida entre los lexicógrafos que esta 
palabra trae origen de la l&tinsifacies que 
significa faz ó cara, y corroboran tal pare- 
cer las voces /acero y facera que á menu> 
do vemos usadas en antiguos documen- 
tos y que se traducen por fronterizo ó lo 
que da cara ó frente á alguna cosa. Si es- 
ta versión es cierta, ¿cómo es que el cas- 
tellano moderno que ha permutado la/ 
latina en A ha suprímido esta letra en la 
palabra acera f ¿Debe rectificarse la orto- 
grafía de esta voz escribiéndola con /i, ó 
rechazarse más bien el modo cómo se ex- 
plica su origen? 

J. A. 

265. Nebleros.— Así se llaman en Ara- 
gón los moldes ó tenazas con que se ha- 
cen los barquillop, hostias y obleas. Dado 
que esa voz se derive de la catalana nen- 
ia (barquillo), ¿cuál es la etimología de 
esta última ? 

P. S. Y D. 

266. Gallipuente.— Etimología de es- 
ta palabra , que en Aragón es el puente 
que, llevando una acequia, sirve ala vez de 
paso (Borao, Diccionario de voces arago- 
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neBas), 6 segnn la Academia « especie de 
Bpüente sin barandas qae se hace en las 
i^acequias para comunicación de los cam- 
npos : snele ser de cafias, cubierto de cés- 
pedes, d P. S. T D. 

267. Tartir.— En Aragón equivale á 
cliistar, y sdlo se usa con negación, como 
cayó en tierra sin tartir; que nadie tarta^ 
etc., etc. ¿Guál es la etimologia de este 
verbo ? P. S. y D. 

268. Fresca, del arzobispo — ¿ Cuál 
es el origen de esta frase con que en Ara- 
gón se designa irónicamente el tiempo de 
mayor calor durante el dia? ¿Quién fué 
ese arzobispo y cuál el suceso á que se 
alude ? P. S. Y D. 



RESPUESTA. 



Medianetnm. Núm. 260, jT, iii, pági- 
na 351. — La palabra medianetum 6 mea- 
nedo tiene en la Edad Media varias acep- 
ciones: una general, que equivale á la 
nuestra comedio, refiriéndose más comun- 
mente al espacio de tiempo que media en- 
tre dos épocas , en cuyo sentido la hemos 
visto usada en un documento del monas- 
terio de Sahagun. Significa también el 
jaioio por mediadores 6 arbitros en lugar 
neutro, según lo define el distinguido' 
académico Sr. Fernandez-Guerra en su 
Memoria sobre el fuero de Aviles, como 
también el mismo tribunal y el sitio don- 
de se reunia. Pero si el Sr. A. desea una 
noticia más detallada de esta institución, 
sírvase leer las curiosas líneas que copio 
á continuación , tomadas de un diario que 
se publicaba en Madrid á fines del pasa- 
do siglo : «Ocurre dice, repetidas veces en 
los fueros y leyes antiguas de España la 
palabra medtañeíOy de significación dema- 
siadamente iií^'ortante para que no se 
hubiese omitido en los diccionarios de 
nuestra lengua que hasta ahora se haft 
publicado. Ni Oovarrabias ni Aldrete, 



tan esmerados en sacar los orígenes de 
nuestro idioma, así antiguos como de su 
tiempo, ni Celso, que vivié en una época 
en que estaba más en uso, y de propósito 
escribió un vocabulario jurídico, la refie- 
ren. Nosotros, porque con ella no so bor- 
re de la memoria una de las costumbres 
más bellas y sencillas de nuestros mayo- 
res, hemos determinado explicarla, ya 
que la casualidad puso en nuestras ma- 
nos una escritura de convención ó con* 
cordato, que los caballeros de la cofradía 
de Álava celebraron con Vitoria y su se- 
ñor el rey D. Alfonso el Sabio á 5 de Agos- 
to de 1258. Entre los artículos de este 
concordato se halla uno en que se dice 
que subsista el Medianeto para juzgar los 
pleitos entre los caballeros de Álava y 
vecinos de Vitoria en la iglesia de San 
Miguel. La carta-puebla que en el afio 
1181 dio á los que poblasen á Vitoria, el 
rey D. Alfonso el Sabio de Navarra señaló 
para iglesia juradera, donde se recibie- 
se el juramento judicial, según la cos- 
tumbre antigua, el mismo templo de San 
Miguel , y añade que el Medianeto Id ten» 
gan siempre á la puerta de la villa para 
hacer justicia d todos los que se querellasen 
de ellos. La etimología parece venir de 
que este tribunal se fijaba siempre en un 
lugar medio entre los ciudadanos y al- 
deanos para su más fácil acceso , de suer- 
te que mirado su origen y significación, 
sólo era propio de aquellos pueblos que 
eran capitales. Es claro que el medianetum 
era el lugar donde el juez del lugar tenía 
su tribunal público para oir las causas y 
administrar justicia á los que vivían en 
las aldeas ó pueblos sus dependientes. 
Decimos que sólo habia medianeto en las 
capitales, porque no se equivoque este 
juzgado con el ordinario que habia den- 
tro de la población, en la plaza, ó en otro 
paraje público para oir las causas "de sus 
vecinos en particular ; pues éste era co- 
mún en todos por ley constitucional , y 
en aquél era necesario privilegio y gracia 
real para erigirse. Así, pues, en las ciu- 
dades, cuya jurisdicción era muy exten- 
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di da, eolia eetablecerae el medianeio en 
nn pueblo medio , bastante apartado de la 
<7apita], como sucedia en Toledo, qne lo- 
tenía fuera de los muros de un lugar cer- 
cano á Segovia ; en Burgos , cuyo media- 
neto estaba cinco leguas distante de sus 
murallas, y asi en otros. Pero Yolviendo á 
Vitoria, todavía se conserva cerca de la 
antigua iglesia de San Miguel , y fuera 
de la puerta de San Bartolomé , un sitio 
que llaman el Juicio^ donde se ve el tribu- 
nal cavado en un fuerte muro en forma 
de capilla , con una hermosa plaza trian- 
gular elevada también sobre buenas mu- 



rallas. Aun han visto algunos en aquel 
paraje la antigua pintura del Juicio uni- 
versal con que se amonestaba á los jueces 
la rectitud que debían observar en sus 
sentencias. A este tenor podríamos ilus- 
trar un punto tan oscuro, produciendo la 
noticia que hemos adquirido de los para- 
jes donde existieron estos tribunales pú- 
blicos en vanos pueblos de las Castillas 
donde estuvieron más en uso ; pero basta 
lo dicho para conocer el significado de 
esta voz y una costumbre de que se tiene 
poca noticia.» 

V. V. 
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SECCIÓN OFICIAL ¥ DE NOTICIAS. 



Con feclia K .^ del corriente mes apa- 
rece en la Gaceta la Instrucción para el 
ejercicio del protectorado de la Benefi- 
cencia particular aprobada por el Go- 
bierno en 30 de Diciembre anterior. 

En la imposibilidad de dar una idea 
completa de tan importante y extenso 
documento, nos limitaremos á consig- 
nar lo que pueda interesar principal- 
mente á nuestros lectores. 

Según dicha instrucción, este protec- 
torado corresponde al Gobierno, desem- 
peñándolo por conducto de los gober- 
nadores y juntas provinciales y muni- 
cipales, á las cuales se encomienda la 
organización y custodia de sus archi- 
vos; la formación de índices y la de los 



inventarios de cuantos bienes, valores 
y efectos les pertenezcan. De estos do- 
cumentos deberán remitir copia al Mi- 
nisterio de la Gobernación. 

También dispone que. con los títulos 
de fundación y de propiedad , escritu- 
ras, convenios, reglamentos y demás 
disposiciones, que modifiquen, autori- 
cen , ó supriman alguna fundación de 
Beneficencia particular, se forn^e con el 
nombre de ésta, un legajo especial en el 
citado Ministerio, y por último, declara 
que la autorización concedida á los par- 
ticulares y delegados para investigar 
bienes y derechos de esta pertenencia, 
les revestirá de carácter oficial para ob- 
tener de las oficinas públicas los datos 
que existan y necesiten para el desem- 
peño de su cometido. 



***r 
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Por orden fecha 24 de Diciembre se 
ha nombrado para el tribunal de opo- 
siciones á las plazas de jefe del Archi- 
vo y de oficiales primeros y segundos 
de la Biblioteca del Ministerio de Gra- 
cia y Justicia , al jefe de sección y se- 
cretario general interino D. Cayetano 
Manrique, al magistrado del Tribunal 
Supremo ,, don Miguel Zorrilla , al cate- 
drático y decano de Filosofía y Letras 
de la Universidad Central , D. Antonio 
María García Blanco , al catedrático de 
Derecho de la misma, D. Francisco Gi- 
ner de los Rios, al de la Escuela de Di- 
plomática , D. José María Escudero de 
la Peña , al- jefe de la sección política de 
este Ministerio, D. José Rodriguez Mo- 
rales, al catedrático de la Universidad 
Central, D. Nicolás Salmerón y Alonso, 
al de la de Sevilla, D. Federico de Cas* 
tro y Fernandez, al jefe de la Biblioteca 
de aquella provincia, don Francisco 
Escudero y Peroso; y suplentes á Don 
Lesmes Hernando, D. Alfredo Camús, 
D. Salvador Torres Agailar y D. Gu- 
mersindo Azcárate. 



Para formar el tribunal que ha de 
juzgar las obras presentadas para el 
concorso del corriente año á los tres 
premios que establece el art. 49 del Re- 
glamento vigente de Archivos, Bibliote- 
cas y Museos, han sido designados don 
Juan Eugenio Hartzenbusch , presiden- 
te, y vocales D. Fermín Caballero , don 
Eduardo Saavedra, D. José Moreno Nie. 
to, D. Fernando de Castro, D. Pedro de 
Madrazo, D. Ventura Ruiz Aguilera, don 
Antonio María Fabié y D. Federico de 
Castro. 



Para componer el tribunal de oposi- 
ciones á los premios que han de adju- 
dicarse en el concurso bibliográfico 



anual de la Biblioteca Nacional, han 
sido nombrados , ademas de los jueces 
natos según su reglamento, D. Feliciano 
Ramírez de Avellano, D. Juan Facundo 
Riaño, D. Manuel de Assas y D. Manuel 
R. Zarco del Valle. 



En atención al mejor servicio de Bi- 
bliotecas, se ha dispuesto que el oficial 
de la de Toledo, D. Mateo Lasala , pase 
á prestar sus servicios á la provincial de 
Huesca. 



Ha sido nombrado, por ascenso de 
escala, oficial segundo, con 3.500 pese- 
tas, el que era primero del grado inme- 
diato inferior, D. Joaquín Albert y Cá- 
tala, que sirve en el Archivo general de 
Valencia. 



Por orden del Gobierno de la Repú- 
blica se ha dispuesto que la colección 
de pesas y medidas del sistema métrico- 
decimal que existia en el Museo Ar- 
queológico Nacional , se traslade al Ar- 
chivo General Central, á fin de comple- 
tar la del sistema antiguó que se con- 
serva ya en aquel establecimiento. 



Por orden del Gobierno de la Repú- 
blica de 1 3 de Enero se han dado las 
gracias á D. Valentín Cardererapor ha- 
ber logrado instalar el Museo de Bellas 
Artes en Huesca , del que forma parte 
principal una colección de 23 tablas ce. 
didas al mismo, por dicho señor. 



Por orden del Gobierno de la Repú* 
blica, de 1 de Enero, se han dado gra* 
cías por donativos de libros con destino 
á Bibliotecas populares á D. Juan Do* 
noso Llamazares, D. Rodolfo del CasU* 
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lio y Qnartttiers y D. Damián Boatella 
y Yinyas. , . , - j 



La Biblioteca de la Escuela espacial 
de Ingenieros de Caminos, C^nal^s y 
Puertos contaba en \.° de Abril del año 
último COD 6. i 83 obras y 4 2.698 volú- 
menes. 



Por el Ministerio de Gracia y Justicia 
y durante los meses de Noviembre y 
Diciembre últimos se han verificado los 
siguientes nombramientos de Archive- 
ros de protocolos: 

NOVIBHBES. . 

D. Diego Ramos y Hobles , para el de 
Sanlúcar Ja Mayor. 
Fernando Sarez Arrojas, Pravia. 
Diego García Tamariz , Utrera. 

DICIEMBRE. 

D. José María RLobóo, Castro del Rio. 
Juan Ramirez Cruzado, Yaiverde 

del Camino. 
Joan Manuel Gano; San Roque. 
Manuel Casanovas , Saalúcar de Bar 

rameda. 
Diego Soldevilla Guerrero, para el 

de Posadas. . 
Miguel de la Rosa Periani, 01 vera. 
Laureano Rasoó, Moguer. 
Jooquin Riobóo^ Sotomayor, Mon- 

tilla. 
Lúeas Arjona Estrada , La Rambla. 
José María de la Corte, Huelva. 
Enrique Nieto Carlier, Áyamonte. 
Manuel Nogales>.Aracena. 
Manuel María Urbano, Aguilar de la 

Frotttera. 
Fernando Gar^eía de la' Torré, AÍge- 

Ciras. 
José María de las CueVas , Arcos de 

la froñiert. 



Pedro Lopera y Cano, Lora del Rio, 
Francj^o BaÚasiifano Ma^c^a , Caza, 
lia de la Sierra. 



La enseñanza do. {a ^scuela. de .C^i|- 
tas de París se halla prjganiza^a en e^ 
presente curso de la manera siguiente: 

4." año. Paleografía. Profesor, Mr. 
León Gautier, már.tes .y sábados.-r* 
Lenguas roraáaícas.' t*rof. , lí. Gue^- 
sard , los jueves. Sustituto, M. Paul Me- 
yer, los sábados. — Bibliografía y clasi- 
ficación de las bibliotecas públicas, pro- 
fesor, M. A. de Montaiglon, los jueves. 

2.° año. Diplomática. Prof., M. L. de 
Mas-Latrie , los martes y jueves. — Ins- 
tituciones políticas, administrativas y 
judiciales dé Fraocia. t'rof. , M. L. Bou- 
taric , miércoles y sábados. — Clasifica- 
ción de archivos. Prof. , M. A. de Mont- 
aiglon , los miércoles. 

3.®' año. Derecho civil y canónico de 
la Edad Media. Prof. , M. Tardif , mar- 
tes y viernes.— Arqueología de la Edad 
Media. Prof., M. J. Quichera't, miércoles 
y viernes. 
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LISTA DE SUStíRIClON.' * 

PAKA LA FAMILIA DKL DIFüÑtÓ OTlCTAt UB 
ARC13V0B, Sb. SAlTTAlf ABtfA. 

Suma tínterior. . . : . . 1.330 

ABCHIVO DE SIMANCAS. 

... * 

Sr. D« Francisco Díaz Sánchez, ofí- , , 

CICIX. . ■ . 9 , » % ^ • J\} 

Nemesio Ruiz de Alday, id. 30 

Atanaeio Tomillo, ayudante. 20 

Patricio Ferrer, id 20 ' 

Claudio Gredilla, id. . . '. 20 
Fraxtcifico Romero de Casti- > 

• lia, id» . . k • . .. . . . ^ 

SüMAi. . . . . . . L470 • 

' ' (SécónHftuárá,) 
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VARIEDADES. 

NÓMINA 

DB LA GBNTB DB GASA BL CONDB MI SEÑOR 

( BL COmtK DVQUt DE OLIVARES) (1). 

GtntUeS'hombres. 

\ Ludouico Azerbo , mayordomo. 

4 El Secretario Yallejo. 

1 El Licenciado Albarez. 

4 Fr. Gómez , prior de Lora. 

4 Pedro de Oribe, camarero. 

4 Antonio Cornejo, caballerizo. 

4 Otauíano Pastorelo. 

4 Antonio del Condado, contador. 

4 Baltasar Barutel, maestre sala. 

4 D. Diego Bela Ñuño, maestre sala 
ausente. 

4 Jaan Bautista Bonisen. 

4 Lúeas Pérez de Berrío. 

4 D. Alonso Rebolledo. 

4 Pedro Pastor. 

4 Martin de Barrientes. 

4 D. Francisco de Lugo. 

4 . Francisco López de Marieta. 

4 D. Francisco de Castilla. 

4 Pedro de Cárdena. 

4 Hernando Ortiz Calderón. 

4 Pedro López de Salazar. 

4 Juan Bautista deli Ferrari. 

%i Veinticuatro mozos de estos gentiles- 
hombres con tres del mayordomo. 
3 Tres gentiles-hombres del Sr. Con- 
de de Uzeda. . 
3 Tres criados de éstos. 

6S 



i 



(1) Este docnmento se encuentra entre 
otros del afio 1622, á cuya época debe refe- 
rirse aproximadamente, pudiendo asegarar- 
se con precisión que es anterior por lo me- 
nos al afio 1625, en que tomó el de Oliyares 
el titulo de Conde Duque. 



Jfoco^ de dmara. . 

* 

4 Juan Tornel. 

4 Pedro Castañeda. 

4 Diego Sandoval , del Sr. D. Gaspar. 

2 Del Sr. Conde de Uzeda. 

4 Del Sr. D. Francisco délos Cobos. 



Pajes. 

Pompeo de Ta^s. 
Miguel Bruno, ausente. 
Nofre César. 
Alvaro de Andrada. 
Francisco de Arana. 
Alonso de Zúñfga.^ 
Agustín Gordejnelas. 
Garcilaso de la Bega. 
D. Diego Carrillo. 
Luis Cornejo. 
D. Andrés Baraona. 
D. Luis Vela. 
Hernando de Segura. 
Juan de Belanco. 
Martin de Marieta. 
Martin Pérez Mancicidro. 
Juan Bautista Rojas. 
Manuel Ramírez. 
Thomás de Gamiz. 

Antonio de Ateiza. 

Juan de Arcega. 
6 Pajes del Sr. Conde de Uzeda. 
2 Pajes del Sr. D. Frantíísco de los Co- 
bos. 
2 Psyes del Sr. D. Alonso de Aceuedo. 



^ 
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4 
4 
4 
4 
4 



Mugerés, 

Doña Francisca de Menesas... 
Doña María de Solís. 
Madalena Drogo. 
Catalina de Salinas. 
Doña Isabel de Reyooso. 
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4 Ortis. 

4 Ana Rodríguez. 

4 María. 

% Dos negras. 
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O/iciles menores y familia. 



% Lope de Yera, veedor y mozo. 

% Luis de Benauides , veedor y mozo. 

4 El escribano de raciones. 

5 Suarez y Jusepe, del escritorio. 
% Guarda ropa, mo^. 

8 Botiller y mogo. 

4 Portero de mugeres. 
4 Repostero de plata. 
4 Repostero de ropa blanoa. 
4 Ayudante de repostería. 
4 Mogo de la plata. 
4 Ayudante de botillería. 
t Comprador y mogo. 
4 Mogo de tinelo. 
4 Cozinero de gentiles-hombres. 
4 Mulatero. 

4 Tinelero de gentiles-hombres. 
2 Enfermería y moga. 
4 Criado de mugeres. 
4 Criado de pajes. 
4 Cozinero. ' 
4 Pastelero. 
4 Ayudante de oozina. 
4 Mogo de cocina. 
42 Doce laeayos. 
4 Barbero. 
t Porteros de cámara. 

9 Mogos de cauallos. 

4 Lacayos del Sr. Conde de üzeda. 

5 Lacayos del Sr. D. Alonso de Ace- 

uedo. 
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Caballos. 



4 El Español. 
4 Palermo. 
f Frison^ 



4 Trayeto. 

4 Osorio. 

4 Landolina. 

4 Noble. 

4 Aüito. 

4 El Bayo. 

4 Portante Nebo. 

4 Castaño de paso. 

4 Ghizmanillo. 

2 Dos rucios de coche. 

2 Dos castaños de coche. 

2 Rocillos de coche. 

4 El palomino de manejo. 

2 Dos acémilas. 

3 Muías. 

4 Del Sr. Conde de üzeda. 

4 Del Sr. D. Francisco de los Cobos. 
3 De criados. 
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INVBNTAEIO DE LOS LIBROS DEL DUQUE 
DE CALABRIA. 

(A. 4550.) 

Libros del estudio del Sxemo. se&or 
duque de Calabria. 

(Gontinnacion) (1). 

82. EpistolffiS. Ambrosiiepiscopi,in 
folio magno , de pergamino cubierto de 
cuero leonado. 



(1) Téaae el número aatecior. 



n 



RB VISTA J)B AlMVmiSi 



* 83. S. Ambrosios de offíicíi^^ escrip- 
to de mano en pergamino , cubierto ^e 
cuero verde. (V. núm. 5.) . ; 

84. Opera Basilii magni en <)i9S vp- 
lúmines, cubiertas las tablas de cuero 
leonado. 

85. Opera S. Basilii, cpbiQrtocji^P^- 
gamino. i 

86. DíversáBorationesetepistol^^copí 
libello magni Basilii,. de mano en per- 
gamino, cubiej^to de ca«)ro limonado; 

• 87. Joannes Chry$o$tomu5 4pper np- 
Yum Testame^t^mi en 7 tbom(9i^ fia 9.* 
encuadernados en pergaqkino. • 

88. Joannes Chrysostomus , de per- 
gamino, encuadernando en pergamino. 

89: Ghrysdstomus, hamilicB io Pm\' 
mos, en 4.° cubierto de pergamino. 

90. Dos volúmines de S. Juan Chri- 
sostomo, cubiertos de pergamino. 

94. Sanctus Joannes Chrysostomus, 
escripto de mano, en pergamino, cu- 
bierto de cuero negro. 

. 92. Opera Cyrilli, cubiertas de per- 
gamino. • ... 

* 93. Thesaurus Cyrilli , en pergaaif<> 
no, cubierto de cuero colorado/ (V. nd<> 
mero 63.) 

. .94. Opera Hylarii, cubiertas de per- 
gamino. 

95. Opera Athanasii, cubierto de per- 
gamino. 

96. Vita S. Athanasü, escripto de 
mano en [Pergamino cubierto dé cuero 
leonado 

97. Opera vel Tractátus Joannes Da- 
VMsceDi ;< cubierto de cuero va yo. 

98. TheobgfA Damasceni, cubierto 
de pergamiíiio. < » 

í.; ?J9,, Oper:a^\ (¡ijpriani ^martiris» en 2 
ijipfn'os em g.** qflji¡erl03 4e perg^ipíw^ 

* 100. EpistoloB Paulini,epi^op\, e^- 
criptas de mano en pergamino , cubier- 
tas de cuero i^OQ^id^. (Vir iiiúm. 1^2^) 



4 01. Opera Fulgentii, cubicirUs de 
pergamino. 

4 02. Anselmus de veritate fid^, de 
pergamino de forma mayor y oubiei>io 
de cuero verde. 

"" 4 03. Un tractado de S. Remigio, éu- 
bierto de cuero verde. { V. núm. 4 70?) 

4 04. Tres thomos d^ 9eda^ d^ marca 
de plje^goen t^las. , 

4 05. Opera venerabilis Bedoe, presbi- 
terio de pliego grande, enouadernado «n 
pergamino. 

4 06. Beda de sex aetatibu^,. escripto 
de mano en pergamino, cubierto de 
cuero verde. . , 

4 07. Beda de temporibus, escripto 
de mano en pergamino ^cubierto de cue- 
ro colorado. 

4 08.. Opera S. Bernardi. 

4 09. Opusculum S. Bernardi de Coo- 
sideratione, de forma de pliego grande, 
de mano, en pergaiiiino, cubierto de 
cuero leonado. 

* 4 40. Sanctus Thomas super epísto- 
las Pauli, cubierto de pergaijaipo. (Y. nú- 
mero 202.) . , 

4 4 4. Tabla de todas las obra^ de San- 
to Thomas , cubierto de pergamino. 

* 4 42. Thomas super Job> en 4.° de 
pergamino, cubierto do cuero negrp. 
(V. núm. 200.) 

4 4 3. Questiones S. Thook'B deptoteo- 
cia Dei , cubierto de pergamino. , 

4 4 4. * Opuscula S. ThouuB , <^ubierto 
de pergamino. (V. núm^ 248. ) 

4,4 5. Summa Qontra gentiles, S. Tho- 
m®, eq.i.*, cubierto de pergamino* 

* 4 46. Cathena áurea S. Tbpipffi, en 
dos partes, en 8.**, cubiertas de perga^ 
mino. (V. núm. 4 99.) 

4 1 7. Problemata vel quodlibeta S. 
ThomaB en 8.*^, cubierto de p^rgamiw). 

4 4 8. ídem S. Thomas, sup^r'.M^- 
theum , en 8.°, cubierto de par^ftlQinfD* 
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4 49. S. Thomas, super psalterium, 
en 8.", cubierto de pergamino. 

ISO. ídem S. Thomas , super Job, en 
8.*, cubierto de cuero leonado. 

4'24. S. Thomas , super libros etico- 
rum Aristotelis, cubierto de perga- 
mino. 

*42í. ídem S.Thoma.s, de rege etreg- 
no, eícriplo de mano en pergamino, cu- 
bierto de tela de oro sobre seda car* 
mesí con manezillas de plata. (V. nú- 
mero 245.) 

* 4 23. S. Thoma$> super Marcam, es- 
crípto de mano , en pergamino de for- 
ma mayor , cubierto de brocado sobre 
seda negra. (V. núm. 204 . ) 

4 24.. S. Thomas, super epístolas Pau- 
1¡ , de pergamino , cubierto de cuero co- 
lorado. 

* 4 25. QnestlonesD. Thomae de spi- 
ritualibus creaturis , de pergamino, cu- 
bierto de cuero colorado. (V. núme- 
ro 247.) 

4 26. Otro libro esoripto de mano, en 
pergamino , de S. Thomas , cubierto de 
cuero leonado. 

* 4 27. Cofnpílatio , S. ThomaB , de ma- 
no en pergamino, cubierto de cuero 
leonado. (Y. núm. 209.) 

*428. S. Thomas de regimine princi- 
pam , escripto de mano en pergamino, 
cubierto de cuero colorado. ( Y. nume- 
ro 246.) 

429. fipithóme qqestionum, 6. Tho- 
mae, in Magistrum, en 8.^ cubierto de 
pergamino. 

* 4 30. S. Thomas, super magistrum 
seátentiarum , en i Ihotnos , cubiertos 
de cuero, en 8.^ (V. ííúm, 24 4.) 

4 34. Otros escriptos del mesmo S. 
Thomas , de pergamino en dos thomos, 
cubiertDS ée ooero negro. 

""•I^a. iLas^ Partes de S. Themás, es- 
criptas de mano , en pergamino en qn^ 



tro cuerpos, cubiertas de cuero negro. 
(V. núm. 203 y siguientes. ) 

4 33. Otras Partes de S. Thomas , en 
8.* en quatro cuerpos cubiertos de per- 
gamino. 

4 34. Otras Partes del mesmo S. Tho- 
mas con la glosa de Caietano, en 4 tho- 
mos cubiertos de pergamino. 

4 35. Prima pars 2.* S. Thoma), de 
mano en pergamino, cubierto de ter- 
ciopelo verde. 

4 36. Una*.* 2.* S. Thomae, de ma- 
no, grande, en pergamino cubierto de 
cuero negro. 

4 37. ídem S. Thomas, sobre el maes- 
tro de las sentencias , encuadernado en 
tablas y cuero negro. 

4 38. Summa S. Antonini de Floren- 
tia, en 4.^ con quatro partes, cubiertas 
de pergamino. 

4 39. Las obras de Ruperto abbad, 
de forma de pliego en seys thomos, cu- 
biertos de cuero bermejo. 

140. Richardus de S. Yictore , cubier- 
to de pergamino. 

4 44. Unos sermones de Richardo de 
Sancto Yiotore, cubiertos de cartón con 
terciopelo verde. 

442. Otros sermones del mismo, de 
mano en pergamino cubiertos de ter- 
ciopelo verde. 

4 43. Las obras de Hugo de S. Yicto- 
re , en tres thomos , cubiertos de perga- 
mino. 

1 44. Las obras de Hugo Gardinalis, 
en seys thomos cubiertos de pergamino* 

* 4 45. Lactantii Firmiani , liber ad- 
versus gentes , de mano , en pergamino, 
cubierto de cuero leonado. (Y. núme- 
ro 422.) 

4 46. ídem Lactantius, en 46.^ cu- 
biertO' de enero negro. ( Y. núm. 424.) 
'*447. Ídem,, divinarum instltullo- 
num, de mano, eo pergamino yUttml-< 
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nado y dorado en vitela de raso mora- 
do, guarnecido de plata sobredorada. 
(V. núin. it\.) 

H8. Juuencus de vita Christi, eq 
metro , de mano , en pergamino cubier- 
to de cuero negro. 

4 49. Theophilactus super evangelia, 
cubierto de pergamino. 

4 50. ídem super epístolas Pauli « en 
8.^ cubierto de pergamino. 

* 4 54. Gassiodórus de anima, de ma- 
no, en pergamino, cubierto de cuero 
verde. ( V. núm. 64?.) 

4 5S. De formatione AdaB et statuse 
eius , de mano , en pergamino cubierto 
de cuero colorado. 

* 453. Albertus magnus, de mano en 
pergamino de forma mayor , cubierto 
de cuero colorado. (V. núm. 2 ?. ) 

* 4 54. ídem de laudibus M. Yirginis, 
de mano, en pergamino cubierto de 
cuero colorado. ( Y. núm. 4 . ) 

4 55. Abulensis omnia opera , en de* 
zinueve volumines, cubiertos de cuero 
amarillo. 

4 56. Jtem la tabla sobre todas estas 
obras , en dos tomos de la mesnia en* 
cuader nación. 

4 57. ítem la Historia de los tiempos, 
del mesmo Tofitado , en tres tomos cu- 
biertos de pergamino, en 4.° 

4 58. Dioniaius Gartbusiensís , sus 
•obras en diez tomos, encuadernado en 
tablas , cubiertas de cuero leonado. 

459. Caietanus cardinalís super S. 
Thomam. 

• 4 60. Opuscula quedam, Cayetaní , en 
4.° cubiertos de cuero negro^ 

464. Una suma de Conscientia del 
mesmo Gaietano , en 4 6.°, cubierto de 
cuero leonado. 

4 62. Orígenes^ en dos ca6r)>os sus 
obras V cubiertos los cartones de cuero 
de bfioerro y dprados. 



4 63. Joanes Driedo? de marca del 
pliego , en 3 tomos, cubiertos de perga- 
mino. 

464. Otro libro déla mesma cober« 
tera. 

4 65. Gampensis de controversiís, su- 
per religione cbristiana , en un tomo en 
8.° cubierto de pergamino. 

4 66. Opus moralitatum Jacobi de 
Laosona , en 8.*, en pergamino. 

4 67. Gabriel Bíel, super canone mis- 
saB, en 4.**, cubierto de pergamino. 

4 68. Albertus super controversiis de 
religión cbristiana , cubierto de perga- 
mino. 

4 69. Un vita Ghristi cartusiano, cu- 
bierto de pergamino. 

4 70. Otro tal, en 8.°, cubierto de 
pergamino. 

4 74. Opus aureum de yeritate con- 
tritionis, en 8.®, cubierto de pergamino. 

4 72. Ubertinus de vita Ghristi, dema- 
no, en pergamino de forma de pliego 
grande, cubierto de cuero negro. 

173. Líber virorum ecclesiasticorum, 
en cartones y cuero vayo. 

4 74. De scriptoribus ecolesiasticis, en 
4.*, en pergamino. 

4 75. De emendationibus temporum 
Joanis Lucidii » en 4.^, en pergamino. 

476. Theosopbia Joannis Arborei, en 
2 thomos de form»i de pliego , cubiertos 
de pergamino; 

477. Theodosio, grande, cubierto de 
cuero azul. 

4 78. Liber de ratione divinorum of- 
fíciorum , cubierto de pergamino. 

4 79. Summa vitiorum et virtutuQif 
en 4.°, de mano, en pergamino cubierto 
de cuero vayo. 

480. Summa mysteríorum fidei, en 
8.°, encuadernado en pergamino. 

484. De Divinis iraditioQibus líber, 

É 

«D papel 
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182. De recta sacrificü oblat¡one,e0 
8.**, cubierto de cuero verde. 

483. Líber peregrinarum questio- 
num , en 8.*, cubierto de pergamino. 

481. Claves sacr» scripturcD, en 8.^ 
cubierto de pergamino. * 

485. Vocabularium Theologiao, cu- 
bierto de pergamino. 

486. De ecclesiastica potcstate, cu- 
bierto de pergamino. 

* 487. Joachim, de pergamino de 
marca grande cubierto de cuero leona- 
do. (V. núm. 4 45 y 4 46?) 

488. Dlversorura doctorum liber in 
uno volumine, de pergamino de marca 
grande , cubierto de cuero leonado. 

489. Un confessionario S. Antonini 
* Florentini , en pergamino. 

4 90. Augustinus de Ancona de po- 
téstate pape , cubierto de cuero negro. 

4 94. Summa fratris Andre® per mo:- 
dum concordantiarum » en pergamino, 
cubierto de cuero leonado ó vayo. 

4 9%. Synt^rus San Nazarius de par- 
ta Virginis, en i.*, cubierto de tercio- 
pelo carmesí c^n manezillas de plata. 

4 93. El mesmc Aecio Syntero San 
Nazario, cubierto de cuero leonado.. 

4 94. Líber de bono pacientis, de 
pergamino cubierto de cuero. 

4 95. Nicbolaus contra heréticos , en 
8.^ cubierto de cuero azul con cintas 
azules. 

4 96. Catbalogus bereticorumi en 8.*^ 
cubierto de pergamino. 

4 98* ün vitas Patrum, en 4.', cubier- 
to de pergamino. . 



FONDOS DE IOS ESTABLECHIEnTOS. 

RBCONOGIMIENTO T BUSCA DE TRATADOS IN- 
TERNACIONALES EN EL ARCHIVO DE SI- 
MANCAS. 

(Continuación) (1). 

Varios papetes acerca del matrimo- 
nio da Alexandro de Médicis oon doña * 
Margarita, hija natural del Emperador 
Carlos y, al qual pone en el dominio da 
la ciudad y estado de Florencia, y hace 
juramento al Emperador como Empe- 
rador, de vasallaje: ítem, instrumento 
de haber recibido los de Florencia á 
dicho Alexandro de Médicis por su Da« 
que y Señor; y de éste es la fecha en 
Florencia, á xi de Julio de 4 53 4 . En per- 
gamino, en latin, en una hoja, pen- 
diente un sello de plonv) , y es carta del 
pueblo, al Emperador. También hay un 
breve de su Santidad (Clemente YII) 
aprobando la capitulación hecha por el 
Sr. Emperador con la Ciudad de Flo- 
rencia al tiempo de entregarse y d,e ha- 
ber puesto en ella á su, sobrino Ale- 
xandro de Médipis. Es la fecha en Ro- 
ma á 20 de Septiembre de 4 530, en 
una hoja de pergamino. Empiezan es- 
tos papeles desde el año de 4 529 hasta 
el de 4 536. Aposento del Real Patrona' ' 
to, cajón 6 , arquilla d^ Capitulaciones 
con Pontífices y Potentados de Italia , 
leg. í.** 

Tratado de treguas para todos los 
reynos y dominios del Sr. Emperador 
Carlos V, rey de España, etc. y Francis- 
co, rey de Francia ; ajustado por Pleni- 
ponteciarios de una y otra parte en las 
Cabanas de Feton, á 4 4 de Enero de 
4537 , á la cuenta de Francia. jSs copia 
en castellano» y es extendiendo lo que 



(O Y^ase 9l ntUnerp aoterior. 
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antes sólo^ra por la parte de Picardía, 
Flándes, Lombardía, Piamonte; y el tér- 
mino es hasta el 4 ° de Juni9 próximo 
venidero. Es copia en castellano en dos 
hojas de papel. Con él está otra copia 
de la publicación de dichas treguas en 
nombre del Sr. Carlos V, en una hoja. 

Copia de capítulos matrímcmiales en- 
tre D.* Margarita , htja natural de Car- 
los V y viuda de Alexandro deMédicís, 
con Octavió Farnesio, Duque de Castro, 
sobi^tno del Papa, año de f53». En 
castellano, en dos hojas de pape). Apo- 
sento del Rttal Patronato , cajón 6, ar- 
quilla de Capitulaciones con Pontífices 
y Poíítentados de Italia, legajo 3^.** 

Escripttrra'authorizada de la aproba- 
ción y declaración que la Emperatriz 
D:' Isabel hizo de su Testamento en 
Toledo, á «7 de Abril de i 539. Está fir- 
mada del Secrt^rio Juan Vázquez deMo- 
lina. En castellano, en dos hojas de 
papel (al margen A. P.), Aposento del 
Real Patronato, cajón 4, arquilla.de Tes- 
tJitüettlos, de un legajo intitulado: Tes- 
tamentos y disposiciones de la Señora 
Emperatriz D.* Isabel , y papeles de su 
ctimplimiento. 

Copia simple de lo asentado entre el 
Sr. Carlos V y Plíílipo de Croy, duque 
de Sora , marqués de Ariscot, cediendo 
el ducado de Sora al Sr. Emperador y 
dándole S. M. cien mil ducados de oro 
del Sol y haciéndole duque de Ariscot* 
Es la fecha á ti de Diciembre de 1 533. 
En italiano, en dos hojas de papel. En 
Ta pieza alta de Estado, aílacena i O, ' an- 
den tf" de un leg/ intitulado Flándes. 
Legajo 1'.^ desde (506 á ^539; 

Donaciotí'originbl que el Sr. Empera- 
dor Carlos V lii2o al Sr. Pheílpe It su 
bife, del' ffátadó' de Milán ,'feefaa en 
Bruselas, á H de Octubre de 1540, Or- 
inado Car(Mé\ y* de 0U ' seeretario Ii 



ftfernhurger. En latin, en una hoja 
grande de pergamino blanco, atravesa- 
do con un cordón gordo de hilo de oro 
pendiente de él el sello grande de las 
armas del Sr. Emperador, con las del 
rey de España, etc., en oro, que pesa- 
rá como fres onzas y media. En este se 
lo concede en feudo para sí y para sos 
hijos varones de legítimo matrimonio. 
Después se debió extender á las hem^ 
bras. 

Copia simple erí latin de ratificación 
y juramento del rey de Inglaterra sobre 
la confederación que tenía don S. M. 
Es la fecha 'en Haptencourt , afió<iel 643 
á 27 dé Mayo. En latin en dós hojas de 
^apel , en la pieza alta de Estado, ala- 
cena 9.', anden 5.**, de un legajó intitu- 
Fado: ínfelatera, n.* 1.* hasta 1549. ' 

Copia simple de los capítulos matri- 
moniales de la Princesa D.* Juana , hija 
del Sr. emperador Carlos V, Con él 
Príncipe D. Juan de Portugal, y 'g^ toca 
algo del casamiento del príncipe de As- 
fiürias D. Phelipe, con la infanta <fe 
Portugal D.^ María, ano de 1542. En 
castellano, en diez (lojas de papel. Apo- 
sento del Real Patronato. Caj. 7, arq.* de 
Capitulaciones con Portugal, leg.* 6.° 
de ellas. (Al margen : A. P.) 

Copia simple de los capítulos de ca- 
samiento del Príncipe de Castilla Doii 
Phelipe , hijo del Sr. Carlos V, con la 
infanta dé Porfuga! D. María , y del ca- 
samiento del Príncipe D. Juan dé Por- 
tugal con ta infanta dé Castilla D.^ Jua- 
na, en • Lisboa á k!* dé Drdembire 
de 1542. En castellano, en siete hojas 
de papel. En el mismo Leg.^ que el an- 
tecedente. (A. P:) ' 

Ratificación original del rey de Por- 
tugal de los capítulos de dichos dos 
casamientos. Fecha en Almería á 1 7 de 
Enero de 1543, firmada de dicho Rey, 
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y de Pedro DaloagoTa Ciirneiro y de 
Juan Paez. Escrita en portugués en sie- 
te hojas grandes de pergatnÍDo blanco, 
pendiente un plomo de las armas de 
Portugal CQn cordón de plata y seda 
verde. En el aposento del Real Patrona* 
io, Caj. 6, arq/ de Renunciaciones 
(A. P.). 

ün papel intitulado: La substancia del 
Tratado hecho entre Su Magestad y el 
duque de Cleves á 1 de Septiembre de 
4 543, en el campo sobre Venalo. Es un 
papel en castellano en dos hojas; y 
uno de los capítulos es que dicho Du- 
que renuncia *pura , plena y libremente 
en favor de Su Magestad y sus here- 
deros el Ducado de Gheldres y Conda- 
do de Zutfen con todos sus derechos y 
pertenencias. En la pieza alta de Esta- 
do, alacena 4 0, anden i.^ de un legajo 
intitulado: Flándes, núm. 4.*, año de 

4544 y 4543. 

Copia simple en latin del Tratado de 
paz entre el Sr. Carlos V y el rey Fran- 
cisco de Francia, en Crespí, año de 4 544^ 
no tiene dia de la fecha. Está con algu- 
nas notas a! margen , en latín. Escrita 
de letra' de aquel tiempo en 4 4 hojas de 
papel. Aposento del Real Patronato, 
Caj. é, arq.* de Capitulaciones con Fran- 
cia. Leg.^ 4. 

Capitulación de paz original ajustada 
entre el Conde de Alcaudete, capitán 
general de Oran , en nombre del Sr. Em- 
peradof barloa, y los ptenípoftenoiailos 
del rey de Tremeoen , en nombre de sa 
Rey, baetéñdose este Rey tributario y 
prometiendo ayudar en aquellas par- 
tes á S. M. ó á su capitán general de 
Oran , con toda la gente de á caballo de 
su reiiio. En Oran á 4 3 de Enero 
de 4 545, y está firmada del Conde de 
jklcaa4ete. Ba castellano, en cínoelio- 
9s de papel. Aposento del Real Pairo» 



nato, Caj. 6, arq.* de Capitulaciones 
con moros y caballeros de Castilla. Le» 
gajo % 

(8e Continuará,) 
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Lecciones sumarias de Psicología ^ explica- 
das por F. Oiner y expuestas por E, So- 
ler y A. Cald^ron.—Madrid, 1874. Un 
volumen eñ 8.**, 239 páginas. 

El primer paso que debe darse para 
aprender una ciencia, es conocer' su 
tecnicismo, tnnto más difícil y abstroso 
cuanta más aquella se aparte de los 
conocimientos vulgares. Ante tamaña 
dificultad desisten los espíritus tibios y 
los talentos superficiales, siendo la cau- 
sa de que muchos estudios que debie- 
ran ser generalmente conocidos, porque 
tienen su aplicación inmediata en la 
vida práctica, se releguen á la categoría 
de las especialidades y pueda excusarse 
su ignorancia, so pretexto de no ser es- 
pecialista • A este género pertemecen sin 
duda la Psicología y las ciencias que 
con ella más íntimamente se relacionan, 
hoy dadas al olvido y cultivadas tan 
sólo por algunos seres excéntricos , a! 
decir de las gentes, que tienen la manía 
de dedicarse á altas filosofias. Bien es 
verdad que en esto, como en otras mu- 
chas cosas, se ve claramente la ley de 
las reacciones, y no de otra manera se 
explica el por qué á la generación que 
se va y que todo lo resdvia por el ergo 
y el distingo, suceda otra que carece 
completamente de las más sencillas 
ideas acerca de las ciencias filosóficas. 

La filosofía moderna ha conseguido 
desterrar de las escuelas el tecnicismo 
»ntiguo,JSUstit^yéQdole fof Qti^o, sp^rQ 
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cuya propiedad y exactitod do es de 
este inlgar el discutir, pero oayooono** 
cimiento será siempre necesario' al qae 
quiera iniciarse en los secretos de la 
ciencia. En tal concepto nos parece que 
una obrita elemental que facilite estas 
nociones precias 7 disponga á la juven- 
tud para emprender estudios más sé. 
ríos en obras magistrales, será siempre 
de reconocida utilidad , como medio de 
generalizar la añcion á este ramo del 
saber humano , cuyas condiciones con- 
curren en los elementos de Psicología 
nuevamente publicados y que nos han 
dado motivo para escribir estos ren«* 
glones.-: 

V. V. 



PREGUNTAS. 



269. Concieto.— ¿De dónde se deriva 
eeta voz, que en Aragón significa apetito 
semejante al de las mujeres embarazadas f 

, ■ 

P. S. Y D. 

270. Fray Antonio Foguet, de Bar- 
oelona.»-Por loslafios de 1845 y algunos 
después, Vivía «1 padre Pogaet en Aden 
puerto jde la Arabia , en el que haeen es- 
cala Ios-vapores de la ludia» 

£] célebre orienifilista F. Fresjiel cita 
á Foguet (Journal Asiaüque 4.' ame; ^ 
vol. vi) con motivo de liaber interpretado 
una difícil inscripción himyaríta. Este 
hecho demuestra que fray Antonio ^oseia 
conocimientos poCo Vulgares. 

No poseemos más noticias de este otien-< 
taUsta esp^fiol. Bi álgoiea- las tiene y de- 
sea comnaicarlas Jim publicaiámto con 
guirto. : 

.. • ' V. 

271. Cantigas.— ¿La prosodia caste- 
llana tiene alguna regla para fijar el acen- 
to' ^é eéta palabra y otra^ muchas ciijra 



penúltima sflaba la pronuncian unos lar* 
ga y otros breyeí 

. J. 8* 

272. Guerras médicas.— La costum» 
bre parecía haber sancionado ya esta lo- 
cución para indicar las guerras de los 
modos, cuando se le ha oourrido á algiin 
purista dar la voz de alerta contra este 
nuevo galicismo, temiendo por otra par- 
te que los profesores de la ciencia de cu- 
rar se di oran por aludidos y tratasen de 
demostrar que ellos nada hablan tenido 
que ver con los persas. ¿ A qué debemos 
atenernos , pues , con respecto al uso de 
este adjetivo? 

J. C. 

'1 

273. Rabassa xnortap— ¿Hoy que se 
trata de suspender la redención de foros, 
treudos y rabassa mm'ta^ oreemos oportu- 
no preguntar cuál es la verdadera acep- 
ción y etimología de esta palabra ? ¿Tie- 
ne alguna semejanza con nuestras anti- 
guas donaciones (í /umo muerto f 

L. H. 

274. Oilicio.— ¿ Es conocida de los afi- 
cionados á este género de investigaciones 
la etimología de esta palabra? 

J» S. 

275. Cenogil. — Llámase asf en la pro- 
vincia de Córdoba el lugar de la pier- 
na donde se coloca la liga. «¿Cuál es el 
oHgen de esta palabra ? 

A. S. B. 

276. ClasifiéacioneB arqueológicas. 

-*>¿Qué base es preferible para.clasifiíear 
los objetos arqueológicos,. la materia de 
que están formados, si; procedencia geo- 
gráfica^ la époqa histórica á qi;e pertene- 
cen, ó su uso y aplicación? ¿Cuál es la 
más científica? ¿Cuál la más útil? 

A. R. V, 

277. Mafias del papel. ^¿Cdándo 
empesió en fispáfia el usd de ellas? ¿Cuál 
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íaé la ixi49 oomxm en Castilla en el si- 
glo xv? y. Z. 

278. Ológrafo.— ¿Debe aplicarse esta 
palabra solamente á los testamentos es* 
Gritos de mano del testador, oomo pMen- 
de la Academia de la lengna , ó pnede ex* 
tenderse también su significación en pa- 
leograñ'a.á lop documentos que tengan la 
analogía indicada en aquellos testamen- 
tos? En este caso, ¿hay alguna razón pa- 
leográfíca 6 etimológica que distinga lo 
a/litógrafo de lo oZóffrctfof ¿Qué razón hay 
ademas para escribir esta palabra sin A, 
como lo hace la misma Academia, cuan- 
do por su origen griego y en loe diccio- 
narios latinos sé encuentra con ella? 

Y. Z. 

279. Aljama y Aljamia.-^ue estas 
dos palabras tienen por origen una mis- 
ma raíz, y que ésta es árabe, no cabe duda. 
Es igualmente cierto que no son' sinóni- 
mas por más que en Andalucía, según el 
Diccionario de la Academia, se hayan 
usado indistintamente. Lo que no puedo 
comprender con el referido Diccionario 
en la mano, es lo que cada una de ellas 
significaba, pues me dice que Aljama es 
junta de moros ó judies y también sina- 
goga de judíos, de lo cual parece infe- 
rirse que aljama, sinagoga y sanedrin sig- 
nifican una misma cosa, y de la Aljamia 
dice que e6 la lengua árabe corrompida 
que usaban los moros en España y el 
nombre que daban los moros á la lengua 
castellana, después de leer lo cual, no sé si 
se llamaba aljamia á la lengua castellana 
ó á la árabe ó á ambas á. la vez. Resulta- 
do final, que después de consulti^r el Dic- 
cionario, no sé lo q«e es aljamia y con- 
fundo la aljama con la sinagoga y con 
el sanedrin. Mucho agredecería que me 
resolviera este imhroglio algún suscrítor 
de esta Revista. M. H. 

280. Follón»*- Una observación qna 
bien pudiera parecer uoa pregunta. Guan- 
do airado el famoso hjdal jfo de la fábula 



apostrofaba á los que concitaba, á entrar 
con él en singular batalla, solia llamar- 
le.s, entre otros dicterios, «follones y ma- 
landrines.» Y dice el sapientísimo D. Die^ 
go Clemencin :(x Follón es insensato, vano, 
henchido á manera de fuelle n Asimismo 
el Dlccionari.0 de la Academia, en su ter- 
cera edición, que se publicó en 1791, esto 
es, en los dias del Sr. Clemencin , dice : 
^Follón , n. adj. holgazán, flojo, perezoso 
y negligente )) ; como dice también : a Fo- 
llonería ^ s. f. ant. ruindad en el modo de 
proceder » ; y en verdad que no hay la 
misma similitud entre ambos significados, 
que hilacion parece existir entre estas 
dos palabras. Evidentemente Clemencin 
derivaba la voz aquella de fuelle j y la 
Academia tal vez de foll, de donde en 
f ranees /o¿í6; pero á nosotros se nos figu- 
ra, que follón no debió ser más que cor- 
ruptela defellon^ que aun escrito así se 
pronunciaba/6¿0n , y significaba pérfido, 
infiel ó desleal, traidor; sin desoonocer 
que, en estilo humorístico é intencionado y 
buscando tal vez de propósito el retrué- 
cano, se dijese foüon por fel-lon, como se 
suele decir hoy, por ejemplo, familiar- 
mente y en broma estógamo por estóma- 
go. Es verdad que en dicha tercera edi- 
ción del Diccionario de la Lengua no se 
halla la Yoz/elon, pero está la de felonía ^ 
y significando precisamente deslealtad,. 
traición. También es verdad que en la 
lengua latina, en la que se prestan á cu- 
riosa observación las pocas voces que 
tienen las radicales/e/, no hallamos nom* 
bre alguno de que pueda haberse origi- 
nado /eícm, como no sea defeliacahUf su- 
poniendo para ello que el gato es un ani- 
mal desconfiado, receloso y traidorzuelo ; 
pero tiene la lengua italiana las' voces 
fello jfellone^ y por tanto no hay que pre- 
guntar de dónde pudieron tomar los li- 
bros de caballería la palabra fellon para 
que la convirtiera el vulgo en follón. ¿Po-* 
drá algún aficionado á estudios leseólo - 
gicos decirnos si estamos en lO' cierto 

acerca del valor y otígen dé esta palabra? 
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281. GhapSzi de la reina. •- ¿ £n qué 
conaistia el eeryicio ó tributo oonocido 
coa el nombre de Chapín de la reina , y 
por qué se le llamaba asi? 

j. a 

282. Cervantes. — El primer apellido 
que lleva el inmortal autor del Qu^'ote es 
corrupción del nombre Servando, y de 
aquí el llamarse en Toledo puerta de San 
Cervantes la que da frente al castillo de 
San Servando, en otro tiempo monasterio 
de benedictinos, donado á Sahagun por 
el conquistador de aquella ciudad. ¿Se 
sabe desde qué época y con qué motivo 
pasa este nombre á ser apellido y toma 
esta nueva forma ? 



288. KexHispaniarmn.— ¿Hay al- 
guna razón que explique por qué los ro- 
yes de Castilla vienen desde muy anti- 
guo dándose el titulo de reyes de las Es- 
pafias y no de España ? To tenía entendi- 
do que este dictado era debido á la gran 
extensión del territorio español, en aque- 
llos tiempos en que no so ponia el sol en 
sus dominios, los cuales se extendian del 
uno al otro mundo, pero TÍsto quo este 
titulo es anterior en muchos siglos al des- 
oubrimiento de América, necesito otras 
razones que me resuelvan la dificultad. 

A. S. 

284. Arráez.— ¿Cuál es la etimología 
y verdadera acepción de esta palabra , á 
la cual no siempre cuadra el significado 
de patrón de barco que comunmente se 
leda?, 

M. M. 

286. Manuscritos arábigos. — Por 
los años de 1787 se encontraron en Yi- 
llarubia, provincia de Toledo, derriban, 
do una casa, cuatro libros y siete cua- 
dernos escritos en árabe , entre los cuales 
habia una fraseología árabe y una gra- 
mática del mismo idioma , cuyos libros 
se depositaron y se custodiaban en el ar- 
pbivo municipal de aquella^ villa. ¿ Se 



tiene noticia de estos manuscritos y 8<» 
sabe si se conservan todavía en la misma, 
localidad? 

J. 8. 

288. Regatón. ^ ¿ Cuál es el origen 
de esta palabra, que el uso moderno ha 
sustituido por la de revendedor, 6 s^ el 
que compra por junto para vender al por 
menor ? 

J. S. 

287. Ortografía de la i y de la p.— 
¿Tiene la lengua, csfltellana reglas fijas: 
para establecer de una manera precisa y 
razonada cuál de estas dos letras debe 
usarse en aquellas silabas en que tienen 
ambas un mismo sonido? ¿Podrá, por 
ejemplo, decírsenos con arreglo á ellas , 
por qué la palabra jefe debe escr,ibirse 
con j, y si la palabra miijer debe escribir 
se con j 6 con ^, pues con una y otra letra 
la vemos escrita ? 

A. 

288. Pedro Yelez de Guevara.— Fué 
éste, famoso poeta, al decir del Marqués 
de Santillana, quien le llama tío eu^o, 
noble y que escribió gentiles canciones, ¿Se 
tiene alguna noticiando sus obras ? 

R. 

289. Fufú* — En un documento de Don 
Femando IV, confirmación de nna carta- 
pnebla, dada por D. Alfonso IX á los ve- 
cinos de la villa de Oastroverde , se dis- 
pone, entre otras cosas, que si Agun ve- 
cino injuríase á otro llamándole gafo^ 
traidor i/aléo 6 fyfú y lo probase con tres 
vecinos, peche 300 maravedís. ¿ Es cono- 
cida esta palabra y cnál es su verdadera 
acepción ? 

M. M. 

200. Prepucios tajados. — He leído, 
con referencia al capellán y cronista de 
Enrique IV el lióenoiado D. Diego j&ixi- 
que del Castillo qna por los aflos de 146S 
ao' habia eztendidq^en Castifla la herejía 
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áelos^repw^pstajado¿,¿TimQ algún ^t^B" 
critor. noticia de esta secta ? . 

• 

991. Valerio Máxima —Nícoláa An- 
tonio, en bu BihlioL <mtiq.^ hace n^eucion 
de ufia traducción valenciana del Valerio 
Máximo hecha por encargo del cardenal 
de Valencia) Dr Jaime. ¿ Existe esta tra- 
ducción y se sabe quién fué su autor? 

. B. C. 

292. Juez de fuero y juez de salario. 
— ¿Cuáles eran las atribuciones y las di- 
ferencias que existían entre estos dos 
funcionarios del poder judicial en la Edad 
Media ? 

A. S. 

293. Tarantela y atarantar — La pa- 
tología médica ha introduoido en nues- 
tro diccionario estas dos palabras , que, 
como es sabido , se refieren á los efectos 
producidos por la picadura, de uti animal 
venenoso llamado tarántula. Pero es el 
caso que este animal no so conoce en Es- 
paña, al menos con las propiedades que 
se le atribuyen , porque si bien es verdad 
que á todos nos suele dar la tarantela y 
nos encontramos á veces atarantados , no 
he oído decir de nadie que haya sentido 
estos efectos por la picadura del dafiino 
insecto. ¿Qué razón podrá darse para ex- 
plicar, sin embargo , el uso frecuente que 
de estas voces se hace? 

B. P. 



RESPUESTAS. 



Cuytre ó cultre. Núm. 257, T. iii, pá- 
gina 361, — Cuytre y su variante ortográ* 
fíca cutiré proceden del latin culter^ que 
significa cuchillo. Esta voz es poco cono- 
cida en la^ lenguas neolatinas , porque el 
latin vulgar de donde se ban formado 



aceptó ^ qsta pc^lab^atcomo en ptr^ mu* 
chas , la forma diminutiva cuUellue^ de 
donde se formó : cuchillo^ en castellano ; 
cuitel, en lemosin; cuy ^¿o, en gallego; 
couteauj en francés, y cultslloy en italia- 
no, reser viendo quizás la forma culter para 
expresar otros instrumentos cortantes de 
tamaño mayor que los empleados en el 
uso doméstico, como el dental del arado, 
al que se llama eulter en la baja latini- 
dad, según Ducange, y en francés cou' 
ír£. Creo,, pues , que no admite duda la 
interpretación del, Glosario de los Esta- 
tutos y ordinacionea de loa montes y huer- 
tos de la ciudad de Zaragoza, que traduce 
cuitre, por dental de arado. 

No es tan fácil explicar, cómo la voz 
cuitre^ bajo la misma etimología que aca- 
bamos de establecer, se preste á la doble 
significación que le atribuye Borao en su 
Diccionario de voces aragonesas, hacién- 
dola equivalente de huey; sin embargo 
me voy á permitir enunciar una opiniou, 
cuya exactitud no me atrevo á garantizar, 
por más que resuelva, en mi concepto, la 
dificultad. La voz cultrus, variante de eul- 
ter, significaba en la Edad Medía el cu- 
chillo con que se degollaba la víctima, y 
también la misma victima (V. Ducange); 
bajo este supuesto, ¿no podria admitirse 
que se llamara euitre al buey que se desti- 
naba al matadero, ó á la carniceria , para 
distinguirlo del animal que se dedicaba 
á la labor, y que eolia llamarse en Casti- 
lla buey de aradaf La palabra castellana 
cotral 6 cuitral, que significa buey can- 
sado y viejo que se aplica para la carni- 
cería, según el Diccionario de la Acade- 
mia, viene á confirmar la verosimilitud 
de esta opinión. 

V. V. 

Arredradlo. Núm. 255, T, iii, pági" 
na 335. — Era costumbre antigua en nues- 
tro procedimiento judicial exigir al actor 
ó demandante una gaiantia/np tolo d8 
estar á derecho, sino también de sostener 
, lo qae en la demanda con|^ignaba. Esta 
garantía consistía generalmente en una 
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fianza personal 6 real que se llamaba de 
redra 6 riedra. En una de las disposicio- 
nes del fuero de Aragón se lee á este pro- 
pósito: Etiam qui interrógate seeundum 
forum potest demandare fidantium ad de- 
mandatorem, de riedra, ut numquam magis 
se reclamet ad chartam^ qttantum ad iUam 
demandam , quam tune facit, j luego dis- 
tingue esta fianza de la de estar á dere- 
cho con las palabras ./Scíanffa tam de juris 
quamderiedra. Posteriormente estas fian- 
zas han quedado reducidas á una mera 
fórmula expresada por un et catera^ pre- 
cedido de la palabra^uro, con la cual sue- 



len terminar aquella clase de documen- 
tos. Al constituirse la fianza de redra^ los 
jueces exigían á las partes una presta- 
ción que se llamaba arredradgo , porque 
aoompafiaba á la constitución de la redra; 
llamábase también novena^ no porque con -. 
sistiese en la novena parte de lo que se 
litigaba, sino en una cantidad proporcio- 
nada. La palabra novena, cuando se re- 
fiere á derechos ú honorarios, tiene una 
acepción parecida á la de logantes 6 tan- 
gantes de que usa el fuero de Aviles. 

V. V. 
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Jymottr.' Preguntas: Martingala. — Naipes. ~ Prontas. ~CambÍoS' — Oaron. — Sacar enemiga— Pese' 
ta. — Bdetania la vieja. — Berrogaete. — llari. — Cántabro 7 Oantibria. — XTrisoneros.— Chocha.— Templo de 
Diana. — Férreo 7 fermginoeo. — Gaspar Yarela. — Oaoeta. — Galimatías.— Bolonio. — Catocambas.— Ssfra- 
glstica. — De baUe 7 en balde. —Letra gótica. — Paramentos. — Bespuestas : Tarantela 7 atarantar.— 
Cantigas.— Valerio Máximo. 



SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



Por orden del Poder ejecntivo del Go- 
bierno de la República de 9 del actual, 
ba sido nombrado oficial de tercer gra- 
do en la sección de Bibliotecas del Cuer- 
po de Archiveros, Bibliotecarios y An- 
ticuarios, con el sueldo anual de tres 
mil pesetas, D.José Villa-amil y Castro, 
en el turno de libre provisión que au- 
toriza el art. ih del Reglamento vigen- 
te; y por orden de la misma fecha, de 
la Dirección general de Instrucción pú- 
blica, ba sido destinado á prestar sus 
servicios en la Biblioteca universitaria 
y provincial de Salamanca. 



Bn vista del favorable informe de la 
<^anta del ramo, el Gobierno de la Re- 



pública por orden de 9 de Febrero ha 
nombrado á D. Ventura Ruiz Aguilera, 
jefe de tercer grado en la sección de 
Museos , con el sueldo anual de cinco 
mil pesetas , y con destino al Arqueo- 
lógico nacional, en el turno de libre 
provisión que autoriza el citado articu- 
lo! 1 del Reglamento vigente. 



El ayudante, de segundo grado de la 
sección de Archivos , D. Francisco Pa- 
lacios y Sevillano , ha sido destinado al 
Archivo general de Simancas. 



Por orden del Gobierno de la Repú- 
blica de 7 de Febrero, se l^an dado 
gracias por sus donativos de libros con 
destino á Bibliotecas populares, á los 
Sres. D. Constantino Llombart, D. Fe- 
derico Hoefeld-y D. Rafael M. de La- 



di 
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bra , D. Francisco Giner de los Rios y 
D. Juan Bravo y Diaz. 



Ha sido dado de baja en el escalafón 
del Cuerpo D. Mariano García Mailio, 
ayudante de segundo grado , que sirvió 
en el Arcbivo de Simancas. 



Por orden de la Dirección del ramo, 
ban sido nombrados aspirantes del 
Cuerpo, con destino á la Biblioteca del 
Noviciado , D. Balbino Sánchez Balles- 
teros y D. Francisco Fullana y Gonzá- 
lez, licenciados ambos en Letras y apro- 
bados en la asignatura de Bibliografía. 



Ha sido remitido al Consejo de Esta- 
do para que emita dictamen , el expe- 
diente instruido sobre entrega al Mu- 
seo arqueológico de los objetos artís- 
ticos que se conservan en la Armería 
real. 



Parece que se piensa otra vez en la 
adquisición por el Bstado de la rica y 
escogida c-oleccion arqueológica que po- 
see el señor marqués de Salamanca , y 
al efecto se ha nombrado una comisión 
compuesta de los Sres. Castelar , Hart- 
zenbusch , García Gutiérrez , Moreno 
Nieto y otros, cuyos nombres no recor- 
damos. 



Se van á hacer algunas obras de am- 
pliación en la Biblioteca Nacional para 
procederá la colocación de la bibliote- 
ca cedida por el señor marqués de la 
Romana, y la del donativo de la señora 
viuda de IJsoz. 



Ha sido aprobado el proyecto de obcas 
de reparación del Archivo central de 
Alcalá de Henares. 



Los descubrimientos hechos por 
Mr. Schliemann en sus excavaciones de 
Troya , vienen llamando hace tiempo la 
atención de los arqueólogos, que no sa- 
tisfechos , sin duda , de la autenticidad 
de los objetos encontrados , sospecha- 
ban que éste hubiera podido mandar 
fabricar las antigüedades que dice ha 
descubierto. Á esta suposición se pres- ' 
tan las muchas falsi6caciones que se 
hacen en Oriente , de estos objetos , y 
que constituyen en algunas poblaciones 
un ramo de la industria. En Persia hay 
una fábrica de piedras antiguas y de 
monedas de los Arsacidas; en Arabia 
se falsifican inscripciones cuya lengua 
y escritura apenas son conocidas, y por 
último , sin citar otras varias , los tra- 
bajadores de Consta ntinopla venden á 
los viajeros incautos, antigüedades y 
monedas que dicen haberse encontrado 
precisamente el dia en que llegó el bu- 
que que los ha conducido , y que en 
realidad acaban de salir de la fábrica 
establecida en el arrabal de Galata. 

ün hecho acaecido recientemente ha 
venido, sin embargo, á deshacer la 
preocupación que existia contra las pro- 
cedencias de Troya , y en verdad , que 
á ser cierto , demostrará , sin género de 
duda, la autenticidad de las adquisicio- 
nes de Mr. Schliemann. El gobernador 
de los Dardanelos, Nassif-Pachá , ha 
mandado, por orden superior, registrar 
en los pueblos de Kalafatli y Jenischehr, 
las casas de los obreros, que empleó 
en las excavaciones Mr. Schliemann , y 
en ellas se han encontrado multitud 
de brazaletes , alhajas de oro y algunos 
lingotes del mismo metal , que al pare- 
cer fueron sustraídos por los obreros 
al tiempo de hacer las excavaciones. El 
AthencBnmy de Londres, anuncia por 
otra parte también , que en una carta 
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que ha dirigido Mr. Galvert á sir John 
Lobbock le participa haber encontrado 
en el recinto de la antigua Troya gran 
cantidad de alhajas de oro, que pesaron 
de i 00 á,*SOO onzas, las cuales" son en 
un lodo parecidas á las descubiertas por 
Schliemann. 



En el monte de Codesás, ayunta- 
miento de Melón , partido judicial de 
Ribadavia, provincia de Orense, han 
aparecido seis losas de dos metros de 
altura por uno de ancho , con inscrip- 
ciones en colorido, desconocidas . para 
los habitantes de aquel municipio. La 
comisión de monumentos de Orense, 
representada por el académico D. Ve- 
nancio Moreno Pablos , acompañada del 
paleógrafo, nuestro compañero y ami- 
go, D. Juan Manuel Amor y de un fo- 
tógrafo, ha salido para el lugar del 
descubrimiento con el objeto de sacar 
copias y formalizar una memoria acer- 
ca de este importante descubrimiento. 



VARIEDADES. 

DISCURSO 

para el embajador , conde de castro, 
del modo como se a de goüernar en 
la embajada de roma ; de monseñor 
Gaspar Tárela (\). 

(A. 4 609). 

Ilmo. t Excmó. SEÑOR : Ha de tra- 
tar V. Ex* en esta corte de Roma , con 
diuersas personas, díuersos negocios, 



(1) Don Francisco de Cnstro y Andrada, 
conde de Castro y dnque de Tanri«ano por 
Bü casamiento coa Lacréela Galtinaría du- 
quesa propietaria de Taorisano, que foé hijo 
aegnndo de D. Femando *Ruiz de Castro An- 
drada, quinto conde de Lemns, Andrada y 



y assi , lo mejor que supiere discurriré 
della, y dellos , lo que por experiencia 
de tantos años, é visto, y aunque la 
prudencia de Y. Ex' sobrepuja á todos, 
seruirá de memorial. 

Esta Corte está compuesta de diuer- 
sas naciones ; italianos naturales y fo- 
rasteros , españoles , franceses , borgo- 
ñones y otros. 

4. Los naturales, con la mala educa- 
ción an perdido de tal manera aquella 
antigua virtud y vigor romano, que les 
quadra oy bien lo de Tiberio : Homines 
ad servitutem nati. Sus costumbres las 
pintó al vivo San Bernardo. Odian 
nuestra nación. 

2. Los forasteros italianos lombar- 
dos, son dógiies, verdaderos y de bue- 
nas costumbres, deuotos del Rey. Napo- 
litanos, nobles, arrogantes, de honrado 
y ceremonioso trato, muéstranse espa- 
ñoles. Florentinos, habladores^ de sutil 
ingenio, poco arrisgados, deinclinagion, 
franceses. Ginoueses, ingeniosos, y que 



Vlllalba, marqués de Sarria, y de Doña Ca- 
talina de ZúSiga y Sandoval. Tres veces fué 
D. Francisco lugar-teniente del reino de Ñá- 
peles ; la primera en reemplazo del virey don 
Fernando, su padre, cuando en 1699, este 
fué á dar la obediencia al Pontiñce Clemen- 
te VIII ; la segunda en 1601, por muerte de 
dicho virey, acaecida el 19 de Octubre ; y la 
tercera antes de la llegada á Ñapóles del du- 
que de Osuna (Don Pedro Girón), nombrado 
para reemplazar á D. Pedro Fernandez de 
Castro, su hermano mayor, que también fué 
yirey de Ñápeles. Kn 1609, estaba de Emba- 
jador en Roma, en cuya ocasión debió escri- 
birse la carta que ahora se imprime de Gas- 
par Várela, quien, según el titulo de Monte' 
ñor, de que está precedido su nombre, debió 
ser algún eclesiástico residente en Roma. 

Este discurso se ha copiado de un tomo de 

VaHoSf que lleva por título : Libro de varias 

cotas en prota^ de hombres intignet en letrat 

y poliiioa y de ra^on de Estado» Tomo l, 

fól. 93-104. Signatura z-53. Bib, Nao, 
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con su hazienda suben en esta Corte á 
grados grandes, en los quales se hazen 
honrra ; franges dellos, y dellos espa- 
ñoles. Venecianos, medianos entendi- 
mientos, poco bien vistos en esta Corte, 
grandes escudriñadores de las actiones 
de los Príncipes , franceses de corazón. 
Sigilianos, siguen pocos esta Corte, bas- 
ta que son insulanos. Romanólos, ó gen- 
te del estado del Pappa, suelen ser in- 
geniosos y de buen trato, siguen más 
sus intereses , que facciones de Francia 
ó España. 

3. Españoles son pocos, atienden á 
su pretensión y solicitar negocios, en 
su lugar hablaré dellos. 

4. Franceses caualleros vienen aquí 
á aprender diversas artes y exergigios, 
son despegados y solo tratan entre sí; 
bien vistos comunmente , estiman más 
nuestra nagion que la italiana. La gen- 
te ordinaria se aplica á seruir en Datta- 
ria y oíOqíos de Notarios y Cursores, y 
assi, está la corte llena dellos. Son ven- 
dibles y dados á la borrachez y de- 
leites. 

6. Borgoñones, se entretienen aquí 
muchos en diuersos tráfagos y exer^i- 
^ios ; es gente infida y de poca conside- 
ración. 

6. Esta Corte la domina un Príngipe 
mixto, porque siendo ecclesiástico , tie- 
ne de lo temporal, y con la occasion de 
lo vno, se haze arbitro en todo, y assí, 
es necesario procurar que, como eccle- 
siástico no se entrometa en lo seglar, 
ni como príncipe temporal perturbe el 
ecclesiástico estado ; sino que se guarde 
inuiolablemente la ley: quw sunt Cassaris 
CcBsari; qua sunt Dei Deo. Esta es la 
máxima más importante y á que se a 
de aduertir mucho, porque de esta mix- 
tura nagen infinitos inconuinientes. 

7. Algunos años a, esta Monarchia 



ecclesiástica la gouernaban el Pappa y 
pocos cardenales , á los quales era me- 
nester tener contentos como al. mismo 
Pappa, porque ellos partigipauán de to- 
do el gouíerno, y el Rey de España te- 
nia en Italia muchos émulos, y el pié 
no bien asentado. Agora está todo mu- 
dado, porque solo el Pappa gouierna, y 
á los cardenales les a (juedado solo la 
apariencia , y el Rey es ya en Italia ár* 
bitro de todo sin contradicion. Y así, 
es menester mudar estilo, y «olo hon- 
rar y estimar al Pappa, haziendo en el 
interior poco caso de los cardenales, 
estimándolos como á Ministros ordina- 
rios, pero exteriormente, darles aque- 
llas honras superficiales de que ellos 
tanto se pagan. 

8. En esta Corte puede mucho el in- 
terés , y assí , es menester gouernarse 
en ella como el buen cacador, mostran- 
do al gavilán la carne y dándole poca, 
y poco á poco, porcjue si le dá mucha, 
luego pide más, y se'oluida de la recl- 
uida ; y assí, poco á poco, viue con es- 
peranzas, y acude á lo que desea. 

9. El ánima desta Corte es la disimu- 
lación ; combiene vsarla, porque de otra 
manera, ni aquistará Y. Ex.' reputación 
ni la ponseruará. 

4 0. Quien bien le a tomado el pulso 
á esta Corte, la halla débil , variable y 
aparente , y que fácilmente engaña al 
que no la a experimentado. Por tanto, 
es menester conocerla bien y asegurar- 
se que todo es apariencia y ninguna 
existencia, muchas palabras y pocas 
obras, caca poca y cacadores muchos; 
este desengaño servirá á muchas cosas. 

\ i . Esta Corte es variabilísima, y así, 
es menester, como buen piloto, mandar 
las velas conforme el viento corriere, 
mirando sólo al servicio del Rey, que 
es el fin desta nauégacion. 
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4S. En esta Corte, ni se oye palabra 
mala» ni se ve obra buena, y el ínteres 
es sobre todo. 

4 3. Esta Corte es poco aficionada á 
nuestra nación 9 principalmente los ro- 
manos, ó como ellos dizen , romanescos, 
los cuales, hauióndose criado en oir 
cada dia á sus tifones el saco de Ro- 
ma, siempre conseruan aquel odio , y 
asi, no bay que fiarse dellos , ni crehe- 
llos, por más aífi^ionados que se finjan, 
ni hazelles merced alguna , porque son 
ingratos y fallaos; es bien entretenellos 
con apariencias y dexallos estar. 

4 4. Las personas con quien Y. Ex.* a 
de tratar en esta Corte la primera y 
•principal es el Pappa, cuya naturaleza, 
inclinación , y costumbres diré á boca 
que no es bien fiarlo en carta. Deuésele 
reueren^ia paternal, pero de tal modo 
que ni exceda ni se falte , y se conser- 
ue la autoridad del Rey. 

4 5. Han sele de pidir las grafías no 
con sumisión y mucbos ruegos, sino 
como deuidas cuando son justas , y co- 
mo recíprocas, pues él espera más del 
Rey que el Rey del. 

4 6; No con demostraciones deseallas 
mucbo, porque viendo se le haze in»- 
tancia, sospecha bay necesidad , y se 
ensancha , y lo que quizá concedería 
fácilmente por serle vtil y deseallo, lo 
Tende caro. 

4 7. Las que se le pidiesen, tanto en 
nombre del Rey, como de V. Ex.', ó 
otros particulares, vayan siempre, si 
puede ser, mezcladas con algún interés 
del Pappa , que será fácil alcancallas, y 
guando no le huuiere ni le pudiere es- 
perar, válgase Y. Ex.' de la Religión, de 
modo que las juzgue por necesarias. 

48. Gracias de beneficios pida Y. Ex.* 
pocas, y para personas que las 'merez- 
can , y sino las alcancase, muestre sen- 



timiento, que se las embiarán á casa, y 
para ellas válgase Y. Ex.* de Cardenales, 
más presto que de su persona , con ad- 
uertencia, que el cardenal no diga qtden 
las pide. 

4 9. Gracias de offícios en la corte, ó 
cargos en casa del Pappa , no las pida 
Y. Ex.* jamás. Pero esté muy aduertido 
á que no se nombre official enemigo á 
nuestra nación, porque es de gran con- 
secuencia parala reputación y facilidad 
de negociar. Sean confidentes , princi- 
palmente, el Dattario, Secretario gouer- 
nador. Auditor de la Cámara y Fiscal. 

20. Lo que más se offrecerá tratar 
con el Pappa, será materias de juridi- 
Ciones, en estas, lo mejor es hazer de 
ITecho, y quañdo se resintiere, acallalle 
con buenas racones, ó interés, huyendo 
de disputas, porque, siendo él el Juez, 
siempre las vencerá. 

24. La materia de pensiones á foras* 
teros, no la trate Y. Ex.* con el Pappa, 
y finja i^ aun sabella , sino fuere con 
resolución de quitallas del todo, y como 
esto sea difficultdso, no hay sino disi- 
mular* 

82. La reforma de los drechos que 
se pagan en Cancellería, y de las com- 
positiones de Dattaria, seria muy ne- 
cesaria, porque son excesibas; pero no ' 
pudiendo reformarse sin gran daño del 
Pappa, ó rompimiento, bastará por 
agora no permitir se pongan de nuevo 
ni crezcan las puestas. 

23. De los Espolios en España, si se 
pfTrecieseoccasionhauer gracia del Pap- 
pa para Su Majestad , sería prouechoso 
á todos, porque este dinero menos, sal- 
dría de aquellos reynos. Cesaría el rigor 
de la cobranca, y quitaríase el tribunal 
del CoUector, que suele ser pesado aun- 
que le tenga el Nuntio. 

24. Cuanto al Subsidio y Escusado y 
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Bullas de la Cruzada , será bien en las 
occasiones dar á entender al Pappa, 
siroen más á él , que no al Rey, pues 
con ellas le conseruan la paz en Italia, 
y aseguran el mar con las galeras, que 
dello se sustentan , y como el clero de 
España, voluntariamente offreze esto 
mismo á Su Majestad. 

25. Es biep en occasiones exagerar 
el mucho dinero que esta Corte saca de 
España , en pensiones, medias annatas, 
dispensas, bullas, coadjutoría^, compo- 
siciones , espolies , fábrica de Sant Pe- 
dro y otras sacaliñas, para que, alo 
menos estimen esto como merced y no 
como denido. 

26. Loar quando se offre^íerc, la 
concordia de Francia, por útil á aquA 
Reyno, y que si nuestro Rey tratase de 
otra, le seria muy prouecbosa, pues no 
saldría el dinero de España , ni se des- 
neruaria aquella República. Y esto se 
puede^ degirjftambien alguna vez po^ 
modo de amenaza, porque impresas es- 
tasVosasen el ánimo del Principe, teme 
y estima que es lo que se desea. 

27. Conviene tenga á Y. Ex.* por per- 
sona resentida y de valor, porque esta 
opinión trae] consigo infinitos buenos 
suc^esos en el negociar, y por el con- 
trario, ser tenido por blando y fá^il 
hace perder reputación y gasta los ne- 
gocios. 

28. Sea V. Ex.^ dificultoso en creher, 
y á figurar los negocios y palabras lo 
más que pudiere, procurando pasen por 
pocas manos. 

29. Los apparatos, acciones, ceremo- 
nias, y estado del Pappa, muestre 
V. Ex.* ni estimallo, ni desestimallo, si- 
no sólo que conozca, lo conserua y man- 
tiene el Rey. 

30. Deue V. Ex.* con d Pappa con- 
seruar en todas occasiones la aotorídad 



de su Rey y suya. No pidiendo audien- 
cia cada sábado sólo por costumbre, 
sino cuando los negocios lo pidiesen, 
pudiendo por el secretario de la Emba- 
jada tratar los de menor quantia. 

34 . En ella usará Y. Ex*, como sue- 
le, pocas palabras y granes, sin entrar 
en conversaciones de burlas, ni avisos 
vanos, no se diga de Y. Ex.* lo que de 
otros, que son noueleros del Pappa. 

32. Si se puede desusar el llenar con 
pompa el Acanea y Tributo de Ñápeles, 
sería bien , y pagarle con los demás en 
Cámara Appostólica, y de reputación, 
y se oluidaría la gente, y escusaria este 
gasto superfino, porque verdaderamen- 
te contradizen tributo y fiestas. 

33. Qerca del trato con los cardena- 
les, es de aduertir que ay entre ellos 
tres clases, vasallos y deuotos de nues- 
tro Rey , enemigos , y neutrales. 

Con los vasallos, si son españoles, 
familiaridad grande, buena y llana 
amistad , comunicando con ellos la ma- 
yor parte de los negocios porque ayu- 
darán á facilitarlos. Pero de modo que 
la superintendencia esté en Y. Ex.' 

{Se continuará,) 



inventarTo de los libros del qUQUB 

DE CALABRIA. 

(A. 4 550.) 

Libros del estudio del Excmo. señor 
ducjae de Calabria. 

(Continuación) (1), 

4 99. Boetius de Consola tione, en 4.^, 
cubierto de pergamino. 

200. De vera Philosophia. De las In- 
fantas. 

204. Liber conformitatum B. Fran- 



(1) Yéase el número anterior. 
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cisci ad yitam Ghrísti. En tablas. De las 
Infantas. 

202. Otro tal. 

203. Liber de ordine divini oficii^en 
46.°, en cartones cubiertos de cuero 
blanco, de las Infantas. 

204. Rationale divinorum officiorum 
Guillermi Dnrandi. En tablas. De las 
Infantas. 

205. Otro libro de la misma manera. 
De las Infantas. 

206. Yocabularium in Mamoctretum, 
en 8.^ de las Infantas. 

207. Floretus B. Francisci , cubierto 
de cuero leonado , de las Infantas. 

208. Vía spiritus. De las Infantas. 

209. Stimulus amoris. Délas Infantas. 

210. Legenda Sanctorum, cubierto 
de cuero leonado, de las Infantas. 

2H . Opuscolum multarum bonarum 
rerura, cubierto de cuero verde. 

242. Otro tal, de las Infantas. 

2f 3. Otro tal, de las Infantas. 

2lt. Vita S. Onufrii,de mano, cu- 
bierto de cuero bermejo, de las In- 
fantas. 

245. Áurea legenda S. Francisci. De 
las Infantas. 

24 6. Incitatorium vit» spiritualis. De 
las Infantas. 

247. Dialogus Julii pape $ ^ , cubier- 
to de cuero leonado. De las Infantas. 

24 8. Laudes B. Francisci, escripto 
de mano, cubierto de cuero leonado. 
De las Infantas. 

249. Cotnpendium multarum lectio- 
num. De las Infantas. 

220. Speculum de confessione, de 
mano, cubierto de cuero leonado. 

224. Libellus de divino offício, cu- 
bierto de cuero leonado, de las Infantas. 

222. Libellus de imitatione Ghristi, 
cubierto de cuero colorado , de las In- 
fantas. 



223. Vita Pauli primi heremit® , Hy- 
larionis monacbi, Gregorii Nanzianzeni 
et S. Paulas Romanee, de pergamino es- 
crito de mano, en 4.*^, cubierto de bro- 
cado de seda negro. 

224. Aratus, de forma pequeña , cu« 
bierto de terciopelo carmesí con mane- 
cillas de plata sobre doradas. 

225. Proverbia Erasmi, cubierto de 
pergamino. 

226. Gomentarium Hieronmii Porci , 
de forma pequeña, cubierto de cuero 
colorado. 

227. Historia Santi Paridis , de ma- 
no, en pergamino cubierto de cuero 
colorado. 

228. Ordo militandi contra turcbas, 
de mano , en papel , cubierto de cuero 
vayo. 

229. Rufínusinapologeticum, de ma- 
no, en pergamino cubierto de cuero co- 
lorado. 

230. Gonfessionarium B. Antonini, 
cubierto de cuero leonado. 

234. Otro del mismo, de mano, en 
pergamino, de cuero leonado. 

232. Liber de ingenuis moribus, de 
mano, en perganñno, cubierto de cuero 
colorado. 

233. Speculum perfectionis , de ma- 
no, en pergamino, cubierto de cuero 
colorado. 

234. Jouiani Pantonii, in libro de 
obedientia, de mano, en pergamino, cu- 
bierto de cuero colorado. 

235. Albertus de laudibus sancto- 
rum, de emprenta, en pergamino, cu- 
bierto de cuero colorado labrado de oro. 

236. Liber de septem viciis, de ma- 
no, en pergamino , cubierto de cuero 
colorado. 

237. Tractatuis remissibiles , de for- 
ma pequeña, en pergamino. 

238. Sanctus Nugarolus de beatita« 
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diñe, de mano, en pergamino, cubierto 
de raso carmesí. 

839. Revelationes S.^ Brigidse, de 
mano, en pergamino, cubierto de cue- 
ro Yerde que paresce pardo. 

840. Practica de honesta volúntate, 
de mano , en pergamino , cubierto de 
cuero colorado. 

841. Bartholomeus Facius de feiici- 
tate yitse , de forma pequeña , cubierto 
de cuero negro quasi descuadernado. 

848. Prophetla de Joan Georgio Tri- 
cino, cubierto de cuero bermejo. 

SEBM0NE8. 

843. Rosarium diversorum, en per- 
gamino, de forma mayor, cubierto de 
cuero leonado. 

844. Sermones Petri Patauini, en 8.^ 
en tres tomos cubiertos d^ pergamino. 

845. Opus aureum ornatum super 
evangelia totius anni, en 8.*, en perga- 
mino. 

846. Sermones Alberti de Padua, cu- 
biertos de pergamino. 

847. Sermones Hauicii, en 4.*, cu- 
biertos de pergamino. 

848. Sermones de diversos, de for- 
ma grande, cubierto de cuero leonado. 

849. Homiliarium Joannis Equii. De 
las Infantas. 

850. ídem Ekius advérsus Luthe- 
rum, con sus homilías. De las Infantas- 

851. Homiliarium eiusden Ekii ad- 
vérsus heréticos, cubierto de pergami- 
no. De las Infantas. 

DOCTOBBS SCHOLASTICOS. 

868. El texto del maestro de las 
senlencias, de pergamino, cubierto de 
cuero uayo. 

853. S. Thomas vide que scripsit, 
fól. 61, 



854. SanctusBonav^ntura super ma- 
gistrum sententiarum, en 8.*,«n 4 to- 
mos cubiertos de pergamino. 

855. Durandus super 4.'^'^ libros sen- 
tentiarum, de pergamino, cubiertos de 
cuero vayo. 

856. El mesmo, cubierto de perga- 
mino. 

8 57. Scotus super magistr um senten- 
tiarum, en 8.®, en 4 piegas cubiertas de 
pergamino. 

868. Flores Scoti totius sacrae Theo- 
logia), en 4.^, en tablas. 

859. Medina de penitentia, de forma 
de pliego, cubierto de pergamino. 

*360. Questiones casuales Joannes 
Lectoris, de pergamino, cubierto de cue- 
ro leonado. (V. núm. 4 89.) 

*864. Petrüs de Tarantasiar super 
magistrum sententiarum super 1.^, 8.^ 
3.^, 4.**, de mano, en pergamino, cu- 
bierto de cuero negro. (V. núm. 4 90.) 

868. ídem super 3."" et 4.*", de perga- 
mino, en 4.*^, cubierto de cuero ber- 
mejo. 

863. ídem super S. Tomam, de ma- 
no, en pergamino, cubierto de cuero 
leonado. 

864. Egidius de Roma, de mano, en 
pergamino cubierto de pergamino. 

865. Tercero y 4."^ de Celaya super 
magistrum sententiarum, en 8 cuerpos 
en 4.°, cubiertos de terciopelo car- 
mesí. 

866. Relectio fratris Barnabas de pe- 
nitentia, én 8.°, cubierto de cuero negro. 

867. Nicholans de Orbellis super ma- 
gistrum sententiarum, en 8.°, cubier- 
to de pergamino. / 

868. Petrus Paludanus super 3.° et 4.^ 
sententiarum, cubierto de pergamino. 

869. Thomas de Argentina super li- 
bros sententiarum, en tablas, y en dos 
tomos. 
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líbeos de cañones. 

T LBTBS EN LATÍN T VULGAR. 

270. Opus concilioram, de forma ma- 
yor, en dos tomos. 

274. Summa conciliorum.en 4.^ cu- 
bierto de pergamino. 

272. Joannes de Turre Cremata su- 
per decreto, de forma mayor, en 4.° 
thomos cubiertos de pergamino. 

273. Fueros de Valencia , de forma 
de pliego, cubierto de pergamino. 

274. Fueros de Aragón, deforma de 
pliego, cubierto de pergamino. 

275. Otros fueros de Aragón^ de la 
mésma manera. 

276. Los privilegios de Yalencia, cu- 
biertos en pergamino. 

277. Belluga, de forma de pliego, cu- 
bierto de pergamino. 

278. Unas Ordenanzas bechas por 
los Beyes de Aragón, de pergamino, de 
forma de pliego grande , cubiertas de 
pergamino. 

279. Summa silvestrina , en 4.*, en 
dos cuerpos. 

280. Summa angélica Glavassi, en 
8.^ cubierto de pergamino. 

284. Un código, en 8.*, cubierto de. 
pergamino. 

282. El texto de las decretales, en 
8.*, cubierto de pergamino. 

283. Un decreto, en 8.", cubierto de 
pergamino. 

284. El digesto nuevo, cubierto de 
pergamino. 

. 285. El volumen, en 8.°, cubierto de 
pergamino. 

286. FallenciaB Soccini, en 8.°, cu- 
bierto de pergamino. 

287. Un infTortiatum, en 8.^ cubier- 
to de pergamino. 

288. París de Puteo, en 8.^, cubierto 
de pergamino. 



289. El digesto viejo, en 8.^ cubier- 
to de pergamino. 

290. La Instituta, en8.^ cubierto de 
pergamino. 

29*. Practica judiciaria Jacobi de 
Bellovisu, en 8.**, cubierto de perga- 
mino. 

{Se continuará,)' 



FONDOS DE LOS ESTAfiLECIHESTOS. 

RECONOCIMIENTO T BUSCA DE TRATADOS IN- 
TERNACIONALES EN EL ARCHIVO DE SI- 
MANCAS. 

(Oontinuacíon) (1). 

Tratado de entrega de la villa de Lu- 
cemburg, á D. Hernando Gonzaga , Prín- 
cipe deMolfet, virey de Sicilia , capitán 
general del Sr. Emperador Carlos V, 
por el Vizconde de Stanges , en nombre 
del rey de Francia ; fecho en el campo 
del Emperador, i 30 de Mayo'de 4 544, 
en castellano, en tres hojas de papel. 
Es copia. Pieza alta de Estado, alace* 
na 4 4, anden 5, en un Leg.^ intitulado: 
Alemania núm. 6, año de 4544. 

Copia simple de artículos de Tratado 
entre su Santidad Paulo III y Carlos V, 
para guerra contra los herejes, s\n año, 
y parece del de 4545. En una hoja de 
papel , en italiano. Pieza alta de Estado, 
alacena 4 .', anden 4 .^ de un Leg.^ in- 
titulado. Boma núm. 24, año de 4544 
y 4 545. 

Confirmación y aprobación del Bey 
de Bomanos D. Fernando, de la dona* 
cion que el Sr. Emperador Carlos Y 
hizo del estado de Milán , á su hijo el 
príncipe D. Felipe. Fecha en Batisbona 
á 49 de Julio de 4 546, firmada: Ferdi^ 



(1) Véase el número «uterior* 
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nand. En latín , en una hoja grande de 
pergamino blanco, y separado el sello 
de sus armas, en cera blanca y encar- 
nada. Aposento . del Real Patronato, 
Caj. 5.^ de una arquilla de acero de los 
derechos de Milán. 

Copia simple, en castellano, de la 
confirmación de tregua por cinco años 
entre Fernando, rey de Romanos, y 
el Torco, suspensión de armas del 
Sr. Carlos V con el Turco, en Praga, año 
de 4 547. En tres hojas de papel. — ítem 
ratificación de dicho tratado por Car- 
los y, en Augusta, á 1.^ de Agosto 
de \ 547, en castellano, en dos hojas de 
papel. Es copia. Están de letra de aquel 
tiempo. Aposento del Real Patronato, 
Caj. 6, arq.* de Capitulaciones con mo- 
ros y caballeros de Castilla. Leg.^ 2. 

Copia , en castellano, de ratificación 
del Sr. Carlos Y, en Inspruch , á 4 O de 
Mayo de 4 558, de la tregua ajustada 
entre el Papa y rey de Francia , sobre 
las empresas de Parma y Mirándola. 
Está inserto el Tratado en italiano, que 
su fecha es en Roma , en el Palacio apos« 
tólico, á S9 de Abril de 4 552. Es letra 
de aquel tiempo. En cuatro hojas de 
papel. Pieza alta de Estado, alacena 4.*, 
anden 4 .^, de un leg.* intitulado : Roma, 
niim. 3, año de 4 55S. La misma ratifi- 
cación hay, y firmada, al parecer, ^origi- 
nalmente de Carlos y, puesto : yo el Rey, 
y más abajo, Vargas. Por fuera dice: ra- 
tificacion para S. Alteza , y acaso la fir- 
maría originalmente Carlos y, para en- 
viar á su hijo el príncipe D. Felipe. Está 
en castellano y italiano como la otra , y 
la letra es del mismo tiempo. En tres ho- 
jas de papel. Aposento del real Patro- 
nato, ar({uiUa 'de Capitulaciones con 
Pontífices y potentados de Italia , leg.^ 4. 
(Al margen hay esta nota : «También 
dice por fuera, de letra de aquel tiem- 



po, que está firmada* de mano de S. M. 
Adviértase , porque en la cubierta de 
ahora dice que es copia simple.) • 

Copia de liga entre el Sr. Carlos y y 
los 4 3 cantoi^es Suizos , en Bada , á 8 de 
Abril de 4 552. En italiano, en cinco 
hojas de papel y letra de aquel tiempo. 
Pieza alta de Estado, alacena 8.", an- 
den 4.°, de un leg.® intitulado : Milán, 
Piamontej núm. 30, año de 4 558. 

Copia simple , en italiano, de la sus- 
pensión de armas que el Papa hizo en 
yiterbo, á 9 de Junio de 4 553, entre las 
tropas del Emperador Carlos y y las 
del rey de Francia , que unas y otras 
impedian la libertad de Sena. Está es- 
crita en una hoja de papel y letra de 
aquel tiempo. Pieza alta de Estado, ala- 
cena 4.", anden 3.*, de un leg.** intitu- 
lado : Florencia , año de 4 558 y 4 553, 
num. 5. 

Copia authorizada de la renunciación 
que otorgó la señora princesa de Portu- 
gal D.* Juana, infanta de Castilla , mu- 
jer del Príncipe D. Juan de Portugal, en 
Lisboa, á 80 de Diciembre de 4 553; 
authorizada de Pero de Alcacoua Car- 
neiro, secretario del Rey y notario pú- 
blico en todos sus reinos. En portugués, 
en tres hojas de papel. Aposento del 
Real Patronato, Caj. 6, arq.* de Renun- 
ciaciones. (A. P.) 

Copia pimple , en latin , de las capi- 
tulaciones matrimoniales del rey D. Fe- 
lipe II con la reina D.* María de In- 
glaterra, ratificadas por Carlos y en 
Bruselas, á 81 de Diciembre de 4 553, .y 
de la reina D.* María de Inglaterra en 
Wesminster, á 48 de Enero de 4553. 
Secundum computationem ecclesicB angli^' 
cancB. En seis hojas de papel, muy mal- 
tratadas por el doblez del medio de lo 
escrito. Pieza alta de Estado, alacena 9, 
anden 5, de un jeg.* intitulado : Ipgia- 
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térra, nüoi. 2.^ desde 4 550 á 4553. 

(A. p.y 

Copia simple, en latín, de la conce- 
sión del vicariato de Sena ai Sr. D. Fe- 
lipe II, por su padre el Sr. Carlos V, en 
Bruselas, á 30 de Mayo de 4 554. En 
quatro hojas de papel. Aposento del 
Real Patronato, Caj. 5, de un leg."" inti- 
tulado : Papeles tocantes á la república 
de Sena. 

Renunciación del Sr. Carlos Y del rei« 
no de Nepotes en persona de su hijo el 
Sr. Phelipe II , fecha on Bruselas á 4 5 
de Jonio de 4 554 , firmada de dicho se- 
ñor Emperador. Es la original. En la- 
tin , en cinco hojas grandes de perga- 
mino blanco, cosidas con un cordón de 
oro y seda encarnada , y pendiente un 
sello grande de cera encarnada , que es 
el del Sr. Emperador Carlos Y y su ma- 
dre Doña Juana , la cual también re- 
nuncia. Aposento del Real Patronato, 
cajón 6, arquilla de Renunciaciones. 

Testamento original del Sr. Carlos Y 
hecho en Bruselas, en su palacio, á 6 de 
Junio de 4 554. Está todavía cerrado, y 
cosido con cinta verde de seda , y pues- 
tos siete sellos, en el papel , del señor 
Emperador; firmado por fuera, de mano 
del Sr. Emperador y testigos. Pen- 
dientes dos sellos grandes de cera en** 
carnada y uno de papel. Aposento del 
Real Patronato, cajón 4, arquilla de Tes- 
tamentos. 

Capitulaciones entre el Sr.. Empera- 
dor Carlos Y y la república de Sena, 
teniéndose ésta en el amparo del señor 
Emperador Carlos Y, ajustadas en el 
lugar de San Pedro Scaradio , de Flo- 
rencia, á 4 8 de Abril de 4655. Están 
atithorízadas por notarios que se halla- 
ron presentes. En lalin y italiano, en 
dos hojas de pergamino blanco. Pieza 
alta de Estado, alacena i.\ anden d."*. 



de un legajo intitulado : Florencia , nú- 
mero 8.^ 4 554 y 4 555. 

Copia de la ratificación de dichas Ca- 
pitulaciones de Sena por el Sr. Empe- 
rador Carlos Y, en Bruselas, á 4 3 de 
Junio de 4 555. Está en castellano^ y es 
la minuta original. Pieza alta de Estado, 
alacena 4.*, anden 3.^, de un legajo in- 
titulado : Florencia , núm. 8.^ año 4 554 
y 4 555. 

Renunciación del Sr. Carlos Y de los 
reinos de Castilla y León, Granada, Na- 
varra , Indias, .Islas é tierra firme del 
mar Océano, fecha en Bruselas, á 4 6 de 
Enero de 4 556, firmada del Sr. Empe- 
rador y refrendada de Francisco de 
Eraso y Juan Galarza. Escrita en caste- 
llano en dos hojas de papel, coh su 
sello en papel sobre cera encarnada. 
Aposento del Real Patronato^ cajón 6, 
arquilla de Renunciaciones. 

Renunciación del mismo de los rei- 
nos déla corona de Aragón, en su hijo 
Felipe II , fecha en Bruselas , á 4 6 de 
Enero de 4 556. Está en latin en cuatro 
hojas de vitela, firmada: Yo el Rey, 
Firmaron también dos testigos, de cin- 
co que fueron, y está refrendada de 
Diego de Yargas. Está cosida con cor- 
don de seda encarnada y hilo de Qro, 
pendiente un sello grande de cera en- 
camada , de todas las armas del señor 
Emperador. Aposento del Real Patro* 
nato, cajón 6, arquilla de Renuncia- 
ciones. 

Renunciación del mismo Sr. Empe- 
rador, á favor del mismo, del reino de 
Sicilia , fecha en Bruselas, á 4 6 de Ene- 
ro de 4 556 , firmada como la antece- 
dente y sellada del mismo modo. En la- 
tin , en cuatro hojas grandes de perga- 
mino blanco ó vitela; en el mismo sitio 
que la antecedente. 

Copia simple, en latin, de la gemina* 
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don (ó confirmación) del vicariato de 
Sena , perpetuo, concedido por el señor 
Carlos V al Sr. Felipe II para si y sus 
sucesores. La fecha en Bruselas, á 1 6 de 
Fnero de 1 556. Escrita en letra de aquel 
tiempo en tres hojas de papel. Pieza alta 
de Estado, alacena 4.\ anden 3.^ de un 
legajo intitulado : Florencia, núm. 9.^ 
de 4 556 hasta \ 566. 

(Se címtinuará,) 
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Indicateur de VArohéologne, ¡ntlletm men^ 
gtiel illustré, fonda en 1872 par M, Q, de, 
Mnrtillet et dirige par Am, de Caix de 
Saint'Aymour, N. 13. Jantner 1874. Zi- 
brairie de Ch, Reinwáld et CM éditeurs, 
París, 1 tqI. en 8.% de 64 páginas. 

La Arqueología es uno de los estu- 
dios que cuenta con mayor número de 
aficionados, y menor de personas que 
la abracen como exclusiva profesión; 
asi es cómo el abogado y el banquero, 
el eclesiástico y el militar cultivan en 
.los ratos de t>cio esta ciencia do la an- 
tigüedad , en sus múltiples y variadas 
manifestaciones. Para esta clase de ar- 
queólogos es más útil el folleto ligero 
que el libro magistral , más ameno aun 
que él folleto , la revista periódica , y 
más conveniente y práctico que el li- 
bro, el folleto y la revista , una revista 
de las revistas , que contenga comple- 
tas y detalladas noticias de todo lo que 
en libros , folletos y periódicos se publi- 
ca, referente á esta especialidad. A todo 
aquel que se ve obligado á cada paso á 
interrumpir sus tareas científicas por 
los negocios perentorios y arduos de 
una vida activa , no le conviene tanto 
que se le presente un trabajo científico 



sobre un ramo que él cultiva , y que 
quizás no tendrá tiempo para leer, co- 
mo que se le indique dónde se encuen- 
tra y dónde podrá utilizarlo el dia que 
más holgado, vuelva á reanudar su in- 
terrumpida tarea. 

A este fin principalmente obedece el 
Indicador del Arqueólogo, revista di- 
rigida por el eminente filólogo M. Am. 
Caix de Saint-Aymour, al menos en su 
primera parte, que lleva por título Pw 
blications. En las secciones sucesivas da 
cuenta de las colecciones , adquisicio- 
nes y descubrimientos de objetos de ar- 
te, de las conferencias, cursos y sesio- 
nes de las sociedades literarias y cientí- 
ficas, así como de las ventas y cambios 
de aquellos objetos; dedicando una par- 
te del periódico , que titula Faits divers^ 
análoga á la nuestra de Preguntas y ReS' 
puestas, á la correspondencia entre cu- 
riosos, literatos y anticuarios, en la cual 
inserta cuantas preguntas y respuestas 
se le dirigen relativas á los ramos á los 
cuales está consagrado. Esta sección 
establece una Sociedad de socorros mu- 
tuos entre los estudiosos , sabios y eru- 
ditas que, si á todos puede ser útil , 
es necesaria ,para aquellos que , aleja- 
dos de los grandes centros de población, 
apenas tienen libros , colecciones ni 
medios donde satisfacer sus dudas. En 
tal concepto, no dudamos que el In- 
dicador del Arqueólogo encontrará en 
España la misma aceptación que tiene 
hoy en Francia y en otras naciones. Se 
publica por cuadernos mensuales, que 
formarán á fin de año un grueso volu- 
men , acompañado de índices de auto- 
res y materias , é ilustrado con profu- 
sión de grabados. Precio de suscricion 
por un año , 4 5 francos. 

V. V. 
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PREGUNTAS. 



294. Martingala.— ¿Cuál es la eti- 
mología de esta palabra con la que se 
designa ana pieza del traje antiguo? 

J. a 

295. Naipes — ¿Cuál es la etimolo- 
gía de esta palabra y en qné época co- 
mienza á usarse? ¿Faé su nombre primi- 
tivo el de carias j con que se designa en 
otros idiomas neo-latinos ? 

J. a 

296. Prentas.— En las Cuentas del rey 
D.jSancAo (iy),|manuscrito del siglo xiii 
del que se conserva una copia en la Bi- 
blioteca Nacional , hay, entre o^ea parti- 
das la siguiente : Tres prentas de sortijas. 

¿Qué significa esta palabra? 

R. 

297. Cambios.— ¿ Qué entiende Maria- 
na por cambios y á cuales se refiere en el 
libro III, cap. xxy. Historia de España, 
cuando dice : «Fuera de esto el Pontífice 
Sixto mandó contribuir á las iglesias con 
cien mil ducados por una vez ; concedió 
asimismo la Cruzada á todos los que á 
su costa fuesen á la guerra ; por lo menos 
ayudasen con ciertos maravedís para los 
gastos, lo cual se tomó á conceder al ter- 
cer año adelante ; y deste principio que 
se continuó adelante, ya todos los años 
se recoge por este medio gran dinero para 
los gastos Reales ; camino que inventaron 
en aquella sazón personas de ingenio y 
que por semejantes arbitrios pretenden 
adelantarse y ganar la gracia de los Prín- 
cipes y ayudar á sus necesidades. Demás 
de estOf tomaron de los Cambios y de otros 
particulares gran suma de dineros pres- 
tada?» 

R. 

298. Qaron.— ¿Qué salsa era la que se 
llamaba garon en la antigua Roma, y 
como se relaciona su recuerdo con Espafia? 

B. 



299. Sacar enemigo.— ¿ Qué signifi- 
cación tiene esta frase en nuestra legis- 
lación foral? ¿Se recurría á este procedi- 
miento sólo en las causas criminales, y en 
este caso, con ocasión de cuales delitos? 

J. a ' 

800. Peseta.— ¿Cuando se introduce 
este vocablo en la lengua castellana para 
designar una clase de moneda? ¿Es di- 
minutivo de pieza 6 de pesa y en uno ú 
en otro caso, cómo no termina á la mane- 
ra de los demás diminutivos ca8tella^os? 
¿ Es acaso esta voz de origen catelan?^ 

A. M. 

801. Sdetanla la Yie)a.—¿ Cómo de- 
be ó puede entenderse la frase : «En Ede< 

tenia la vieja b que usa Mariana en 

el capítulo zii , lib. xi, Historia de Espa- 
ña ^ acaso como si dijera: «En la anti- 
gua Edetanian? Esto no parece ten llano 
cuando Castilla la Vieja y Castilla la 
Nueva denoten dos territorios distintos. 

B. 

303. Bermguete.— ¿ Cuántos pinto- 
res ó escultores se conocen de este apelli- 
do? ¿ Tiene noticia algún suscrítor de la 
Revista , de un Francisco Bemig^ete que 
vivió á mediados del siglo ^i ? 

V. 

304. Mari.— ¿De donde viene el unir 
el nombre Mari 6 María á una porción de 
adjetivos como marimorena, marimacho, 
marisabidilla, etc. ? ¿Equivale esta locu. 
cion á nuestro PedrOy Juan y Diego f 

B. 

806. Cántabro y Cantabria.— ¿Cuál 
es el origen de las voces cántabro y Ocmta- 
briaF 

M. 

306. Urisoneros.— En las Ordenanzas 
de Sevilla de 1252 y 56 tratándose de los 
oficios y de sus manufacturas, se baos 
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mención de los que fabricaban sillas de 
montar y de los que hacian escudos de 
cuero. A los primeros se les llama sille- 
ros y á los segundos urUoneros, ¿ Cuál es 
la etimologia de esta última palabra ^ 



D. 



807. Chocha.— En tiempo de don 
Juan II de Castilla se usaba una prenda 
de vestir, llamada chocha , que era doble 
y sencilla y que lo mismo gastaban los 
hombres que las mujeres. ¿ Qué venia á 
ser la chocha , y por qué se le daba este 
nombre ? 

808. Templo de Diana. — ¿Fueron 
uno, ó fueron dos los templos de Diana 
que en las costas de Valeucia erigieron, en 
la antigüedad remota, los colonizadores 
fenicios y griegos que aportaron á ellas? 

M. 

809. Férreo y ferruginoso.— ¿Ha- 
biendo permutado la/ en h , todíos los de- 
rivados castellanos de la voz latina fer- 
rum, como herrar, herradura, herramien- 
ta , etc., por qué razón las dos voces ci- 
tadas conservan la/ y no se dice heireo 
y herruginoBof 

J. S. 

810. Qaspar Várela.— ¿ Tiene algún 
suscrítor á la Revista noticias del buen 
Monsefior Qaspar Várela, cuyo discurso 
al embajador de Roma publicamos en la 
sección de variedades ? 

V. 

811. Gaceta.— ¿ Cuál es la etimologia 
de la palabra gaceta y porque lleva este 
nombre ? 

R. 

812. Qalimatias. — £1 obispo de 
Avranches hablando del origen de estapa- 
labra dice que es francesa , y se introdujo 
en la época en que los abogados hacia>n 



sus defensas en latín, a Cierto dia , dice el 
obispo, se trataba de un gallo cuya pro- 
priedad reclamaba una*de las partes que 
se llamaba Matías. El abogado á fuerza 
de repetir los nombres gallus y MaíMas, 
acabó por confundirse y trabucar la cons- 
trucción , y en lugar de Gallus MatíUcu 
(el gallo de Matias), dijo repetidas ve- 
ces OalH Maíhias (Matías del gallo); 
desde entonces se, empleó la voz OalU- 
matias para calificar un discurso embro- 
llado.» Esta anécdotar nos recuerda la de 
igual clase con la que explicamos nosotros 
el origen de la palabra busilis. ¿ Qué dice 
la critica moderna acerca de estas etimo- 
logías? 

J. M. 

818. Bolonio. — Significa tonto ó igno- 
rante. Trae origen esta palabra, dicen los 
autores, de la opinión, sin duda mal fun- 
dada , de que los primeros colegiales que 
vinieron del colegio español de Bolonia, 
sabían muy poco. ¿ Nos podrán decir los 
que conozcan la historia de este colegio, 
sí sus primeros colegiales pudieron dar 
motivo á que se formase de él tan des- 
ventajoso concepto, ó si habrá de buscar- 
se el origen de esta palabra en otro orden 
de ideas ? 

, J. S. 

814. Catacninba8.--¿ A qué fin res- 
ponden las catacumbas durante las prime- 
ras persecuciones^ del Cristianismo? ¿Son 
sepulcros, templos, ó verdaderos alber- 
gues contra el toUe impios de la Roma 
pagana ? Sé que hubo una época en que 
responderían á estos tres fines, pero me 
interesa conocer cual fué su primitivo 

objeto. 

J. R. 

816. Esfragística.— ¿ Qué difetencía 
hay entre sigilografía y esfragística? 
¿Son acaso sinónimas estas dos palabras? 
¿ Cuál es la etimología de la última ? 

A. U 
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816. De balde y en balde.— ¿ Ouál 
es la etimología de esta palabra y por quó 
debe escribirse con bf ¿Hay alguna rela- 
ción de origen entre ella y la voz caste- 
llana baladi ? 

R. 

317. Letra gótica.— ¿No siendo pro- 
pio este adjetivo para designar la escri- 
tura usada antes que se adoptase la letra 
francesa , no podría sustituirse por otro 

más adecuado? 

J. S. 

818. Paramentos.— Como no tongo 
libros para consultar, y aun dudo si éstos 
me resolverían la dificultad, y me veo , por 
otra parte, expuesto á cometer con mis 
pinceles un anacronismo, me prestará un 
señalado servicio quien me diga desde 
que época comienzan á usarse los para- 
mentos en los caballos, 6 al menos, si éstos 
se conocían en tiempo de D. Jaime el 
conquistador. 

Santander. 

A. 
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Tarantelay atarantar.^**''* 293. To- 
mo IV, pág. 31. No es necesario entrar 
en una cuestión puramente científica y 
ajena de este sitio, para explicar cómo 
estas palabras han venido á formar parte 
de nuestro diccionarío, y aun á ser de 
uso frecuente y vulgar. Ambas voces pro- 
ceden de la palabra tarántula , con la que 
se designa una especie de araña, cuya 
picadura es altamente venenosa , según 
unos, produciendo una excitación ner- 
viosa y un estado convulsivo , que vie- 
nen á aumentar ciertos acordes de la mú- 
8Íca,.8Íendo para otros completamente in- 
ofensiva. La ciencia parece haber resuel- 
to la cuestión en favor de los primeros, 
atribuyendo la innocuidad de los casos 



que se citan en contra , á influencias do 
clima y estación , y á otras causas no es- 
tudiadas todavía suficientemente por la 
entomología. Pero cualquiera que sea el 
resultado , la verdad es que la frecuencia 
del uso de estas palabras no está en rela- 
ción con la de los accidentes que parecen 
haberlas motivado , y si cqn la preocupa- 
ción que siempre producen los hechos ex- 
traordinarios y raros ; en apoyo de lo cual 
podré citar el siguiente hecho. 

A fines del siglo pasado se publicó en 
Madríd una obra titulada El Tarantismo 
observado en España y con cuya publica- 
ción coincidió el haber entrado en uno 
de los hospitales de esta Górte un mucha- 
cho con síntomas de tarantismo. Pues 
bien , este hecho causó tal sensación en 
el público crédulo , que fué necesario di- 
suadirle de la opinión en que estaba , do 
verse expuesto á la picadura de este ani- 
mal , atraído por el sonido de la música, 
y yo he leído en un periódico que se pu- 
blicaba á la sazón, persuadir con inge- 
nua candidez ajas señoritas aficionadas á 
la música c que siguieran ejercitando su 
habilidad al clave ó guitarra con todo 
sosiego , sin recelar que á esta ó á la otra 
sonata se apareciese alguno de estos ani- 
malejos. » 

Es muy largo el catálogo de las voces 
que se fundan en meras preocupaciones, 
y bastará entre muchos citar otro ejem- 
plo de lo mismo. Todo el mundo sabe que 
la posesión de los espíritus malignos ha 
dado origen á las voces endiablado , en- 
demoniado, energúmeno, etc., y que sí 
la historia registra alguno que otro ejem- 
plo de esta naturaleza, la mayor parte 
de los casos que se citan son el resulta- 
do de las preocupaciones á las que es- 
tos hechos han dado lugar, y sin em- 
bargo las voces enunciadas son de uso 
vulgar y corriente. 

V. V. 

Cantigas. Núm. 271. T, iv, pág, 28. 
La verdadera razón y segura regla de 
I la prosodia castellana , como la de los de« 
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mas idiomas rom añicos, es la prosodia de 
la lengna latina , en su forma clásica, pa- 
ra las voces qae proceden del latin clásico, 
7- en su forma vulgar, para las que se de- 
rivan do esta última. La palabra canticum 
tiene en castellano dos formas ; una que 
procede del lenguaje clásico , y es cántico^ 
otra del vulgar y es cantiga. La primera 
pasa al romance , conservando su primi- 
tiva pureza ; la segunda viene modificada 
y , como si dijéramos , eufonizada por el 
vulgo, que permuta la c por la g. Pero esta 
permutación de letras nos enseña al pro- 
pio tiempo que el pueblo pronunciaba 
aquella palabra cargando el acento en la 
penúltima silaba, porque de no ser asi 
se hubiese perdido la vocal atónica i y 
hubiera quedado reducida la palabra can- 
tiga á una voz de dos silabas. Esta ley eu- 
fónica so verá más claramente compro- 
bada, presentando ejemplos de voces que 
tomó el latin vulgar, del clásico, pero 
que dcoconociendo las reglas de su pro- 
sodia las pronunciaba unas veces largas, 
otras breves ; tal es la palabra pértiea que 
el vulgo pronunciaba, breve y larga, 
dando lugar con esta doble pronunciación, 
á una doble forma de la palabra en roman- 
ce: Pértiea, breve, perdió la vocal atóni- 
ca y formó la voz percha. Per tica , largo, 
permutó la c en g y dio lugar á la -pala- 
bra pértiga. Esta permutación do letras se 
observa en todas las voces en que la i acen- 
tuada precede á la c, como amico j fórmi- 
ca y de donde se formó, amigo, hormiga. 
Pero se preguntará: ¿ á qué reglas debe- 
mos atenernos para saber cuándo procede 
una palabra del latin clásico , y cuándo 
del vulgar? A dos sencillísimas : 

1.^ Toda palabra que conserva en su 
organismo la pureza de forma que tenia 
en la lengua latina, sin haber sufrido en 
BUS letras modificación alguna, por adi- 
ción , supresión , comutacion ó trasposi- 
ción , procede del latin clásico , y f orma^ 
por lo general , parte del caudal científico 
6 literario de las lenguas neolatinas. 

2.' Toda voz , por el contrario, que pro- 
cedente de la lengua latina nos da eu ro- 



mance sus formas alteradas, por cualquie- 
ra de los conceptos arriba indicados, se ha 
tomado del latin vulgar, porque el vulgo 
cuando se apodera de una palabra le im- 
prime el sello de su ignorancia , de sus 
hábitos de pronunciación, y de su tenden- 
cia á sustituir lo difícil por lo fácil, lo 
artificioso por lo sencillo. Muchas voces 
hay que , como he dicho arriba , tienen 
una doble forma, que pudiéramos llama^ 
erudita y vulgar , en las cuales puede á 
poca costa distinguirse también su doble 
razón de origen. 

Resumiendo , pues , la palabra cantiga 
debe pronunciarse larga, porque así la 
pronunciaba el vulgo que la formó, y ele- 
vando esta conclusión á regla general, 
puede decirse que la prosodia castellana 
debo atenerse, á la pronunciación latina 
en las voces que tomó del lenguaje clá- 
sico, y á la pronunciación vulgar en las 
voces que formó el vulgo en aquella épo- 
ca en que, no teniendo el castellano for- 
mas literarias, era el vulgo inconsciente 
el que estaba labrando su idioma na- 
cional. 

V. V. 

Valerio Máximo. Núm. 291. T: iv, 
pág. '31. La traducción á que se refiere 
el Sr. R. C. la remitió el Cardenal D. Jai- 
me á la ciudad de Barcelona en agrado- 
cimiento á haberse educado en ella él 
y su padre el Infante de Aragón , D. Pe- 
dro. Tengo entendido que fué hecha por 
fray Antonio Cañáis, religioso domi- 
nico y Administrador del arzobispado 
de Valencia, y que en la dedicatoria 
del expresado Cardenal se hace mención 
de una traducción anterior en lengua ca- 
talana, (da cual se habia mandado reno- 
var en idioma valenciano , por ser más 
suave y dulce, mejorando muchos lugares 
del original que no hablan sido bien tra- 
ducidos. T) Lo que no puedo decir al señor 
R. C. es si dicha traducción valenciana se 
conserva en los archivos de Cataluña. 



Valencia, 



S. P. 
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Por orden del Gobierno de la Repú- 
blica de 20 de Febrero, ha sido nom- 
brado ayudante de tercer grado de la 
sección de Archivos, con el sueldo 
anual de 1.500 pesetas, D. Fernando 
Suarez Inclan y González, propuesto en 
primer lugar por la Junta consultiva 
del ramo. 

Por orden de la misma fecha ha sido 
nombrado D. Juan de la Osa y Guerre- 
ro, ayudante del mismo grado y sección, 
también propuesto en primer lugar. 

Por orden del Gobierno de la Repú- 
blica de igual fecha , ha sido nombra- 
do ayudante de tercer grado de la sec- 
ción de Bibliotecas, con el sueldo anual 
de 1.600 pesetas, D. Manuel Repullés y 



Nogueras, propuesto en primer lugar 
por la Junta consultiva del ramo. 

Por orden de igual fecha ha sido 
nombrado ayudante del propio grado y 
sección D. Marcelino Gesta y Leceta, 
propuesto asimismo en primer lugar. 

El archivero-bibliotecario D. Luis Cu- 
riel y Castro, ha sido nombrado aspi* 
rante sin sueldo, con destino á la Biblio- 
teca de la Universidad de Madrid , por 
orden de la Dirección general de Ins- 
trucción pública de \ 9 del actual. 

Los ayudantes Sres. Suarez Inclán y 
Osa han sido destinados á prestar sus 
servicios en los Archivos generales de 
Mallorca y de Galicia, y los Sres. Repu- 
llés y Gesta en las Bibliotecas de Orihue- 
la y Sevilla , respectivamente. 
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Por orden del Gobierno de la Repii- 
bKca de 20 de Febrero, se dan gracias 
por sus donativos de libros, con desti- 
no á Bibliotecas populares, á los se- 
ñores D. Aniceto Terrón y Melendcz, 
D. Ambrosio Tapia y D. Antonio García 
Gutiérrez. 

vaki¡:dades. 

DISCURSO 

PAI\A EL EMBAJADOR, CONDE DE CASTRO, 
DEL MODO COMO SE A DE GOUERNAR EN 
LA EMBAXADA DB ROMA/ DE MONSEÑOR 
GASPAR VÁRELA. 

(A. 1609.) 
(Conclusión) (1). 

34. Si son Napolitanos, Milancses ó 
Sicilianos, buena correspondencia, y 
circunspección, comunicándoles sólo 
cosas de poco momento , y que parezca 
se hace confianza dellos. Pero las de 
sustancia , guardallas, que al fin son va- 
sallos de aquisto, y hechuras del Pappa 
y no del Rey. 

35- A los verdaderamente deuotos de 
España , ó por su natural inclinación , ó 
porque lo han sido sus antepasados, 
deuenseles toda honra y acogimiento y 
que su Majestad les haga merged. Te- 
niento consideragion á las calidades 
y servicios de cada vno, que no todos lo 
mcrezen. * 

36. Con los enemigos poca intrinsi- 
queza, cortesía y buenas palabras ha- 
ziéndoles qualquier seruigio qpe aun* 
que con él no se ganan del todo , ablan- 
danse de manera que fácilmente en las 
occasiones inclinan á fauor nuestro. 



(1) Véase el número anterior. 



37. A estos ni les pida V. Ex.' serui- 
qío, ni lo acepte ni aun por sus dineros 
porque dará sospecha al Rey y á los ene- 
migos dellos. 

38. Los neutrales son peligros.sos, de 
poco útiles, porque ordinariamente os 
gente de sobrecejo, presumpluosos/y 
que se fingen torres de viento. A éstos 
hinchilles las cabecas del, teniéndolos 
sobre esperancas sin fiarse dellos, y si 
es posible Torearlos por buenos modos á 
que se declaren por nosotros, que cn- 
lonces serán vlifes, pues ya no podrán 
dcxar esta facción ni seguir la con- 
traria. 

39. No tiene el Rey necesidad oy de 
los cardenales sino sólo para el voto en 
la election del Pappa; y aunque oy no 
hay que temer de qualquiera que lo sea, 
pues por muy enemigo , si quiere con- 
seruarse y hazer en su casa , que es su 
mira, de necesidad a de seguir á Espa- 
ña , que es sola la que hoy sustenta es- 
ta corte. Con todo es bien que su Magos- 
tad les pagúelos scru¡cios que hizieren, 
y V. Ex.* los honrre y estime de su par- 
le, de modo que entiendan que el que 
en las occasiones se mostrase zeloso, y 
atendiese de veras al seru¡c¡o de su Ma- 
gostad , será remunerado y que no se 
dan las pensiones por obligación sino 
por premio de seruicios, y esto es me- 
nester ascntallo y que lo enliendan. 

40. No se declare V. Ex.* en querer 
ayudar á alguno al Pontificado, sino 
téngalos á todos en buenas esperanzas y 
confidencia, no mostrándose amigo es- 
trecho de alguno por no dar sospecha á 
los demás. Los particulares fines, pa- 
siones, pactos, aff¡cio»y ^^^^^ ^® ^^^* 
cardenal diré de mí á V. Ex.* 

41. Con los embajadores de Priaci- 
pes , grauedad más en las obras que en 
las palabras y rostro, espleudideza, Ira- 
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tándolos de modo que reconozcan la 
superioridad qne V. Ex/ los tiene á to- 
dos. En el negogiar con ellos, recato 
grande y destreza , por que solo tratan 
de engañar, y sacar del buche lo que 
pueden. 

I2. Con los Obispos y Prelados, cor- 
tesía, fágil audiengia, generales ofrecí* 
míenlos, honrí^ndolos en las ocasiones, 
y ayudándolos en lo que se pudiere 
conforme á los merecimientos y serui- 
cios, de modo qne cada uno pueda es- 
perar fauor y ayuda , que con sólo esto 
será y. Ex.^ seruído, cortejado y amado. 

43. Quanto á los Ministros y Juezes 
desta corte el mas principal , y de quien 
dependen todos los otros , es el sobrino 
del Pappa: con este a de conseruar 
y. Ex.' mucha correspondengia, dándo- 
le á entender que todo se ha de regiuír 
del y agradeger, interesándole con el 
Rey y y. E.x*, de modo que por sus 
manos espere grandega y renta. 

i4. Con los demás Juezes , Gouerna- 
dor. Auditor de la Cámara, yicario, Au- 
ditores de Bota , y Yetantes de la signa- 
tura de Gracia y Justicia , no sea Y. Ex.* 
fácil en embiar causas, ni pleitos por 
josticia porque desestiman el recado , y 
dizen e.stá á su cargo el hazella , y quioy 
ren sin bacer nada obligar al que se lo 
pide. 

• 45. En negogios granes y de ímpor- 
tangía que desee Y. Ex.* deuoras, aprie- 
te estos Juezes , por medio de personas 
señaladas á este effeto , y jamás por la 
saya , con siguridad que harán quanto 
se les pidiere. Porque oy la justicia (y 
más en Rolta ) es arbitraria , y por cada 
parte se hallan ragones y degisiones , y 
basta que saben Ueuar el agua donde 
quieren. 

46. Con los dos Auditores de Rotla 
españoles, neutralidad, para conseruar- 



los ambos , fiándose poco dellos , que se 
crian en escuela de Romanescos , y ba- 
ñemos visto por experiencia , que á vno 
le sacauan del buche quanto se le na- 
ba, y fué de daño , y al.[fín son preten- 
dientes con el Pappa de quien penden. 

47. El Gouernador de oy es noble y 
muy español. Lo contrario el Auditor 
de la Cámara , y Fiscal ; el Cardenal Yi- 
cario finge y dexa hazer, su Vicegeren- 
te nada español: los lugartenientes de 
ambos^ españoles deueras : en Rotta y 
Signatura pocos españoles y hartos que 
lo fingen. 

48. Con estos Duques, Marqueses y 
Condes y Caualleros Romanos, dalles los 
títulos que les tocan , sin que echen de 
ver V. Ex." repara: muy buenas pala- 
bras , y á los affígionados , Hábitos de 
quando en quando, y entretenellos mas 
con appariengias , que ni son buenos 
para el seruigio fie su Magestad ni me- 
rezen mas. 

49. Esta Corte se paga, mucho de la 
buena crianga, y fagil trato, es neggesa 
rio.vsalle con todos, que se gana mucho 
á poca costa. 

50. Los cortesanos españoles que aquí 
hay, sod de tres clases, gente granada, 
gente mediana, y criados. Todos en ge- 
neral arrogantes , porque demás de su 
natural altiuo, bestidos de vn manteo y 
la esperanza de sotana, con poder yr 
proueidos en dignidad y canonicatos , 
ni estiman á nadie y dizen se van á co- 
mer á sus casas. 

51 . En el tratar Y. Bx.* con ellos a de 
yr muy aduertido, porque son los que 
dan y quitan al Embaxador la buena ó 
mala fama, hablando con los italianos, 
y cscriulendo á España lo que se les an- 
toja. 

52. No se muestre Y. Ex.^ nagional, 
ni haga más por los de va Reyno que 
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de otro , sino como vinieren occasíones 
de vacantes ayudarlos con buenas re- 
la9Íones al Pappa y Datarlo sin apretar 
por alguno. 

53. Los grandes, honrrarlos de birre- 
ta , de su cocbe y mesa , y buenas pa- 
labras, sin diferencia , que sienten mu- 
cho otro se les prefiera y entre sí se 
acomodan. 

54. Los medíanos, se entretienen con 
mediano fauor , y por medio de los gra- 

« 

nados que los atraen, y solo buena 
crianza en el Principe les roba el co- 
razón. 

'55. Los criados siguen sus Patrones, 
y ganados ellos lo están estos. 

56. Favoreciendo Y. Ex.* la cofradía 
de la Resurrección , en general , que 
abraca todos los Reynos y acudiendo á 
los actos públicos y á le iglesia nacio- 
nal y en particular á algunas necesida- 
des precisas, se los ganará todos. 

57. Tendrá V. Ex.* particularísimo 
cuidado en que ningún español sea 
maltratado de los ministros de justicia, 
ni se le haga affrenta alguna , y d& la 
primera que se le hiziere, resiéntase 
V. Ex.^ mucho, y haga hazer exemplar 
castigo, porque con esta action sola 
mantendrá lá reputación de su Rey , na- 
ción y suya; y será estimado , temido y 
amado, y este punto es de gran consi- 
deración. 

58. Asegúrese V. Ex.* que los que 
jamás le han de faltar en qualesquiera. 
occasiones, han de ser los españoles, y 
así en ellos haga Y. Ex.* todo su funda- 
mento, siguro que, tratándoles bien 
tendrá tantos criados sin costa. Y no dé 
orejas á quien dixere lo contrario, que 
ser verdadera esta máxima lo hauemos 
visto en mil experiencias. 

59. Los negocios que Y. Ex.* a de 
tratar eji esta corte, son , ó del Rey y 
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sus Reynos, ó de particulares, ó pro- 
pios, de gracia , justicia , ó mixtos. 

Los del Rey y sus Reinos trátelos 
Y. Ex.* por su persona , los de particu- 
lares por el Agente y Secretario, los 
propios por terceras personas. 

Los de gracia tocantes al Rey y Ifei- 
no ya se a dicho arriba como los a de 
tratar Y. Ex.* y por que modos. 

60. Los de justicia y mistt>s que tales 
ordinariamente son los que se tratan 
en esta corte, como Jurisdiciones, Pa- 
tronazgos, Abbadias y otro^, haga Y. Ex.* 
todo su esfuerco de que no se traten 
aquí, ó se concluyan por el mismo Pappa 
ó al menos con parezer de vn solo car- 
denal confidente, porque tratados por 
muchos, demás de las obligaciones y 
tardanca , corren el peligro de ser los 
juezes interesados. 

64. Los de particulares tocantes á 
gracia , corren su camino de composi- 
ción. En estos alcanzo Y. Ex.* la gra- 
cia ; en lo de la composición , ni se en- 
tremeta, ni muestre saber se paga. 

62. Los de justicia si se pudiera ha- 
zer que se vieran y acauaran en Espa- 
ña, sería el total remedio de aquellos 
Reynoá. Quando no, inste Y. Ex.* en 
que se guarde el Concilio , y las prime- 
ras instancias no se quiten á los ordi- 
narios ; en la prosecución dellos , aquí 
cada vno se valga de su justicia , y esté 
Y. Ex.* á ver. 

63. Los propios de Y. Ex.* tocantes 
á gracia, como patronazgos, y annexio- 
nes, reseruelos á su partida, ó á prin- 
cipio de Pontificado que entonzes son 
fáciles de alcancar. 

64. De justicia, ni los tendrá Y. Ex*, 
ni se lo aconsejo que hazen hazer mu- 
chas indignidades. 

65. Negocios de Estado Jamas los tra" 
te V. Ex^ con Beligio^oSf que no tienen 
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éSDperienQia deUos, y con hauerse criado 
en C^lda , devoción y disciplinan han abch 
iido dé manera sits pensamientps, que nun- 
ca aconsejan cosa heroica ni de espiritu^ 
sino solo sus intereses, ó escrúpulos gue 
aguan mucho las grandes actiones, y de 
ordinario son gente, que fuera de las con* 
fesiones, callan poco. 

66. Es increíble la reputación y pro- 
uecho que da el secreto en los negocios, 
porque demás de no ser prevenido, es- 
tán los hombres atónitos y suspensos 
de que será , y asi es bien acostumbrar 
los ministros, no solo á callar lo ne^- 
sario, mas lo que no es vtil se sepa. 

67. En los negogios fauorables , bre 
Tedad en la expedíQÍon , porque fácil- 
mente se mudan las cosas en esta Cor- 
te , y los que no lo son , por la misma 
ragon differirlos , y gozar del benefB^io 
del tiempo. 

68. Prudente cosa es pensar siempre 
al effetto dellos , dexando estar las de- 
roostragiones, y soperfigies, porque en 
esto solo consiste la suerte. 

69. En negocios de Estado, huyga 
V. Ex,* quanto pudiere los partidos, y 
via de medio, siguiendo los extremos que 
se hallará siempre más seguro y con más 
reputación. 

70. En los particulares y difficulto- 
sos de acabar, no suelen ser dañosos los 
partidos, por que fácilmente se abracan 
después de vistas las difficultades. 

74. En los negogios acudan áV. Ex.* 
lodos , sin otro medio, y sépase que na- 
die puede , y si conulene ni aun mi se- 
ñora la Duquesa, que esto dará gran re- 
putagion y quitará inconuinientes. 

79. Haga Y. Ex.' resolugion en su 
ánimo que viene á esta Corte no á man- 
dar sino á negogier, que con esto se le 
hará fagtl todo trabajo y cumplirá ente- 
ramente con el seruigio de su Rey. 



73. Introduzga V. Ex.* el hazer tabla 
todos ó los mas dias que es gasto nege- 
sario y vtil, porque por esta via conoge- 
rá el talento de cada vno , sabrá lo que 
pasa en la Corte , y tendrá su casa lle- 
na de gente noble que le corteje y acom- 
pañe. 

7i. Mande Y. Ex.' á sus criados,* aga- 
sajen mucho á los forasteros, porque 
por hauer faltado en esto vn Embaxa- 
dor perdió de reputación, y siendo fagil 
en el tratar , se hizo odioso y huian de 
yr á su casa. 

76. No repare Y. Ex.* en gasto de es- 
pías , que con vn solo auiso lo paga to- 
do, y crea más fagilmente los más ex- 
travagantes y no pensados, que estos 
no caen en discurso, como otros mu- 
chos desta Corte. 

76. Resuélbase Y. Ex.* difñcultosa- 
mente por los primeros auisos, si pue- 
de esperar otros , porque aunque ver- 
daderos , suelen venir hiruiendo y es- 
pantosos. 

77. Absténgase V. Ex»*" de favorecer, 
odiar, 6 enojarse demasiadamente con aU 
guno , que con solas estas tres cosas será 
tenido por sabio y santo, 

78. Del Conclaue y election del Pap- 
pa no hablo, porque vna nueba creation 
de cardenales y muerte de otros, ha- 
zen todos los discursos vanos, y así so- 
lo son buenos los de sede vacante. 

Illmo. y Excmo. Sr. 
Supplico á Y. Ex.* pase los ojos sobre 
ese papel , perdonando el atreuimiento 
que nage de inñnito deseo de servir á 
y. Ex.* cuya Exma. persona G. N. S. 
como sus seruidores deseamos. Desta 
su casa. 31 de Mayo. 1609. 

Por Ib eopia. 
T. DBL G. 



51 



REVISTA DE ARCHIVOS, 



INVENTARIO DB LOS LIBROS DEL DUQUE 
DR CALABRIA; 

(A. ^550.) 

Libros del estudio del Excmo. señor 
ducfue de Calabria. 

(Continuación) (1). 

292. Aureus líber perutilis et nece- 
sarius judicibus, cubierto de perga- 
mino. 

293. Joannes de Torre ruuia , en 4.^ 
cubierto de pergamino. 

294. Ángelus Alaimus, en forma de 
pliego, cubierto de pergamino. 

295. Bríssensis in jure civile, de 
pergamino, cubierto de cuero verde. 

296. Collectarium juris, en 4.°, cu- 
bierto de pergamino. 

297. Simari Rivalli liber, en 8. ^ cu- 
bierto de pergamino. 

298. Martinus abbas ipilqueta de pe* 
nitentia (?), cubierto de pergamino. 

299. Codex Justínianí, de forma ma- 
yor, escrito de mano, en pergamino, cu- 
biertas las tablas de brocado sobre se- 
da negra, con las manezillas de plata. 

300. Opus pandectarum, cubierto de 
pergamino. 

301. Practica Ipoliti, en 4.^ cubíer- 
to de pergamino. 

302. Constitutiones regni, de mano, 
en pergamino, cubierto de cuero bayo. 

303. Otro tal, cubierto de cuero leo- 
nado. 

304. Inocentius super decretum, de 
mano, en pergamino, cubierto de cuero 
verde. 

POETAS. 

* 306. Un Virgilio, de man o, en per- 
gamino, de forma grande, cubierto de 



(1) Véaae el número anterior. 



cuero leonado. (V. núm. 224 y siguien- 
tes.) 

*306. Oiro Virgilio, en 8.°, cubierto 
de cuero bermejo. 

♦ 307. unas bucólicas de Virgilio, cu- 
biertas de brocado y la clavazón de 
plata. 

*308. Otro Virgilio, encuadernado 
en cuero verde, de las Infantas. 

*309. Otro Virgilio, cubierto de cue- 
ro bermejo, de las Infantas. 

* 3\0. Un Virgilio de f^rma mayor 
con glossa, de mano, en pergamino, cu- 
bierto de terciopelo carmesí. 

3H. Otro Virgilio de la mesma os- 
criptura y cobertura. 

312. Un Terencio, cubierto de per- 
gamino. 

34 3. Otro Terencio, en 8.°, cubierto 
de cuero verde. 

314. Un Ovidio de Ponto, cubierto de 
pergamino. 

34 5. Ovidius, en 8.*, cubierto de 
cuero verde. 

316. Ovidio deMethamorphoseos, en 
8.", cubierto de cuero verde. 

317. Otro tal, cubierto de cuero leo- 
nado, de las Infantas. 

318. Ovidius de arte amandi et reme- 
dio amoris , cubierto de cuero leonado, 
de las Infantas. 

34 9. Otro Ovidio de Methamorpho- 
seos, cubierto de cuero blanco. 

320. Otro Ovidio moralizado, de las 
Infantas. 

321. Otro tal, cubierto de cuero leo- 
nado, pequeño, de las Infantas. 

322. Un Juvenal, cubierto de perga- 
mino. 

323. Otro tal. 

324. Musa Paulí, en 8.^, cubierto de 
cuero negro. 

325. Opera Baptiste Mantuani, eo 
8."*, cubierto de pergamino. 
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326. El mesmo con comento, en dos 
tomos ó cuerpos cubiertos de perga- 
mino. 

3S7. Alphonsi lanuarii carmen sa- 
erum, en pliego, cubierto de cuero azul. 

328. Un Persio, en 8.^, cubierto de 
pergamino. 

329. Epigramas de Thomas Moro, en 
8.^, cubierto de pergamino. 

330. Catullus, en 8.^ cubierto de 
cuero bermejo. 

331. Otro, cubierto de cuero verde 

332. lloracius, en 8.^, cubierto de 
cuero verde. 

333. Otro Horacio, pequeño, cubier- 
to de cuero colorado. 

334. Flores poctarum, en 8.^ cu- 
bierto de cuero verde. 

335. Un Lucano, en 8.^ cubierto de 
verde. 

336. Otro tal , de mano en pergami- 
no, cubierto de colorado. 

337. Versos macharronicos, en i 6.*, 
cubierto de cuero leonado. 

338. Epigrámmata grsca, en 8.*, cu- 
bierto de pergamino. 

339. Un librico en metro ad Illefon* 
sum regem Nea polis, de pergamino, cu- 
bierto de cuero leonado. 

340. Otro librico de versos, en per- 
gamino, ad Ferdinandum regem Ara- 
gonum et Neapolis, cubierto de cuero 
leonado con manezillas de plata. 

341. Otro librico de lo mesmo y al 
mesmo intitulado, cubierto de perga- 
mino. 

342. Quatorze libros de poetas, en 
46, cubiertos de cuero de diuersos co- 
lores. 

343. Plautns, cubierto de cuero ber- 
mejo, de las Infantas. 

344. Otras comedias de Planto, cu- 
biertas de cuero leonado. 

345. Opus Britauici en metro, dirl* 



gida á sus Excelencias, cubierto de 
cuero leonado, de las Infantas. 

346. Catullus, Propertius, TibuUus, 
cubierto de cuero leonado, de las'^In- 
fantas. 

347. Luciani opera, de enprcnta, 
cubierto do cuero negro. 

348. Otro libro de Luciano, cubierto 
de terciopelo carmesí. 

349. Fabricii Ganne, en pergamino, 
cubierto de cuero leonado. 

* 350. llomeri lUiada, de onpreuta, 
traducido por Laurentium Yallensem, 
escripto de mano, en pergamino cu- 
bierto de cuero leonado. (V. núm. 106.) 

35 i. Plautus poeta, de mano, en 
pergamino cubierto de cuero verde. 

352. Carmen pcrsuasorium, escrip- 
to de mano en pergamino cubierto de 
cuero colorado. 

353. Martial , cubierto de cuero co- 
lorado. 

354. Juvenal, cubierto de cuero leo- 
nado de forma pequeña. 

355. Emblemata Alciáti, en 8.^ cu- 
bierto de cuero azul. 

356. Apuleius de asino áureo, en 8.^, 
cubierto de pergamino. 

357. Alfonso Gallo, en 8.'', cubierto 
de pergamino. 

358. Epithalamium Ludouici Garbo- 
nis, de mano, en pergamino, en 16> 
cubierto de brocado sobre seda carmesí. 

359. Una obra del BrÑSnico á Sus 
Excelencias, en cuero leonado do las 
Infantas. 

LIB*:OS DE HISTORLi Y ORATORI.\. 

360. Platouis opera, cubierto de per- 
gamino. 

361. Andreas Gotíanus venetus de 
genitura Platonis , de mano , en perga- 
mino cubierto de damasco verde, 
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36S. Senece, ópera, cubierto de per- 
gamino. 

363. Séneca, tragedisB. 

* 364. Senece ópera, de mano, en 
pergamino cubierto de terciopelo car- 
mesí. (V. núm. i 77.) 

365. Un libro de Séneca , de mano, 
cubierto de cuero verde. 

366. Séneca de breuitate vit«B, de 
pergamino cubierto de cuero verde. 

* 367. Senece, tragediaB, de mano 
en pergamino cubierto de cuero colo- 
rado. (V. núm. ns.) 

368. Giceronis vita , cubierto de ter- 
ciopelo carmesí , de mano en pergami- 
no y con manezilias de plata. 

369. VitaCiceronis, deSenectute, de 
pergamino cubierto de terciopelo car- 
mesí con manezilias de plata. 

376. Oraciones de Tulio, en tres to- 
mos de 8.^, los vnos cubiertos de cuero 
leonado y el otro de verde. 

374. Otras oraciones del mesmo Ci- 
cerón, cubierto de cuero verde y las 
manezilias de tacbones. 

* 379. EpistolsD Tullii, de pergami- 
no, en i.*, cubiertas de cuero negro. 
(Y. núm. 62.) 

{Se conünuará,) 



BULA 

DE PRECONIZACIÓN D^ SANTO TOHÁS DE 
VILLANUBTA PARA EL ARZOBISPADO DE 

VALENCIA (4). 

Páulus episcopus seruus seruorum 
Dei, dilecto filio Tbome de Villanoua, 
electo Valentino, salutem et apostolicam 
benedictionem. Diuina dísponente ele- 



(1) Se halla entre los docnmentos proce« 
dentea del convento de AgustinoB del Socor- 
rOi extramuros de Valencia, que ae conser- 
van en 9I Azohivo Histórico Nacional 






mentía cuius inscrutabili prouidentia 
ordinatíonem suscipiunt vniuersa, in 
apostolice dignitatis specula, meritis lU 
cet imparibus constitutí, ad vniuersas 
orbes ecclesias aciem nostre considera- 
tionis extendimus et pro earum statu 
salubriter dirigendo apostolici fauoris 
auxilium et adhibemus, sed de illis pro- 
pensius cogitare nos conuenit quas pro- 
priis carero pastoribus intuemur, ut 
eis iuxta cornostrum, viri preficiantur 
idonei qui comissos sibi populos per 
suara circunspectionem prouidam et 
prouidentiam circunspectam salubriter 
dirigant et informent , ac bona ecclesia- 
rum ipsarum non solum gubernent vti- 
liter sed etiam muUis modis efferant in- 
crementis. Sane ecclesia Valentína que 
de jure patronatus carissimi in Ghristo 
filii nostri Garoli romani imperatoria 
semper augusti qui etiam Aragonum et 
Yalentie rex existít ex priuilegio apos- 
tólico, cui non est bactenus in aliquo 
derogatum, fore dignoscitur ex eo quod 
postquamnon altas venerabilem fratrem 
nostrum Georgium ab Austria episco- 
pum Leodiensem tune archieplscopum 
Yalentinum, dilecto filio Gornelio etiam 
tune electo Leodiense in coadjutorem 
in regimine et administratione ec- 
clesie Leodiensis, cui prefatus Corne- 
lius electus tune preerat quamdin illí 
preesset in spiritualibus et temporali- 
bus de ipsius Cornelii electi et dilecto- 
rum filíorum capitult dicte ecclesie Leo- 
diensis, consensu ac de fratrum nostro- 
rum consilio per alias nostras litteras 
constitueramus et deputaueramos ac 
eodem Gornelio electo eUam coram no- 
tario et testíbus cedente vel decedente 
ac in cortos alios tune expressos euen- 
tus de persona ipsius Georgü episco- 
pi eidem ecclesie Leodiensis de simili 
consilio prouideramqs ipsumque illym 
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episcopum et pastorem prefeceramus 
prout in díctis litteris íq quibus, ín- 
ter alia yolumus quod prefatus Geor- 
gias episcopus quam primum in viin 
prouisionis et prefectionis hujusinodi 
per cessum yel decessum seü quam- 
uis aliam dimisionem ipsius Corne- 
lii electi possesionem seu qaasi, re- 
giminis et adininistrationis ecclesie Leo- 
diensis hajusinodi ac illius bonorum 
seu maioris partís eoram foret assecu- 
tas, regimíni et adminislrationi ec- 
clesie Yalentine cederé omnino tenere- 
tar alioquin illam ex tune vacare de- 
creuimus, eo ipso plenius continetur, et 
dictus Cornelias electas regimíni et ad- 
mínistrationi ecclesie Leodiensis bujus- 
modi extra romanam curiam coram 
certis notario publico et testibus fide- 
dignis césserat, prefatus Georgius epis- 
copus constitutíonis et deputationís ac 
prouisionis et prefectionis hujusmodi 
vigore possessionem seu quasi regimi- 
niset administrationis ecclesie Leodien- 
sis hujusmodi assecutus siue per asse- 
cationem hujusmodi pastoris solatio 
destítuta. Nos vacatione hujusmodi fide- 
dignis relatibus intellecta ad prouisío- 
nem eíusdem ecclesie Yalentine celerem 
et felicem, ne ecclesia Valentina lon- 
ge vacationis exponatur incomodis, pa- 
ternis et sollicitis studiis intendentes, 
post deliberationem quam de preficien- 
do eidem ecclesie Yalentine personam 
atilem et etiam fructuosam cum fratri- 
bos ipsis habuimus diligentem. Demum 
ad te ordinis fratrum Heremitarum 
sancti Angustini professorem in presbi- 
teratus ordine constitutum, litterarum 
Bcientia preditum, viteac morum honés- 
tate de eorum in spiritualibus prouidum, 
et temporalibus circumspectum, alus- 
qae nialtiplicium virtutum donis prout 
e^íam Sdedignorum testimoniis qquí- 



mus inslgnitum, et quem prefatus Caro* 
lus Imperator et Rex nobi$ ad hoc per 
suas litteras presentauit, direxinius 
oculos nostre mentís quibus ómnibus 
debita meditatíone pensatis de persona 
lúa nobis et fratribus ipsis ob tuorum 
exigentiam meritorum accepta , prefate 
ecclesie Yalentine deeorumdem fratrum 
consilio, auctoritate appostolica proui- 
demus, teque illi in Archiepiscdpum 
preficimus et Pastorem curam et admi- 
nístrationem ipsius ecclesie Yalentine, 
ex cujus mense Archiepiscopalis fructi* 
bus redditibus et prouentíbus alias por- 
tío seu quantitas duorum millium duca- 
torum pro erectione vel dotatione vnius 
sea plurium Collegiorum pro filiis Mau- 
rorum ad fíüem ortodoxam instruendis, 
ac etiam dotatione certarum parrochia- 
lium ecclesiarum ínstitutarum seu ins- 
tituendarum arbitrio uestro et iuxta 
ordinationem per prefatum Carolum 
Imperatorem et Regem factam vel fa- 
ciendam, dicta auctoritate perpetuo dis- 
membrata et separata fuit, que salua re* 
maneat tibí inr spiritualibus et tempora- 
libus plenarie comittendo firma spe fi- 
duciaque conceptis quod dirigente dúo 
actus tuos prefata ecclesia Valentina sub 
tuo felici regimine regetur vtiliter et 
prospere dirigetur ac grata in eisdem 
spiritualibus et temporalibus suscipiet 
incremeitta; quo circa díscretioni tue 
per appostolica scripta mandamus^ qua- 
temus impositum tibí a Domino onus 
regiminis et administrationis ecclesie 
Yalentine hujusmodi prompta deuotione 
suscipiens curam et administrationem 
predictas sic exercere studeas solicite 
fideliter et prudenter quod ecclesia ipsa 
Valentina gubernatóri prouido et frao- 
tuoso administratori gaudeat se comis- 
sam ac tue bone fame odor ex tais lau- 
dabilibas ac^ibus Iatia3 difandatari ta^ 
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que preter eterne retributionis premiom 
nostram et a apostolice sedisbenediclio- 
nem et gratíam exinde vberius conse- 
qui inerearis. Datuin Roine apud Sane- 
tum Petrum anno Incarnationis Domi- 
nice Millesimo quingentésimo quadra- 
gesirao quarto. Sexto Idus Octobris. — 
Pontiñcatus uostri anno décimo. 

Por la copia , 
F. FULLANA. 

mm DE LOS ESTiBLECIMIE^iTOS. 



RECO.NOCIHIEiNTOT BUSCA DE TRATADOS IN- 
TERNACIONALES EN EL ARCHIVO DE SI* 

mAncas. 

(Continuación) (1). 

Copia simple, traducida del francés, 
de la Tregua que se asentó en la Abadía 
de Vaucelles, á 5 de Febrero de. 1555, 
al estilo de Francia , entre comisarios 
del Sr. Emperador Carlos V, Rey de 
Francia , y Rey de Inglaterra D. Feli- 
pe II de España. Esta tregua fué por 
cinco años para todos los dominios y 
mares de dichos príncipes. Es letra de 
hacia aquel tiempo. En castellano, en 
cinco hojas de papel. Aposento del Real 
Patronato, cajón 8, arquilla de Capitula- 
ciones con Francia , legajo 5.® 

Testamento de la reina de Francia, 
hermana de Carlos V, Doña Leonor, in- 
fanta de Espafia , fecho en Bruselas, á 
40 de Agosto de 1556, firmado y escri- 
to todo de mano de la reina (y refren- 
dado de Felipe de Montmorency y tes- 
tigos, por fuera , pues se hizo cerrado y 
por fuera está también de mano de la 
reina ) , que este es su Testamento. Está 



{l> Vé^se el número anterior. 



con cintas negras con las quales estuvo 
cosido, todo en francés, pendieutes las 
armas de la Rey na, en cera encar- 
nada. 

Aposento del Real Patronato, caj. 4, 
arq.* de Testamentos (A. P). 

Varios papeles causados con motivo 
de la guerra entre el Papa Paulo IV y 
Phelipe II desde 1 555 hasta 1 559, y son 
los siguientes principalmente: un Breve 
impreso de Su Santidad y authoriza- 
do, dirigido á Su Nuncio en España, fe- 
cha en Roma á 30 de Octubre de 1555, 
contra los prelados de España que to- 
man demasiada autoridad contra sus 
cabildos, con motivo de algunos decre- 
tos del Concilio de Trento, cuya expli- 
cación estaba reservada á Su Santidad, 
y contra los jueces que obligaban se 
presentassen ante ellos las Bullas y Bre- 
ves apostólicos, y á los que los presen- 
taban, encarcelaban. En latín, en una 
hoja grande de papel. 

Copia de Bulla de Su Santidad pri- 
vando á Ascanio y Pompeyo Colona de 
sus bienes, honras y ofícios, y á sus 
descendientes. En qualro hojas de 
papel. 

Copia de tregua por diez dias entro 
el Cardenal Carlos Carrafa y el Duque 
de Alva, ajustada junto á Ostia á 18 de 
Noviembre de 1556. 

Es en castellano , en dos hojas de 
papel. 

Capitulación pública de paz entre el 
Cardenal Carrafa y el Duque de Alva, 
en nombre de Su Santidad y del Rey 
Don Phelipe II, en Cavi, á 1i de Sep- 
tiembre de 1557, firmada del Cardenal 
Carlos Carrafa y del Duque de Alva, 
puestas las armas de cada uno. En ita- 
liano, en seis hojas de papel. Es ori- 
ginal. 

CapitulacioQ secreta (acerca de des- 
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mantelar á Poliano) entre el Cardenal 
Carlos Carrafa y el Duque de Alva , en 
Caví, á 44 de Septiembre de 4 557, fir- 
mado y sellado como la antecedente ; 
en una hoja de papel; en italiano. 

Ratificación del Sor. Phelipe II de di- 
chas Capitulaciones, en Bruselas á 28 
de Febrero de 4 558. En castellano, en 
una plana de á folio , authorizada por 
G.° Pérez. 

Ratificación de dichos Tratados de 
Capitulaciones por Don Juan Carafa, 
Duque de Poliano, después Conde de 
Montorio, en Roma, á 24 de Octubre de 
4557. Es el original, firmado de dicho 
Duque y puesto su sello, y de dos tes* 
tigos que también firmaron y sellaron. 
En italiano en una hoja de papel. 

Copia de Breve de Paulo IV al Car- 
denal Carrafa á 23 de Enero de 4 558, 
dándole poder para tratar de las paces 
con el Sor. Phelipe II. En latín, en una 
hoja de papel. 

Un proceso hecho en Roma en tiem- 
po de Paulo IV, año de 4 557, contra 
Juan de Tassis, Correo mayor de Su 
Majestad y contra otros Ministros y cria- 
dos de Su Majestad, y con éste hay 
un papel en defensa del Cardenal Car- 
los Carrafa. 

Otro contra varios Ministros y Cria- 
dos de Su Majestad, en Roma, en el mis- 
mo año. 

Otro contra el Sor. Phelipe II, hecho 
también en Roma , privándole de todos 
sus Reynos, protestando haber faltado 
á la obediencia dada á la Santa Sede, 
haber hecho armas contra Su Santidad, 
haber mandado salir de Roma á los es- 
pañoles, haber de su orden coechado á 
varios para la entrega de Roma , haber 
prevenido un criado del Cardenal Ca- 
rafia, veneno contra este Cardenal, ven- 
der yárias tierras dSl Reyno de Nápo- | 



les, que no podia, por ser feudo de la 
Iglesia. Estos procesos están en latin é 
italiano, son originales, y hay entre 
ellos interceptadas varias cartas del 
Sor. Phelipe II, del Duque de Alva , Vi- 
rey de Ñapóles y de varios Ministros do 
Su Majestad. 

Hay el tratado original de las tre* 
guas que ajustó el Duque de Alva con 
el Cardenal Carrafa, firmado del Duque 
de Alva , y varias minutas de Sentencias 
y Bulas sobre estas causas. 

Instrumento authentico de la Senten- 
tencia dada por Pió IV, á favor del 
Sor. Carlos V, Phelipe II y sus Minis- 
tros, habiendo visto el proceso hecho 
legítimamente y por todos los términos 
de derecho contra el Cardenal Carlos 
Carrafa, preso de orden de Su Santidad 
en el Castillo de Sto. Angelo; y porque 
entre otras causas contra dicho Carde- 
nal, habia de calumnia y ficción, con- 
tra Sus Majestades y sus Ministros, se 
da este instrumento por la parte que 
toca á Sus Majestades, y al mismo tiem- 
po que se sentenció sobre otros delitos 
gravísimos de dicho. Cardenal. Díóse 
esta sentencia por Pió IV en el Consis- 
torio secreto del lunes 3 de Marzo de 
4 564. Está authorizado de un Notario 
apostólico y testigos, y pendiente en 
una cajita de hoja de lata, un sello de 
cera encarnada del Gobernador de Ro- 
ma. En latin, en una hoja grande de 
pergamino. 

Certificación de Aloysius de Turre, 
notario de causas criminales, en que 
dice que, en execucion de la Sentencia 
dada por Su Santidad á favor de Car- 
los V, Phelipe II y sus Ministros, y ha- 
biéndole mandado Su Santidad fuese á 
la antecámara de Su Santidad y sacase 
los procesos que habia en estas causas 
para eatregarlos al R. P. Q. OctaviauQ 
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Reverta , Obispo de Terracina allí pre- 
sente, el qual debe llevarlos á España y 
entregarlos al Rey Phelipe, para que este 
mismo Ser 1110. Rey , segufi la forma de la 
Sentencia de Su Santidad, los haga que- 
mar. Y el dicho notario dice que los en- 
tregó á dicho Obispo ante testigos, y 
hace breve relación de los procesos. Es 
la fecha á 47 de Mayo de 4564. Está 
authorizado de Hieronymo de Federi- 
ci8, obispo sagonense, gobernador de 
Roma, y sellado con su sello. En papel 
escrito en latin, en hoja y media. 

( Se continuará,) 



PREGUNTAS. 



819. Artillero.^ ¿ Cuál es la etimolo- 
gía de esta palabra ? ¿ Desde qué época 
comienza á usarse en la acepción que hoy 
se le da ? ¿ Era conocida esta palabra an- 
tes de la invención de la pólvora, y en 
este caso, cuál era su signiflcacion? 

R. 

820. Canarias.— ¿Cuál es la etimolo- 
gía de esta palabra ? ¿ Por qué se da este 
nombre á aquellos islas del Océano? 

R. 

821. Mozo de tinelo.— En el núm.2.'' 
de 1a Rrvista db Archivos, correspon- 
diente á Enero último, consta, entre los 
criados que figuran en la nómina del Con- 
de Duque de Olivares , trn mo^o de tinelo, 

> y también un tinelero de genülee hombres. 
¿Qué significa la palabra Hnelo y qué car- 
go desempefiaba el Hnelerof 

R. A. 

822. Acroyes y costiUeres.— En la 
relación de la entrada pública del Prínci- 
pe de Gales, en Madrid á 26 de Marzo 
do 1623, publicada también en esta Rr- 
VISTA eu el número correspondiente al 15 



de Agosto pasado, se dice que : «tras de 
las trompetas, chirimías y demás inatru- 
nientos, venían los alcaldes de corte y se- 
guían á éstos los acroyes y costilleresy y 
luego los gentiles hombres de la boca.» 
¿Qué signi&can las palabras que van 
subrayadas ? 

R. A. 
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Acera. Núm. 264, T. iv, pág, 14.— 
Acera no es originario de /ac¿e« ni de/a- 
cero 6 facera; estos dos nombres, sí, son 
derivados áefctde, lo que da cara ó fren- 
te á otra cosa ; pero acera nada tiene que 
ver con fa^eie^ faz y faceré , mf acero 6 fa- 
cera , ya se atienda á sus radicales, ya se 
suba á sus equivalencias en hebreo, cal- 
deo, siriaco, árabe, persa, sánscrito, gó- 
tico, latino, ó idiomas teutónicos y neo- 
latinos. En hebreo y caldeo es ^.l ss= cer y 

^7.=zceráhy limbus , margo mensa vel airenz 

como dice Gesenio ; ó *^Í9 «^ ocw, eingere^ 
ligare^ circundare, etc.: en siríaco c6ron^=» 

s 

torques vel collare: en árabe es ^\tsadis- 

persit, sparsit: en persa y sánscrito m^^ 
dissipare, y añadido tóp, stri, spri, orí- 
gen del griego aropew, aireípw, y del la- 
tino stemo , spargo , y del gótico spreiha, 
sprühen, sprehu; y todos ellos, y nuestro 
cero, cerco, 6 cerca, acera, eircuite fran- 
cés, cerchio, italiano, ó circoh, Teeron, ún- 
garo, hrag polaco , ctrc^í belga, ein oircl 
alemán , todos conformes con el griego 
xtpxXoí y con el latin cireus, circulus, cir- 
cum, drm. Tal es la prosapia ó abolengo 
de la voz acera=> cerca, margen, orilla ó 
espita de la casa, que la oifie, acoUarai 
esparce, disipa, adorna (stemit), circula, 
corona, y surca del modo más conve- 
niente. Esta es mi opinión; y si es así, 
no hay que rectificar la ortografía de la 
Academia que le quitó la h en la Últimí^ 
.edición de bq Dicoionario, 
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ÜD eo]o escrúpulo no^qneda, al decla- 
rarnoB en favor de la escritura sin h de 
la voz acera ; y es que en Andalucía se 
dice fasera, siendo sabido que allá solo 
se aspiran las silabas que tienen h^ como 
haba^ hacha f hembra ^ higo y homo^ higue' 
ra, humo. Por este criterio ciertamente 
debia escribirse la palabra con h; mas 
así y todo, siempre es de origen hebreo, 
remontándose á cualquiera de las rafees 
jaxar^ jatear^ hhazar^ hhatear, hhadar, ga- 
dar^jatar y otras, que todas llevan consi- 
go j por primaria acepción la de ligar ^ 
ceñir, atar, rodear, adornar coronando, etc.) 
y siempre queda el recurso de decir que 
jasera, se dijo y dice por el vulgo con re- 
ferencia á la palabra en plural, junta con 
articulo, en cuyo caso suena con g 6j; 
pero es tomándola de la 8 con que acaba 
aquel, que también se aspira en Andalu- 
cía, como sucede en lojolivos, lajolivaa, 
hjaceytea, lajaceras, lajeras, lojombli- 
go8, la jaguaa, la juñas, etc., en vez de 
los olivos, las oUvas, los aceytes, las cíce- 
ras, las eras, los ombligos, ka aguas, las 
uncu; sin que haya un alma que dig& ju- 
ña, jagua,jombligo, jera de trigo, jaeeite, 
jolivo, nijoliva, 

A. M. G. B. 

Ortografía de la j y de la g. Núme- 
ro 287, tomo IV, página 30. — Una de las 
muchas imperfecciones de que adolece el 
alfabeto latino, y, por consiguiente, el 
de las lenguas románicas que lo han 
aceptado, es indudableknente el de tener 
varios signos para un solo sonido, con 
cuyo motivo si el que lleva la pluma ca- 
rece de conocimientos de un orden su- 
perior, elegirá entre aquéllos el que 
mejor le cuadre, por creer, discurrien- 
do con su lógica natural , que tienen un 
mismo valor gráfico todos los signos 
que sirven para representar el mismo 
elemento fónico. Por esta razón se ha 
dicho que con un alfabeto imperfecto 
no es posible una ortografía perfecta. La 
de liMi lenguas neolatinas lucha, ademas, 



con un doble escollo ; como el elemento 
gráfico ha de ser la representación del 
elemento fónico y la lengua escrita hade 
correr parejas con la lengua hablada, .al 
seguirla en su camino, ni puede reflejar 
aquélla todos sus detalles y modificacio- 
nes, porque entonces la ortografía de una 
lengua ,'sería tan varia como su pronun- 
ciación, y dariase el caso de escribir, por 
ejemplo, la palabra Madrid con z final, 
con t, con d, 6 también sin ninguna de es- 
tas letras, terminándola en i, pues de to* 
dos estos modos se pronuncia ; ni puede 
tampoco desentenderse completamente 
del elemento fónico, porque entonces la 
lengua escrita dejaría de ser representa- 
ción fiel de la lengua hablada, y podría 
decirse de todos los idiomas neolatinos lo 
que con mayor razón se dice del francés, 
que se pronuncia de un modo y se escri- 
be de otro , y es porque la lengua france- 
sa al mismo tiempo que modificaba no- 
tablemente la pronunciación latina, con- 
servaba en su escritura las tradiciones de 
origen, las cuales se hubieran borrado 
completamente, si en su escritura se re- 
flejaran todas las modificaciones de su 
pronunciación. Escríbase la tercera per- 
sona del plural del presente indicativo 
del verbo francés joortent, como se pro- 
nuncia y desaparece todo resto de la con- 
jugación latina ; compárense las letras 
que se pronuncian y se escriben en todas 
las conjugaciones de este idioma, y se ve- 
rá que el francés tiene un sistema para la 
conjugación hablada y otro para la es- 
crita. 

A resolver esta dificultad tienden dos 
escuelas distintas: la de los neógrafos, 
que opinan porque la ortografía debe se- 
guir todas las modificaciones que experi- 
menta la pronunciación, y la de los que 
pudiéramos llamar arqueógrafos, que es- 
tán por la inamovilidad de la ortografía, 
cualquiera que sea la forma que adopte la 
pronunciación , y resuelven las dudas que 
puedan suscitarse acerca del modo de es- 
cribir una palabra, decidiéndose siempre 
por la ortografía antigua , y en todo CM9 
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por la que tenga más relación con la la- 
tina. No creo que sea dudoso el que la 
razón está en favor de estos últimos, y 
que todas las cuestiones que en lo sucesivo 
se presenten, á ortografía tocantes, debe- 
rán resolverse por la de la lengua latina; 
me reñero solamente á las cuestiones su- 
cesivas, porqu3 para aplicar este criterio 
á la ortografía ya aceptada por el uso, 
por más que sea machas veces caprichosa, 
sería necesario introducir en ella innova- 
ciones trascendentales , y éstas son siem- 
pre, en ortografía, inconvenientes. Otros 
conocimientos son necesarios también 
ademas del de la lengua latina para sacar 
del empirismo y rutina las reglas orto- 
gráfíca?, y son los que se refieren á la 
lexicología y lexicografía comparadas 
de las lenguas neolatinas ; pues sin ellos 
no 08 posible comprender todas las modi- 
ficaciones que las palabras latinas han 
experimentado al pasar al romance, en 
su doble elemento fónico y gráfico, ni 
menos establecer reglas fijas y razonadas 
que determinen las letras con las qne de- 
ben escribirse las palabras de dudosa or- 
tografía. Sentados estos precedentes, voy 
de lleno á la pregunta : ¿ Qué palabras 
deben eacribirse con g y cnáles conjf 

Tres signos tiene el alfabeto castella- 
no para representar el sonido gutural que 
hoy damos á la^, á saber : la a?, X&j y 1 1 g; 
asi es que lo mismo suena xetafe^^etafe 
y getafc. ¿Cómo, pues, precisar por me- 
dio de reglas razonadas en qué casos debe 
usarse cada una de estas letras? La orto- 
grafía antigua escribía con x las pala- 
bras que en latín llevaban esta letra, 
como exércitOy explicar. Escribía también 
del mismo modo algunas voces latinas, 
en las que el sonido de la b había sido 
modificado por la lengua castellana, reci- 
biendo nna pronunciación parecida á la 
ch francesa , como en las palabras Xátiva, 
xabon, xerga, cexar, vexiga, qne proce- 
den de las latinas Setabis, sapo, sérica, 
cessarCy vessiea. Esta modificación que 
imprime el castellano á la 9 latina es de- 
'uflaencia del pueblo árabe j que 



trató sin duda de distinguir con los soni- 
dos de su alfabeto la diferente pronuncia- 
ción que en latín y en los romances anti- 
guos tenía la 9, según que era inicial ó 
media, sencilla ó doble, valiéndose para 
ello de las letras /w para la 8 sencilla, y 
^i para la inicial ó doble ; por esta ra- 
zón el castellano escribió con x todas las 
palabras en las que aparecía el sonido del 
.íi árabe. Pero vino en mal hora la or- 
tografía moderna, y capitaneada por la 
Academia de la Lengua declaró guerra 
implacable á la inofensiva x , tratando de 
excluirla del alfabeto , sustituyéndola en 
unos casos por la «, en otros por l&j. Esta 
modificación injustificada ha venido á 
dificultar la ortografía de estos sonidos 
guturales , y á borrar la huella que debo 
guiar al lexicólogo para encontrar la fi- 
liación de tales palabras. No es extraño, 
pues , que hoy se observe alguna reacción 
en favor de esta letra, y que ya comien- 
ce á usarse de nuevo en las voces que se 
escribían en latin con x, como eaxmploj 
explicar^ etc. Un paso más y volverá á 
ocupar el lugar, del qne nunca debió 
haber sido desposeída ; entre tanto la j 
viene á sustituirla en la mayor parte de 
los casos. 

Deben escribirse con^' y con g respec- 
tivamente, y aquí con toda propiedad, las 
voces que en latín se escribían con una 
ó con otra de estas letras , como joven , ju* 
ramento, de juvenis^ juramento, género, 
peage, de genero^ pedagio. 

Por último, deben escribirse con j y no 
con g todas las palabras castellanas que 
proceden de voces latinas, clásicas ó vul- 
gares, y en las que el sonido gutural cor- 
responde á la ¿ latina, seguida de las vo- 
cales e 6 í, como palea, mulier, que hoy 
se escriben, paja, mujer, ó á la el, gl, ti y 
pl, como ocio, apicla, tegla, vetlo, maniph, 
de donde se formaron, ojo, abeja, teja, 
viejo, manojo. La forma clásica de estas 
voces es oculo, apicula, tegula^ vetulo, ma- 
nipulo , pero en el latín vulgar debieron 
perderla vocal atónica, y tomar sonido d« 
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II las consonantes qno vinieron á reunirse 
por la pérdida de la vocal, cuando todas 
las lenguas neolatinas pronuncian con // 
estas palabras ; y es un canon de lexico- 
logía neolatina que todo lo que eatas len- 
guas tienen de común , y no se encuentra, 
sin embargo, en la lengua latina, proce- 
de de su dialecto vulgar. 

Harto larga es ya esta respuesta y aca- 
so algún tanto difusa, por haber tenido 
que encerrar en pocas lineas, ideas, cuyo 
desarrollo exige más vasto campo. Ciüén- 
dome, pues, á la preguuta, concretaré los 
casos en que, según lo que llevo dicho, 
debe usarse la j'; 1.°, las palabras que lle- 
van ± en latin y conservan en castellano 
el sonido gutural, como ejprcito ; 2.°, las 
procedentes de voces latinas, en las que 
el castellano modificó el sonido de la ^, 
cambiándolo por otro parecido al de la ^^ 

árabe (ch francesa), como Játiva, bajo ; 
3.®, las voces en que el sonido gutural cor- 
responde á la / latina, seguida de las vo- 
cales e 6 i, como mujer, majar; 4.**, las 
palabras en que este mismo sonido gutu- 
ral corresponde á las letras latinas el, pU 
ti y gl, como clavija, manojo, viejo, teja ; 
6.® y último, las palabras que se escriben 
en latin con esta misma letra, como juez, 
jurisprudencia, etc. 

Algunos detalles han quedado todavía 
sin tocar ; pero no puedo extenderme más 
sin traspasar los límites que á este fin de- 
dica la Revista. 

V. V. 

Guerras módicas. Núm, 272, T. iv, 
pág, 28. — ^No encuentro inconveniente al- 
guno en el uso do este adjetivo que tengo 
por muy castizo, toda vea que está for- 
mado coh la desinencia latina icus, que 
en castellano se ccfUvierte en ico, como 
en francés en ique. En hora buena que se 
use también la palabra meda para desig- 
nar la misma cosa , pero no se empobrez- 
ca á la lengua coartando el uso de las de- 
sinencias, á las cuales deben los idiomas 
neolatinos gran parte de su riqueza, y en 
cuya variada y caprichosa adopción con- 



sisto quizá la única razón de su autono- 
mía ; con el mismo derecho que digo 
golfo persa ó pérsico, puedo decir guerra 
meda ó médica. No creo que deba recha- 
zarse tampoco esta palabra, porque pu- 
diera dar lugar á equívocos ; pues no le 
faltan á la lengua castellana recursos 
para evitarlos, sustituyendo al adjetivo 
el sustantivo de que aquel se forma. 

V. V. 
Nebleros. Núm. 265, T. iv, pág. 14.— 
Si es originario de neidu, catalán , parece 

claramente palabra hebrea'^/.?^.^, neioe- 

lah, vuelta, forma nipkal del verbo p^ix 
huí, que significa volver, la masa apasta 
abarquillada, y nebleros los moldes ó 
planchas con que se hacen los barquillos, 
hostias ú obleas, cuya última palabra con- 
serva las radicales de su origen o, u, I, a, 

A. M. G. B. 

Gallipuente. Núm. 266, T. iv,pág. 14. 
— Parece palabra compuesta do calle 
(callis, \a.im\y puente, como quien dice 
calle, que al mismo tiempo sirve de acue- 
ducto. 

A. M. G. B. 

Concieto. Núm. 269, T, iv, púg. 28.— 
Puede ser originario de conscire, que es 
saber, in malam partem, esto es, saber 
cosa que se ha hecho mal, otras veces es 
saber con otro; pero siempre es relativo á 
cosa mala. Si no agrada este origen, dése- 
lo el de concepta mal pronunciado, que 
algunos dicen conceto, apetito, antojo, pro- 
veniente del concepto moral equivocado 
que se forma de una cosa, ó del físico que 
produce con frecuei^cia antojos ó apetitos 
extravagantes y aveces dañosos, prove- 
nientes de las extraordinarias funciones 
que desempeña la madre durante la ges- 
tación. 

A. M. G. B. 

Cantigas. Núm. 271, T. vf,pág. 28.-- 
Canticum, crntus, cantío, cantinela, todos 
originarios do canere latino, toman el 
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acento de bu origen, y como la e, t, ^u 
originales son breves, parece qne debe 
serlo ignalmente la i de cantiga^ esdrujn- 
lando la palabra para no hacerla larga. 
En hebreo hay igualmente paralelismo 

en y^^ y ^yW canuco y cánüga , y se- 
ría muy chocante que se dijera una pa- 
labra breve y otra larga; consecuencia, 
consecuencia en todo : ó cántico y cantiga^ 
ó si se dice cantiga^ dígase también can- 
tico^ quod €8t ábiurdum, 

A. M. a. B. 
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SECaON OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



El oficial de la sección de Bibliotecas, 
D. JoséYiHaamil y Castro, adscrito á la 
universitaria y provincial de Salaman- 
ca , ha sido destinado á prestar sus ser- 
vicios en la de Madrid. 



D. Román García Agnado , oficial de 
la misma sección, adscrito á la de Ma- 
drid y destinado interinamente á la de 
Toledo , ha sido trasladado á la Provin- 
cial de Cádiz. 



Ha sido destinado á la Biblioteca uni- 
versitaria de Madrid el ayudante de la 
misma sección D. Marcelino Gesta y 
Leceta, que servia en la de Sevilla. 



Por el Ministerio de Fomento se han 
concedido los dos años de licencia que 
autoriza el Reglamento vigente en su 



artículo 33 , á D. Benito Gutiérrez Sanz, 
Ayudante de primer grado de la sección 
de Bibliotecas , para desempeñar el car- 
go de Jefe de Negociado de segunda cla- 
se del Ministerio de la Gobernación , con 
destino á su Archivo y Biblioteca para 
el que fué nombrado en 8 del pasado 
Enero. 



Nos dicen de Torin que ha fallecido 
el comendador Dominique Promis, bi- 
bliotecario y conservador del Museo 
Real , miembro de la Academia de Cien- 
cias y vice-presideñte de la Comisión 
real de Historia natural. 



Una antigua pieza de música titulada 
The Bailad Singer, ha sido vendida en 
publica subasta por la suma de 276 li- 
bras esterlinas en la Galería de Mes- 
siaiM^ Puttick y Simpson de Leicester 
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Varios descubrimientos de antigüe- 
dades «han tenido lugar en la City de 
Londres durante los últimos días de Fe- 
brero. Los más notables que merezcan 
consignarse son una colección de me- 
dallas de bronce halladas en una exca- 
vación practicada en Caunon Street, que 
datan de 1306 y 4 364 , y una roca en 
una casa de Lombard Street , que cer- 
raba la entrada de un pasaje subterrá- 
neo , donde se hallaron dos ó tres mon- 
tones de huesos humanos. Dicha roca 
lleva la fecha de 4669. 



El Archivo general de Simancas se 
ha enriquecido con dos curiosísimos li- 
bros que la legación de España en el 
Haya y Bruselas ha remitido con destino 
á la Biblioteca, de aquel establecimiento. 
En la imposibilidad de darlos á conocer 
á nuestros lectores, insertamos á con- 
tinuación nota exacta de cada uno de 
ellos, dados á luz recientemente por la 
Commision royale pour la publication des 
anciennes lois et ordonnances de la Bel- 
gique. Dicen asi : 

* Liste chronologique des Edits et Or- 
donnances de la principante de Liege 
de 974 á 4 505; Bruxelles, Fr. Gob- 
baerts, 4 873, xxxvii et 96 pages, in- 
octavo. 

> Recueil des ordonnances des Pays- 
Bas autrichiens, troisiéme serie. 4 700- 
4794 : par M. Gachard. Tome troisiéme, 
contenantles ordonnances du 2 Janvier 
4 74 6 au 29 Decembre 4 725; Bruxelles, 
Fr. Gobbaerts, 4 873, lxxxiii et 650 pa- 
ges in-foUo. » 



Un periódico inglés, al dar cuenta de 
las investigaciones practicadas en una 
gruta del territorio de Montana ÜÜP^), 
se expresa de la siguiente manera : 

• Conocíase hace tiempo la existencia 



de una gruta cerca de Montana, pero 
no habia sido visitada todavía. Cua- 
tro individuos han emprendido recien- 
temente la exploración de la misma, 
la que no ha sido inútil para la cien* 
cia. Provistos de alimentos, de antor- 
chas y de instrumentos y útiles di- 
versos, se aventuraron por los estre- 
chos corredores de la caverna , y des- 
pués de andar una distancia de 400 
pies, desembocaron en una magnifica, 
sala de 35 pies de altura , 86 de largo 
y 54 de ancho. Según opinión de los via- 
jeros, esta sala ha debido ser tallada en 
la roca por mano de los hombres. 

> Continuando sus investigaciones, 
encontraron un gigante petrificado, cu- 
yo cuerpo media nueve pies y siete pul-^ 
gadas y media de estatura. Hallábase 
completamente envuelto en una capa 
mineral de cerca de dos pies de espesor 
y dura como la piedra. Esta capa esta- 
ba adherida á la roca, de suerte que el 
cuerpo reposaba en un verdadero se- 
pulcro de piedra. Cubría su cabeza un 
casco metálico soldado sobre la frente 
por la acción del tiempo , y al lado ha- 
bia dos enormes hierros de lanza, uno 
de ellos con una especie de empuñadu- 
ra de plata destinada evidentemente á 
sujetar el asta. Con estas lanzas hallaron 
también un anzuelo hecho de un hueso. 

» Los muros de la sala estaban cubier- 
tos de caracteres desconocidos, entre 
los cuales veíanse tres barcos distinta- 
mente dibujados. Cerca de la proa de 
una de estas naves habia pintado un 
hombre lanza en mano. 

» Al separarse una piedra descubrióse 
un nuevo corredor á los atrevidos ex- 
ploradores, que siguieron, desembocan- 
do Jbien presto en una estancia de unos 
tres pies cuadrados , la más admirable 
de cuantas habían hallado hasta entón- 
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ees. Apareció allí un montón de hue- 
sos humanos y dos ó tres cráneos. En 
el centro de la sala había una gran pie- 
dra horadada en forma de mortero , y 
que debia servir indudablemente para 
machacar y pulverizar el cuarzo. Al 
rededor se encontró una porción de 
útiles de todos tamaños , y entre ellos 
un gran martillo. Todas estas herra- 
mientas eran de cobre, al que se habia 
dado, por un procedimiento desconoci- 
do, una resistencia casi igual á la del 
acero. En todos los rincones de la sala 
habia diseminados ricos ejemplares de 
cuarzo. Supónese que los gigantes de 
aquella extraña mansión troglodítica se 
ocupaban en moler cuarzo , cuando un 
accidente terrible, tal vez un desplome 
de la montaña cerró la entrada de la 
gruta que enterró así en vida á aquella 
tribu de titanes. > 



VARIEDADES. 



INVENTARIO DE LOS LIBROS DEL DUQUE 
DE CALABRIA. 

(A. 4 550.) 

Libros del estudio del Excmo. señor 
duq[ue de Calabria. 

(ContinuacioD) (1). 

373. Otras del mesmo, cubiertas de 
leonado. 

374. Otras , cubiertas de cuero ber- 
mejo. 

375. Otras , cubiertas de lo mesmo, 
de las Infantas. 

376. Otras del mesmo y de la mes* 
ma manera y de las mesmas Infantas. 



(1) Véase el número anterior. 



377. TuUío, De offíciis , cubierto de 
pergamino. 

378. El mesmo, cubierto de cuero 
leonado,- de las Infantas. 

379. El mesmo , cubierto de perga- 
mino, dellas. 

380. El mesmo, cubierto de -cuero 
colorado pequeño. 

381. El mismo, de pergamino, cu- 
bierto de cuero leonado. 

382. Questiones tusculansB , del mes- 
mo, en cuero colorado. 

* 383. Titi Lluii patauini libri decem 
ab urbe condita, de forma de pliego, 
escripto de mano en pergamino, illumi- 
nado ricamente, cubiertas las tablas de 
brocado sobre seda carmesí , guarneci- 
do de plata con las armas reales de su 
Excelencia. (Y. núm. 4 94.) 

* 384. ítem, líbri decem de S." bello 
púnico, de la misma manera , cubiertas 
de brocado y armas, ylluminados. (V. 
núm. 4 98.) 

* 385. ítem, libri decem eiusdem de 
bello macedónico, con las mismas ar- 
mas y guarnición é y Iluminación. (V. 
núm. 497.) 

386. ítem las décadas de Tito Liulo, 
en 8.°, en cuatro tomos cubiertos de 
pergamino. 

* 387. Un Plinio de naturalí histo- 
ria, de forma de pliego grande, cubier- 
to de brocado, con las manezillas de 
plata. (V. núm. 454.) 

388. Abreuiacion de Plinio, de forma 
pequeña, de mano, en pergamimo cu- 
bierto de raso verde. 

389. Otro Plinio de naturali historia, 
grande , cubierto de pergamino. 

390. Panegyricus Plinii 8.* et alio- 
rum, de mano, en pergamino cubierto 
dejpdro leonado. 

* 394. Un Quintíliano de mano, en 
pergamino yluminado y dorado, con 
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cubiertas de brocado sobre seda negra. 
(V. núm. 4 63) 

* 392. Otro Qaintiliano, de mano en 
pergamino cubierto de cuero yerde. 
(V. núm. 4 64.) 

393. Luoretius, de forma pequeña, 
de mano, en pergamino, cubiertas las 
tablas de brocado sobre seda verde, 
con manezillas de. plata. 

* 394. Joannes Pontanus de princi- 
pe (que fué secretario del rey 2.^ de 
Ñapóles don Fernando de Aragón), de 
mano, en pergamino, de forma de plie- 
go, ylluminado, cubierto de damasco 
morado con manezillas de plata. (V. 
núm. 454.) 

395. Plutbarcbi vita, cubierto de 
pergamino. 

396. Otra viu Plutarcbi, en Ublas, 
de las Infantas. 

397. Opuscula del mesmo, cubiertas 
de pergamino. 

398. Una obra del mesmo, cubierto 
de pergamino. 

399. Un tractado del mesmo, cubier- 
to de pergamino. 

400. Apophthemata Plutarcbi, en 8. ^ 
cubiertas de pergamino. 

404. Joannis Joui^ni de sermone et 
aspiratione, en 8.^, cubierto de cuero 
verde. 

' 403. Eiusdem liber, en cuero colo- 
rado. 

403. La prosa del mesmo auctor^ cu- 
bierto de la mesma manera. 

404. El mesmo, de prudencia, fortu- 
na et humanitate, cubierto de la mesma 
manera. 

405. Comentaría Cesaris , en 8.*, cu- 
bierto de pergamino. 

406. Otros comentarios de Julio Cé- 
sar, de las Infantas. - V 

407. Otros, del mesmo y de las mes- 
mas. 



408. Otros, escriptos de mano en 
pergamino, cubiertos de terciopelo car- 
mesí. 

* 409. Suetonio Tranquillo, cubierto 
de cuero leonado. (V. núm. 484?) 

* 440. Suetonios Tranqmllus, de 
vita imperatorum , de mano, en perga- 
mino cubierto de cuero verde. (Y. nú- 
mero 485.) 

* 44 4. Valerio Máximo, en 8.^ cu- 
bierto de pergamino. (V. núm. Stl3?) 

442. Otro de mano en pergamino, 
sin cubiertas. 

44 3. Otro de mano, en pergamino 
cubierto de terciopelo carmesí. 

44 4. Otro pequeño, cubierto de cue- 
ro vayo. 

445. Otro pequeño, de molde, cu- 
bierto de cuero colorado. 

446. Un Sallustio de mano en perga- 
mino, en 4.^, cubierto de terciopelo 
carmesí y clavazón de plata. 

447. Quinto Curtió^ en 8.^ en per- 
gamino. 

448. Vegetíus de re militari, cubier- 
to de cuero negro. 

44 9. Aulus Gellius , grande , cubierto 
de cuero leonado. 

* 420. ídem de noctibus acticis, de 
forma mayor, de mano, en pergamino 
cubierto de cuero colorado. (V. núme- 
ro 89.) 

424. líacrobius, cubierto á^ cuero 
leonado. 

* 422. Macrobius de Saturnalibus, de 
mano, en pergamino cubierto de cuero 
negro. (V. núm. 4 34.) 

423. Phillippo Beroaldo, de perga- 
mino, en forma de pliego, cubierto de 
pergamino. 

424. Vnas epístolas de Petro Bembo 
Senensi , en pergamino. 

425. Otro libro del mesmo Bembo, 
cubierto de pergamino, de las Infantas. 
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iS6. Tríasolani del mesmo Bembo, 
cubierto de cuero blanco, de las In- 
fantas. 

* it7. Yitruuius de arcbitectnra, en 
8.^ cubierto de pergamino. (Y. núme- 
ro Sdl.) 

428. Otro tal. 

429. Otro, escripto de mano en per*- 
gamino, cubierto de cuero leonado. 

430. Marcus Ginicus de re militari, 
de mffno y cubierto de cuero verde. 

* 431. Ángelus Tanaglas de re agra- 
ria, de mano en pergamino cubierto de 
raso verde. (V. núm. <86.) 

432. Epigrammata antiquee urbis, 
cubierto de pergamino. 

433. Epistolffi, de mano, en perga- 
mino cubierto de cuero colorado. 

4á4. Las mesmas,'de mano, en per- 
gamino, de forma pequeña , cubierto de 
cuero leonado. 

435. Orationes diuersae, escriptas de 
mano en papel , cubiertas de enero ne- 
gro fogueado de oro. 

*436. Orationes Joannis firancacii, 
de mano, en pergamino cubierto de cue- 
ro leonado. (Y. núm. M.) 

437. Otro libro diversa rum oratio- 
num , de mano, en pergamino cubierto 
de cuero leonado. 

*433. Saiyr»PbileIpbi, de mano, en 
pergamino cubierto do cuero leonado. 
;V.núm. 84.) 

439. El mesmo, pequeño, cubierto de 
raso morado. 

440. ídem Philelphus in sicopbantas 
liberos, de mano, en pergamino cubier- 
to de cuero verde. 

441. Dubium de amore, cubierto de 
damasco verde. 

ii%j Seruius Honoratus, en perga- 
mino, de terciopelo morado. 

443. Otro Joannis de angelis, cu- 
bierto de terciopelo morado. 



444. Collumella, de mano, en perga- 
mino cubierto de cuero verde. 

(Se continuará,) 



CÉDULA DEL BET D. FELIPE II AL DOCTOR 
ARIAS MONTANO. 

El Rey — Hieronimo de Guriel nues- 
tro criado , porque yo he nombrado y 
elegido al doctor Arias Montano, núes, 
tro capellán, de cuyas letras doctrina y 
exemplo tenemos toda satisfraclion,para 
que vaya a esa villa de Anuers a ha- 
llarse a la correction de la emprenta 
de la Biblia quinqué lingue que ha de 
imprimir Chistophoro Plantino impresor 
de libros en la dicha Anuers, y nuestra 
voluntad es que todo el tiempo que en 
ello so ocupare o entretanto que otra 
cosa no mandamos aya y tenga de nos 
trezientos ducados de qúarenta placas 
cada ducado de entretenimiento al año 
de los quales ha de comenij^ar a gogar 
desde el día que llegare a esos estados 
de Flandes en adelante , os mandamos 
que por el mismo tiempo deis y paguéis 
al dicho doctor Arias Montano o a quien 
su poder hubiere los dichos trezientos 
ducados solamente en virtud desta 
nuestra cédula o de su traslado signa- 
do de escriuano, por tercios del año, 
de quatro en quatro meses y para vues- 
tro descargo toméis sus cartas de pago 
o de quien el dicho su poder ouiere con 
los quales y esta mi cédula tomando la 
ragon della Pedro de Hoyo nuestro se- 
cretario y Francisco de Cárnica nuestro 
contador, mandamos os sea reciuido y 
passado en cuenta lo que conforme á 
ella le dieredes y pagaredes sin otro 
recaudo alguno. Pero acauada la dicha 
impresión o si durante aquella le hizie- 
remos alguna otra merced equivalente 
a este entretenimiento , de que os man- 
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daremos auísar, no ha de gogar ni le 
habéis de pagar cosa alguna tlel, y sino 
tuuieredes en vuestro poder dineros 
nuestros de que poder pagar al dicho 
doctor Arias Montano lo que conforme 
a esta nuestra cédula lehaureis de pro- 
ueer, lo que aquello montare, lo podréis, 
y tomando a cambio o finan<^, y remi- 
tir el pagamiento dello á nuestro The- 
sorero general destos Reynos o a las 
ferias dellos que concertaredes, que yo 
mandaré que se cumplan las letras que 
por esta quantidad sobre el dieredes. 
Dada en el Escurial a xi de Margo de 
Mil y quinientos sesenta y ocho. Yo el 
Rey.=Por mandado de su Magestad, 
Pedro de Hoyo. 

Estado, legajo <570 2.°— ít6ro 8/ en 
una hoja sin foliar. Archivo de Simánccís, 

Por la copia , 
P. F. 



COLECCIÓN 

DE DOCUMENTOS RELATIVOS Á LAS OBRAS 
DE LA REAL CAPILLA DE GRANADA. 

Debemos á la laboriosidad y celo de 
nuestro buen amigo y compañero el se- 
ñor D. Patricio Ferrer, digno empleado 
del Archivo de Simancas , la interesan- 
te colección de documentos que publi- 
camos á continuación , y que , por re- 
ferirse á los más notables artistas de la 
época de Carlos V, verán con gusto los 
aficionados á la historia del arte en Es- 
paña. Se conservan en el referido Ar- 
chivo de Simancas , Descargos de los Re- 
yes Católicos, legajo 23 provisional. 

MINUTA DE UNA ESCRITURA DE OBLIGACIÓN 
SOBRE CIERTOS TRABAJOS QUE FRANCIS- 
CO BERRUGUETB SE COMPROMETÍA Á LLE- 
VAR i CABO EN LA CAPILLA REAL DE 
GRANADA. 

Sepan quantos esta carta de obliga- 



ción vieren , como yo Francisco de Rer- 
ruguete, pintor, vecino de la (hay un 
blanco), otorgo e conosco por esta pre- 
sente carta , que obligo a mi mismo e a 
todos mis bienes muebles e raises e se- 
movientes presentes e futuros quanto 
yo he e tengo e oviere e toviere de aquy 
adelante , que aterné e mantorné e com* 
pliré todo lo que en esta carta será 
contenido, e cada vna cosa e parte dello 
y en especial me obligo que complyré 
bien e complid amenté vn concierto, que 
está entre vos el señor Antonio de Fon- 
seca , contador mayor de Castilla , como 
testamentario e albacea de la Reyna 
doña Isabel , de gloriosa memoria que 
en gloria está nuestra señora , y en 
nombre del Rey don Carlos nuestro Se- 
ñor, el qual es este que se sigue : Que yo 
me obligo e quedo con vos el dicho se- 
ñor Antonio de Fonseca , que faré e pin- 
taré y acabaré, medíante Dios nuestro 
Señor , en la capilla Real de la dbdad 
de Granada dentro de la capilla quynze 
estorias pintadas de pinzcl , de la voca- 
ción que vos el dicho señor Antonio de 
Fonseca las nombraredes, las quales 
tengo de fazer en esta manera , que faré 
las nueve ystorias al rededor del Reta- 
blo dd altar mayor de la dicha capilla 
las quel nombrare, e las seys en la sa- 
cristía de la reja adentro, asimismo 
de la vocación que vos el dicho Antonio 
de Fonseca nombrar des , las quales que 
é de dar pintadas al fresco, e acabadas 
en toda perfecion dentro de vn año pri- 
mero syguyente, el qual ha de comen- 
tar a correr desde el primero dia que 
me dieren dineros para la dicha obra 
fasta ser acabado el dicho año, so pena 
del doblo de los maravedís que por toda 
la dicha obra se me han de dar por 
pena e por postura e por nombre de 
propio interese convencional avenido, o 
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la dicha pena pagada o non pagada o 
graciosamente remitida, que todauia 
sea tenudo e obligado a complir e man- 
tener e fazer y acabar la dicha obra, 
segund e como dicho es , e porque vos, 
el dicho señor Antonio de Fonseca, 
seays más cierto e seguro que yo ater- 
ne e maoterne , e compiire todo lo que 
dicho es , e cada vna cosa e parte dello 
vos doy conmigo por my fiador e prin- 
cipal pagador, a (en blanco) al qual rue- 
go que me fíe e sea mi fiador en esta 
dicha razón , -el qual está presente, e yo 
el dicho (en blanco) otorgo e conosco por 
esta carta que entro e quedo por fiador 
de vos él dicho Francisco Berruguete, 
pintor e por principal pagador, e yo el 
dicho Francisco Berruguete, e yo el 
dicho (en blanco), como vuestro fiador 
e principal pagador, amos a dos de man- 
común e cada vno de nos por sy e por 
el todo yn solidum , renunciando la ley 
duobus devendi e la avtentica presente 
de hoc yta de fid^usoribus e la epístola 
de áivi Adriani en iodo e por todo, se- 
gund que en ellas y en cada vna detlas 
se contiene^ otorgamos e conoscemos 
que aternemos e manternemos todo lo 
que dicho es y en esta carta se contie- 
ne, e cada vna cosa e parte dello, e yo 
el dicho (en blanco), como su fiador e 
principal pagador, obligo mi persona e 
bienes muebles e rayzes, semovientes^ 
presentes e futuros , por do quier y en 
qualquier logar que los yo aya e tenga, 
que el dicho Francisco Berruguete, pin- 
tor, aterná e complirá e acabará la di- 
cha obra y ystorias, segund e como 
dicho es e sy lo no^atoviere e compliere, 
que por la presente doy licencia e fa- 
cultad a todas e qualesquier juezes e 
justicias destos reynos e señoríos que 
fagan entrega y execucion en mi perso- 
na e bienes donde quiera que a my y a 



él los fallaren e los vendan a buen ba- 
rato por malo , e de los maravedís que 
valieren fagan pago a vos el dicho señor 
Antonio de Fonseca , o a quien su poder 
oviere bien ansi y a tan complidamente 
como sy yo lo oviese levado por sen- 
tencia de juez con pétente , e fuese pa- 
sada en cosa juzgada e por my consen- 
tida, e yo el dicho Antonio de Fonseca 
quedo de dar e pagar e daré e pagare a 
vos el dicho Francisco Berruguete, pin- 
tor, o a quien vuestro poder oviere 
para colores , e oro, trecientos e setenta 
e cinco ducados para en cuenta e parte 
de pago de la dicha obra, los quales 
quedo de vos dar e pagar en esta mane- 
ra : los ciento e ;^eynte e cinco ducados 
luego para comentar la dicha obra , e 
dende en quatro meses primeros sy- 
guyentes teniendo hecha la tercia parte 
de la dicha obra vos daré e pagare otros 
ciento e veynte e cinco ducados, e dende 
en otros quatro meses teniendo hechas 
las dos tercias partes de la dicha obra, 
los otros ciento e veynte ducados para 
con que acabeys la dicha obra , e ansí 
acabada la dicha obra e puesta en toda 
perfecion dentro en el dicho año , que 
yo me obligo, que traeré oficiales del 
dicho oficio de pintores para que lo 
vean y tasen e determinen , e que todo 
lo que demás dixeren e tasaren que me- 
resge la dicha obra que yo vos lo fare 
pagar de los maravedís que para esto 
están librados o se libraren para las 
obras 'de la dicha capilla , e asi lo man- 
daré al mayordomo del ospital Real de 
la dicha cibdad de Granada, en cu- 
yo poder están librados los maravedís 
que son menester para las semejantes 
obras, para lo qual todo que dicho es 
obligo los bienes e maravedís, que es- 
tán librados e asynados para las dichas 
obras en poder del dicho mayordomo 
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o de otra qualquier persona por el Rey 
nuestro Señor , para lo cual todo cpie 
dicho es asy atener e mantener, e cum- 
plir e pagar, obligamos todo lo que 
obligado tenemos , e damos poder a las 
justicias , e renunciamos todas e quales- 
quier leyes e fueros e derechos que so- 
bre este caso nos podyesen «yudar para 
yr o venyr contra lo en esta carta con- 
tenido ny contra parte dello, para que 
no nos yaigan en juicio ni fuera del , y 
en especial, renunciamos la ley que dice, 
^e general renunciación de leyes , fe- 
cha que non vala, e porque esto sea 
cierto e non yenga en dubda otorgamos 
esta carta de obligación e todo lo en 
ella contenido ante , etc. 

MEMORIALES DB FRANCISCO DE 
BBRRÜGUBTB AL EMPERADOR CARLOS Y. 

Sacra , Cesare^ Católica Magestad. 
Berraguete, criado de Vuestra Magestad, 
le aze saber , como sobre cierta contra- 
tación que y^o sobre cierta obra que se 
a de pintar e dorar en la capilla real, de 
la qual tengo comenzada , en que están 
echos dos cartones , el yno es vn dilu- 
yio para la sacrestia , e el otro yn de- 
zendimiento de la cruz para el adoroa- 
mento del altar mayor, e porque la es- 
critura está echa e no dado borden 
como se haya de pagar , ansí lo que se 
a dado para hazerse como lo que faltará 
a cumplimiento de lo que fuere juzgado, 
acordé de azerlo> saber a Vuestra Ma- 
gostad , e suplico mande para que todas 
las obras nezesarias a la dicha capilla,' 
ansí de pintura e dorado, ó bulto se 
acaben en perfegion como conviene, 
que Vuestra Magestad me mande dar 
en cada vn año cierta quantia para los 
gastos ansí para los que me ayudaren, 
e oro e colores e andamies e madera 
necesaria , e que después de echo Vues- 



tra Magestad de su parte nombre vn 
oficial abile e yo otro de la mia , e sobre 
juramento en forma , conforme á sus 
con^iengias lo juzguen e lo tasen ami- 
gablemente, e que yo me obligaré de 
estar por ello, e de lo acabar en tiempo 
justo lo que Vuestra Magestad mandare, 
e para los dineros que entretanto res* 
cebiere me obligaré e daré fianzas lla- 
nas e abonadas para lo cumplir e guar- 
dar. Las cosas que se an de azer como 
mejor está asentado del secretario On- 
darzega , son las siguientes : Que se an 
de pintar quinze ystorias e los campos 
de oro de musayco a la manera de Ita- 
lia , en que las nueve ystorias an de ser 
de la pasión e testamento nuevo, las 
quales an de yr en los dos ochavos 
de la capilla mayor del Retablo; e las 
otras seys a cumplimiento de quinze an 
de ser en la sacrestia , adonde están las 
reliquias en que son el juicio e el dilu- 
vio e la vyda en el desierto del pueblo 
de Israel en que estas tres ystorias son 
seys , porque son de largo diez varas e 
media , e de alto quatro e medio ; en los 
dos altares que no tienen nada dentro 
en la capilla mayor an de ser dos reta- 
blos de ystorias de bulto ,- en que será 
yn dezendimiento de la cruz e vna pie- 
dad, en los cuadros de medio al natural; 
y en el otro un Christo a la .columna e 
vn afíncamento también al natural, e 
en los follaxes de alrededor con las ar- 
mas reales e las claves con los aparta- 
mientos de las ystorias que se doren 
de oro bruñido, e que se den sus colo- 
res en las cosas necesarias de las armas 
reales como mejor parezca. 



*% 



Sacra , Cesárea Católica Magestad. 
Berruguete , pintor de su Magestad , su- 
plica a Vuestra Magestad que sobre 
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cierto concierto que.se yso de cierta 
obra , lo qual pasó ante el Secretario 
Ondarzega en que fué que después de 
echa e juzgada por maestros le pagasen 
lo restante, e por quanto en la obra yo 
perdería sy después de juzgado oviese 
de andar en esta corte por cobrar la 
suma de lo que se me deviese, á Vues- 
tra Magestad suplico mande consynnar 
persona ó personas quien se me obli- 
guen o queden de lo pagar, e lo mande 
luego efectuar, para que como yo tengo 
comentados ciertos cartones se acaben 
dentro del término que soy obligado. 

Otrosi mas , suplico a Vuestra Mages- 
tad mande que sy en otras cosas concer- 
nientes a la dicha obra fueren nezesarias 
que por el consiguiente sean juzgadas e 
me sean pagadas lo que valieren.— 

Hay un decreto ó resolución al fínal, 
que dice : que se yran a la capilla Real 
y se verá la disposición y lo que es necsr 
sario que se faga y se proberá en esto. — 
Rúbrica. 



••♦ 



S. G. G. M. Berruguete, suplico a V. M. 
Tean la escritura que se yso con el Se- 
ñor Comendador mayor don Antonio 
de Fonseca e el capellán mayor pasado 
e vista suplico me mande despachar, 
pues estoy gastando desde Sevilla , y no 
tengo mas que gastar ansi de tiempo 
como dineros. Otrosi suplico mande que 
las otras cosas nescesarias ansy de ade* 
rezar los bultos de la Reyna doña Isabel 
e rretablos que falten que yo los aré. 
Otrosi , suplico que si de toda esta obra 
V. M. quiere que se pague a vista de 
maestros , dando V. M. para los gastos 
neszesarios que yo me obligaré, e daré 
fianzas abonadas, o que desde agora 
V. M. se concierte conmigo de toda la 
obra sin otra tasación ni juicio, e ansy 



por lo mismo me obligaré e daré fianzas 
que para ello fueren neszesarias. 

••• 

(Se continuará.) 

REVISTA BIBLlOfiRÁFICA. 

Bosquejo biográfico de la Reina dofia Juana, 
f onnado con los más notables documentos 
históricos relativos á ella, por Antonio 
Rodríguez Villa, individuo del Cuerpo fa- 
cultativo de Archiveros-Bibliotecarios. Ma- 
di;;d, imprenta j estereotipia de Aríbau y 
Compañía, 1874. Un volumen en 8.^ xxz- 
200 páginas. 

Hay en nuestra historia tipos mal de- 
finidos , reputacipnes falsamente adqui-* 
ridas, páginas escritas con hiél, preo- 
cupaciones absurdas, y nombres sjn 
cuento sumidos en incalificable olvido, 
ó eclipsados por astros más luminosos 
que les precedieron ó siguieron en su 
carrera ; y al deshacer estos entuertos 
la critica moderna , ni se aviene fácil- 
mente á planes preconcebidos , ni sufre 
que se encierren los hechos en círculos 
de hierro para hacerlos servir, á volun- 
tad del historiador, á un sistema filosó- 
fico , á una idea religiosa , á un fin po- 
lítico ; quiere hachos , no teorías ; busca 
datos, no hipótesis; más claro, y paro- 
diando un dicho célebre: El sabio de 
hoy, al sentarse al banquete de la cien- 
cia, no permite que le sirvan plato, él 
se lo hará. 

Estas ideas nos sugiere el interesan- 
te libro que acaba de publicar nuestro 
querido amigo y compañero el Sr. Ro- 
dríguez Villa. Es su protagonista una 
ilustre princesa , una reina desgraciada, 
á la cual cupo , en la serie de los tiem- 
pos, un lugar desventajoso, teniendo 
que eslabonar la gran monarquía de 
los Católicos Reyes con el potente cetro 
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del emperador Carlos Y. Ante estas dos 
grandes figuras queda eclipsada la de la 
reina doña Juaoa á quien la historia 
dio el mote de Loca , sin cuidarse mu- 
cho de los accidentes y detalles que á 
tal estado la condujeran , y cuyos he- 
chos, si no tienen la misma importancia 
política que los que lef precedieron y si- 
guieron , la tienen y no poca para estu* 
diar el carácter de aquella misteriosa 
mujer, hereje para unos, energúmena 
para otros, demente para la generali- 
dad. Con tal diversidad de pareceres, 
¿qué valía una opinión más, sin nuevos 
datos históricos con que confirmarla? 
El Sr. Rodríguez Villa sabia perfecta- 
mente las exigencias de la crítica moder- 
na , y si modifica notablemente en las 
observaciones preliminares de su libro 
el concepto histórico de aquella reina, 
lo hace en vista de nuevos y curiosos 
documentos que publica, documentos 
en su mayor parte de carácter particu- 
lar , reservado y de familia , en los cua- 
les la verdad de los hechos aparece con 
toda su desnudez, no desvirtuada por 
pretendidas conveniencias, ni disfrazada 
tampoco por altas razones de Estado; 
documentos , en fin , que vienen á de- 
purar un hecho histórico , suministran- 
do datos para hacer de la hija de los Re- 
yes Católicos un estudio, fisiológico en 
la primera época de su vida, y patoló- 
gico desgraciadamente, después de la 
muerte de su llorado esposo D. Felipe. 
Fué la princesa doña Juana una mu- 
jer vehemente, altiva, dominante, apa- 
sionada , excéntrica , contra cuyo carác- 
ter impetuoso debió estrellarse la seve- 
ridad de principios de los reyes sus pa- 
dres, quienes trataron las más veces de 
contemporizar con sus extra vaga ncms, 
habiendo intentado sin fruto dominar 
con rigor su natural altivo, y temien- 



do por otra parte acelerar los dias 
de la princesa , cuyo estado de salud 
ya empezaba á inquietarles. Mientras 
la reina Isabel vivió , supo , como ma- 
dre cariñosa y prudente» cubrir y co- 
honestar los desaciertos de su hija, y 
sólo cuando ésta se casa, abandonada 
á sí misma en la edad de las pasiones, 
juguete y víctima de encontradas am- 
biciones y fines políticos , es cuando se 
refleja de lleno su carácter en la histo- 
ria, con todos sus desvarios, aberracio- 
nes y excentricidades, consecuencias 
necesarias, de los acontecimientos que 
presencia y de las circunstancias que la 
rodean. Una mujer apasionada se une 
á un hombre frivolo y glacial , que res- 
ponde á su amor entrañable con una 
marcada apatía, á su pasión y vehemen- 
te cariño con la indiferencia y desvío 
primero , con locos devaneos después; 
y desde este momento, olvidando, como 
dice muy bien nuestro autor , el papel 
de reina del más poderoso Estado de 
Europa, desempeña sólo el de esposa 
amante y no correspondida , é indiferen- 
te á los sucesos políticos , casi insensi- 
ble á los afectos de familia , á él sacrifi- 
ca muchas veces las prácticas religio- 
sas , las conveniencias sociales , la dig- 
nidad real y hasta las consideraciones 
de madre. 

A partir de esta época empiezan á 
decaer notablemente las fuerzas inte- 
lectuales de la atribulada Reina , y sus 
actos responden siempre á un estado de 
insensibilidad y profunda melancolía, 
interrumpido algunas veces por vérti- 
gos morbosos, consecuencia natural de 
las circunstancias que obran sobre aquel 
temperamento é idiosincrasia que tie- 
nen su nombre propio en la Ciencia. 
Dense las condiciones de carácter de 
aquella degraciada señora, con una vo~ 
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luntad consentida en los primeros años, 
contrariada en la edad adulta por amo- 
res desgraciados, esperanzas frustra- 
das, desdichas amargas^ y se repetirán 
los fenómenos que en ella venimos es- 
tudiando. La historia registra muchos 
casos de este género , que mal conocidos 
y menos frecuentes en la antigüedad, 
eran atribuidos las más veces á influen- 
cias de espíritus malignos , para cuya 
curación se sujetaba á los pacientes á 
conjuros y exorcismos , y que hoy tanto 
abundan en los grandes centros de 
población en que el sistema nervioso 
predomina sobre el muscular y sanguí- 
neo, y la vida del espíritu, encerrada en 
los estrechos limites de la materia , se 
revuelve contra ésta en las organizacio- 
nes débiles, produciendo trastornos ner- 
viosos de diversa índole y variada 
forma. 

Muere, en fin, prematuramente el rey 
Felipe I , y todavía humeante su cadá- 
ver , se fragua en familia el casamiento 
de la viuda con el rey de Inglaterra. 
D. Fernando accede gustoso á este pro- 
yecto, reservándose, empero, el consul- 
tar antes la voluntad de su hija y reco- 
mendando el secreto ; porque si la Rei- 
na mi fija se ha de casar , dice en su 
carta á la princesa de Gales , yo sé que 
podría antes inclinarse á otra cosa, que 
seria muy contrario para esto , y no hay 
quien f para en tal caso , la pudiese des- 
viar de lo uno y poner en lo otro , sino 
yo. Rasgo elocuente que demuestra que 
la salud de la Reina en aquella época era 
compatible todavía con el proyectado 
enlace, y que su padre conocia todo el 
ascendiente que podría ejercer sobre su 
hija á pesar de las condiciones de su ca- 
rácter, que hubieran podido modificar, 
se, aun entonces, con un poco de espar- 
cimiento, con el cariño de la familia y 



con la expansión de su ánimo atribulado, 
que pide con sentidas frases al marqués 
deDenia^ algunos años después, solici- 
tando que la deje salir de su encierro y 
haga venir á los grandes, porque desea 
saber de sus cosas. Los altos intereses 
de Estado llevan los negocios por otro 
camino, y la infeliz reina, sola y abando* 
nada á su dolor , da rienda suelta á su 
pasión y ya sólo vive para el recuerdo 
de su difunto esposo. Desde este mo- 
mento doña Juana está loca , pero loca 
de amor, sirviéndole solo su elevado ran- 
go, su egregia estirpe y su inmenso po- 
derío, para hacer más publicas y notorias 
sus debilidades, conservando siempre 
en medio de su locura y en lucidos in- 
tervalos , tierno respeto á su padre, ca- 
riño entrañable á sus hijos y deseo de 
contribuir á la felicidad de su pueblo. 
Tjil es el cuadro de consideraciones 
que se desprende de la lectura de los 
documentos y observaciones que ha pu- 
blicado el Sr. Rodríguez Villa en su 
bosquejo biográfico sobre la reina doña 
Juana , el cual reúne en sus páginas to- 
do el interés de la historia y el atracti- 
vo del drama. 

Historia natural del hombre, por Qnatrefa- 
ges, tradacida por A. García y Montero 
revÍBada, comentada y completada con un 
compendio de Etnografía, por Manuel Sa- 
les y Ferré, profesor auxiliar de la univer- 
sidad Central. Primer cuaderno. Unidad 
de la especie humana. 

Las lecciones de Antropología dadas 
el año 68 por Quatrefages en las confe- 
rencias populares de Vincennes, han 
servido de pretexto al ilustrado profe- 
sor de la Universidad Central para dar- 
nos otras conferencias escritas sobre la 
misma materia , bajo el modesto título 
de comentarios ó notas á las primeras. 
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El sabio naturalista en sns lecciones y 
el distinguido filósofo en sus comenta- 
rios, tienden en este primer cuaderno á 
un mismo fin , á probar la unidad de la 
especie humana, y aunque ambos ha- 
blan en nombre de la Ciencia eh cuan- 
to ésta abraza todo el conocer, el filó* 
sofo dirige su atención al campo de las 
ideas y de las abstraciones^ el natura- 
lista al de las propiedades y analogías 
tomadas de los seres naturales. Los co- 
mentarios de la historia natural del 
hombre son la obra del filósofo ; las lec- 
ciones de Quatrefages son el trabajo 
del naturalista ; pero el público de Vin- 
cennes, que escuchó aquéllas con avidez, 
no hubiera podido seguir al autor de los 
comentarios en el camino que éste recor- 
re, y Quatrefages no olvida nunca que 
sus lecciones son populares , que quiere 
generalizar el estudio de la Antropolo- 
gía , y que sus ideas se han de reflejar 
en inteligencias poco cultivadas , por la 
precisión del método, por la claridad 
del concepto, por la amenidad de los 
ejemplos y por la exactitud de las com- 
paraciones. Dice bien, y por algo, el na- 
turalista francés, que deja en sus expli- 
caciones, á los filósofos, la filosofía. Por 
la misma razón se separa también del 
campo de la teología, pero no porque 
esta ciencia con sus dogmas y con su fe 
sólo sirva para autorizar la ignorancia 
y cerrar para siempre la puerta á toda 
investigación y descubrimiento, como 
indica el Sr. Sales y Ferré. La teología 
habia demostrado, antes que el filósofo 
y el naturalista, la unidad de la especie 
humana, y la filosofía y las ciencias 
naturales, como la filología y la antro- 
pología, la rinden hoy tributo al con- 
verger al punto por ella de antemano 
indicado. 
Por lo demás, el comentarista se se- 



para en algunos puntos de la doctrina 
del autor de las lecciones, provocando 
entre otras una ouestion importante y 
que ofrece la más alta novedad. Sostie- 
ne Quatrefages la opinión comunmente 
seguida de que el hombre, anatómica y 
fisiológicamente hablando, es exacta- 
mente igual á los demás animales, al paso 
que el comentarista forma con el hom- 
bre un cuarto reino que llama borní nal, 
distinto del animal, y por consiguiente, 
del vegetal y sideral, considerando á 
los cuatro como manifestaciones distin- 
tas del proceso orgánico. 

Sentimos que los límites de este ar- 
tículo no nos permitan entrar en más 
detalles acerca de la mayor ó menor 
exactitud de estds anotaciones, que des- 
de luego respetamos como fruto de pro- 
longados estudios y domadura reflexión. 
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Hevista Europea , periódico semanal publi- 
cado por los Sres. Medina y NavaiTo, edi- 
tores.— Madrid. 

Con este título hfl aparecido en 4.^ 
de Marzo un nuevo periódico literario 
y científico, destinado á la publicación 
de artículos originales de los primeros 
escritores de España y á la reproducción 
de otros, traducidos de las revistas más 
importantes de Europa, conteniendo 
ademas un boletín de las Asociaciones 
científicas y otro de ciencias y artes, 
consagrados á dar cuenta de los traba- 
jos académicos y á referir en forma de 
noticias cuantos adelantos puedan ser 
útiles á los que cultivan artes y cien^ 
cias. La Revista Europea tiene por ob- 
jeto, en una palabra , poner á sus sus- 
critores al corriente del movimiento 
científico y literario de las naciones 
que marchan al frente de la cultura y 
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ciTílizacioD, reuniendo en sus columnas 
los trabajos más escogidos que hoy en 
Europa se publican. 



PREGUNTAS. 



323. Pasapcrte.— ¿Cuál es la etimolo- 
gía de esta palabra, su primitiva acepción, 
j la época en qae comienza á dársele la 
que hoy tiene? 

R. 

324. Doyela.— ¿ Cuál es la etimología 
de esta palabra , usada en el corte de pie- 
dra para designar las superficies curvas 
que forma la piedra de un arco ? 

B. 

325. Cuestiones bibliognósticas. •— 
Hé aquí dos que tendremos una verdadera 
complacencia en verlas resueltas de un 
modo terminante y satisfactorio. 

1.* ¿ Cuál 68 el muro de división que 
existe entre la naturaleza material del 
folleto y del libro fóáe otra manera : ¿des- 
de qué número de hojas debe pasar aquél 
á la categoría de éste ? 

2.* ¿Hasta qué fecha debe merecer con 
justos títulos hoy por hoy un libro la ca- 
lificación de antiguo? 

Muévenos á hacer entrambas pregun- 
tas á los ilustrados suscritores á esta Be- 
VÍOTA , el ver la anarquía que reina en el 
particular, tanto entre los bibliógrafos 
cnanto entre los bibliopolas. 

J. María Bisbab. 

826. Una preguntad otra pregunta. 
— ^Deseamos que la perpona que mediante 
las iniciales A. S. suscribe la pregunta 283 
con el epígrafe de Rex Hilspaniarum, pá- 
gina 30 de este tomo , se sirva precisar- 
nos, en cuanto sea posible, el guarismo 
á que ascienden esos muchos siglos cmte- 
fiares al descubrimiento de América en que 
usaban semejante título los reyes de Castilla^ 
á fin de ver si podemos formular con la 



base de tal antecedente una respuesta sa- 
tisfactoria. 

J. Mabía Bisbab. 

327. Femando Carrillo.— En un ma- 
nuscrito de la época hemos encontrado el 
siguiente soneto : a En el deseado entierro 
de D. Femando Carrillo, indignísimo pre- 
sidente del Consejo de las Indias y aun 
del Consejo de Móstoles. Murió por la di- 
vina miseración, en paz y gozo de todo 
el mundo, el feliz afio de 622 á 23 de 
Abril, á cuyo dia se deben votos y gra- 
cias : 

* ■ 

«Aqnf yace an gentil , bárbaro, ineolto 
En las aeciones, en la ?ida y muerte ; 
Más que la Parca, más, Urano y inerte. 
Libre en las obras de caalqoiera insulto. 
No ha fisto tamba, no, tan fiero bnlto. 
Felice Espafia , y más felice suerte, 
Pird, la tuya; poes pndiste terte , 
Por él, sin gloria , sin riqueza y culto. 
Córdoba crueüHadrid piadoso! 
Pues una dio un caribe sin segundo, 
Y con su fuerza el otro le ba rendido. 
No mires , peregrino, el bulto odioso : 
Mira la Parca qué piadosa ba sido ; 
Pues monstruo tan cruel le quita al mundo.* 

Esta composición parece referirse á don 
Alonso Carrillo Laso de la Vega, que fué 
natural de Córdoba y presidente del Con- 
sejo de Indias, mas mi dificultad estriba, 
no ya en la diferencia de nombre, pues 
pudiera por equivocación haberse puesto 
Femando por Alonso, sino en el afio en 
que se supone acaecida su muerte , que 
fué, según el manuscrito, el de 1622, 
cuando sabemos que la de D. Alfonso 
tuvo lugar en 1647. ¿Se refiere, pues, esta 
poesía á otro Carrillo distinto del que he- 
mos mencionado, ó el afio de 1622 debe 
considerarse como la fecha de algún 
acontecimiento que priváta á éste de sus 
dignidades y posición, ó como si dijéra- 
mos el de su muerte civil? 

H. 

328. Pronunciación latina de la c. 
— El espafiol, el italiano y el francés 
pronuncian de distinta manera la c lati- 
na cuando va seguida de las vocales e, t. 
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¿Cuál de estas tres pronunciaciones es 
más conforme con la que tuvo esta letra 
en latin ? ¿ Existen datos para demostrar 
cuál fué, en esta y en otras letras, la ver- 
dadera pronunciación de los habitantes 
del Lacio ? 

J. S. 



RESPUESTAS. 



Cilicio. Núm. 274, T. iv, pág, 28.— Al 
preguntarse si es conocida de los aficiona- 
dos á este género de investigaciones la eti- 
mología de estapalahra^ se me ocurre con- 
testar lo siguiente : Sabida cosa es que 
muchas telas y vestidos , entre otros obje- 
tos , toman su nombre del lugar donde se 
inventaron. Así sucede, tocante á las pri- 
meras , con Bretaña^ Mahon, Coruña , etc., 
7 , respecto de los segundos, con america- 
na, calañes y otros. Pues bien ; esto mis- 
mo pasó en la antigüedad con la palabra 
objeto de este articulo , con motivo de fa- 
bricarse en la Cilicia, región del Asia 
Menor, cierta tela burda , de color negro, 
destinada para hacerse los hebreos una 
vestidura larga y ajustada , á modo de es- 
trecho saco , que sólo usaban en los dias 
de luto y aflicción en señal de penitencia, 
como se verificó , v. gr., en la persona de 
Jacob luego que fué sabedor de la muer- 
te de su hijo José , y en la de Acab des- 
pués que de parte del Sefior le hubo ame- 
nazado el profeta Elias. Aquel vestido, 
originario de dicho país, á quien es deu- 
dor de su nombre, tosco, según hemos { 
significado , en atención á lo áspera que 
es la lana de las cabras monteses de 
que se confecciona, transmitió posterior- 
mente su nombre á todo objeto que es 
causa de mortificación, cualquiera que 
sea su naturaleza ó hechura, bien se acep- 
to de grado ó por fuerza, y ya resuelva 
BUS efectos en el orden material ó en el 
espiritual. 

J. María Bisbab. 



Marcas del papel. Núm. 277 , T, iv, 
pág. 28. — ¿Cuándo empezó en Espa&a su 
uso, y cuál fué la más común en Castilla 
en el siglo xv? pregunta el Sr. í". Z., y en 
verdad podria escribirse un libro, si hu- 
biéramos de contestar con la extensión 
que el asunto requiere ; pero la índole de 
esta sección de la Revista impone el ma- 
yor laconismo posible. 

El uso de las marcas del papel empie- 
za en España, según las investigaciones 
que hasta el día hemos hecho , en el pri- 
mer tercio del siglo xiv. La más an- 
tigua, cuyo dibujo sacamos en 1857 de 
los papeles existentes en el Archivo del 
patrimonio que fué de la Corona, en Pal- 
ma de Mallorca, aparece en un documen- 
to de la Bailía de Vaildemussa (hoy Val- 
demosa), fechado en el año 1328. 

Esta marca representa una B con un 
pequeño círculo imperfecto en la parte 
superior del trazo recto vertical , que sir- 
ve como de ligado entre éste y la curva 
que arranca del mismo punto. 

Del citado siglo, aunque en fechas pos- 
teriores, hemos hallado marcas eu el men- 
cionado Archivo patrimonial, y entre los 
MM. SS. de la copiosa é importante bi- 
blioteca del académico de la Historia, 
Sr. D. Pascual de Gayángos, que, con la 
bondad que le distingue y que nunca po- 
dremos agradecer bastante, nos ha per- 
mitido ampliar el estudio de esta ma- 
teria. 

El resultado de nuestras investigacio- 
nes, en cuanto á la antigüedad , en gene- 
ral, de las marcas del papel , se aproxima 
mucho al que obtuvo de las suyas Mr. Me- 
licoq, quien asegura en el Bulletindu Bou- 
quiniste^ año 1858, que la marca de papel 
más antigua que habia hallado corres- 
pondía al de 1318 y representaba el fuste 
de una columna. 

La marca del papel más común en los 
MM. SS. é impresos del siglo xv, no sólo 
en Castilla^ sino en otros puntos, que en • 
tónces no pertenecían á esta corona, aun- 
que formaron después parte de los domi^ 
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nioB de España, es la mano abierta y ími- 
dos loa dedos, menos el palgar, con una 
flor, semejante á las margaritas, colocada 
á mayor 6 menor distancia, pero siempre 
sobre el dedo llamado de corazón, j unida 
á éste, por medio de una linea recta, se- 
mejaBde- el-l*Uo de la flor. En algunas 
manos, aunque pocas, en lugar de la flor 
se ve una pequeña corona. 

F. G. W. 

Bermguete. Núm. 303, T. T7, pági- 
na, 45. — No puede ponerse en duda la 
existencia del pintor Francisco Berm- 
guete á que alude la pregunta del Sr. V., 
cuyo nombre viene á aumentar la familia 
de los distinguidos artistas conocidos con 
este apellido. De* los datos que tengo á la 
vista se desprende que Francisco Berm- 
guete floreció en tiempo del emperador 
Carlos V y que fué contratado para pintar 
algunos cuadros 6 relieves en la capilla 
real de Qranada, los cuales creo no pudo 
llevar á cabo, sin duda por haberle fal- 
tado al contrato , por el que se estipuló 
que se le entregarían algunas sumas á 
cuenta de sus trabajos, y que parece no 
llegó á percibir, según se desprende de la 
colección de documentos referentes al 
mismo que remito adjuntos (1). 
{Simancas.) P. Febrbb. 

Ológrafo. Núm, 278, T. iv, pág, 29.— 
Esta palabra la introdujo el derecho ro- 
mano para designar los testamentos es- 
critos por la mano del testador, y por ex- 
tensión pasó á significar también, desde 
la más remota antigüedad , cualquier cla- 
se de documentos que reuniera aquella 
misma condición. En un texto tomado 
del cardenal Baronio, se encuentran, en 
apoyo de esta opinión, las siguientes pa- 
labras : Edidi cañones Sanctorum Pairum 
olographa manu mea subscriptos; por don- 
de se infiere que ya á la palabra hológra- 



(1) Se publican en la sección de Varie^ 
daaes. 



fo se le da en época remota una acepción 
parecida á la que hoy tiene la voz au- 
tógrafo. No hay, pues, razón ninguna 
paleográfíca ni etimológica para distin- 
guir lo autógrafo de lo ológrafo, y nos 
duele ver este lujo de palabras para in- 
dicar que un escrito está hecho por la 
misma persona que lo suscribe, y la po- 
breza de nuestro Diccionario y hasta de 
la ciencia paleográfíca para distinguir el 
escrito que está todo hecho de una mano, 
de aquel que, trazado por roano extraña, 
sólo está suscrito por la persona á la cual 
se atribuye. Así es, que hoy lo mismo se 
llama carta autógrafa ú ológrafa á la que 
es toda del mismo puño y letra, que á la 
que sólo lleva la firma y rúbrica de la 
persona á quien se atribuye ; y debieran 
realmente distinguirse ambas cosas, ya 
que no en el lenguaje común, al menos 
en el científico y facultativo, introducien- 
do una palabra propia para designar los 
escritos en que no hay otra autografía 
que la de la firma. 

Igpta misma falta se echa de ver en to- 
dos los idiomas ; á la vista tengo el catá- 
logo de los manuscritos y autógrafos del 
Museo Británico en que se llama ff ológra- 
fa, por ejemplo, una carta de Felipe II, 
rey de España, á Emanuel Filiberto , du- 
que de Saboya, en la que nada hay autó- 
grafo más que la firma. Yo el Rey. 

Con respecto á la ortografía de esta pa- 
labra, no hay uniformidad alguna, escri- 
biéndose en todos los idiomas neo-latinos, 
y aun en el inglés , lo mismo con h que 
sin ella, sin duda porque procediendo del 
griego dXoc, que significa entero, y TP^<^, yo 
escribo, no lleva h en este idioma, y sí en 
el latín holographus. Los que lo escriben 
sin h siguen la ortografía griega, y la la- 
tina los otros. Más razón de ser tiene esta 
última opinión, en nuestro concepto, pues 
desde el momento que esta voz fué acep- 
tada por la lengua latína, de ésta, y no lie I 
griego directamente, la tomaron los idio- 
mas modernos que hoy la usan. 

V. V. 
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8B DBSBA YENDEB : 

Copie dune lettre mandee de Thmniz de la 
prinee de la Oolette au teigneur Ooipard de 
Mandoxe gentil heme de Vevipreur. Está fir- 
mada por Francoye de Ferrate^ j fechada 
en la Goleta á 15 de Julio de 1635. A conti- 
nuación : Copie des auit venus du mee roy de 
Ceeile et de loooision de la prinse du oaS' 
tion fuietpar Barherousse éh eeulx qui es- 
toient en le guarde dudit bastión a/eee íd ran* 
centre de Barberousse et de la route de son 
exeroite et priste et sae de la ville de Tunix, 
Fechados en Ñapóles á 2 de Agosto de 1535. 



Papel de cuatro hojas en 4.® gótico, sin 
foliar, lugar ni afio de la impresión. La pri- 
mera página la ocupa completamente un 
grabado que representa una yista panorámi- 
ca de la Goleta y su bahía, pais comarcano, 
con letreros italianos, 160 rs. 



Quintinui Hadws (F. Joan), ínsula Mé' 
litéB deseriptio ex commentariis rerum quoti' 
dianarum, F, loan Qvintini Hedri <Cd So- 
phnm. 

Lugduni-Sebastiani Gfyphiif 1536. Folle- 
to de once hojas, sin foliar, en 4.^ con un 
grabado, 48 rs. 

Dirigirse á la Administración de la Re- 
vista. 
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SKCCION OFICIAL Y DS NOTICIAS. 



Por decreto del Poder ejecaiivo de la 
RepübUca». fecha 4 4 del actual, 8e da 
nueva organización i la Secretaria del 
Ministerio de Gracia y Jasticia. Los ar- 
tícalos del mencionado decreto que á 
nueátro objeto se re&eren , son los si- 
guientes: Artículo 4.° La Secretaría del 
Ministerio de Gracia y Justicia se divi- 
dirá en tres secciones á cargo de los 
Jefes respectivos, quedando los asun- 
tos indeterminados , el Personal y sus 
incidencias, la Estadística, Ramos espe- 
ciales , Cancillería , ^rc&t'üo , BiblioUca, 
Habilitación é imprenta bajo la depen- 
dencia inmediata del Secretario gene- 
ral. — Art. 6.* El personal del Archivo lo 
formarán: un oficial de la clase de ter- 
ceros, que será el Jefe; un Auxiliar de 
ia clase de terceros; dos id., de la de 
quintos; uno de la de sextos y dos idem 



de la de sétimos, con el número de es- 
cribientes que se considere necesario. — 
Art. 13. Quedan derogados el decreto 
de I." de Junio de 1873 y todas las de- 
mas disposiciones que contravengan á 
lo que se establece en el presente. 



Por decreto de la propia fecha ha si- 
do nombrado Jefe del Archivo de Gra- 
cia y Justicia D. Félix Pereda, oficial de 
la clase de terceros de la Secretaría del 
mismo Ministerio. 



Por decreto de igual fecha se ha 
aprobado er reglamento del Ministerio 
de la Gobernación, dándose también 
nueva organi2acion al Archivo y fii* 
blioteca de este centro directivo en los 
siguientes artículos : 

Sbgcion coarta. — AacHivo. *— Arti- 
culo 41. Primero, El Archivo estará á 
cargo y bajo la custodia de un emplea* 



ii 



bBYISTÁ DB ÁltGHlVOd, 



dQ del Cuerpo de Archiyeros Bibliote- 
carios del Estado. Segundo, Es obli- 
gación del Árcbivero y de los em- 
pleados que sirvan á sus órdenes, cus- 
todiar, ordenar y clasificar todos los ex- 
pedientes y documentos que existen en 
el Arcbivo, disponiéndolos convenien- 
temente en legajos, con rótulos y car- 
petas, para su ordenada conservación y 
pronto hallazgo. Tercero» No se entre- 
gará expediente ó documento alguno 
del Archivo sii\o en virtud de pedido 
por escrito. Si no contuviere el Archi- 
vo el expediente ó documento reclama- 
do, lo hará constar asi el Archivero, 
bajo su responsabilidad, al pió de la pe- 
tición , devolviéndola al Jefe ú oficial 
reclamante. Caso de remitirlos, queda- 
rá en el Archivo la petición escrita has- 
ta la devolución de lo entregado. Cuar- 
to. El Archivero no expedirá copia ni 
certificación alguna de los documentos 
que consten en el de su cargo , sin or- 
den expresa del Ministro ó del Secreta- 
rio general. 

Sección quinta. — Biblioteca. — Ar- 
tículo 42. Primero. La Biblioteca cor- 
rerá á cargo de un empleado . espe- 
cial defCuerpo de Archiveros Bibliote- 
carios , el cual cuidará de la formación 
y rectificación de los oportunos índices. 
Segundo. El Bibliotecario tendrá á su 
cargo la custodia de las obras, manus- 
critos y publicaciones de todas clases 
que existan en la Biblioteca , clasificán- 
dolos y ordenándolos convenientemen- 
te. Propondrá ademas al Ministro, por 
conducto del Oficial mayor, la adqui- 
sición de las obras y publicaciones que 
conceptúe útiles para el servicio á que 
está destinada la Biblioteca. Tercero. 
Los catálogos estarán á disposición de 
los Jefes y oficiales para su examen en 
la misma Biblioteca. Habrá una copia 



autorizada en Secretaria y otra en po- 
der del Oficial mayor, y por lo que del 
Índice resulte se hará entrega de la Bi- 
blioteca al sucederse los encargados de 
ella. Cuarto. La entrega de libros y pu- 
blicaciones á los Jefes y oficiales de los 
Negociados para su estudio se hará 
siempre en virtud de recibo , bajo la 
responsabilidad del Bibliotecario. 

Por orden del Presidente del Poder 
ejecutivo de la República se dan las 
gracias á D. José Soldevilla y Castillo 
por un donativo de libros á las Biblio- 
tecas populares. 



D. Miguel Lahoz y Calvo ha sido 
nombrado aspirante sin sueldo y con 
destino á la Biblioteca universitaria y 
provincial de Zaragoza. 

É 

Con destino á la Biblioteca de la 
Universidad de Madrid, lo ha sido tam- 
bién el licenciado en Filosofía y letras 
D. Pedro García Moros. 



Por orden del Gobierno de ¡a Repú- 
blica de S8 del mes pasado, se dan las 
gracias á D. Rafael García López por 

su donativo de libros á las Bibliotecas 

< 

populares. 

Se ha concedido al Ferrol una colec- 
ción de libros para que sirva de base á 
la Biblioteca municipal que el Ayunta- 
miento de aquella ciudad ha acordado 
establecer. 

En el acreditado Semanario de cien- 
cias, artes y literatura que se publica 
en Orense con el título de El Heraldo Ga' 
llego , se están publicando una serie de 
curiosos articules sobre Antigüedades 
de Orense, debidos á la pluma de don 
Ramón Barros Silvelo. 
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Por el Minidterto de Gracia y kisticia 
y durante el pasado Enero, se han he- 
cho los sigaíentes nombramientos de 
Archiveros de pvotocolos : 

D. Antonio Tarrago y Burgos, de San 
Roque. 

D. Calixto Mqptalban, — Lillo. 

D. Agustín Bello y Bayle , de Sala- 
manca. 



LISTA DE SUSCHICION. 

PAAA LA FAMILIA DEL DIFUNTO OFICIAL DE 

ARCHIVOS, Sa. Santamaría. 

Reales. 

Suma anterior 1.470 

VALENCIA. 

D. Miguel Yelasco y Santos. . . 40 

Joaquín Albert 40 

Miguel García %0 

José Morón 40 

LuisAIbalate 20 

Balbino García. . . . . 10 

MADRID. 

D. Manuel Ovejero 20 

Marcelino Gesta y Leceta. . 10 

CANARIAS. 

D. Martin Antonio Bello. . ' . 20 

Total 1690 

(Se continuará.) 



VARIEDADES. 



INVENTARIO DE LOS LIRROS DEL DUQUE 
DE CALABRIA. 

(A. 1550.) 

Libros del estudio del Sxemo. señor 
diKXue de Ci^labrifL 

(OentlnuRcíoa) (1). 
* 445. Petraroha deviris iílustribiis, 



• * 



(1) Véase el númaip mteríor. 



de mano, en pergamino cubierto de cue- 
ro leonado. (V. núm. 1 46.) 

446. El mesmo libro, de mano, en 
pergamino y de la mesma cobertera. 

447. Lippius Brandolonus in libros 
de conjugio, de mano, en pergamino 
cubierto de cuero leonado. 

* 448. Matheus Palmerus detempori- 
bus, de mano, en pergamino cubierto 
de cuero verde. (Y. núm. 1 39.) 

449. Nicholaus Perotus in historiam 
Pollbii , de mano, en pergamino cubier- 
to de cuero colorado. 

450. Leonardi Aretini, liber eccono- 
micorum , de mano, en pergamino cu- 
bierto de cuero colorado. 

* 451. Bpistoles ejusdem, en perga- 
mino cubierto de cuero leonado. (V. 
núm. 9.) 

452. Thomas de arte dictandí, de 
mano, en pergamino cubierto de cuero 
naranjado. 

453. Elodtano, cubierto de perga* 
mino. • 

454. Pauli Parisü epiredion, de mano, 
en pergamino , de forma pequeño , cu- 
bierto de cuero asul. 

455. Antiquarum lectionum líber, en 
dos tomos , de pliego grande , cubierto 
de pergamino. 

456. Joannes Baptísta, de regimine 
principis, en 8/, cubierto de perga- 
mino. 

457. Otro libro de regimine princi- 
pis , cubierto de cuero leonado. 

458. Platina, de Tita' et moribos, cu- 
' bierto de pergamino. 

459. Otro libro del mesmo, en tablar- 

460. Otro, de la mesma manera. 

461 . Platinus Pía ti, mediolaneosis, de 
mano, en pergamino cubierto de tercio- 
pelo carmesí. 

462. Un libro ad Alpbonso, rey de 
Ñápeles, en 8.°».de mano, ea peiigamino 
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cubierto de terciopelo carmesí con ma» 
nezillas de plata. 

* i63. Aptonius Panormita ad AI- 
phoDSum regem Neapolís , de pergami- 
no cubierto de cuero leonado. (V. nú- 
mero i 40.) 

464. Liber de excellentibus ducibus, 
de pergamino cubierto de cuero leona- 
do^ en 4." 

465. Albanus Turinus^ en 4.*, dp per* 
gemino cubierto. 

466. Liber meneschalium , cubierto 
de pergamino. 

467. Cathalogus gioris ' mundi , cu- 
bierto de pergamino. 

468. Diogenes Laertíus, en 4.V cu- 
bierto de pergamino, en dos tomos. 

469. Dicta phüosopborum , de per- 
gamino cubierto de pergamino. 

* 470. Emilíus Probus , de mano, en 
pergamino cubierto de cuero verde. (V. 
núm. 4 68.) 

* 474 . Go.... Ferdinandi regis Neapo- 
lis , en pergamino, de forma pequeña, 
cubierto de cuero vayo. (Y. núm. 74 ?) 

479. Eubardus ad eumdem regem Si- 
cilis , de mano, en pergamino cubierto 
de cuero yayo. 

* 473. Tbeopbrastus, de mano, en 
pergamino cubierto de cuero leonado. 
(Y. núm. 4 9S.) 

* 474. Xenopbon de Cyri regis vita, 
de pergamino cubierto de cuero verde. 
(Y. núm. 4 43.) 

475. Uber de dígnitatibus et benefi- 
ciis ecclesiarumr^ni Nea polis, de mano, 
en pergamino cubierto de cuero verde. 

* 476. Franciscus Ba'rbarus de re 
uxoria, de mano, en pergamino cubier- 
to de cuero verde. (Y. núm. 38.) 

477. Nonius Marcellus peripateticus, 
de mano, en pergamino cubierto de cue- 
ro colorado. 

* 478. liaurentios Valla, en 4.**, cu- 



bierto de cuero leonado con cintas azu- 
les. (Y. núm. 487?.) 

479. Poggii Florentini confabuiatio- 
nes, de mano, en pergamino cubierto de 
cuero negro. 

480. Laurentius Valla in mendas 
epistolarum Poggii , de mano, en per- 
gamino, de forma pequeña , cubierto de 
terciopelo carmesí. 

484. Anaxander de óptimo impera - 
tore , de mano, en pergamino cubierto 
de cuero vayo. 

485. Constantius Sfortia, de mano, 
en pergamino cubierto de cuero colo- 
rado. 

483. Thomas Maximus Coruinus de 
vita Ferdinandi regis Nea polis, de mano, 
en pergamino cubierto de cuero color 
leonado. 

484. Alianus per Theodorum, de 
mano, en pergamino cubierto de cuero 
leonado. 

485. Silva Francisci Archofili, de per* 
gamino cubierto de cuero colorado. 

* 486. Vocatius de mulieríbus daris, 
de pergamino cubierto de cuero colora- 
do. (Y. núm. 49.) 

487. Epistola Joannis Pencbarii , á la 
lima. Duquesa de Ferrara , en pergami- 
no, en toscan , cubierto de cuero negro. 

488. Franciscus Patritius senensisde 
institutione reipublice, de pliego, cu- 
bierto de pergamino. 

489. Un libro pequeño, descosido, 
entre unas tablas cubiertas de damasco 
blanco. 

ESCRIPTORES DE HISTORIAS 

T CRÓNICAS BN LATÍN T VULGAR. 

* 490. Vincentins bistorialis, en cua- 
tro cuerpos de forma de pliego, cubier- 
tos de pergamino. (V. núm. SS9.) 

494 . 3.* pars Vincentii bistorialis, es- 
cripto de mano, de pergamino, de Cor- 
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nu iBayor, cubiertas las tablas de cuero 
colorado con las maDecillas de plata. 

I9S. Iteo, otras dos partes del mes- 
mo y de la misma manera , salvo qae el 
uno no tiene las manedllas de plata. 

i93. Crónica de los reyes catholicos 
de España , Antonii Nebrisensis, de plie- 
go, cubierto de pergamino. 

494. Crónica Antonini Florentini, en 
tres tbomos de pliego, cubierto de per- 
gamino. 

495. Crónica Oarrion, en 46.^ cor 
bierto de pergaauno. 

496. Paulo Orosio, cubierto de per- 
gamino. 

497. Bistoria Pii 9.^ en i.% cubierto 
de cuero negro. 

498. Crónica Eusebii, de pergamino, 
en forma grande, cubierto de perga- 
mino. . 

499. Crónica de los reyes de Aragón, 
de pliego, cubierto de pergamino. 

500. Crónica de la orden de S. Bie- 
ronimo, cubierto de pergamino. 

50f de la bistoria general de las 

Indias, de forma de pliego, empresa en 
pergamino y cobiertSi de lo mesmo. 

509. Crónica abulensesuprd, folióos. 

503. Crónica del rey D. Rodrigo y 
destruction de Bspaña , cubierto de per- 
gamino. 

504. Crónica de España , cubierta de 
pergamino. 

505. Crónica del rey D. Juan, cu- 
bierta de pergamino. 

506. Crónica ZébefHna , en dos cuer- 
pos, cubiertos de pergamino. 

507. CompendimnBobertiiftaperfíran- 
corum gesta , en 4.^, cubierto de perga- 
mino. 

508. ün libro de las descendencias 
de los reyes de Sicilia , de forma gran- 
de, en pergamino cubierto de cuero 
bermejo. 



509. Siculns Maríneus, cubierto de 
pergamino. 

* 510. Solinusdemirabilibusmondi, 
cubierto de pergamino. (Y. nüm* 189?) 

514. Paulus Orosius, cubierto de per- 
gamino. 

* 549. Josephus de bello judaico, en 
tres tbomos en 8.*, cubierto de perga- 
mino. (V. núm. 4 49.) 

543. Strabon de situ orbis, cubierto 
de cuero yayo. 

* 514. Apiano Alexandrino de bello 
ctTili, cubierto de pergamino. (Y. núme- 
ro 7?) 

545. NicbolausLeonious de varia bis- 
toria , en 8.^, cubierto de pergamino. 

516. Leonardus de bello púnico, en 
8.^, de ¡lergamino cubierto de cuero 
bermejo. 

54 7. Bistoria escbolastica , en 8.*, cu- 
bierto de pergamino. 

548. Liber de monarcbia gallorum 
campi , en 4.^, cubierto de pergamino. 

549. Un libro de los reyes de Ara* 
gon , de pergamino cubierto de cuero 
leonado. 

590. Crónica del rey^D. Juan , de lu 
•Infantas. 

59 4 « Catbálogo de los santos de Es- 
paña, de las infantas, 

599. Crónica de la orden de S. Bia- 
ronimo, de las Infantas. 

593. Crónica del rey D. Pedro, de las 
Infantas. 

594. Crónica de los reyes de Aragón, 
de las Infantas. 

595. Crónica áü rey D. Fernando, 
de las Infantas, 

596. Crónica del rey D, Alfonso el 
sabio que ganó á Ñapóles, de las Infan- 
tas. Dedictisetfactis, encarten cubier- 
to de cuero verde* 

597. Enrique Ridolma, en 4.^ de las 
lBfánta& 
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5ÍS. La 3.' Carta y relación de Her* 
nando Cortes, de las Indias, de las In- 
ftntas. 

519. La Crónica del tabiante de Ri* 
oamonte, en A,^ 

530. La Crónica de D. Guillermo rey 
de Inglaterra. 

531. De didis et factis regís Alfbon- 
si , de las Infantas, con los i ya dichos. 

53S. Sbeionio Tranquillo, SeiU Au- 
relii, Yictoris, Eutropii, de geslis roma* 
norum et Paali diacboni , en un yoIu- 
men, cubierto de cuero verde, de las 
Infantas. 

533. Los claros varones de Es|>aña, 
de las Infantas. 

531. Suetonio Tranquillo, AureUi, 
Eatropii de gestis romanorun, Pauli 
diacboni ad Eutropii bistoriam, cu- 
bierto de cuero leonado, de las Infantas. 

535. Vite et gesta quoruodam viró- 
mm , de las Infantas. 

536. Itinerariuni Ludouicí de Barte- 
Ilo, cubierto de eueiro leonado, de las 
Infantas. 

537. Otro itinerario del mesmo, cu- 
bierto de cuero^ayo, de las Infantas. 

538. Encbiridion de los tiempos, de 
las Infantas. 

539. Josephus de anliquitatibns et 
bello Judaico, en dos tomos en i.^, cu- 
biertos de pergamino, de las Infantas. 

* 510. El mesmo Josepho de bello 
Judaico, de mano, en pergamino cubier- 
to de raso carmesí , dentro de una funda 
de cuero colorado. (V. nám. i 1 9.) 

641. Líber primus Ausonii, Pompo- 
nii, de mano, en pergamino cubierto 
de brocado sobre seda negra. 

548. Un libro en lengua portuguesa 
de la conquista de Ouinea , de forma 
mayor, cubierto de cuero tapetado azul. 

543. Laurentios de Bomír dé ortu 
re^ní Neapolis, de mano, en pergamino, 



de forma grande, cubierto de cuero co- 
lorado. 

* 544. Líber rerum gestarum Alphon- 
ai regís, de Bartholomeo Faccio, de 
mano, en pergamino de cuero leonado. 
(V. núm. 81.) 

545. Item.Bartbolomeus Faocius, de 
yiris illustribus, de mano, en pergami- 
no cubierto de cuero leonado. 

546* Historia Alexandri magni» en 
pergamino, de mano, cubierto de cuero 
negro. 

547. Libellus de antiquitatibus ab 
Adam, de mano, en pergamino cubierto 
de terciopelo negro viejo. 

548. Descriptio tercas sanctae, de ma- 
no, en pergamino cubierto de cuero co- 
lorado. « 

549. Franclsci Gandini de Barjentis 
in laudem regni Neapolis , en toscan, de 
mano, en pergamino, de forma muy pe- 
queña, cubierto de raso pardo. 

550. Crónica Neapolis, de mano, en 
pergamino cubierta de cuero negro. 

* 55t . Liber de gestis sicuiorum, de 
mano, en pergamino cubierto de cuero 
leonado. (V. núm: 480.) 

55S. Dionisius Alicarnasius de origi- 
ne siue antíquitate rerum romanorum, 
de mano, én pergamino cubierto de 
cuero leonado. 

* 553. Quarenta y cinco quadernos 
de la bistoria de Blondo, escriptos de 
mano, en pergamino sin encuadernar. 
(V. núm. 47?) 

* 554. Tucidides btstoriograpbua, de 
mano, en pergamino. (V. núm. SI 9?) 

555. Otro tal, cubierto de terciopelo 
azul. 

556. Franciscus Brixanus ad ducis- 
sam Calabrie de fratris óbito , cubierto 
de raso negro. 

(Se continuará.) 
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COLECaON 

DB DOCmiKEfTOS ULATIYOS i LAS OBEAS 
OB LA BBAL CAPILLA DB GRANADA. 

(Cosdiitíon.) 

Concierto QDB bl contador hator de 
Castilla hizo con Jdan Zagala t 
Juan de CmraLANA , maestros arti- 
lleros de sus Altezas para la cons- 
trucción DE LA REXA DE LA RbAL CA- 
PILLA DE Granada. 

(A.. 4518.) 

Ea U cibdad de Qaragozt a veyate 
días del mes de Otabre de mili e qui- 
nieatos e diez e ocho años el señor Ad- 
tooyo de Fonseca Contador mayor de 
Castilla ea nombre de sus Altezas se 
coozertó e ygoaló oon Juan Zagala y 
Jaao de Cavillaaa maestros artilleros 
de sos Altezas para qae los dichos 
maestros ayan de hazer e hagan vna 
Reza para la Capilla Real de la cibdad 
de Granada en la forma siguiente : ha 
de ser la dicha Bexa de la dicha Capi- 
lla Real de Granada de los^ católicos 
Reyes don Fernando e doña Isabel de 
gloriosa memoria de la iaycion e forma 
que está dada por muestra en vn per« 
gamino firmado del dicho señor Anto- 
nio de Fonseca e de los dichos Johan 
Zagala e Juan de Cuvillana maestros de 
la dicha Rexa » Ha de ser la dicha Reza 
de treynta e ocho pies en ancho e treyur 
ta e ocho pies en alto e si mas o menos 
demandare la dicha obra en el alto ó 
en lo ancho dos pies mas ó menos que 
no aya cuento ny descuento syno que 
asilo ayan de haser e complir«Ha de 
tener la dicha Reza seys pilares princi- 
pales como está en la muestra los qua- 
les an de ser cada vno de vna resma 
larga en ancho labrados por todas qua- 
tro partes de obra romana conforme á 
vna chapa do ^erro labrada que queda 



eo poder del dicho (en 6/aiico} oon que 
las lavores de la dicha chapa han de 
ser mas levantadas y mas claras e han 
de llevar sus vasas e capiteles e todo lo 
cinzelado de los dichos seys pilares e 
vasas e capiteles (en 62anoo] han de yr 
muy bien dorados de todas quatro par- 
tes e los campos plateados e metydos 
de colores de oro e plata como m^or 
pareciere^sOtrosi ha de llevar la dicha 
Rexa su peana labrada de molduras 
conforme á la dicha maestra e ha de 
ser la dicha peana del anchor e altor 
que mas convenga á la propocion e or- 
nato de la dicha obra muy cumplida- 
mente é lo sinzelado de la dicha peana 
ha de ser dorado e los campos platea- 
dos o de colores de oro e plata como 
mas convenga a la obra , e los orina- 
les que van por medio de la dicha pea- 
na a trechos han de llevar vnas fojas 
fechas en ellas mismas con sus nudos 
e han de ser las dichas fojas e nudos 
dorados e los cuerpos de los dichos ori- 
nales muy bien estañados =* Los otros 
pilares pequeños que ha de llevar la 
dicha Rexa han de ser conforme a la 
dicha muestra e han de ser del anchor 
que sean menester e apartados vno de 
otro lo que convenga a la propocion é 
ornato de la obra a vista de maestros e 
personas que dello sepan e los corazo- 
nes criisetas que han de tener los dichos 
pilares como están debuxados en la 
muestra han de yr muy bien dorados e 
todo lo otro de los dichos pilares ha de 
yr muy bidn estañado de dos fojas «» Ha 
de llevar la dicha Rexa tres traviesas 
que sean de anchura de dos pies con- 
plidos largos de marco labradas muy 
bien al romano de una parte e de la 
otra e los follages de en medio han de 
ser trasparentes e todo lo que fuere de 
dello trasparente ha de yr dorado muy 
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bien de anbas partes e las moldaras de 
las dichas fajas han de ser lo sinzelado 
dellas muy bien dorado e ios campos 
metydos de colores quales convengan 
para qae leuanten la obra = En medio 
de la dicha Rexa ha de aver de cada 
parte de la dicha Rexa vn escudo gran^^ 
de de las armas Reales del Rey nues- 
tro señor que Dios guarde, con su fes* 
ton romano e a los lados ha de aver de 
la vna parte vn festón en que estén la 
devisa de la melena e yugos e de la 
otra parte la devisa de las saetas de los 
dichos Católicos Reyes e que los dichos 
festones los tengan cada vno dos niños 
conforme al dibuxo e el dicho escudo 
e devisa e festones han de llevar oro e 
plata en las partes que sean menester e 
convenga para la buena aparencia de 
la obra y otro tanto ha de aver de la 
otra parte de la dicha Rexa el dicho es- 
cudo de las armas Reales e los festones 
de los yugos y de las saetas de la mis- 
mo manera que se han de poner en la 
delantera B» En los dichos seis pilares 
grandes ha de aver en cada vno por la 
delantera de la Rexa dos apostóles de 
manera que en todos ellos estén todos 
los doze apostóles muy bien tallados 
de su chapería ma^i^a e sus ropajes 
buenos e por la otra parte de la dicha 
Rexa a de aver en los dichos pilares 
otras doze figuras labradas a media ta- 
lla levantadas como al cincel romano 
que sean San Juan Bautista «* La coro- 
nación de la dicha Rexa e el, festón ro- 
mano de fojas e feuto que esta devaxo 
della, ha de ser todo labrado de obra 
romana muy bien a dos fazes de la 
facion e manera contenida en la dicha 
muestra e ha de ser la dicha coronación 
del anchor e altor que mas convenga 
para la própocíon e ornato de la obra 
y encima de la dicha coronación ha de 



aver vn crucifixo e de la vna parte 
nuestra Señora e de la otra san Juan 
muy bien obrada e del tamaño que con- 
venga segunt el altor donde ha de estar 
para que mirándose desde el suelo de 
la dicha capilla esté en buena propocion 
contando que no esté menos de syete 
pies e todo lo que de la dicha corona- 
ción e festón e lo otro que está devaxo 
della e fuere trasparente ha de yr dora- 
do de anbas partes muy bien e sy oviere 
molduras en ello asimismo han de yr 
muy bien doradas e los campos de color 
de plata e oro quales convengan para 
que llevanten la obra=Yten que en la 
dicha obra ayan de rendir e contynuar 
fasta que se acá ve a lo menos fasta en 
numero de diez oficiales continuamen- 
te^^La cual dicha Rexa confórmela la 
dicha tra^a e segunt de suso se contie- 
ne ayan de hazer e hagan e lleven e 
asyenten los dichos maestros en la di- 
cha capilla Real a su costa e misión con 
sus materiales que sea muy bien fecha 
-e acabada con toda perficion a vista y 
esamen de maestros o personas que 
dello sepan dentro de vn año y medio 
primeros syguientes que comienzan a 
primero de henero del alo venidero de 
quynientos diez e nueve e acá ven para 
el df^ de San Juan de junio del año ve- 
üidero de quinientos e veinte e que se 
les haya de dar por todo ello dos mili e 
ochocientos e quarenta ducados de oro 
en esta manera que su Altesa enbie con 
ellos vna persona con los dineros que 
fueren menester para que compren 
juntamente con ellos todo el fierro y 
estaño y otros materiales que fueren 
menester para faser la dicha Reta y 
para la cargar e labrar e que sobre lo 
que montare el dicho fierro e materia- 
les e para otras cosas que para ello 
oviere menester que todo lo que faltare 
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a cooplimento de los dichos dos. mili e 
ochocieotos e quarenta ducados les va- 
yan pagando segunt como fueren la- 
brando de manera que quando la obra 
esté acabada e asentada en la perficion 
e como ha de ser les acaben de pagar y 
los dichos maestros y qualquíer dcllos 
porsi yn solidumsedin obligados de fazer 
e conplír todo lo suso dicho entera e 
con plid amenté e por mas seguridad de- 
lio ayan de dar y den Bancas llanas e 
abonadas a contentamiento del dicho 
Antonio de Fonseca o de la persona que 
el nonbrare en contya de quatrocien- 
tos dacadoS'^^Otrosy porque la volun- 
tad de su Altesa es que se acabe e haga 
la dicha Rexa muy buena e perfecta e 
que se haga e acabe en el mas breve 
tiempo que ser podiere que se asienta 
con los dichos maestros que si la dicha 
Rexa la Osieren e acabaren do la mane- 
ra que de suso se contiene e la dieren 
asentada en la dicha capilla Real como 
ha de estar de aqui al mes de Diziem- 
bre del año venidero de quinientos e 
diez e nueve que dé mas de los dichos 
dos mili e ochocientos o quarenta duca- 
dos en este asiento contenydos, su Al- 
tesa les fara meced e les mandara dar 
otros ciento e sesenta ducados que son 
conplimiento de tres mili ducados (1). 

• 

Memorial or Maestre Bartolomé al 
Emperador Carlos Y. 

o. Ci* C M. 

Maestre Bartolomé dice que el hizo 
la reja de la Capíüa Real desta cibdad 



(1) Por razones que no conocemos, loi 
maestros Juan de Zagala 7 Juan de GuTÍUa* 
na no llevaron á cabo la obra de la reja que 
fué construida por Maestre Bartolomé, cuya 
firma lleva, y cuyo pago reclama en el si- 
guiente memorial, 



de Granada y que *al tiempo que se ha- 
blo en ello, el concierto fue de mili y 
seyscientos ducados en cierta manera y 
que después de hecho el dicho concier- 
to le tornaron a mandar que anadíese 
ciertas cosas en la dicha reja y la hi- 
ziese muy conplida y perfecta y que se 
le pagaría todo lo que mereciese y va- 
liese syn aver respeto al concierto que 
se yzo y que devaxo destas palabras y 
por ser la dicha reja para obra tan 
suntuosa el la yzo y la puso como está 
puesta en mucha perQcion y que des- 
pués ha pedido que se le pagase el va- 
lor de la dicha Rexa al capellán mayor 
muchas veces encargándole la concien- 
cia, como no lo quiso hazer se quexo en 
esta chancilleria de Granada adonde el 
fiscal respondió y el hizo su probanza 
y lo remitieron al Consejo. Agora dice 
que pues este negocio no es de calidad 
en que se debe dar lugar a pleito sino 
que se pague lo que se debe pues la di- 
cha reja se hizo para servicio de Dios 
y de V. M, donde no se a de sufrir en- 
gaño de vna parte ni de otra ni es jus- 
to que le haya en especial pues el se es- 
tendio ha hazer la dicha reja tan per- 
fecta porque asi lo requería la obra de 
la dicha Capilla y porque asi le fue man- 
dado y el se confió de la promesa que 
le fue hecha. Suplico a Y. M, y paradlo 
encarga su Real conciencia mande dar 
su cédula dirigida al capellán mayor de 
Id dicha Capilla o a otra persona qual 
y. M. fuere servido que nombre vna 
persona o dos maestros espertes en es- 
te arte y el nombrará de su parte per- 
sona ó personas los cuales sobre jura- 
mento tasen y a moderen lo que mere- 
cía y merece la dicha reja hasta poner- 
la y asentar como agora está y lo que 
ansí se tasare y moderare se le pague 
syn enbargo del dicho pleito y para ello 
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le señalen tiempo y termino en lo qaal 
administrando lasticia recibirá merced. 

Por U eopja, 

P. Fbrrbb. 



mm DE LOS ESTABIECIIISNTOS. 



BECONOCIMIENTO T BUSCA DE TRATADOS IN- 
TERNACIONALES EN EL ARCHIVO DE SI- 
MANCAS. 

(Continuación) (1). 

Copia del Tratado de liga ofensiva y 
defensiva entre el Cardenal Carlos Car- 
rafa, en nombre de Paulo IV, y Jos Mi- 
nistros del Rey Henrico de Francia, ra- 
tificado por Su Santidad en Roma á 4 5 
de Diciembre de \ 555, y por el Carde- 
nal de Lorena y el Cardenal de For- 
none. En ella se obliga Su Santidad á 
dar á un bijo de dicbo Rey, que no sea 
el primogénito, la investidura del Reyno 
de Ñápeles. En italiano , en once bojas 
de papel. 

Copia de tratado de liga entre el 
Cardenal Carlos Carrafa, en nombre 
de Paulo IV, con el Marqués de Bran- 
demburg y varios Príncipes del Im- 
perio, en que Su Santidad les da li- 
cencia para bacer ejércitos contra Car- 
los y. y su bijo, y ellos se obligan á 
bajar á Italia con ejército: y á favor del 
Rey de Francia , año de 4 556 , sin más 
fecba. En latin, en tres bojas y media 
de papel. 

Promesa del Cardenal Caraífa de po- 
ner en manos del Rey de Francia las 
fortalezas y ciudades de Civitaveccbia, 
Ancona, Orbieto, Nepi, Civita Castella- 
na, Perugia, Bolonia y Ravenna. Es co« 
pia en italiano en dos bojas de papel. • 



(1) Véase el número 4.* 



Todos estos papdes están en cinco 
legajos en el aposento del real patrona- 
to , cajón 6, arquilla intitulada Diversis 
de Italia. 

Capitulación becba entre el gran ca- 
pitán en nombre de los Reyes Cathóli- 
eos y el Sr. de Pomblin en Ñapóles á 9 

de Diciembre de 4 504 por la cual el 
Sr. de Pomblin se pone bajo la protec- 
ción de sus Magostados Calbolicas y ba- 
ce liga ofensiva y defensiva con sus 
Magostados contra sus enemigos. Está 
en italiano en nueve bojas de papel, fir- 
madas del Gran Capitán : C*' Fr, de C.''*' 
Consalo Ferrandes de Cordova (que así 
se le llama en la cabeza del Tratado) 
Duque de Terranova et de Sancto An- 
gelo in monte Gargano, Gran Capita- 
nio, vice re et locum tenente genérale 
in lo regno de Sicilia citra farum. En 
todo lo demás del Tratado se le da el 
titulo de: lo limo, S. Gran Capitanio ; 
y no se le nombra por su nombre. 

Tratado entre el Sr. Rey Catbolico y 
el Sr. de Pomblin , confirmando la ca- 
pitulación antecedente y añadiendo al- 
gunos capítulos. Es la fecba en Mola en 
la Galera real á 4 i de Junio de 4 507 , 
firmado: yo el Rey — Ego laoobus IIII 
Aragonius Appianus Plombinif etc., etc. 
confirmo omnia supradicta manu pro- 
pria. Dominus Rex mandauit mibi Mi- 
cbaeli Pérez dalmazan. Y luego el sello 
de las armas del Rey con las de Castilla, 
León, Aragón, etc., y al rededor: PER- 
NANDÜS. D. GRA. R. VTRI. SICI. y 
más abajo el sello del Sr. de Plombin. 
En italiano en dos bojas de papel. 

Tratado entre el Sr. Rey Cathólico y 
lacobo Sr. de Pomblin , por el qual se 
pone este señor en la protección de 
S. M. por seis años, y á ser amigo de 
amigos y enemigo de enemigos. Es la 
fecba en Logroño á 30 de Setiembre de 
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t5f ) » Armado: yo el Rey, y paesto el 
sello pequeño de S. M., y más abajo: 
Beroardioo Massaoo, secretario y pro- 
curador eo nombre de dicbo Sr. de 
Plorabin, y refrendado de Miguel Pérez 
dalmazan. En castellano en tres hojas. 

Tratado entre el Sr. Carlos Y «como 
Rey de EspaOa y el Sr. de Pomblin , po- 
niéndose este bajo la protección de S. M . 
y sus sucesores. Es la fecha en la Spe- 
cia á 26 de Setiembre de 1 541 . Es copia 
en castellano en dos hojas de papel. 

Concierto hecho entre el Sr. Phelipe 2.° 
Rey de las Españas, de Inglaterra, etc., 
y el Sr. de Pomblin sobre la restitución 
de sos estados, á dicho Sr. de Pomblin, 
y recibiéndole bajo la protección de los 
Beyes de España ; fecha en Londres á 
29 de Mayo de 1 557. Está firmada de 
tres rúbricas, como suelen firmar ios 
consejeros de Estado. En castellano en 
dos hojas de papel. Estos instrumentos 
están en la pieza alta de Estado , alace- 
na primera, anden 5. Negociación de 
Ñápeles , legajo 4 ." y legajo i2. — El ori- 
ginal firmado del Rey y de lacome 
Áragonia de Appiano , señor de Pom- 
blin puestos los sellos de ambos y re* 
fronda dos de Gonz.° Pérez, en dos ho- 
jas de {tepel en castellano. Está en e^ 
aposento del real patronato, cajón 5 de 
una arquilla de acero. (Hasta aquí tie- 
ne en su poder S. E. ). 

Tratado entre Gómez Suarez de Fi- 
gueroa lugarteniente y capitán general 
de S. M. Cesárea, y del Sermo. Rey de 
Inglaterra, Principe de España en el es- 
tado de Milán, y entre el Sr. Troylo de 
Rossi, Conde de San Segundo, por el 
qoal aste señor se pone á si y á su es- 
tado bajo la protección del Sr. Rey Phe- 
lipe 2.° Es la fecha en Yalenza (del Po) 
á 7 de Mayo de 4 555. En castellano é 
Italiano en dos hojas de papel. Este ins- 



trumento y el antecedente, en la pieza 
alta de Estado, alacena 4, anden 3.^ de 
011 legajo intitulado: Diversis núm, 49 
de 4 555 y 4 556. 

El primer codicilo original de la Chris- 
tianisima rey na de Francia , Leonor, 
infanta de España, fecha en Bruselas, á 
10 de Agosto de 4556 y escripto de 
mano de dicha reyna en francés, en tres 
hojas de papel, metido entre dos hojas 
de pergamino, y pot fuera firman los 
testigos, porque fué cerrado. Aposento 
del real patronato, cajón 4 de un legajo 
intitulado : Testamentos y codicilos ori- 
ginales de ia Christianisima , reyna de 
Francia> Leonor, infanta de España. 

Segundo codicilo de dicha reyna, fe- 
cho en Talayera, aldea de Badajoz á 4 5 
de Febrero de 4 558 , escripto en fran- 
cés y firmado de dicha Sra. reyna en 
cada hoja : Leonor. T otro en castellano 
del mismo dia y año firmado de la rey- 
na y de Martin de Durango. Está con el 
antecedente. 

Tratado original público entre el Se- 
ñor Fhelipe 2.* y Octavio Farnesio (ca- 
sado con D.' Margarita de Austria, her- 
mana delSr. Phelipe 2.^}, por el qual el 
Sr. Phelipe 2.^ cede á dicho Duque Oc- 
tavio la ciudad de Placencia con todo su 
término y la parte de territorio de Parma 
que su Magostad poseia al presente. Es 
la fecha en Gante á 4 5 de Septiembre 
de 4 556, firmado: yo el Rey, y puesto el 
sello real, y más abajo: Hiéronimo di 
Correggio, plenipotenciario de dicho Oc- 
tavio Farnesio que pone su sello, fir- 
mado de tres testigos , Ruy Gómez de 
Silva , don Ant.* de Toledo, Gioanni Bat- 
tista Sihillo- Y refrendado de Gonzalo 
Pérez. En latin, en tres hojas de papel. 
Aposento del real patronato, cajón 5 en 
una arquilla de acero. 

Tratado secreto entre el Sr. PheU* 
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pe S.^ y Octavio Parnesio por medio de 
su procurador Geronymo de Corregió, 
por el qual el Sr. Pheiipe 2.^ concede. á 
dicho Duque Octavio y á sus hijos y des- 
cendientes masculinos de legítimo ma- 
trimonio, la ciudad de Placentia y todo 
el campo Placen tino y la parte de Par^ 
ma que poseia entonces su Hagestad 
con todas sus pertenencias , en feudo, 
según las leyes de feudos aprobadas por 
su Magestad el Rey de España, y que el 
dicho Octavio y sus dichos descendien- 
tes sean obligados á jurar fidelidad y 
feudo á los Rieyes de España. Es la fe- 
cha en Gante en el mismo dia que el 
tratado antecedente y firmado de la 
misma suerte. Es original, en latín, en 
cinco hojas de papel. Está con el ante- 
cedente. 

Tratado entre D. Juan de Figueroa, 
Consejero de su Magestad y Goberna- 
dor de Milán, y Cosme de Médicis, Du- 
que de Florencia por el qual dicho Don 
Juan en nombre de su Magestad Cathó- 
lica da en feudo á dicho Duque para si 
y sus descendientes de legítimo matri- 
monio , masculinos , la ciudad y Estado 
de Sena, y que haya de jurar fidelidad 
y feudo á los Reyes de España : fecho 
en Florencia á 3 de Julio de 4 557. Está 
firmado de D. Juan de Figueroa , y de 
Cos. Med. Florentiffi Dux, puestos sus 
sellos y author izado de Amator Ros de 
Góngora Cesaraugustano y Not.^ pp.^ 
app^. En latin en ocho hojas de perga- 
mino blanco. Aposento del Real Patro- 
nato, cajón 5, en una arquilla de acero. 
No entran en esta concesión de feudo, 
Puerto, Hércules, Orbitello, Telamo- 
nium,Monsargentar¡us, et portusSanc- 
ti Stephani , los cuales se reserva su Ma- 
gestad. 

Copia simple del Tratado de paz en- 
tre íaulo IV, y el Sr. Pheiipe í.", fecho 



en Cavi á 14 de Septiembre de 1567, 
los capítulos están en italiano y los po- 
deres en latín. En cuatro hojas de pa- 
pel. Aposento del real patronato, cajón 
6, arquilla de capitulaciones con Pontí- 
fices y Potentados de Italia, legajo 4. 

Copia simple en latin del Testamento 
de la rey na D.' María de Inglaterra, fe- 
cho (no tiene el lugar) á 30 de Marzo 
de \ 557, escrita en nueve hojas de pa- 
pel. Dice que aunque está sana y buena 
hace este testamento estando en cinta, 
de su marido el Rey D. Fhelipe 9.% con- 
siderando los peligros en que se hallan 
las de tal estado. Está en el aposento del 
real patronato, cajón 4, arquilla de Tes- 
tamentos. Al acabar la copia que más 
parece la minuta , está puesto de mano 
del que la hizo estas dos palabras grie- 
gas: Sun Theoo, que quiere decir eum 
Deo, ó* adjuvante Deo. 

Asiento entre el Sr. Pheiipe S.® y Gui- 
do Ubaldo Feltrio de la Rovere, Duque 
de Urbino, por el cual se obliga- este 
con juramento de servir á su Mages- 
tad y ser amigo de amigos y enemigo 
de enemigos , y su Magestad le señala 
al año de entretenimiento doce mil es- 
cudos de oro. Fecho en Bruxelas á 7 de 
Marzo de* 1558, firmado: yo*el rey, y 
puesto su sello real, y más abajo Paolo 
Cásale , agente de dicho Duque ; y re- 
frendado de G.^ Pérez. En castellano, en 
dos hojas de papel. ítem ratificación de 
este mismo Tratado y juramento por el 
Duque de ürbino, én latin, fecho in 
arcffi terrs gradarlas districtus civitatia 
Pisauri, status praíd. 111.™* Ducis ürW- 
ni, á 10 de Abril de 155S. En tres ho- 
jas de pergamino blanco, sellado y ao- 
thorízado de testigos y Notario , y están 
ambos en el Aposento del real patrona* 
to cajón 5 en una arquilla de acero. 

Codicilo original del Sr. Emperador 
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Cirios Y, firmado de sa manoy refren- 
dado de Martin de Gaztda eoel monas- 
terio de San Gerónimo de iosle, en la 
Tera dePlasenda i 9 de Septiembre de 
4 558; por fbera está firmado de los tes* 
tigos que se hallaron presentes. Está en 
cineo hojas de papel maltratadas, es- 
crito en castellano. ítem los autos he- 
dios por d Corregidor de Plasencia, 
Pedro Capeta Osorío, para abrir dicho 
Codlcilo i S3 de Septiembre de 4558. 
Está en castellano en tres hojas. Ambos 
están en el Aposento del real patronato 
cajón i, arquilla de Testamentos de un 
legajo de Yaríos testamentos remitidos 
déla Secretaria de los Reales descargos 
qae están en una cajíta de madera. 

Copia simple de dicho codicilo y de 
mía nómina de los criados , á quienes 
ú Sr. Carlos Y. hizo varías mandas. En 
castellano en ti hojas de papel. Apo* 
sentó del real patronato , cajón i , ar- 
qailla de Testamentos , en un cofrecito 
aíTorrado en pergamino verde. 

Copia simple en castellano, sin fecha, 
de Codicilo del Sr. Carlos Y. declaran- 
do la herencia que pertenecía á sus hi- 
jos. En dos hojas de papel, con la copia 
antecedente. 

(Sé eofUinuará,) 



PREGUNTAS. 



829. ▲Itramnx.^En el Diccionario de 
Terreroaleo la siguiente especie, bastante 
curiosa por cierto, qae iranscribo ala le- 
tra. Dice aaí : «En Jirona se baila una 
inacrípcion sepulcbral en el Convento de 
San Francisco, que dice estar alli enterra- 
do un caballero que fué el primero que 
trajo de Ñapóles á Espafia la semilla de 
los altramuces. 9 En el supuesto de que 
dicha población sea Gerona, como parece 



lo más probable , ¿ se servirá decimos al- 
guno de loa lectores de esta RcvisrrA ai 
existe aún semejante sepulcro, y quien 
era aquel caballero cuyo nombra calla el 
texto? 

B. 

330. Pemiles (Derecboade). — En los 
expedientea aobre Imfammm(m$ en Aragón, 
se cobraba cierta cantidad llamada de 
este modo. ¿Cuál era su origen? ¿Qué 
cantidad se percibía ? ¿ Se cobraba tam- 
bién en Castilla en loa expedientea Qobre 
ffidalguUu, casi en todo similea á loa 
llamados de JnfauumUa en Aragón ? 

G. 

831. Frayle.—¿ En qué época comien- 
za á usarse esta palabra y desde cuándo 
80 distingue el fraile del monje, el con- 
vento del monasterio, y por último, el 
fray del frey ? 

E. A. DK LA B. 

333. Monees benitos.— ¿Se tiene no- 
ticia de los primeros monjes de este ins- 
tituto que vinieron á Espafia ? 

E. A. DS LA B. 

333. Mencía y Mayor.- Deseo saber 
si con estos dos nombres se designa á una 
misma persona, pues estudiando unoa 
pergaminos viejos encuentro una dofia 
Mencía que luego parece llamarse dofia 
Mayor. ¿ Son un mismo nombre 6 distin- 
tos? 

A. A. 



RESPUESTAS. 



GaUmatíaa. Núm, 302, T. iv, Pág. 46. 
— A la pregunta hecha en esto artículo 
sólo se nos ocurre decir que es muy difí- 
cil, si no imposible, el probar en ocasio- 
nes como la presente, si la palabra ha na- 
cido del caso, ó, por el contrario, si el caso 
fué intentado para acreditar el abolengo 
de la palabra. 

Josa María Bisbab. 
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Ortografía de la j y de la g. Núme- 
ro 287, r. IV, pág, 30,^ Mujer debo es- 
cribirse con J y no con g, siguiendo la 
analogía de todas las palabras de origen 
latino en que juega la I entre dos 6 más 
vocales, de las cuales la segunda es », 
como alienum «= qjeno ; alium «= ajo ¡ fo- 
lium =*foja ú hcja ; filius ^^fijo é hijo ; me- 
Uu8^^ mejor; m%lium^=m\jo ; cilium^^^ay 
j supercilium => tohreeejo^ etc. La regla que 
parece haber seguido la lengua castellana 
para el uso de Itkx^gjjen las voces en que 
estas tres letras tienen el mismo sonido, 
es el origen de la palabra : palabra ori- 
ginaria del latin lleva x6g; palabra de 
origen griego j; palabra ó voz oriental 
ni ¿r, ni g^ uij, sino A 6 la vocal sola. Esta 
es la regla general ; las muchisimas ex- 
cepciones que tiene son hijas del uso y 
de la ignorancia de los escritores, pues 
éstos , como los que hablan , unos saben 
lo que dicen ; otros dicen lo que saben. 

A. M. G. B. 

Tarantela y atarantar. Núm. 293, 
T. iv^pág, 31. — Tarantela es el toque de 
guitarra que se hace á los picados de ta- 
rántula, que bailan sin arte ni regla, y 
sólo llevando el compás con todo el cuer- 
po, pies , manos y cabeza. Por metonimia 
se aplica á cualquiera falta de concierto, 
de razón y modo con que deben hacerse 
las cosas : y en tal sentido se dice del nifio 
que se enojay prorumpe en movimientos 
violentos, en palabras desconcertadas, 
en ademanes ridiculos , en lloros y gritos 
descompasados. 

El participio ataraniado denota el es- 
tado en que cae el picado de tarántula, 
basta que se le toca la tarantela 6 se eva- 
cúa y desvirtúa el virus ponzoñoso por 
sudor ú otro medio análogo. Desde que 
se verifica la picadura cae el enfermo en 
cierto atolondramiento y malestar que le 
hace correr, saltar, chillar y agitarse de 
un modo incalificable , sino con el epí- 
teto de atarantado; después que calman 
aquellos síntomas queda en un estado de 
postración consiguiente al de sobreexci- 



tación anterior, y á estos estados es á lo 
que el vulgo llama atarantado. 

A. M. G. B. 
Cilicio. Núm, 274, T, vr.pág. 28.— Cí- 
lioio^ originario de 4siUcium , latino, y éste 

de xtXíxiov griego, y el griego de ^ /? ■=■ 

cZi, hebreo, que significa quidqui4 arte fac- 
tum, confectum, vel paratum est, según 
Gesenius es palabra tan fácil de conocer 
como de explicar. La Academia Espaftola 
la interpreta bien en todas sus acepciones, 
aunque sin remontarse á su origen : Am- 
brosio Galepino subió un poco más, di- 
ciendo que eilicium era originario del 
griego, y propio de la Cilicia y pueblos 
ciliceos , en donde primero se usó el ct7t- 
cto, como escudo ó defensorio del cuerpo 
para entrar en batalla: Cicerón, iil, in Ver- 
rem dice : quum istecivitatibue/ruineuíumj 
corta, d7»c»a, cacaos imperaret Tales cili- 
cios, hechos de pdo de cabra, perro ú 
otros animales, hirsuti, pilosi, serosi, etc., 
reeistian perfectamente á la saeta , y así 
se usaban para defensa del cuerpo, cu- 
bierto de naos, muros y baluartes. 

Después , los anacoretas , hombres ru- 
dos, ásperos é incultos, para domar y 
mortificar sus carnes, tomaban pedazos 
de aquellos mismos cilicios bélicos y los 
aplicaban á sus cuerpos , de donde con el 
tiempo y la cultura vino el uso de las fa- 
jas ó sacos de pelo bronco, de cerda ó 
alambre con púas para los pepitentes. 

La palabra hebrea lo comprende todo : 
di es la alhaja, el mueble de casa, el ar- 
ma de guerra , el chisme de caza , el vaso 
del templo, el vestido, el instrumento mú- 
sico, el navio, quidquid usu consumitur. 
I Cuánta falta hace el diccionario étimo* 
lógico que tiene prometido tanto tiempo 

há la Academia I 

A. M. G. B. 

Fufa. Núm. 289, T. ly^pág. 30.— Es 
palabra vulgar con que se hace burla de 
alguno, diciéndoleyu/li ^f^f'^y Q^^ ^ ®°' 
gané ; por lo cual, y por el relato de la 
pregunta 280, núm. 2 de este tomo, parece 
ser equivalente de/a¿tio, enga^ado^ cabrón. 
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Las prtgmáticaB de Fernando IV y Al- 
fonso IX, á qne se refiere la pregunta, 
están conformes con el Evangelio, qne 
dice : ^t dixerit frabri tuofatite^ retit erit 
iudido; qui dixerit próximo tuo recea^ 
r€U9 erit gehennce z por eso opino qne el 
fií^ú de la pregunta es el fufú ó jVm bur- 
lesco de nuestro vulgo. 

A. M. O. B. 

CenogiL Núm, 275, T. vr.pág. 28.— 
Cenogil : no sé si en la provincia de Cór- 
doba será el lugar de la pierna donde te 
coloca la liga; pero en la de Sevilla es la 
misma liga hecha de lana ó seda ; que se 
coloca para sujetar la media un poco más 
abajo 6 más arriba de la rodilla, genu, 
latino, Yóvu, griego, de donde toma su 
nombre ; como quien dice, atadura para 
la rodilla 6 de la rodiüa. Mas sea la liga 
ó el sitio donde se pone, siempre es pala* 
bra de orfg^ arábigo*hebreo: yj3 = c^j ; 
=: genu flexil; a¿£s=eontraxit, contrac- 

tu$ fuii^ en 1.", 5.« y 7.* foima de con- 
jugación : ^^ -a enqiáh <=> «oretna, a 

eompUeando dieta , enogíl^ con termina- 
ción arábico-hispana, lo que sirve para 
atar ó cefiir la rodilla (jgenu), como can- 
dil lo que sirve para alumbrar (ettndere) ; 
pretil lo que sirve para cefiir ó apretar 
pretum ; albafiil el que sirve para edificar 

(nj?»6ana&),etc. 

A. M. G.' B. 

Aljama y aljamia. Núm. 239, T. iv, 
pág. 29. — Para contestar ala pregunta 
del Sr. M. H. no tenonios más que extrac- 
tar lo que respecto á ambas paJabras lee- 
mos en el Oloesaire dee mote eepqgnols et 
portugaie dérivée de Farabe por R. Dory 
et le Dr, W. H, Engelmann. 

La palabra agama se deriva de ibUs^l 
alchamaAh. Por su origen esta palabra 
significa retüMOfi, especialmente de hom- 
bres^ en Ebn Jaldun L¿..r" »M ikcUf^ re- 
vnion de ancianoe, designa el Conato mu- 
nieipaly significado que tiene aun hoy sin 
necesidad del segundo sustantivo: en 



este sentido se emplea en Bspaña, apli- 
cándolo principalmente al Sanedrín : en 
el poema de Alejandro de Juan Lo- 
renzo Segura de Astorga y en Gtonzalo 
de Berceo (Duelo de la Virgen María), 
se emplea en esta acepción. 

También se designaba con esta palabra 
la reunión de los judíos y el barrio que 
ocupaban; después, cuando los cristia- 
nos se fueron apoderando de las pobla- 
ciones, y en éstas quedaban moriscos, re- 
cibieron éstos y los barrios por ellos ocu* 
pados, la denominación de alehama. 

La palabra agamia tiene raíz diferen- 
te, pues se deriva del adjetivo femenino 

Il^s^t Aláchamiyyah, herbara, sobre- 
entendiéndose lengua : de este modo de- 
signaban los árabes á las lenguas qne no 
eran la suya, así que a^famia significa 
unas veces la lengua persa , otras la grie- 
ga, y entre los A A. que tratan de las co- 
sas de Espafia en los tiempos antiguos, 
el latín y el castellano después de su apa- 
rición, haciéndose á veces mención de 
dialectos especiales , afiadiendo á la pa- 
labra agamia los nombres de Zaragoza, 
Valencia y Aragón. Según Dozy, los ee- 
pafioles daban la denominación de a^a^ 
mia al castellano corrompido y mezclado 
de palabras árabes que empleaban los 
moriscos : no la hemos visto en esta acep- 
ción. 

P. C. 
Arraei. Núm, 285, fág. 30.— Se deriva 

de jT^lpt arraig, (6 más bien de ^j^'M 

arraT9) : como derivado este adjetivo 6 
participio de ' | ' copit^ fuit, significa el 

cabesia 6 jefe, creemos que por este signi- 
ficado podrán explicarse las varias acep- 
ciones en que haya podido emplearse : en 
los AA. árabes encontramos empleado el 

adjetivo ^y^y t en el sentido de nues- 
tro principe ó triante, aplicado á indivi- 
I dúos do las familias reales , principal- 
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mente de los Na9aríes de Granada y los 
Bann Esquilóla de Almería. 

P. C. 
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n» ettado poUtioe tegun Real orden dirigida 
alJSxemo. Sr, Virrey Conde de Supemnda, 

Bscrita por D. Migael Feyioó, Corregidor 
qne faé de dicha ciudad, j dedica i^a al Bey 
nuestro Señor. — Bn Madrid en la imprenta 
del Beai y Supremo consejo de Indias, afio 
1783, 
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principales librerías, ó rexíiitiendo directamente el imparte á la Administración, en sellos 
de correos ó libranza de fácil cobro. 

En el extranjero.— Krikland Cope et C®, Saüsbuiy-Streed, Strand, 23, London.— Mr. Me- 
llier, libraire, rué Seguier, 17^ París; 

Bn Ultramar.- D. Alejandro Chao, 0*Relly, 64, Habana. 

En los mismos puntos se hallan también de venta, al precio de dies pesetas, los to- 
mos I, n y III de la Revista. Números sueltos, á dos reales. 
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ADVERTENCIA. 

Los señores suscrUores de provin- 
cias que estén en descubierto de sus 
respectivas cuotas desde Diciembre 
último y se servirán renabar su suS' 
cricion , remitiendo el importe á esta 
Administración. 



SECCIÓN OFICIAL Y DK NOTICIAS. 



£1 Presidente del Poder ejecutivo de 
la República ha resuelto nombrar ofi- 
ciales de tercer grado d^ la sección de 
Archivos á los Ayudantes D. Francisco 
García Fresca, que presta sus servicios 
en el Archivo general central , y don 
Mariano Andrés Domec, que está ads- 
crito al Archivo Histórico Nacional, 



prestando en comisión sus servicios en 
el ministerio de Fomento, los cuales han 
sido propuestos en primer lugar en cada 
una de las ternas formadas por la Jun» 
ta del ramo. Las ternas á que se refiere 
la anterior orden , son las siguientes : 

PRIMBRA. 

D. Francisco Garcia Fresca. 
D. Darío Cordero y Camarón. 
D. Patricio Ferrer y Ruíz Delgado. 

SEGUNDA. 

D. Mariano Andrés Dotnec. 

D. Francisco Romero de Castilla. 

D. Claudio Pérez Gredilla. 



Por orden de la misma fecha han sido 
nombrados oficiales de tereer grado de 
la sección de Museos, los aspirantes don 
Manuel Assas y D. Paulino Sáviron, con 
destino al Museo Arquedógico Naoio- 
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nal , los cuales han sido propuestos en 
primer lugar en cada una de las ternas 
que ha formado la Junta del ramo para 
su provisión , cuyo orden es el sí- 
guíente : 

PRIMERA. 

D. Manuel de Assas y de Ereño. 
D. Paulino Saviron y Esteban. 
D. Antonio Rodríguez Villa. 

SBOÜNDA. 

D. Paulino Saviron y Esteban. 
D. Antonio Rodríguez Villa. 
D. Ángel de Gorostizaga. 



A consecuencia de los nombramien- 
tos anteriores , se han concedido los si* 
gu ¡entes ascensos de escala ; 

ARCHIVOS. 

D. Juan Luis Albalate y Ayora , y 
D. Darío Cordero y Ganxaron, á Ayu- 
dantes de primer grado. 

D. José Foradada y Gastan , y D. An- 
drés Martínez Salazar, á Ayudantes de 
segundo grado. 

MUSEOS. 

D. Ángel de Gorastízaga y Carvajal, 
y D. Antonio Rodríguez Villa, á Ayu- 
dantes de primer grado. 

D. Joaquín de Salas Dóríga y D. Vi- 
cente Boronat y Moltó, á Ayudantes de 
segundo. 

El Presidente del Poder ejecutivo de 
la República ba resuelto que por esta 
vez no se adjudiquen \os premios que 
establece el art. 49 del reglamento vi* 
gente, por no haber considerado el Tri- 
bunal nombrado al efecto, digna de pre- 



mio ninguna de las obras presentadas 
al concurso de 1873. 



Por orden del Gobierno de la Repú- 
blica , de 5 del corriente, se ha aproba- 
do el reglamento que ha de regir para 
las oposiciones á las cátedras de las 
Universidades, Escuelas profesionales. 
Enseñanzas superiores é Institutos de 
segunda enseñanza. 



D. Darío Cordero y Camarón , ayu- 
dante del Cuerpo, que servia en el His- 
tórico Nacional , ha sido nombrado en 
comisión , con fecha de Enero último, 
para llevar á oabo el arreglo y clasiñ- 
cacíon del Archivo del Ministerio de la 
Gobernación. 



Tenemos entendido que el Ayunta- 
miento de Pontevedra trata de demoler 
la histórica torre de los Churruchaos, 
único resto del antiguo castillo que per- 
teneció á la ilustre familia de dicho ape- 
llido, y que trae á la memoria el hor- 
rible drama de la muerte del arzobispo 
D. Suero por Fernán Pérez Churruchao 
y otros partidarios de D. Pedro de Cas- 
tilla. Nuestro querido amigo y compa- 
ñero el Sr. Alvarez de la Braña, con un 
celo que le honra , ha dado cuenta del 
hecho á la Academia de San Fernando á 
fín de que se revoque semejante medida, 
y celebraremos que sean eficaces y opor- 
tunas las gestiones que se hagan por esta 
ilustre Corporación para conservar un 
monumento que , ademas de los recuer- 
dos históricos que encierra, es un ejem- 
plar del estilo gótico del siglo xiv, apli- 
cado á un edificio civil. 



■DLIIiraCAS T M0SI08. 
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VARIEDADES. 

ncvKXTAmio ds los libios del büqüb 

DB CALABBIA. 

(A. IfiSO.) 

Libros del estadio del ISxcmo, señor 
duque da Calabria. 

(Oonífiíiiuidoii) (1). 

557. Ludoaicos Garbo, de neapolitana 
proteotione. 

• 558. XenophoQ de Cyri regis vita, 
de mano, en pergamino cobíerto de 
cuero verde. (V. núm. H3?) 

* 559. La guerra de H gotti, en tos- 
can, de pergamino cubierU) de cuero 
verde. (V. nám. 43?) 

560. Leonardi Aretini de bello gotu- 
co, de mano, en pergamino cubierto de 
cuero negro. 

564. Justinus bistoriographus , de 
mano, en pergamino cubierto de cuero 
negro. 

562- Chronica mundi, de marca 
grande, de imprenta, historiada y de 
colores, cubierta de cuero leonado. 

563. Annaii de gesti et facti de Italia, 
de mano, en pergamino cubierto de cue- 
ro entre negro y leonado. 

56i. La Crónica de España , en pa- 
pel cubierto de cuero leonado. 

565. Orosius, en 4 6.**, cubierto de 
cuero verde. 

666. Vita et gesta Alphonsi regis 
primi Neapolis, de mano, en pergamino. 

667. Un libro de mano en pergamino, 
al rey Federico, padre del Sr. Duque. 

568. La Crónica del Cid. 

569. Dtodorus Sicculus^ cubierto de 
terciopelo leonado. 



570. LauroiUus Yalleosls , de miAo, 
en pergamino cobierlo de cuero colo- 
rado. ^ 

*57i. Bocadus de genealogía, de 
mano, en pergamino cobíerto de cuero 
leonado. (V. núm. %B%.) 

57S. Bl mismo escrito en toscan , de 
mano , en pergamino cubierto de cuero 
leonado. 

* 573. Leonardo de Aretxo de la 
guerra de golti en loscan, de mano, 
en pergamino cubierto de cuero loo- 
nado. (V. núm. 13?) 

57i. Josep^us de excidio urbis hiero- 
solimitan®, de mano, en pergamino 
cubierto de cuero verde, en lengua 
toscana. 

575. Xenophon de la vitta de Cyro, 
en toscan, cubierto de cuero leonado. 

576. Historia Eutropií cum additioni- 
bus Pauli diachoni, de mano, cubierto 
de cuero colorado. 

* 577. C. Julii Sollni de situ orbis, 
de mano, en pergamino cubierto de 
cuero colorado. (V. eúm. 48S.) 

578. Historia ohemioa Pii pape, de 

mano , en pergamino cubierto de cuero 
colorado. 

579. J ustinus abbreuiator Trogi Pom* 
peyi, cubierto de cuero colorado. 

580. Libri de la batalla de Cayo Ju- 
lio Cesare , en toscan , cubierto de cuero 
leonado. 

58 1 . Triunphi Alber ti , en pergamino 
cubierto de cuero colorado. 

68S. Pomponius Mella, deforma muy 
pequeña , cubierta de cuero leoüado. 

683. ün libro de forma mayor de 
mano , en pergamino cubierto de ter- 
ciopelo carmesí con las manecillas de 
plata. 



(V Tiagp d número anterior, 



400 



KBYISTA Dfi IttCtllVÓS, 



tmmm* 



LIBROS DE aRAMÁTIGA, LOGIGA, 

PBILOSOPHIA, ASTROLOGÍA, MÚSICA, GBO' 
VEtRÍA, GE06RAPHIAET MEDICINA, ETC., 
T. OTRAS ESCRITURAS IN OMNI LINOÜA. 

* 584. Bartholomeus Anglicus de 
propietalibas rerum , de mano , en per- 
gamino de forma mayor cubierto de 
cuero negro las tablas. (V. ndm. 39.) 

585. Alexander de Alexandro opus 
dierum genialium , de forma de pliego 
en pergamino. 

586. Nouus orbis, de pliego grande,, 
cubierto de pergamino. 

587. Liber Lucretii Carci de rerum 
natura, en 8.^, cubierto de cuero ber- 
mejo. 

588. Franciscos de Plateis, en i.^ 
cubierto de tablas , es de pergamino. 

589. Ethica Argírofili, en S."", cu- 
bierto de pergamino. 

590. Aristóteles de secretis secreto- 
rum, en 8.^, cubierto de pergamino. 

591. Margarita pbilosophorum , en 
i.° , cubierto de cuero leonado. 

598. ün libro de natura auium ó ce- 
trería , de pergamino cubierto de cuero 
leonado , en 4.** 

. 593. Un libro de spbera mundl , cu- 
bierto de pergamino. 

594. Dicta pbilosopborum , de per- 
gamino, cubierto de pergamino. 

595. Aginus de astrología, de las 
Infantas. 

* 596. Un Ptolomeo con sus tablas, 
en pergamino todo y de mano , con sus 
colores, grande, cubierto de cuero leo- 
nado. (V: núm. 162?) 

597. Annotationes rudimentariee 
franciscanae , de las Infantas. 

598. Spbera mundi cum tribus com- 
mentis , cubierto ákt rjaero bermejo de 
las Infantas. 
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599. Dialogns de vera pbiiosopbia de 
las Infantas. 

600. Introductio ad grecas litteras, de 
las Infantas. 

* 601. Liber de nominibus et yirtu- 
tibus balneorum Puteoli , de mano , en 
pergamino yluminado y cubierto de 
cuero leonado. (T. núm. i 38.) 

* 602. Elegantia Laurentii vallensis, 
de mano, en pergamino en cuero leo- 
nado, (y. nüm. \ 27.) 

603. Ptolomeo in errantium Stelta- 
rum et Ouídii Nasonis opera , en un vo- 
lumen pequeño cubierto de cuero azul, 
de las Infantas. 

604. Otro libro como el susodicho, 
cubierto de pergamino, de las Infantas. 

605. Emblemata Andrés Alciati, cu- 
bierto de cuero azul, de las Infantas. 

* 606. Ethica Aristotelis , de mano, 
en pergamino, cubiertas las tablas de 
brocado sobre seda negra con las ma- 
necillas de plata. (V. núm. 14?) 

607. Un libro de caga , de mano , en 
pergamino cubierto de brocado sobre 
seda verde. 

608. Un libro de caga, de mano, en 
pergamino cubierto de cuero leonado. 

609. Un libro de diversas maneras 
de cifras , escrito, de mano , en perga- 
mino cubierto de cuero leonado. 

610. Un lunario ó repertorio, de em- 
prenta , cubierto de cuero leonado. 

611. JoannesGri ti de terremotu, 

de mano, en pergamino cubierto de ter- 
ciopelo carmesí. ' 

612. Architectura de Aureliano, de 
mano, en pergamino cubierto de cuero 
verde. 

613. De natura auium líber, cubier- 
to de terciopelo negro con las guarni- 
ciones de latón sobre dorado. 

614. Ptolomeus, cubierto de cuero 
leonado escrito de mano, en pergamino. 
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645. Epheinerides compútate in me- 
ridiano neapolitano , cubierto de cuero 
negro, de mano, en pergamino. 

*646. Romuleo, de mano, en perga- 
mino cubierto de cuero leonado (V. nú- 
mero <69?) 

* 617. Regnlffi grammatic» Gnarini, 
de mano, cubierto de cuero vayo. (V. nú- 
mero 9Í.) 

*61B. Música Joannis Tintoris, en 
pergamino cubierto de cuero colorado. 
(V. número 493.) 

649. Liber metheororum de Aristo-^ 
teles, en toscan, de mano, en pergamino 
cubierto de cuero leonado. 

620. Geometría magistri Thome, en 
pergamino cubierto de cuero naranjado. 

* 624. Etbica de Aristóieles, en tos- 
can, de mano en pergamino cubierto de 
cuero leonado. (V. núm. H?) 

62!l. Rénancins Tretinus in epístolas 
Ipocratis medicí, de mano, en pergami- 
no cubierto dé cuero verde. 

6Í3. ün Tocabulista de verso» rith- 
mes, en loscano, de pergamino cubier- 
to de raso verde. 

6t 4. Liber de mullere, en 4.**, en per- 
gamino. 

^25. Un repertorio de los tiempos, 
óA juego de los dados, cubierto de per- 
gamino. 

626. Un vocabulario de Antonio, de 

las Infantas. 

627. Un tractado de arismética , de 
las Infantas. 

626. Libro cubierto de terciopelo ne- 
gro con las manezillas de plata , todo 
escripto 6 historiado, de mano, con per- 
sonajes de colores, en pergamino, de la 
composición de todas inaneras de ar- 
mas, escudos y colores, dirigido al Se- 
Teñísimo Rey Federico , padre del buen 
Duque de Calabria, en tina caxa de 
madera, guardado. * 



629. En otra cáKa de madera se ha- 
lló un libro cubierto de terciopelo negro 
con sus manezillas de plata, todo de 
pergamino, en lengua francesa en que 
están las armas de todos los principes 
cbristianos. 

630. Otro libro cubierto de terciope- 
lo negro con las hojas de pergamino^ 
en lengua francesa escriptas, en que se 
ponen y nombran los blasones y las ar- 
mas de los principes. 

63 i. Otro libro cubierto de raso car- 
mesí, con la manezilla que paresce de 
pla.ta sobre dorada, con la description 
de las personas reales y capitanes y 
gente de guerra del Sermo. Rey de Ña- 
póles , escripto de mano en pergamino. 

632. Otro libro en catalán , escripto 
de mano en pergamino cubierto de bro- 
cado viejo intitulado, Libro de armas. 

633. Otro libro en que están debuxa- 
dos de mano, frenos de diverjas formas 
y maneras para domar potros y para 
caballos de todas mancipas. 

634. Otro libro dorado, en 8.°, en car- 
tones colorados y dorados, en que están 
de molde, con sus letreros , todas las for- 
mas de medallas y rostros antiguos de 
los emperadores y personas nombradas 
de hombres y mujeres. 

LIBROS VULGARES. 

T BIT DIUBBSAS LBNQDA8 T DB DtUBaSAS 

MATSaiAS. 

635. Orlando furioso, en italiano, cu- 
bierto de pergamino. 

636. Unos diálogos de Santa Catali- 
na de Sena, en 8.* 

637. Un Dante, en pergamino, cubier- 
to de cuero leonado. 

638. Un Cortesano, en italiano, en 8.^, 

cubierto de pergamino. 

(S0 corUiníMrá.) 
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RELACIÓN 

PARA S. M. BE LA FORMA QUE SE TUBO 
EN LA CELEBRACIÓN DE LQS DESPOSO' 
BIOS DE LOS CRRISTIANISSIMOS CÁR-^ 

LOS [IX] Y Isabel, retes de Fran* 
cía, en esta ciudad de Spira, do- 

HINGO que se contaron XXII DE Oc« 

tubre i>e M. D L\\ Anos (<). 

Viernes xx del dicho mes vino el se- 
renísimo Archiduque Fernando de vnos 
lugares suyos que tiene cerca de Spira, 
donde se hauia entretenido cinco o seys 
dias esperando el poder que bauía de 
uenir de Francia , y entró en esta corte, 
según dicen, con quinientos ciauallos, 
y en su acompañamiento venian muy 
principales caualleros y coronóles de 
los mas conocidos y señalados destas 
provincias. El sanado siguiente entró el 
conde de Res con los poderes y joyas 
para la conclusión del desposorio des* 
tos christianisimos Principes ; deuia de 
traer como cien cauallos y bien en or- 
den , aunque algunos dizen que mas y 
otros que menos. Truxo cinco o seys 
caualleros de la ordep de San Miguel eq 
su compañía. Auianle salido a reciuir el 
duque Juan Guillermo de Saxsa con 
dozientos cauallos^ y el emperador creo 
que enbió algunos criados de su casa á 
rreciuille, y con esto entró a las dos 
oras decrpaes de medio dia en Espira, y 
hauiéndose apeado en su possada á to- 
mar capa y gorra para yr a. palacio, le 
acompañaron todos los queje hauian 
salido aji.cagiino y entraron con él en la 
cámara de su Magostad , donde fue muy 



(1) Esta relación f ^é euyiadii desde 8p\r» 
al rey D. Felipe II por D. Francisco Hurta- 
do, conde cié Moátagúdo, 6ti embajador en 
la corte del emperador' Maadftíiliatio 11, y sé 
QoxxKxrá entre Ioé papelea de Estado , lega- 
jo 664 1 fól. 46, del Archivo de Simancas. 



bien tratado y no menos bien reduido, 
y de alU uino a la cámara de la Empe^ 
ratriz , y abiendole bessado las manos 
y a su Reyna y dadoles las cartas pri- 
mera^ que traia para sus Magestades, 
dichas sus rra^ones se rretiró breue- 
mente a su possada , donde le a manda- 
do so Magostad Qesarea hospedar a él 
y a los que con él venian con mucho 
regalo y cumplimiento. Luego vna ora 
después entró el Conde palatino Elec» 
tor, con dozientos cauallos. Traya con- 
sigo a su muger y a su hija, la que está 
por casar, y a su nuera, muger de Ca- 
simiro, hija del Elector de Saxsa, Du» 
que Augusto. Traya mas sus dos hijos 
segundo y tercero, 

Domingo luego siguiente «i los xxii 
de Octubre ordenó su Magostad que a 
las dos oras después de medio dia se 
hallasen en palacio los que le hauian 
de acompañar á la yglesia mayor desta 
ciudad, y asi se hizo. Dadas las dos, 
salieron sus Magestades a pie porque 
estaua cerca la dicha yglesia ; yuan en 
esta manera: toda la cauaUeria de los 
Principes del imperio,. duques, mar- 
queses, condes y varones que $iqui se 
hallan , que son muchos, luego yva la 
o^sa 4el Emperador y de la empera- 
triz, y luego los dichos varones y otros 
tirulos , y • copsecuttuamente yvan los 
hijos del Palatino Elector y el duque 
Jorge Hans.y el de Saxsa y el duque de 
Mehelburg, el obispo de Argentina, lue- 
go el conde de Res., después el arzobis- 
po de Colonia y el Palatinpr Elector, 
luego el 9^chidi;^que Fernanc|Q <^n e) 
Emperador, bestidos su Magostad y Al- 
terca de blanoo, ,el Emperfidor pal^s, 
jubo^ y cuera, blanco, capotillo de rra- 
so npgro forrado qn h>bo9 cer«94^> gor* 
ra 4^^ tcirciopelp poQ plqmas blpaoasi ed 
Archiduque cal^ y jubón ,de .tela de 
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plata toda blanca y botas de la mesma 
color, ileoatta ea las cal(^s cordones de 
eneamado y plata, capotillo de tercio* 
pelo pardo bordade de oro y plata y. 
algnn matiz encarnado y forrado en tela 
de plata , sombrero de -terciopelo pardo 
con plumas de la color del yestido, que 
son los colores de'la Reyna. Luego yua 
la Emperatriz con una basquina de tela 
de plata parda bordada de oro y plata 
de canutillo , ropilla de terciopelo negro 
con manga rrodada , toda cortada y for- 
rada en telilla de plata y puntas de 
ehristal labradas como gájds y con muy 
poca guarnidon de oro, puestas en cin- 
tas blancas eadenilla de piedras y per- 
las , toca ' encrespada , y en los cabos 
vn retrato de la Princesa y una marta 
al hombro muy bien guarnecida de 
piedras y perlas.'Tms la ÉmperatHz yua 
la christianis|sima .Reyna con vna saya 
de tela de plata encarnada, bordada 
toda de oro y plata de muy linda labor, 
manga angosta de rrueca y de dos quar- 
to9,))aQ«as«ii fintas bladcas, botones 
de perlas , ^intá de diamantes , collar de 
diamantes y rubios muy bueno, el to- 
cado de sus mismos cauellos algo en- 
crespados 4o8 rrépuegos , y por junto á 
tílos vna gaarnieton de perlas , toda la 
cabera sembrada de lacadas hechas de 
fintas de oro y acamado, y en cada 
rna, Tna pie^^a de diamantes y los cabos 
de los cauellos hazian unh lacada en la 
eabe^, la-qual se uenia a atar en me-^ 
dio'della éoá tu muy buen joyel; lie* 
uaua a sá Ifagrátad Ik feldá la condesa 
de Araiibergue , que e^ camarera ma^' 
yor. Luego tras sos If apiades yua la 
condesa Palatina ; muger del Elector, 
eob ffopa dé terciopelo negro ,' botones 
dtf |>iejíras V dollarico dé piedras , bas- 
quláft 'f man^iiillks ileí rasa n^d bor- 
^ádá^dlé ora de daUtttíUo 'cbñ perlas i 



aljófar, cofia con rrostriño de perlas, 
Tna toca redonda de rred tocada á la 
flamenca. La nuera desta condesa , hi- 
ja del Elector de Saxa , lleuaua ropa de 
terciopelo negro guarnecida de rna 
chapería de vna letra como gifra forra- 
da en felpa amarilla y negra , basquina 
de rrasso morado y manguillas cubier- 
tas de vna rrexa de oro escarchado, y 
en cada nudo vna perla , y por abaxo 
vna bordadura de perlas » tocada vna 
cofia de tellilla dé oro que le cubría las 
orejas y el cauello, toda qnaxada de 
perlas , vna cadena de oro y los eslabo- 
nes* al rededor todos de diamantes que 
ludan mucho, y su marta muy buena 
al honbro. La hija del Palatino , muger 
de Juan Guillermo, duque de Saxa, yua 
con rropa de terciopelo negro con vna 
guarnición bordada de seda negra , bo^ 
tones de oro, cadenilla de piedras» vn 
joyel , basquina de tela de plata, man* 
guillas de una telilla de oro y negro, 
cordón de oro, cofia dé or6 y negrola- 
dos de eautillos, gorra .y plumas adere, 
gada de oro. La muger del duque Jorge 
Hans palatino , ropa de terdopelo negro 
forrada en armiños, basquina de rraso 
carmesí y maúguillas , bordado todo d0 
oro, collar y. joyel de piedras muy bue<» 
no, cofia de oro y perlas. La hija del 
Elector palatino donzella,* saya de ter- 
ciopelo carmes! bordada de oro, cofia 
de oro, por la frente vn trancellin de 
rrossas de seda como guirnaldd ; - las 
quévénianen su acompañamiento, bes*- 
tidas de tafetanes y «odas de colores 
guarnecidas de franxas^ passamanos^de 
oro, cofia de oró, heran sus parientes 
dé \ks dichas. Luego yua dona Mirla de 
Cardona , camarera mayor de la Smpe^ 
ratriEyylacokidesadeMotitdgtiLdo. Lue^ 
go yuaii la condesa Madrucio V h de 
Sur y ln de Fiesoo, marquesai - do Msfla 
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espina , muy bien aderezadas con vas- 
quinas de tela de oro y de brocado con 
cadenas de oro al cuello, yuan tanbien 
la condesa de Serona y la condesa de 
Lodron y madama de Trauze, mujer 
del mayordomo mayor del emperador, 
y madama de Palfen » muger de su car 
uallerizo mayor, y las mugeres del ca- 
uallerizo mayor de la Emperatriz y del 
Marichal. Luego yuan las damas de la 
emperatriz, doña Isauel Via y su her< 
mana , sayas de tela de oro morada la- 
brada, guarnecida de franxas y gandu- 
jados, juboncillos de telilla de Milán 
muy enrri^adas y bien tocadas, doña 
Isauel Via con gorra aderezada. Doña 
Isauel de Mendoga , saya de tola de oro 
leonada , juboncillo de telilla de Milán 
guarnecido de oro, botones de ohris- 
tal> escofion de oro con vaas flores 
muy bien tocada. Fixen, saya de tela de 
plata guarnecida de franxuelas de oro 
y la saya abierta , yasquiña de tela de 
oro morada bordada , juboncillo de te** 
la, escofia de oro. Poluayn, ropa de 
rraso negro guarnecida de oro, vasqui- 
ña de tela de oro bordada , escofia de 
argentería. Graciosa, saya de tela de 
plata guarnecida de oro , escofion de 
oro^ Doña Juana y doña Isauel y doña 
Eluira de Pornestan , sayas de tela de 
plata , de oro y azul de muy buena la* 
bor, guarnecidas de terciopelo azul con 
íiranxas y gandijgados de oro, jubonci- 
llos de rraaso amarillo con trencillas de 
plata, escofiones de oro, gorras de ter- 
ciopelo negro con plumas y aderezadas 
con piezas de perlas. Doña Luisa de 
Mendoza, hija del conde deMontagudo, 
«aya de tela de oro morada pon dos ti? 
ras de terciopelo morado guarnecidas 
de oro y plata de.canatillp, ^manga^ 
rrodadas. y ebiertafi forradas ea tela de 
pla(t9 1 jubón de telilla de .oro y pl^« 



escofion de plata escarchada con argen- 
terías. Las hijas de Pedro Molart, caua- 
Uerizo mayor de la Emperatriz, la ma- 
yor, saya de tela de plata guarnecida 
de terciopelo carmesí con franxuelas de 
oro ; la segunda , saya de tela de oro 
verde, bien guarnecidas de franxas de 
oro, cofias de argentería ; todas las da- 
mas iban con buenas cosas de oro de 
pinturas y collares, joyeles de piedras 
' y perlas, cadenas y botones y puntas 
de oro. La hija de la condesa de Aran- 
bergue, saya de tela de oro amariliat 
manga de punta forrada en rraso blan- 
co, pintura y collar de perlas y piedras 
y bien tocada. Doña Maria Manrri<|ue, 
muger de Pernesitan, yua muy bien 
aderezada ^ y como taq criada de la Em- 
perajtriz,, tomó a su .^rgp. dar los asien- 
tos y orden a las dantas. 

(Se continuará.) 
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Paetida ds bautismo bbl ftBf Don 
Fblipb S.* 

En la villa de Talla dolid martes a 
xxi de Mayo a las quatro oras después 
de . medio (Ma poco mas , año de mili 
quinientos e veynte y siete años paria 
la Emperatriz e Reyna Ntra. Señora vn 
hijo principe de las Spañas : Bautizóle 
el arzobispo de Toledo en el monaste- 
rio de Sanot Pablo de Yalladolid, miér- 
coles a ^inoo de Junio del dho. año e 
fueron padrinos el condestable de Cas- 
tilla don Iñigo de Yelasoo que le Heuo 
en bracos y el duque de Bejary.ma^ 
drtna la señora doña Leonor Reyna. de 
Portugal e de Francia hermana del ^m- 
pejrador .nuestro señor ^ ^ue ¡jamado 
pornor^bre.don Felipa y, ^ca^adoide 
bautizar yn Rey de 3f mas dixo ei) alia 
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boz tres Teses: dooF^peporU giracU 
de Dios príodpe de Spaña. 

Arekiüo §aierúl de Simdmeas, Libro$ 
grakt. de la Cámaro. Nwn. 46. 

CP. G. 

OESCEÍPCIO?! DE Ü7I PASQCf!« FUAOO 

S2f ^álaha:«ca. 
(A. 1724.) 

Ba un maDiiscrílo de la época encoii* 
tiamos la descripción sigaientede üd in- 
teDCMHiado pesqirin fijado eo Salaman-* 
ca en 47SI , eo ef qne, como de cos~ 
tambre, aparecen las figuras ▼omitando 
letras, y las mojeres y los niños hablan* 
do en latín : 

En el dia %B de Febrero del año de 
1771 , en que se tobo en Salamanca la 
inpensada, y favorable noticia del De* 
creto, que S. M. tttpidió sobre el go* 
▼temo de los Colegios maiores, apare* 
ció mni de mañana un Pasqain fizado 
en ono de los atios mas públicos de di- 
cha óodad , qoe contenía lo sigoicmle 
en un pliego de marqnilla: 

Pintados en medio del pliego los i 
colefios maiores segon sas fábricas, y 
con las puertas, y ventanas abiertas, y 
apoca distancia de cada colcjío un en- 
tierro al que precedía una crua con 
manga negra, y de alumbrantes los co- 
legíales militares, los menores, nmchos 
manteistas, y algunos firaites, y de to- 
dos salía una inscripción , que decía : 
Qni ad iummum honüaüB attingütU , pe^ 
rieulo$i,H in tídrémo eontUtueHnt; ne^ 
foa entm pot9mU in eadem pérmanaré, 
ñeque íjpUeteere, eum veronón quieieani, 
neqne ponint pr4>(Ud8e$re tu inM»e : re* 
ImqwU: et igáur ^ decéicmt ik deteriui. 

En cada entierro iba un ataúd ei»> 
bierto, uno con una beca morada en- 
cima, y su bonette, y la. Inscrípeioa 



Aqui yace ei colgio de Cuemea. 
Otro con Ycca encamada, y su bonette 
y la inscripción decía : Aqm yace el co- 
legio deí Arxobispo. Otro con beca azul 
y bonette, y la inscripción: Aqm yece 
el de Oviedo; T el otro con beca parda, 
y bonete con forro encamado : Aqmi 
yace el eoUjio maior dei vt^o : De cada 
ataúd este lema : Domeñe miserere nobis: 
en lo alto estaba figurada una trompe^ 
ta , y de ella salía : NfiUa ett rsdemplío, 
quod fcrtpsi, eeripei. Dettras iban de 
Doloridos ei Maestre-escuela , el Docto- 
ral, el Magistral, el Ledoral, el Peni- 
tenciario, y otros Canteígos, que fue- 
ron colejiales , y de ellos salía esta ins- 
cripción : ilegtiiéfconl mi pace : No lleva- 
ban acompañamiento: Iba conducido 
cada ataúd por 4 fámulos de su respec- 
tivo colegio, y de ellos salía : Quttl ad 
noe: yam m Dóminos reeertemur. 

A un rincón se miraba el convento de 
Sancti Spiritus con las señoras i la 
puerta, a quienes precedía la señora 
comendadora diciendo en tono de la* 
menUcion: ¡Desoíala esf Domas! T las 
señoras respondían llorando: Quül, ergo 
erit nobis ? 

A el lado de enfrente á otro rincón 
habla muchas madamítas, y criadas di- 
ciendo: Et quid nos faeiemus? 

Por detras de las señoras de Sancti 
Spiritus salía una tropa de militares di- 
ciendo : Sperate in nohis, 

A espaldas de las madamas, y cria- 
das salía una caterva de frailes y cléri- 
gos diciendo: Kodieeum ertrnue. 

Las puerUs de las Hospederías y 
ventallas estaban cerradas, y apoca 
distancia la chusma de criados, que sa- 
lían cargados unos con cazas de pelu- 
quines, otros con vestidos de militar, 
y moziganga, espadines, y sombreros 
de plumaje : otros con.viollnes, fiautasi 
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vihuelas, y libros de eoniradánzis, otros 
con unr tablero de bisvis, y la banca , y 
un mazo de vara jas; otros con perros 
perdigueros y escopetas; otros con 
galgos; otros con cavallos de regalo ri« 
eameqte enjaezados; otros con sillas vo* 
lantes; y diciendo iodos: Hwc oddtfxe* 
runt eos m perditionem. 

En la parte superior estabar pintado 
el Rey nuestro Señorea su trono, y de-* 
bajo : ' Suum wiicuiqtM tribuam, veniU 
ad me omnes ; De la boca salia : Paupe^ 
rum Protector ítim. 

Al pie estaban pintados dos de cada 
lado, uno detras de otro; los primeros 
de cada lado deúian al pie: Medicina: 
losí otros, dos, uno: Derechos: otro: 
Tkéúlogia. Lo^ dos primeros tenia cada 
uno sn memoiHál en -acción de darlo ai 
Üey; i el uno decía: m maiorenk eon^ 
chensem; el otro : in maiorem Archiepis: 
oópi:..Loa dé atrás decianen sus me- 
moriales, uno: in mt^iorffm ovet^nsemí 
otro : in tnoii^em Sacti Ba^rtholomei. De 
la boca de los i estudia otes salla est4 
inscripción: Pduper ego sum ,.et egenus; 
Panem nostrum quotidianum da nobis 
hodie: 

Por vajo de todo eatabia figurado el 
Ministro en acción de extender el De»- 
creto , y al piá la ciudad , universidad, 
«Savildo , colegiales , militares, colejios 
menores ,,y el pueblo , que todos deqian 
á una : Gratias í^gimus tibi bonw voluti" 
tatis in saeultun ^ceouli. 

F0ÜD9S DÉ m wmmtm, 

^RSG0N0€Ill(BrimTBD5CA DE TR ATADOS. |N- 
TERNACI0NALE9 EN EL AACHIVO DE SÍ- 

MANCAS. 

• í ' ' i . . • • * . • • , • ♦ 

(Continuación) (1). 
Testamento original de la Reina Ma- 
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ria de Ungría, fecho en Gygales, á S7 dé 
Septiembre de 4558, firmado de dicha 
reyha María. En francés, en cuatro ho- 
jas de papel. Aposento del real patrona* 
to , cajón i , arquilla de Testamentos. 
Godícilo original de la Sra. reyna de 
Ungria , María, infanta de España, fecho 
en la villa de Gigales á 27 de Beptíem- 
bre de K 558 , firmado de dicha reyna, 
escripto en francés , en dos hojas de pa- 
p^, con un sello d^ cera encarnada. 
Estuvo cerrado esto codioilo. Bstá con 
el instf^umeoto antecedentoi Los Autos 
para abrir dicho testamento: y ondioilo; 
hechos en Gigales á 4 O de Octubre de 
4 558, en presencia de la Sem&..Fnn«* 
cesa de Portugal, infanta deCasitlla, 
gobernaddra destod raynos por ausen- 
cia del Rey nuestro íefior , conlienetí S4 
htíjaá y esCán inserios y. traducidos jBn 
cai^téllafno, dicho teslaoBrento y oodicUo^ 
Eslá^.en eL^posento del real patronato 
en el lugar cilado^ 

•i Copia del Ijratado y'Capitulaoiottde 
fnz,'hecha entre Phelipe.S.* rey «de Es^ 
paña y Henrico 2.° rey de Francia en 
Chateau Cambresi á ade Abrilide 4569. 
Es traducción de lengua fr^cesa * al 
cast^lano. Está en 26 hojas de papeL 
En el aposento del real patronato » oa^ 
jon 8, arquilla de Capitulaciones. eon 
Francia. Legajo 5. 

Tratado entre- los mismos Reyes en 
dicho dia (pon medio de sus-'PleDipof 
tenciarios) para que se le vuelrran por 
el rey de Francia les Estados > bienes y 
4areofaos que tienen en Francia el PríUr 
cipe de Orange, el Goode de Egmond^ 
Phelipe do Croy , Duque de Arscol , i 
los herederos do la Casa de" Vergi , é 
Mons/' de \U TruUepa y otras perso^ 
nas<qu0 se citanj Bsioopift ett castella- 
na, én tres hojaB 4e paipei.< Bstár.ea d 
legajo fint«)eiiente.'>. . i - 
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Varias carias dol Sr. Phelípe 3.* al 
Conde de Feria su Embajador en logia- 
térra, y respuesta de dicho Conde sobre 
el matrimonio que se trataba de Su Ma- 
gostad el Sr. Phelipe 3.° con la reyna 
Isabela de Inglaterra, año de 4559. En 
la pieza alta de Estado, alacena 1 0, an- 
den 5, Negociación de Inglaterra núme- 
ro n, año de 4 559. 

Copia del Tratado entre el Sr. Pheli- 
pe 9.^ Rey de España y Emanuel Phili- 
bertó, Duque de Saboya, por el quai se 
obliga este Principe á que los Goberna- 
dores de los Castillos de Niza y Villa- 
franca (que pertenecen á dicho Duque) 
hayan de hacer siempre que entren á 
ser gobernadores juramento de fideli- 
dad al Duque de Saboya y al Rey de 
España que por tiempo fuere : fecho en 
el Monasterio de Grunendal en el Du- 
cado ^ de Bravante á 86 de Marzo de 
\ 559. En doce hojas de papel. Y quiere 
el Duque de Saboya que si muriesse sin 
hijos varones de legítimo matrimonióse 
etiiregnen los Castillos de Niza y Villa- 
franca al Rey de España. En latió , y á 
lo últims en castellano, dos juramentos 
de los dos Gobernadores de Villafraoca 
y Niza en la forma dicha. Aposento del 
real patronato, cajón 5, en una arqui- 
lla de acero. 

Copia simple en castellano de las con* 
diciones en que su Magostad ( el Sr. Phe- 
lípe S.*") vendría en la tregua ó suspen- 
sión de arúias con el Turco , fecha eo 
Bruselas á 5 de Marzo de 4 559 (coa 
otros papeles sobre lo mismo ) en una 
hoja de papel», Pieza alta, de Estado, alai- 
cenado, anden 4/ de tin legajo intitu- 
ladoi: África , Levante, núm» 85, añock 
1559 y 4560,. 

ConfirmaoiOQ ^el Eoiperader Ferdí- 
nando, de la concesión que el Sr. Car- 
los y ' tiizo á iFb^lipe JL."^ su hijo del vi- 



cariato de Sena para si y sus sucesores, 
y que pudiese subinfeudarlo en el todo 
ó en parte; y aprueba el Emperador 
Ferdinando el tratado ajustado entre 
el Sr. Phelipe 8.^ y el Duque de Floren* 
cia , y la reservación que se habia he* 
cho de Puerto Hercules, Orbitello, etc. 
Fecha en Viena á 9 de Septiembre de 
4 560: firmada, Perdinandus, En una ho- 
ja grande de pergamino blanco , en la- 
tín , pendiente de un cordón de hilo de 
oro y seda negra un sello hermosamen- 
te grabado en cera encarnada y blanca 
con todas las armas del Emperador Rey 
de Ungria, Bohemia, Dalmacia, etc. En 
el aposento del real patronato, cajón 5, 
de una arquilla de acero. 

Donación que Aluisius Foix, Marqués 
de Sa luces, hallándose viejo y sin espe* 
ranza de hijos legítimos hace de este 
Marquesado de Saluces , con todos sos 
derechos al Sr. Phelipe 8.^ y á sus Suc* 
cessores, los Reyes de España. Es la fe? 
cha en Ast á 8 de Mayo de 4564. Está 
en latin en una hoja de pergamino , fíri' 
mada : lo. Aluis^ Marches de Saluoe, y 
refrendada de lo. Gulielmus Cinagius 
Notarius et Secretaríus. Está pendiente 
de un cordón de seda^ azul y encarna* 
da^ una cajita de hoja de lata y en ella 
un sello de cera encarnada con las ar**- 
mas y pombre de dicho Marquós de 
Saluzo. En la pieza baja de Estado en 
el cubillo de ella, alacena 5, anden i^ 
de un legajo de varios instrumentos. 

Ratificación del Emperador Maximi- 
liano en Praga á último de Abril de 
4 570 , en que aprueba y ratifica el Tra- 
tado .heclio entre el Sr. Phelipe 8.^ y 
Emmanuel Philiberto Duque de Sabo- 
ya iterca de los Castillos de Niza y Vi- 
lla franca en el Alopasterio de Grunea.- 
dal, en el Ducado de Bravante á 86 de 
Marzo do 4 559. Est^ ei^ l^Un QO^eis hor 
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jas de vitela , firmada Maximilianus , y 
refrendada de Ph. Beruburger, y cosida 
con un cordón de oro pendiente en se- 
llo de isera encarnada y blanca de las 
armas del Sr* Emperador, maltratada. 
Eki el aposento del real patronato, cajón 
6, arquilla de Capitulaciones con Prííici'^ 
pes y Potisntados de Italia, legajo 5. 

Capitulación original de la liga per- 
petua contra el Turco ajustada por 
S. Pío V., entre Su Santidad, el Sr. Pbe- 
lipe 2.^ y la república de Venecia, en 
Roma á 25 de Hayo de 1571 en el Pa-> 
lacio apostólico en el Consistorio de Su 
Santidad y Cardenales. Está firmada dé 
parte de Su Santidad por su Datarlo 
Antimus Marchesanus, y en nombre del 
Sr. Phelipe í .': F. Card"» , Pacheco, don 
Juan de Quñiga ; y en nombre de la re- 
pública de Tenecia : Michael Surianüs. 
Oirator Joannes Superantius eques. Ora- 
tor. Estáii puestos cinco Sellos en papel 
sobre cera. Eti latin, en nueve hojas de 
á qnartilla de vitela. En el aposento del 
real patronato, cajón 6, arquilla de Ca- 
pitulaciones con Pontífices y Potenta- 
dos dé Italia , legajo 5. 

Begistro original de los capítulos ma- 
trimoniales del Sr. Pfaelipe f."* con lá Se- 
renísima Princesa, hija primogénita del 
Sr. Emperador Maximiliano S.', fecho 
en Madrid á U de Enero de 1 570 fir- 
mado D, Cari' Segunt (Dídaous Cardi- 
nales Seguntinus) y de: Aáam de Die- 
trisóhstam , y ante Gabriel de Zayas. Es- 

< - 

~tá parte en latín y parte en castellano, 
y authorizado del mismo modo en seis 
hojas do papel. Batlffoacion de este Tra- 
tado por él Sr. Emperador Maximilia- 
no %,"" en Praga át de Mayo de 1570. 
Original, coMda con corddnde or9^en- 
áiéñXe un selló grande en cera de la ar- 
mas de dicho 9r. Emperador. Todos en 
9] apíésenUydél te9\ patronato , cajón ^8, 



arquilla de Capitulaciones, con la casa 
de Austria , legajo 5. 

(Se continuará,) 
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Zot vascongado*, tu paü^ tu lengua, y el prin- 
cipe L, L, Bonaparte, con notat, ilnstra- 
oionet y cemprohantet sobre tus antigüedad 
deSfSusprineipales nombres histáricús, tu 
literatura etuhara, su b%bliografia vosea, 
sus artistas y obras de arte, su músioa , sus 
danzas, sus supersticiones, tu organización 
social antigua y niodema, condición de sus 
respeútivas dUttet, tut fueros, carácter que 
éttat pretentan^ y pertUrb^toUn de^ tut partí' 
dot actuales, con el infido, que tuvo este 
país en nuestras conquistas y désoubriniicn' 
tos uUramarinos, por el limo, iSr. 2>. 3/*'. 
guel lüdriguez Fbrrer, con un prólogo del 
Eñemo, Sr, i>, Antonio Cánavftt del Qutif 
Z¿0.-^Madríd : ImpreatA de Noguera, 1873,* 
ün Yolámen en 4.", LX-318 páginas. 

No se dtstiogaen, ciertamente', los 
españoles por esa facilidad ea hacer li- 
bros, que tanto caracteriza á. nuestros 
Tecino£f los franceses, y cuyo secreto 
consiste en coordinar hechos dispersos, 
reunir materiales desparramados, su- 
bordinarlos á un objeto determinado, 
sazonando el todo con j.uicio8as y opor- 
tunas observaciones que hagan amena 
su lectui^a< é ineimetiyo su conteni- 
do. Pero si estas condiciones son entre 
nosotros poco comunes, y dan motivo 
para que se quejen los que leen de que 
no se escribe , por más que los qtte pu- 
dieran escribir dicen que eseasean los 
lectores , hay' honrosas eiEcepciohes , y 
la apartdon dotm nuevo libro ameno, 
eh^udlto, curios ó etonlificó, todavía 
constituye un acontecimiento' literario 
que octtpa la alenóton pdbllea por más 
ó menos tiempo;- 
• tal ha BuOedido con «1 libro del fieñor 
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Rodr^oei Perrer, Lo» voMComgmios^ id 
ceal , k sa indispatalile mérito, reone el 
de la oportunidad. Estaba escrito para 
serrir de agradable esparcioüento y pa- 
ra satisfacer la coriosidad que poco bá 
excitaba mi paeblo hospitalario y seo- 
cilio, reverente y patriarcal , y nn país 
delicioso qne nos serria de saludable y 
fresco refogio en los días del caluroso 
estío, cuando un triste y desgraciado 
suceso Tino á darie nuevo interés ; in« 
terreada dia credente, cuando toda 
España , Europa entera tiene su mirada 
fija en el vascongado suelo, y se pre- 
gunta con avidez: i quién es ese pueblo 
que á turbar se atreve nuestra tran- 
quilidad , cuál su raza , cuáles sus de- 
cantadas leyes por cuya integridad pe- 
lea siete años en incansable lucha , y 
todavía hoy renueva en nuestros cam- 
pos los desastres y horrores de la 
guerra civil T 

A todas estas preguntas responde, con 
abundancia de datos, el libro del señor 
Ferrer, resolviendo, con copia de razo- 
nes y no escasa erudición , en cuanto 
alcanzan los adelantos modernos, las 
cuestiones etnográficas y filológicas que 
se refieren al pueblo vascoogadp , para 
descender lu^o al terreno histórico en 
su manifestación artística , literaria» so- 
cial y política. 

La ciencia no posee todavía la solu* 
don de la cuestión etnológica en su do- 
ble aspecto antropológico y filológico, 
en lo que se refiere á aquel pueblo ; 
pero la presiente , tras ella camina , y 
sus investigaciones darán por resultado 
el demostrar que el euskaro pertenece 
á aquella noble y vigorosa raza que 
llena hoy el mundo con su valor y ge- 
nio, á la raza aria, y su lengua á la 
gran familia indoeuropea. En tanto, 
bien puede asegurarse que la critica* 



bisIMca no ha dqjHirado aun sos orí- 
genes , y que lo «nico que de él puede 
dedmos es que presenta todos los ea- 
racléres de un pueblo primitivo, coya 
vida nómada se hace compatible con las 
diversas dominaciones que se suceden 
en nuestro suelo, y que, con un fin más 
mercantil que político, ^an su huella 
en nuestras costas y playas, dejándole 
vagar libremente por las llanuras y 
montes del interior ; y que sólo cuando 
Roma, con su política absorbente, trae 
aquí sus legiones, es cuando aquel pue* 
blo, en parte, acopla el yugo del vence- 
dor y su raza se funde oon la latina , en 
parte se repliega y hoye, buscando asilo 
en las vertientes de los Pirineos, adon- 
de no le siguen ya las águilas romanas, 
contentándose con haberlo vencido mo- 
raímente , cuando ni la pobreza y esca- 
brosidad del pai^ al que ha reduddo su 
morada ofrece alidente alguno á su co- 
dicia , ni obstáculo á su marcha vence- 
dora, un pueblo que reconoce su impo. 
tencia al abandonar su suelo ; si bien 
encerrado en sus inexpugnables mon** 
tañas , desafia la corriente de la nueva 
civilización y rehusa toda fusión con la 
raza vencedora. No es raro , pues , quo 
llame hoy nuestra atención ese pueblo 
que se destaca como cuerpo extraño en 
medio de la Europa latina. 

La filología , más feliz hasta aquí que 
el estudio de los tipos craniológicos, más 
rica en datos que la historia , es á quien 
está reservada la resolución del proble« 
ma acerca del origen del pueblo' vas*" 
congado, y aunque no haya pronuncia* 
do su última palabra, ha encontrado el 
camino, y no está lejano el dia en que 
el estudio comparativo de esta lengua 
con las demás europeas , bajo la base 
de esa forma orgánica ó lengua típica 
de la raza primiUya aria , yendrá á d^^ 
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mostrar qae la lengaa vascongada per* 
tenece á la gran familia indo-enropea. 

Otras cuestiones no míenos interesan* 
tes resuelre , con esoelente criterio, el 
libro del Sr. Ferrer, pero cuestiones que 
en su mayor parte pertenecen de lleno 
al campo de la política ; y ni este es el 
lugar de tratarlas, ni la ocasión propi* 
cía para discutirlas en el terreno des- 
interesado, pacifico y neutral de la 
ciencia. 

Precede á este libro una bellísima in- 
troducción del Sr. Cánovas del Castillo, 
que no está completamente de acuerdo 
con el espíritu que reina en las páginas 
á las que sirve de preámbulo ; pero tie- 
ne , como todo lo que de aquel eminen* 
te publicista procede , ^Itos conceptos, 
brillantes imágenes, encantadora y cas* 
tiza frase. 

En suma , el libro del Sr. Ferrer es 
un libro erudito, ameno é interesante 
para todo aquel que desee conocer la 
historia de aquel puebloj sus costum- 
bres, sus monumentos, su literatura, su 
vida social y política, y el mérito de esta 
obra corresponde, á no dudar, al favo- 
rable éxito que ha obtenido. 

Y. V. 



PREGUNTAS, 

384. Francisco de Arévalo.— En una 
carta de vinculación, finnada por los Re« 
jes Gotólicoa , figura como aledaño de las 
posesiones vinculadas Francisco pintor^ 
el cual es á BU vez testigo en el otorga* 
miento de la escritura déla citada vincu- 
lación bajo el nombre de Francisco Aré- 
valo pintor. Esto supuesto, pregunto : ¿La 
palabra piíUor debe tomarse aquí como 
segundo apellido, ó indica la profesión 
del Arévalo? En este- último caso, ¿se 
(rata de im pintor <fe hvcha fonh ó de 



un vei^dadero artista? Ttsi es artista, ¿se 
conoce alguna de aus obras, se tienen 
noticias de su vida, se sabe al menos si 
existió este pintor ? 

J. R. 

335. Ferias da pan ó vino,— En un 
documento de fines del siglo xv leemos 
el siguiente párrafo :« Otrosí renuncia- 
mos todas otras leyes e fueros e derechos 
e bordenamientoB e preYÍllegios e todas 
ferüu dé pan e vino eofer, e todas las leyes 
del derecho común.» ¿Podrá decimos al- 
gún suscritor de la Retisía qué quieren 
decir las palabras que van subrayadas? 

J. a 

386. Novios.-* ¿Cuál es la etimología 
de esta palabra ? 

E. 

337. Tarjeta.— Suponiendo que esta 
palabra es diminutiva de tofja, ¿cuál es 
la etimología de esta última voz? ¿Por 
qué 'se dio aquel nombre á lo que en otras 
naciones llámanse cartas de visita ?¿£4S 
muy antiguo el uso de las tarjetas ? 

B. 

388. Hierro colado 6 fundido.— 
¿ Desde qué época conüenza á aplicarse 
este procedimiento á las artes, á la in- 
dustria y á la guerra ? O más claro, ¿po- 
drá servir de dato para fijar la época á 
que peitenezca un objeto arqueológico, 
la consideración de haber sido hecho con 
hierro ó metal fundido y no batido? 

A. 8. 

839. B. L. M, - ¿En qué época se in- 
troduce la costumbre peculiar de Eepttfia* 
de saludar con un beso las manos? ¿Es 
oonocída esta fórmula en la antigüedad - 
y á qué tiempo se remonta su uso ? 

A. a 



RESPUESTAS. 
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Mari. Núm. 804, T. iv, pág. 4&- La 
rasKon de haber unido él vul^ al nombre 
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de M€HÍ (contraecion de María) algonos 
adjetiyoB, como mari-iahidiUa^ íMtri-ma' 
cho^ etc^ se funda en lo coman qae es 
aquél entre las mujeres , á la manera que 
ha formado la voz perillán de Pedro^ 
Pero 6 Per Julián 6 lüan. Tocante á la 
etimología do la palabra marimorena^ 
véa^e lo qae se consigna en ol Florilegio 
ó Ramillett aljahitico de Eejranee y Mo- 
diemoe eomparaUvae y ponderativos de la 
lengua castellana¡por D, JoséMarfa Sbar- 
Id y recien pablicado, donde se demaestra 
deber sa origen esta toz á ana tal María 
Morena y tabernera de Uaidrid en «1 si- 
glo XYi, por cansa de las pendencias y 
quimeras que suscitó al habeise negado 
á vender unos cueros de vino que poseía. 

Jo8¿ María Bisbab. 
Gaceta. Núm, 311, T. iv, pág, 46.— 
Véase el Florilegio ó Bamillete de Re/ra- 
nee anteriormente citado, donde su auior, 
abundando en la opinión de otros escri- 
tores, deriva dicha palabra do la italiana 
gassza, urraca, y opinando de paso que 
debe escribirse en castellano con sr y no 
con e. Otros, empero, hacen venir esta 
dicción de una moneda así llamada que 
corría en Venecia cuando se creó este pa- 
pel-periódico, á quien dio el vulgo seme- 
jante denominación por costar cada nú- 
moro una gazzetta. 

J. M. Bisbab. 

Artillero. Núm 319, T. i^.pág, 60.— 
Las palabras artillero y artillería son co- 
nocidas en nuestro idioma mocho antes 
del descubritniento de la pólvora, con una 
acepción más genérica que la que hoy 
tiene, pues se llama artillero no sóIO al 
que construye armas, máquinas y pertre- 
chos de guerra, sino al que ejerce un arte 
cualquiera, viniendo á ser sinónima de 
artífice. Como la primera acepción no 
puede ofrecer duda, citamos, sólo en 
apoyo de la segunda , un hecho que to- 
mamos del excelente artículo qué publicó 
en el Mueeo eepañol de AntígUedadea^ to- 
mo II, pág. 632, spbre los sellos de Al- 
tomo X j Sancho IV^ el &. D» Jgié Ma- 



ría Bscudero ae la Pefía. En una nota que 
ilustra este artículo se cita un manuscrito 
del siglo XIV, en el que leemos que fueron 
rotos los sellos de una escribanía con mo- 
tivo de la muerte del rey de Aragón por 
aliquibue arieüeriis ferreriis^ artilleros 
herreros. En la colección de documentos 
^e publicamos en el número anterior, 
relativos á las obras de la reja de la Real 
Capilla de Granada, vemos también que 
el contrato para su construcción lo hacen 
los maestros artilleros Juan de Zagala y 
Juan de CuviUana. Nada tiene de extra- 
fio ya que si artillero en la antigüedad es 
no sólo el constructor de máquinas de 
guerra, sino el artífice en general, y en 
particular el que trabaja el hierro, se lla- 
masen artilleros los que se dedicaron á 
construir cafiones después déla invención 
de la pólvora, lÓs cuales no podían ser 
otros que los que fabricaban el hierro, ex- 
tendiéndose más tarde esta palabra á los 
que manejan el cafion , lo dirigen y dis- 
paran. 

Varias opiniones se han emitido para 
explicar el origen de esta palabra, y nin- 
guna, en mi concepto, satisfactoria. Me- 
nagio dice que viene del francés artiUer 
en la acepción de muñiré; Carlos de Aqui- 
no, en su Lexicón mHHar, la hace venir 
del italiano ariiglio, que significa la uña 
de las aves de rapiña ó gaerreros, y, por 
último, otros la derivan de la palabra la- 
tina arte. No podemos aceptar el origen 
francés ni italiano de esta palabra, pri- 
mero, porque es anterior á la formación 
de estos romances^ y segando, porque si 
bien es cierto que cuando tiene lugar un 
descubrimiento ó invención y éste se ge« 
neraliza, se trasmite con él á los pueblos 
que le aceptan su tecnicismo nativo, como 
sucede con el de los ferro-carriles, que es 
inglés por haber sido esta nación la pri- 
mera que los explotó, é inglesas de origen 
la mayor parte de las palabras con qae se 
designa jú material y maquinaria de este 
descubrimiento, como raüa, wagones^ (¿a- 
I den ) etOy no podemM suponer que la pa« 
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labra artillería k tomase el castellano de 
Francia ni de Italia, como la expresión 
de un nnevo descabrimiento qae aqui no 
fuese ya conocido. Mayor fundamento 
tiene la opinión que deriva la palabra ar^ 
tillero de ars^ artis, pero todavía deja que 
desear, porque en la palabra art-iü-ero 
bay algo más que la raíz art y la desine%' 
cia ero. Esta voz procede en mi concepto 
del latín vulgar, y de él lo han tomado 
todos los romances. La voz de origen es 
artellarius , en la cual descubre el análi« 
sis la desinencia arius, que significa ofí-> 
cío 6 profesión, como en apotheccuriua, 
pincemaríuB^ zaHearitis y la palabra arte- 
llu», diminutiva de arUj que significa 
astucia, artificio, engaño, en cuya acep- 



ción usa el francés la voz artUleux cuan- 
do dice en el Maman dé la Eose : 

Elle est hardle et artiUeuse 
Et trop en iré studieuse. 

V. V. 
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SEcaoü onciAL t di noticias. 



£1 oficial de la sección de Archivos 
D. Ramón Torres y Martínez, que pres- 
taba sas servicios en el general de Ga* 
licía , ha sido trasladado al Central de 
Alcalá de Henares. 



Se ha dispuesto se traslade á Siman- 
cas, á prestar sus servicios en aquel 
Archivo, el ayudante D. Fernando Sua- 
rez lucían, que estaba destinado al ge* 
neral de Mallorca. 



En el certamen abierto por La Hus^ 
tr<KÍon Española y Americana, ha obte- 
nido el primer premio (500 pesetas) de 
la sección de Bellas Artes D. Francisco 
Pradilla por su dibujo La ribera de Vi* 
go. Los segundos premios (SOO cada 
uno) han sido adjudicados á D. José de 
Cala por su obra La vueUa al hogar; á 



D. Juan Rivas Orliz por Figetro; i D. En« 
rique Monserda y Yidal por el Upo ca* 
talan La more, y á D. José Niu y Tudó 
por Las clases pasivas. Han obtenido 
accésit las obras Galalea, ¿eponlo» La 
feria de las criadas^ Barcena anHg%ta y 
Aprended flores de mi, originales de don 
Francisco Laporta las dos primeras» de 
Isidro Gil y D. Antonio Rigalt respecti* 
vamente las otras dos, y anénima la 
restante. 

En una de las últimas sesiones cele* 
bradas por la Academia Española ha 
resuelto, por unanimidad , esta Corpo* 
ración incluir en su Catálogo de los es* 
critores que pueden servir de autoridad 
en el uso de los tyocablos y de las frases 
de la lengua ecutellana , el nombre tn* 
signe del castizo escritor y gran poeta 
cómico D. Manuel Bretón de los Her- 
reros. 
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Nuestro apreciable colega La Rena" 
xensa publica en su último número va- 
rios documentos curiosos é importantes 
para la historia del arte catalán en el 
siglo XIV, tomados de un manual nota- 
rial que contiene escrituras desde 4 395 
á 4 401. Es uno de ellos el contrato ce- 
lebrado por la ciudad de Barcelona en 
22 de Junio de 4 399 y 28 del mismo 
mes del año 4 400 con Pedro Qanglada, 
mestre de imatges, y con P. Dolívella, 
mestre de senys , para la construcción 
de un ángel giratorio que debia coro- 
nar la fuente que se llamó Font de la mar 
ó Font del ángel, y que ya no existe, pero 
de la que hacen mención los cronistas 
de los siglos XVII y xviii. Las principa- 
les condiciones de este contrato son las 
siguientes: * Priaierament que lo angelí, 
lo qual será de lauto haurá dalt de V 
palms en V palms e mig. ítem, lo pom 
en que lo angelí stará sera de lauto e 
haura VIH gárgolas, haurá de gruix se- 
gon que lo angelí e la obra de aquel re- 
querrá. Ítem, que lo angelí sia vestit de 
camís al> ales e que en la ma squerra 
tinga una creu de coure e ab la ma dre- 
ta senyerá. ítem, que los dits ángel e 
pom e creu sien tot daurat dor mat, e 
la cara e les mans de incarnació. ítem, 
que lo angelí sia fet ab les mides da- 
munt dites e puscha bailar a manera de 
penell á coneguda deis honrats en Be- 
net fiugot e en Johan Boscá. — Lo dit 
P. Canglada confessa e rcconec an P. 
Dolivella mestre de senys, ciutadá de 
Barcelona, que ell es companyó seu en 
fer lo dit angelí, 90 es que, á cascun en 
sa maestría se pertany á fer lo dit an- 
gelí e que tot lo guany ó perdua ques 
faga en fer lo dit angelí es e deu esser 
mig per mig , volent que dago sia feta 
carta publica. > De esta clase de cons- 
trucciones, tan comunes en aquella épo- 



ca, queda un ejemplar en la torre de la 
parroquia de Santa Cruz de Valencia, 
cuyo vértice corona , haciendo las ve- 
ces de veleta , un ángel giratorio de me- 
tal, parecido al que se describe en el 
documento citado, y otro más impor- 
tante todavía en el remate de la Giral- 
da de Sevilla. 



Hemos recibido los últimos números 
de la Revista Europea, Boletin-Revista del 
Ateneo de Valencia , La Renaxensa , La 
Revista Balear ^ El Magisterio, El Ateneo 
de Vitoria 7 de otras varias publicacio- 
nes que nos honran con el cambio , y de- 
dicaremos undT parte de nuestro periódi- 
co á examinar , siquier sea ligeramen- 
te, los trabajos más notables que en 
ellas vean la lUz pública , tan luego co- 
mo nos pongamos al corriente del re- 
traso en que nos encontramos y poda- 
mos organizar esta nueva sección con- 
sagrada á la Revista, de las Revistas de 
España y del extranjero. 



VARIEDADES. 



INVENTARIO DE LOS LIBROS DEL DUQUE 
DE CALABRIA. 

(A. 4 550.) 

Libros del estudio del Excmo. señor 
diiq[ue de Calabria. 

(Continuación) (1). 

^9. Los díscufsosdeHachabelIo, en 
toscan, en i,^ , con tablas. 

G40. Un Petrarcha, en italiano, en 
4.% cubierto de cuero verde. 

641 . Un libro de Camarón, en italia- 
no, en i.*, cubierto de pergamino. 



(1) VéMe el número anterior. 
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6IS. Un Dante, en lengua toscana, 
cubierto de cuero azul. 

643. Unos colloquios de Mexia, en 
castellano, en I.'', cubierto de pergamino. 

644- Unos morales de Piutarcbo , en 
romance, cubierto do pergamino. 

645. Los cuatro libros de Amadis, 
cubiertos de pergamino. 

646. Las CCC. de Juan de Mena, cu- 
bierto de pergáimino. » 

647. LasGGCC. preguntas del Al- 
mirante^ cubierto de pergamino. 

648. Espejo de consolación de tris- 
tes, cubierto de pergamino. 

649. Los triunphos de Apiano, cu- 
biertos de pergamino. 

650. La segunda parte de Plutarcho» 
en italiano, en 4.*, cubierto de cuero 
leonado. 

654. Apuleyo, en italiano, en 4.°, cu- 
bierto de pergamino. 

652. Camino del Cielo, en S°, cu- 
bierto de cuero leonado. 

653. Petrarcba,en loscan, en 8.", cu- 
bierto de cuero leonado. 

654. Otro Petrarcba de un conmen- 
to, en 8.^, cubierto de cuero leonado. 

655. Un Dialogo, en 8.^, cubierto de 
cuero verde. 

656. Petrarcba , en italiano , en 4.** 
cubierto de cuero azul. 

657. Orlando furioso, en italiano, en 
4.**, cubierto de cartones. 

658. Libro del hijo de don Tristan, 
cubierto de pergamino, de las Infantas. 

659. Palmeriu de Oliva, cubierto de 
pergamino. 

660. La demanda de S. Adrián , cu- 
bierto de pergamino. 

664. Los tratados de Alonso Orliz, 
cubiertos de pergamino. 

669. DonLeonís, de Grecia, cubierto 
de pergamino. 

663. Dos libros de Yalerian de Un- 



gria, cubiertos de cartón y cuero ber- 
mejo. 

664. Lucidante de Tracia. 

665. Las Sergas de Esplandrian, en 
cartón negro. 

666. Marco Pollo, veneciano. 

667. Proverbios de Iñigo López. 

668. Exemplario. 

669. Thesoro de la Pasión de Christo. 

670. Las partes del Vita Christi Car- 
tusiano, cubiertos de pergamino. 

671. La 3.* parte del Vita Christi. 

672. La C CC. de Juan de Mena, cu- 
bierto de cartón y cuero leonado. 

673. Orologio de Sapientia , cubierto 
de cuero leonado. 

674. El sacramental en romance. 

675. Libro de la mujer christiana. 

676. Otro tal. 

677. Los nueve de la fama. 

678. Silva de varia lection. 

679. Retablo de la vida de Christo. 

680. Los XII triumphos de los XII 
apostóles. 

684. Epístolas de Séneca. 

682. De la verdad de la fe. 

683. Valerio, de las historias scho- 
lasticas. 

684. Dos libros intitulados, retrai- 
miento del alma, el uno cubierto de car- 
tón bermejo y el otro azul. 

685. Caro, délas mugeres. 

686. Monte Calvario. 

687. Vergel de Ntra Sra., cubierto 
de cartón verde. 

* 688. Las Decadas de Tito Liuio. 
(V. núm. 195.) 

689. Las obras de Fr. Antonio de 
Guevara. 

690. Vita Christi y de Ntra. Sra. , 
694. Epístolas y Evangelios. 

692. Consuelo de la Vejez, en 4.^ 

693. Libro de diferencias de libros 
de Alexo Vanegas. 
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694. Espejo de conscíencia. 

695. Libro áureo de Marco Au- 
relio. • 

696. Esfuerzo bélico, dei pergamino. 

697. La Doncella de Francia, que es 
la ponzella ó Pastorella. 

698. El Conde Partinuples. 

699. Roberto el Diablo. 
7Q0. La vida de S. Alexo. 
10 \. El Caballero Bellio. 

702. Gamaliel, en cartón de cuero 
leonado, en 4.*^ 

^03. Los 4 libros ó tomos de don Cia- 
rían. 

704. Palmerin de Olíua. 

705. Félix Magno. 

706. Florianbel. 

707. Los cuatro libros de Amadis. 

708. El VI de Amadis Florisando. 

709. El Vil de Amadis. 
740. El décimo de Amadis. 

7H . Los dos libros de espejo de Ca- 
valleria. 

712. El cuarto de don Reynaldos. 

713. Otro tal 

714. Trapisonda. 

715. Lydamor. 

716. El cavallero de la Rosa. 

74 7. Un libro llamado Vergel de 
oración. 

718. Sermones de S. Bernardo, en 
romance. 

719. Agustino Landulfo de le Cause 
de le mes... et de le altre fortune, en 
cartón y cuero vermejo. 

720. Sancta Agnes de Monte Policia- 
no, en toscan. 

724 . Una obra de romance en versos, 
en cartón de cuero blanco. 

722. Harpa de Dauid, cubierto de 
cuero blanco. 

723. Libro de lavores, cubierto de 
cuero leonado. 

724. Libro de la beata Ca terina bo- 



lognesa, en toscan, cubierto de cuero 
leonado. 

725. Otro tal. 

726. Opere de Girolome Duramatet 
cubierto de cuero leonado. 

727. Un Dante, cubierto de cuero 
bermejo. 

728. Un libro de ratz..., en toscan, 
cuero vayo. 

€29. Legendario de Sto. Aurelio. 
730. Un confessiouario. 
734. Un porta paradisi, en toscano, 
cubierto de cuero bermejo. 

732. Una forma ó manera de dezir 
ofGcio, en toscano. 

733. Libro de la imitación de Chris- 
to en tablas. 

734. Un libro délas Vírgenes y Mar- 
tires. 

735. Diálogos deS. Gregorio, en ro- 
mance, en cuero bermejo. 

736. Libro de los milagros de Ntra. 
Sra. de Mont Serrat. 

737. Algunos Sermones de S. Vicen- 
te Ferrer , en romance. 

738. Una comedia de Planto, escrip- 
ta de mano, en toscan. 

739. Vita et miracula del Beato Juan... 

740. Las partes del A. B, C. espiri- 
tual, en pergamino. 

744. Triunphi, Sonetti, canzone de 
Dio et de la gloriosa Vergine Maria en 
cuero leonado. 

742. Petrarcha, cubierto de cuero 
verde. 

743. Operas toscanse de Luigi Ala* 
mani , cubierto de terciopelo negro. 

744. La vida de Ntra. Sra., en tos- 
cano , cubierto de cuero leonado. 

745. La representación de la historia 
de San Víctorio. 

746. Un diálogo del maestro y dis- 
cípulo. 

747. Camino del buen christiano. 
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7i8. Otro tal. 

749. Los triuDphos de Petrarcha, en 
cuero leonado. 

750. Cruz de Christo, cubierto de 
cuero bayo. 

(Se continuará.) 



RELACIÓN 

PARA S. M. DE M FORMA QüB SE TUtO 
EN LA CBLEBRACIOM DE LO^ DESPOSO- 
Ríos DE LOS CRRISTIANISSIMOS CAR- 
LOS [IX] T Isabel, retes de Fran- 
cia, EN ESTA CIUDAD DE SpIRA » DO- 
HINGO QUE SE CONTARON XXII DE OC- 
TUBRE DE M. D. LXX AÑOS. 

(CoaclostoD.) 

De la manera dicha entraron sus 
Magestades y los demás que yuan en 
SU acompañamiento en la yglesia ma- 
yor, la qual estaua aderezada en esta 
forma : En la ñaue principal de la puerta 
que en España suelen llamar del per- 
don , estaua hecho vn tablado que subía 
sobre el suelo tres gradas , que venia a 
dar a vn altar que estaua hecho en el 
trascoro, que estaua muy bien adere- 
^do, con VI) cielo de brocado de tres 
altos, apartado algo del dicho altar 
donde se hauian de desposar los prin- 
cipes, y a la mano derecha como se 
entra por la yglesia , de vn pilar á otro, 
estañan colgados paños de tapicería 
rica y vn dosel de brocado, desde el 
qual procedían hazia abaxo seys sillas, 
las dos tomauan el dosel y estañan 
mas altas y las qu^tro vna grada mas 
baxas cubiertas de brocado , y de lo 
mesmo her^ el sitial y seys almohadas 
que hauia sobre vna uaranda que yua 
delante del dosel todo lo que tomauan 
las dichas seys sillas, en las quales se 
sentaron , en las dos mas altas que es- 
tauan debaxo del dosel, el Empera- 



dor y la Emperatriz, y en las otras 
quatro , en la que estaua Junto a la Em- 
peratriz, el archiduque Fernando, y 
cabo el, mas'abajn la Reina desposada, 
y luego el arzobispo de Colonia , y lue- 
go el conde palatino elector ; en frente 
de sus magestades, al otro lado de la 
ñaue , auia otras seys o siete sillas con 
su barandilla delante, cubierto lo vno 
y lo otro de terciopelo carmesí , en que 
estañan asentados el gran maestre de 
Prusia, obispo de argentina, conde Jor- 
ge Hans palatino, duque Guillermo de 
Saxsa, ¿uque de Mechelburg y el &!ar- 
quesdeBadem, Casimiro, hijo del pa- 
latino elector, y su hermano de Casimi- 
ro y Lanzgraue de Hessen ; luego que se 
subia de las gradas a este tablado, en- 
tre el conde palatino elector y el pos- 
trero de los del banco del Maestre , en 
frente del altar, estaua un banco con 
rrespaldar y vn banquillo, delante, lo 
vno y lo otro cubierto de brocado, y 
este hera lugar del conde de Res , en 
el arco mas baxo después del dé el em- 
perador estaua vn tablado que venia a 
estar debaxo del conde palatino, pero 
herá en alto donde estañan los princi- 
pe^ Mathias y Magimiliano, que binie- 
ron delante bestidos de blancp, caigas y 
jubón , capas de rraja , bordada la guar- 
nición de oro y plata de canutillo, gor- 
ras bien aderezadas con plumas blan- 
cas, la uaranda adonde estañan cubier- 
ta de terciopelo carmesí con vnos cor- 
dones de tela de oro que toman los an- 
chos , y desto mesmo estañan adereza- 
dos tres tablados en los tres arcos que 
tenia el emperador en frente, que esta- 
ñan encima del asiento del maestre y 
delosdQinas, en el primero que salia 
de la rreja del coro hauia cinco al- 
mohadas de terciopelo carmesí sobre el 
paño de la baranda y vn banquillo lar- 



448 



REVISTA DE ARCHIVOS, 



go, que cabían las cinco señoras ya di- 
chas , mujeres del palatino y de los de- 
mas. En el segundo estañan la camarera 
mayor de la emperatriz y la condesa de 
Montagudo y los demás por la orden 
que vinieron de palacio. En el tercero 
estañan las damas. Entrando por la 
yglesia sus ma gestados salió del sagra- 
rio el arzobispo de Maguncia , elector, 
vestido de pontifical con vn muy rrico 
pontifical, y Ueuanle delante , demás de 
las ynsignias arzobispales, las que le 
tocan como príncipe elector del ympe- 
rio. Acpmpañauanle quatro obispos ves- 
tidos de pontifical , y vno dellos hera el 
diocesano de Spira, los cuales , venidos 
al altar, se sentaron á los lados del ar- 
zobispo en banquillos con paños de ter- 
ciopelo carmesí, y el dicho arzobispo 
estaua sentado despaldas al altar en vna 
silla cubierta de brocado. Assi assenta- 
tados todos, el predicador del empera- 
dor, que en este ynperio es tenido y 
rreputado por muy catholico, hizo la 
oración latina que sera con esta rela- 
ción conforme a la cerimonia de que en 
tales autos se vssd en Alemania , y aca- 
bada la dicha oración se levanto el 
conde de Res, embaxador del rey chris- 
tianisimo de Francia para este negocio, 
y dio al serenísimo archiduque Fernan- 
do el poder y dispensación que se gano 
por auer sacado el emperador de pila 
al christíanissimo Rey de Francia , su 
yerno, Su alteza del archiduque le tomo 
y le dio a vn notario que lo ley# en me- 
dio del tablado , y asi leído se leuanta- 
ron sus magostados y el archiduque y 
los principes electores y los demás que 
allí estañan y trujeron a la reyna Isa- 
uel al altar donde la esperaua %1 arzo- 
bispo de Maguncia , el qual desposso a 
la dicha serenissima reyna Isauel con 
el serenísimo rey de Francia y por su 



poder con el dicho serenísimo archidu- 
que» y acauados de desposar se boluie- 
ron a sentar sus magestades y los de- 
mas como lo estañan antes, y el conde 
de Res, con licencia que tuno del em- 
perador, dio vna carta a la reyna del 
rey su esposo, luego el dicho arzobispo 
de Maguncia empego las bisperas , las 
q^ales se dixeron con muy gran soleni- 
dad, y recibida al cabo dellas por. sus 
magestades y su corte la bendición ar- 
zobispal^ se fueron cerca de las cinco 
de la tarde á la casa de la villa , que 
hera donde todos auian de zenar. 

Esta dizha casa esta como treinta ó 
quarenta pasos de la yglesia mayor, y 
en la sala principal que tiene en lo alto 
estaua colgada vna muy buena tapicería 
y vn dosel de tela de plata frisada y tela 
de oro encarnado , y en ella aula vna 
mesa larga que tomaua de ukia parte a 
otra de la pieza , en la qual se sentaron 
a la cabezera , debaxo del dosel, el em- 
perador y la emperatriz , y a la mano 
de su magostad estaua el archiduque, 
luego la christíanísima Reyna de Fran- 
cia, luego el conde palatino elector, 
luego su muger, después el gran maes- 
tre de Prusia , cabo el la nuera del pa- 
latino elector, la hija del duque de Sa- 
xonia elector^ cabo ella Jorge Hans pa- 
latino y su mujer, que es la hija del rey 
de Suheuia , cabe ella estaua el duque 
de Mechelburg , luego la hija del palati- 
no elector, casada con Juan Guillermo, 
duque de Saxsa , cabo ella el marques 
de Eaden , y después la hija doncella . 
del palatino elector, y por aquella par- 
to^ al pie de la mesa , estaua Juan Chrís- 
toforo, hijo del dicho palatino elector. 
Por la otra uanda estañan el arzobispo 
de Magvncia, y entre el emperador y el, 
vn trinchante , después del de Magun- 
cia el aVzobispo de Colonia , y cabo él 
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el conde de Res y el obispo de Spira, 
luego el obispo de Argentina , luego el 
duque de Saxa y luego un trinchante, y 
después Casimiro, el hijo ^el palatino 
elector, y cabo el Lanzgraue de Hessen, 
y al cabo de la mesa el duque de Aris- 
cot Antes de sentarse para cenar sus 
magostados, el conde de Res presen- 
to á la reyna las joyas que enbiaron 
el rey y la rreyna madre y sus dos 
hijos I que son muy buenas , tres colla- 
res y vna cadena de oro y piedras, y el 
oro muy bien labrado, que dízen que 
ualen con yna sortixa sesenta mil du- 
cados, y al archiduque también le en- 
biaron quatro piezas , «na copa de ága- 
ta guarnecida de perlas , otra de chris- 
tai guarnecida de oro, y yu salero y 
otro baso de oro , que di¿en que valen 
Yeinte mil ducados ; comentóse la cena 
a las seys oras de la tarde y acabóse a 
las nueue de la noche, y a este mesmo 
tiempo, en otra sala que estaua junto a 
aquella , ania cinco mesas ^, en la Yna 
cenauan la camarera mayor de la Em- 
peratriz y las demás mugeres principa- 
les cassadas que acompa ñauan este día 
a la Emperatriz , y en las demás mesas 
todas las damas, assi de su Magostad 
como de las mugeres de los principes 
del ymperio ; en otra piega auia otras 
cinco o seys mesas , donde genauan los 
caualleros y gentiles honbres que auian. 
Yonldo con el Archiduque y con los 
electores y principales , y en vna sala 
baja auia otras seys mesas para los de 
la cámara del Emperador y caualleros 
de su corte ; todas las dichas mesas se 
siruieron en estremo bien y sin parecer 
que auia hombre que las siruiese en 
toda esta casa ; en esto de silengio hace 
la nagion alemana graiides Yentaxas a 
las demás. 

Acabada la gena , vinieron sus Ma- 



gostados a Yoa sala baxa que la uilla 
les auia hecho hazer de tablas , las pa- 
redes y la techumbre muy bien pin- 
tadas de blanco y negro, con muchas 
águilas y caberas de leones en rremates 
de las columnas que tenian de trecho 
en trecho pintadas por las paredes; la 
cubierta hera de artesones y quadros 
graciosamente dibuxados; hauia vnas 
clara Yoyas entre coluna y coluna por 
las paredes que parecían muy bien, y 
vnas legabas que salían de las bocas de 
los leones. Al rrededor de toda la sala 
y a tres uaras de medir de lo alto de la 
cubierta, empegaua la tapicería hasta 
abaxo, que hera de las muy buenas, y 
en el testero de la sala auia yo dosel de 
brocado de dos maneras de telas y vn 
banco arrimado á la pared todo lo que 
tomaua el ancho de la sala de vna par- 
te a otra , con vn estrado, vna grada 
sobre el suelo del m¡3mo largo, todo 
cubierto de alhombras turcas. Tenia 
esta sala noventa pies en ancho y otros 
tantos de largo, porque hera quadrada, 
y debaxo del dosel auia almohadas para 
la Emperatriz y para la Reyna y vna 
silla para el Emperador, en la qual no 
se quiso sentar su Alagestad ; las que he 
dicho que estauan en esta fiesta , pala- 
tinas y saxonicas, se sentaron en aca- 
bándose el dosel en el banco que estaua 
arrimado a la pared , y el Emperador, 
quando se cansaua , se sentaua entre 
las dichas princesas en el dicho vaneo ; 
de la otra parte del estauan los electo- 
res , eclesiásticos y el palatino obispo 
de Argentina y el de Spira y el maestre 
de Prusia y conde de Res, para el qual 
tenian vn banquillo cubierto de tercio- 
pelo carmesí apartado de la pared ; pero 
ni los f nos ni los otros no se sentaron 
en todo el serao ni se cubrieron, por- 
que el Emperador se estubo coi^ la 
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gorra en la mano todo aqael tiempo ; lo 
qae danzaron toda la noche fae vna 
alemana que no la dexauan sino qnan- 
to los menestriles descansauan. El Ar- 
chiduque empego el sarao sacando a la 
reyna de Francia , y luego el Empera- 
dor saco a la muger del Palatino Elec- 
tor, y los grandes y principales yuan 
sacando a las damas , pero con todas 
cinco princesas del ymperio dan^ el 
Emperador, y con su hija U Reyna y 
con la pondesa de Fiesco. Acabóse este 
sarao gerca délas doce, y al salir de la 
sala sus Magostados se despidieron de 
las palatinas y se fueron a palacio y 
ellas a su posada , y con esto se acabo 
la fiesta. Otro dia dio el conde de Res 
al Emperador, que le enbiaua el rey de 
Francia, quatro lebreles muy buenos 
con sus collares , que dízen que valen 

doze mil ducados. 

Por la copia, 

P. Fbrebb. 
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ABCOIfOCmiBNTO T BÜ8GA DB TRATADOS IN- 
TBRNACIONALBS BN BL ARCHIVO DB SI- 
MANCAS. 

(Continaacion) (1). 

Renunciación de la reyna D.* Ana 
del derecho que podia tener á los bie- 
nes paternos y matemos por razón de 
la dote de \ 00 mil escudos que le dio 
el emperador Maximiliano su padre, 
quando casó con el Rey D. Phelipe %,*, 
fecha en Madrid á S9 de Abril de 4 571 . 
Hay dos: una en castellano, firmada,* Yo 
el Rey, Yo la Reyna , y puestos Rebajo 



(1) Véase el número anterior. 



en papel, sobre cera , sus sellos. Las de 
la reyna tienen á la derecha en su es- 
cudo las armas de España : y á otro la- 
do las de ^u casa, al rededor dice:: 
Anna Regina Hispa. Árchidu, Austria, 
con letras mayúsculas , y abajo refren- 
dada : Gabriel Qayas, Y está en quatro 
hojas de papel. En la latina firman: 
Fhilippus, Anna, y ponen sus sellos, 
y refrenda Gabriel Sayas, En otras qua- 
tro hojas. En el aposento del real patro- 
nato cajón 8 , arquilla de Capitulacio- 
nes con la casa de Austria , legajo 5. 

Capitulación entre el Sr. Phelipe S.^ y 
la República de Yenecía para entregar 
los agressores q«e de una y otra parte 
se retiran ó al estado de Milán ó á los 
dominios de Yenecia, ajustada en Milán 
á 28 de Marzo de \ 572. En latín, en dos 
hojas de pergamino. En la pieza alta de 
Estado , alacena 2.*, anden 5.^, de un 
legajo intitulado: Milán, Píamente, nú- 
mero 81, año de 4581. . 

Artículos convenidos entre el Sr. Phe- 
lipe 2.^ y la reyna de Inglaterra, resti- 
tuyendo el comercio entre los subditos 
de ambas coronas. Ratificólo el Duque 
de Alba, en Nimega , en Marzo ( está ro- 
to adonde decía el dia) 4e \ 573. Es co- 
pia en latió , en cuatro hojas. Convióne- 
se que se nombrarán Ministros de una 
y otra parte para ajustar los puntos 
pendientes. En la -pieza alta de Estado, 
alacenar 9, anden 5, de un legajo intitu- 
lado: Inglaterra núm. 22, año de 1573. 

Copia simple en italiano de capítulos 
convenidos en Roma entre los Diputa- 
dos de Gregorio XIII , del rey de Espa- 
ña, y Yenecia nos, para hacer la guerra 
al Turco en el año de \ 573. En la pieza 
alta de Estado; alacena 2.^, anden 1.*, 
de un legajo intitulado: Ñapóles, núme- 
ro 55, año de 1 573. 

Tratado de asiento entre su Magostad 
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y los Lomelines para la pesca del coral 
en la isla de Tavarca y Mazacares , fe- 
cho en Genova á 5 de Septiembre de 
1573, y ratificado de su Magestad en 
San Lorenzo á 1 i de Abril de i 574 años. 
Es copia en castellano, en qqatro hojas 
de papel. Pieza alta de Estada, alace- 
na i.\ anden 4 J* de un legajo intitula- 
do: Genova, ndm. 43, año de 4574. 

ítem, otro asiento entre los mismos á 
S6 de Febrero de 4 579 en GénoTa. Es 
copia authéntica. En tres hojas de pa- 
pel, en castellano y latin. Minuta de 
otro asiento en el año de 4584. T copia 
de este mismo asiento desde el año de 
4584 basta el de 4586. Otra minutado 
asiento sobre lo mismo del año de 4 594 . 
todas en castellano. En dicha Negocia- 
don do Genova, anden S.* legajo nú- 
mero 57, año de 4 587. 

Copia simple en portugués del Testa- 
mento de la Serma. reyna de Portugal 
D." Cathalina , fecho en Xabregas, fue- 
ra de los muros de Lisboa i 8 de Febre- 
ro de 4 574, en doce hojas de papel. Apo- 
sento del real patronato, cajón i, arqui- 
lla de Testamentos (A. P.) 

Copia déla pacificación y acordio he- 
cho entre el Sr.»D. Juan de Austria en 
nombre del Sr. Phelipe S.^ y los Esta- 
dos generales en Marcha á 4 S de Fe- 
brero de 4577, es traducción del fran- 
cés. En castellano en 'diez hojas. Pieza 
alta de Estado, alacena 40, anden 3.° de 
un legajo intitulado : Plandes núm, 75, 
año de 4 577. 

Tratado de liga entre el Sr. Pheli- 
pe S.* rey de España y el Sr. Archidu- 
que Ferdinando en Oenipotente á 29 
de Abril de 4 577 , firmado : Ferdinan" 
dí*8 y más abajo, M, Fran^, Hurtado 
de Mendoza, marchio Almazahi. En seis 
hojas de pergamino blanco. Pendientes 
en cordones de seda blanca y encama- 



da dos sellos en cera encarnada y blan* 
ca , 'el uno del Archiduque y el otro del 
Marqués de Almazan. En el aposento 
del real patronato, cajón 8, arquilla de 
Capitulaciones con la casa de Austria, 
legajo 4. 

Copia simple en castellano de lo que 
se trató y concertó en Constan tinopla 
entre el primer Bax Mahamet y Juan de 
Marliano en nombre del Sr. Phelipe 2.* á 
7 de Febf^ro de 4 568. Es de tregua, por 
el año de 4578. Está en castellano en 
una hoja de papel. Pieza alta de Estado^ 
alacena 4 .*, anden 3, de un legajo intitu- 
lado: Roma ntím. 83 año de 4578. 
. Investidura original del Vicariato de 
Sena por el emperador Mazimilíano 2.* 
en Yiena á 6 de... de 4565. En latin 
en una hoja grande de pergamino. Pen- 
diente en cordón de oro el sello grande 
imperial en cera blanca y encarnada.—' 
Investidura original de dicho Vicariato 
por el Emperador Rodulpho á Pheli- 
pe 2.^ en Praga á último de Febrero de 
4 579. En una hoja de pergamino como 
la antecedente. — Copia authéntica de la 
subinfeudacion del Vicariato de Sena 
por Phelipe 2.^ al Gran Duque de Tos* 
cana, Cosme de Módicis en Bruselas á 5 
de Noviembre de 4 558. En latin en nue- 
ve hojas de papel. — Copia authéntica 
de la subinfeudacion de dicho Vicaria- 
to de Sena por Phelipe 2.^ en Madrid á 
4 9 de Mayo de 4 575. En latin, en cuatro 
hojas de papel. Estos cuatro instrumen- 
tos están metidos en una caja de hoja 
de lata en el Aposento del Real Patro- 
nato, cajón 5.^, en un legajo que tiene 
por título : Papeles tocantes á la Repúbli- 
ca de Sena. 

Copi^ simple en latin de la ratifica- 
ción del Dux de Venecia á lo capitula- 
do el año de 4 572 para los agresores 
recíprocos: fecha en Venecia á 43 dq 
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Agosto de 4580. En una hoja de papel. 
Pieza alta de Estado , alacena 8.* , an- 
den 5.^ de un legajo intitulado: Milán, 
Piamonte núm, 81 año de 4584. 

Capítulos para el casamiento de Car- 
los Emanuel Duque de Saboya para ca- 
sar con la Sra. Infanta D.* Cathalina hi- 
ja 2.'' del Sr. Phelipe i,^ , ajustados en 
Chamberí á 23 de Agosto de 4584 años 
entre el Duq.e Carlos Emanuel y el 
Barón Sfondrato, Conde de ta Ribera 
en nombre del Sr. Phelipe 2.* Rey de 
España. Está firmado C Emanuel El 
Barón S^on¿¿f ato y refrendado de; Juan 
Francisco de la Cresti primer Secreta- 
rio de Su Alteza y su Notario. En cas-, 
tellano, en seis hojas, de papel. La dote 
es 500 ducados de á 375 mrs.' cada uno 
con lo cual no haya de pedir nada de 
los bienes hereditarios de su Padre, ni 
de su Madre la Reyna D.' Isabel. Apo- 
sento del Real patronato, cajón 6.^, ar- 
quilla de Capitulaciones con Pontífices 
y Potentados de Italia , legajo 5. 

Ratificación de dichos capítulos por 
el Sr. Phelipe 2.° en el Pardo á 20 de 
Octubre de 4 584 f firmada: Yo el Rey, 
M. el Conde de Varajas, y el Conde 
de Chinchón D. Christoval de Honra, 
D. Juan de Idiaguez. Y refrendada de 
Matheo Vázquez Secretario y Notario de 
su Majestad. En castellano en cuatro 
hojas de papel. Está con el instrumento 
antecedente. 

Tratado entre el Sr. Phelipe 2.** y 
Carlos Emanuel , Duque de Saboya, en 
Barcelona á 44 de Junio de 4 585, en 
que renuevan el Tratado hecho en Gru- 
mendal, en Bravante, á 26 de Marzo 
de 4 559 por lo perteneciente á los cas- 
tillos de Niza y Yillafranca , y Montal- 
yan. Está firmado Philipus. (7. Emanuel^ 
sellado de ambos y refrendado de Ma- 
theo Vázquez. En latín en ocho hojas 



de papel. En el mismo legajo antece- 
dente. 

Liga entre el Sr. Phelipe 2.^ y cinco 
Cantones Cathólicos de Suyzos, hecha 
á 46 de Mayo de 4 587 eif Milán; autho- 
rizada de dos Secretarios. En italiano 
en tres hojas de papel. Pieza alta de 
Estado, alacena 3.', anden 4 .^, de un 
legajo intitulado: Milan^ Piamonte, nú" 
mero 92, año de 4 588. 

Testimonio auténtico del desposorio 
del Sr. D. Phelipe 3.^ con la Sra. Mar- 
garita por mano de Su Santidad en Fer- 
rara á 45 de Noyiembre de 4 598. — 
Item^ el testimonio auténtico de los des- 
posorios del Sereníssimo Archiduque 
Alberto con. la Serma. Infanta de Cas- 
tilla D.* Isabel, en Ferrara en dicho*dia 
y año. Ambos testimonios están en la- 
tín , y cada uno en cuatro hojas de pa- 
pel. Pieza alta de Estado, alacena 4 0.*, 
anden 5.**, en un legajo intitulado: Flan- 
des, núm. 420, año de 4598. 

Copia de ratificación del Tratado de 
Beryins por el Cardenal Archiduque 
Alberto, Gobernador y Capitán general 
de los Estados Baxos , entre el Sr. Phe* 
lipe 2.^, el Rey Henrique 4."* de Francia 
y el Duque de Saboya , en Bruselas á 
último de Mayo de 4 598. Escrita en 
francés ( á excepción del poder del se- 
ñor Phelipe 2.^ que está en castellano); 
en catorce hojas de papel. Es la letra 
de aquel tiempo. En la pieza alta de Es- 
tado, alacena 9.*, anden 4.° de un le- 
gajo intitulado: Francia, núm. 86, des- 
de 4598 á 4 600. 

Copia simple en francés 'de la ratifi- 
cación de algunos capítulos separados 
de la paz de Beryins , dada por el señor 
Cardenal Archiduque Alberto á último 
de Mayo de 4598. En tres hojas de pa- 
pel. En el mismo legajo. 

Copia simple en francés ( á excepción 
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del poder del Sr. Phelrpe S.^ que está 
en castellano) de la ratificación de la 
paz de Bervins por el Rey Henriqae de 
Francia , en París á 5 de Junio de 1 598, 
En el mismo legajo. En papel en trece 
hojas. 

Copia simple en francés de Tos capí- 
tulos separados de la paz de Bervins, 
por el Rey de Francia , en París á 5 de 
Junio de 4 598. En tres hojas de papel, 
en el mismo legajo. 

(Se continuará,) 
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La abolición de la esclavitud en el orden eco» 
nómicOf por Rafael M, de Labra,^JHa' 
drid. Sociedad Abolicionista Española, 
ValverdCt 25 y 27, tercero, 1874. 

Debemos á la buena amistad y re- 
conocida galantería del Sr. D. Rafael 
M. Labra un ejemplar de su última pu- 
blicacioa: La abolición de la esclavitud 
en el orden económieo; un tomo de 158 
páginas elegantemente impresas en el 
pasado año 1 873 por la Sociedad Aboli' 
cionista Española, y cuya introducción 
apariece firmada por el autor en 30 de 
Enero de dicho año. Nada hemos de de- 
cir sobre la magna é interesantísima 
cuestión que constituye el objeto capital 
de esa producción , la abolición inme- 
diata de la esclavitud en nuestras Anti- 
llas , por ser materia que , ni indirecta-» 
mente, se roza con la índole y tendencia 
científica ni literaria de nuestra revista. 
Pero dejando aparte ó intacta esa cues- 
tión, el libro del Sr. Labra está tan Heno 
de datos y noticias históricas y estadís- 
ticas relativas , bajo el aspecto econd- 
mico, á cuantos problemas se refieren 
al asunto principal; y esos datos y esas 



noticias son tan interesantes y dignas 
de la mayor meditación y examen ; que 
ellas , por sí mismas , y sin que la so- 
briedad que á nuestro lenguaje impone 
la amistad que con el autor nos une 
pueda impedirlo, hacen que el libro 
tenga un mérito y valor positivos para 
cuantos presten atención á los asuntos 
de actualidad qae afectan á los intere- 
ses públicos , ya opinen en pro, ya en 
contra de los deseos y aspiraciones tan 
conocidos del -autor. 

Examina éste ligeramente, bajo el 
aspecto histórico y económico , la exis- 
tencia de la esclavitud, durante los 
tres últimos siglos, y el curso de ella, 
en las colonias francesas, inglesas y 
anglo-americanas, el estado moral, eco- 
nómico y social en que se hallaban .en 
vísperas de la respectiva abolición, los 
sucesos que acompañaron á aquélla , y 
las consecuencias próximas del hecho. 
Traza después la historia económica de 
Puerto-Rico y Cuba, con copia de datos 
y noticias que comprueban los testi- 
monios que aduce en sus notas al final ; 
y comparando trata de inferir de todo 
el mayor y mejor estado de prepara- 
ción de ambas islas para la innovación 
que apetece. 

No tenemos espacio para enumerar 
siquiera los particulares que nos han 
llamado la atención en la rápida lectu- 
ra que nos ha sido posible hacer del 
curioso libró del Sr. Labra, pero sin 
duda no es la que menos novedad nos 
ha causado el tema , nó mal sostenido, 
de que los progresos del constituciona- 
lismo en la Península marcan en la his- 
toria un retroceso progresivo en la 
buena administración , bajo los aspec- 
tos legislativo y económico de las pose- 
siones ultramarinas. El Sr. Labra no 
por eso suspira por las amargas olla^ 
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de Egipto, sino que todo lo esperé de 
la democracia peninsular. 

Por lo demás, el estilo es suaye y mo- 
derado ; la pasión calla para dejar h»- 
blar á los números, y el espíritu que 
predomina en todo el trabajo está ex- 
presado en las siguientes palabras que 
leemos en la introducción: «De atrás 
tenía la intención de publicar un libro, 
quizá algo voluminoso, por los muchos 
datos recogidos, y las muchas corres- 
pondencias con que asi de Inglaterra, 
Francia , Holanda y Portugal , como de 
todas las partes de América me han fa- 
vorecido los estadistas más ilustres y 
los hombres más conocedores de los 
problemas políticos y económicos de las 
sociedades trasatlánticas. Pero mis 
fuerzas no corresponden á mis deseos. 
La*atencion que el foro por una parte 
y la política por otra me imponen ; la 
necesidad de estar en la brecha diaria- 
mente sobre la cuestión de la esclavi- 
tud, que por sagrados deberes no he 
desamparado un solo dia ya muchos 
años : quien sabe si la pasión misma 
con que miro la cuestión de la Reforma 
colonial, como un interés de la civili- 
zación y como una urgencia de la gran 
patria española, regenerada por el alien- 
to de la democracia Todo ha obsta- 
do á la realización de mi plan , y ya en- 
treveo que mi libro se quedará por ha- 
cer. Hombre del siglo xix, hombre de 
lucha y de pasión , no tengo tiempo ni 
lugar para escribir con esmero ni para 
dejar tras de mi un solo recuerdo. Vi- 
vo al dia , y por esto me decido á escri- 
bir hoy estas líneas , que , pasados los 
momentos actuales , nadie leerá segu- 
ramente. Pero ni siquiera puedo rea- 
lizar mi propósito haciendo algo como 
un trabajo ordenado.» 

Estas últimas frases son un tanto 



exageradas , y á la par que modestia en 
el autor, revelan una aspiración á lo 
mejor , que el dicho vulgar llama ene- 
migo de lo bueno, y suele ser causa con 
frecuencia de que no se acometan por 
espíritus pusilánimes empresas verda- 
deramente útiles. Felicitamos , pues, al 
Sr. Labra por su última producción, así 
como por su amor al país; en otro lu- 
gar de la revista hallará el lector el 
anuncio de este interesante libro. 

V. V. 



PREGUNTAS. 



840. Frixideras.— En un inventarío 
del siglo XVI se encaeDtran , entre otros 
objetos, (iDoB frixid€ra$ de plata con sus 
asas, .de peso de siete marcos.» ¿Qué 
quiere decir la palabra que vá subra- 
yada? 

A. B. 

841. Tutanero. — En el mismo docu- 
mento, y también entre otros objetos, apa- 
rece : Un iutanero de plata. ¿ Conoce al- 
gún Buscritor de la Resista esta palabra, 
y podrá decimos qué significa ? 

A. B. 

842. Rex Aragonuxn.— He visto en 
la pág. 30, tomo iv de esta Revista, que 
el Sr. A. S. pregunta por qué los reyes de 
Espafia se titulaban, ya muchos siglos an- 
tes del descubrimieuto del nuevo mundo, 
Beges ffispaniarum ; y pues áepluralea se 
trata , quisiera yo también saber por qué 
los reyes de Aragón se titulaban Reges 
Aragonum y no Aragonis; y aun, si se 
permite tanta curiosidad, qué analogía 
etimológica haya entre arr-agon y tarr- 
agona, cuando tanto parecen diferen- 
ciarse los adjetivos aragonis y tarraco- 
nense. 

B. 
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348. Clamor de Alxnacellas. — La 
Colección de documentoe inéditos del Ar* 
ehiffo general de la corona de Aragón ^ pu- 
blicada por el Sr. BofaruU, inserta en sn 
tomo TI , pág. 223 , el nombramiento de 
Bobrejautero do Ribagor^a , Sobrarbe, Vi. 
lia de la Litera hasta el Clamor de Alma* 
cellos j hecho por Jaime II de Aragón, á 
faror de Gimeno Pedro de Logrosan. 
¿Sabrá decirnos algún docto aragonés 
qué era ese Clamor de Ahna^ellas? 

T. DEL C. 

S44. Felipe I.— ¿ Por qué razonase in- 
cluye en la serie cronológica de los reyes 
de Castilla al Archiduque de Austria, Du- 
que de Borgofta, P. Felipe (el Hermoso), 
llamado primero de este nombre , siendo 
asi que sólo fué Bey consorte, y la ver- 
dadera Beina, la Reina propietaria, la 
que como tal aclamaron las Cortes de Toro 
de 1505, es dofia Juana, injustamente 
denominada la Loca ? 

Y. Z. 

345. Bersosa (Juan de). — ¿ Se nos 
podrá suministrar algún dato bio£p*áfíco 
de este escritor del siglo xví, 6 indicarse 
nos al menos dónde los podremos encon- 
trar? 

G. 

846. La Kenaxensa. — ¿ Nos podrá 
explicar alguno de los colaboradores de 
esto ilustrado periódico que se publica en 
Barcelona, por qué se escribe el titulo 
del mismo Renaxensa y no Renaixensaf 
¿No es esta última forma más propia, si 
no del dialecto catalán , al menos de la 
lengua lemosina; no debe escribirse así el 
verbo naixerj de donde procede ; no es 
esta, por último la ortografía ipás co- 
munmente usada por los escritores clási- 
cos de aquella literatura? 

B. 

847. Pregonero.— Hoy que está á 
punto de desaparecer de la escena este 
funcionario público, cuya estentórea voz, 
precedida del ronco darin ó de la des- 
templada caja , se ve ya reemplazada por 



la Gaceta , el Boletín ó el Diario , sería de 
desear que algún ilustrado lector de la 
Revista sacase de los Archivos datos que 
sirvieran para escribir una monografía 
exacta de este personaje histórico, deter- 
minando sus funciones en la Edad Me- 
dia, sus diversas categorías y nombres 
con que se le conoce, comenzando por 
el heraldo, ataviado con recamadas ves- 
tiduras, siguiendo con el trompeta real, 
el tubicinator, el vozpública, y concluyen- 
do con el liumilde pregonero de aldea. Es 
lástima grande que desaparezcan estos 
tipos de nuestras instituciones, dejando 
sólo el nombre, como único recuerdo de lo 
que fueron. 

L H. Y R. 

848. Mequetrefe j Hercacliífle.— 
¿ Nos podrá decir algún curioso cuál es 
el origen y etimología de estas dos voces 
de nuestra lengua familiar? 

J. S. 

349. Pali<iue.— A propósito de esta 
voz , dice el Diccionario de la Academia 
que es : «La conversación de poca impor- 
tancia, y que debiera excusarse.» ¿Con 
que de poca importancia , eh ? Se conoce 
que los sabios académicos han olvidado 
con los años, cómo tuvieron que aguzar el 
ingenio en sus mocedades para úsít pali- 
que á las mamas ó á las nifias , según que 
con venia usar de los fuegos curvos ó rec- 
tos para rendir la plaza. No me confor- 
mo, pues, con semejante definición, y 
creo que el palique es algo más do lo que 
dice la Academia. ¿Me lo negará al- 
guno ? 



RESPUESTAS. 



EspañoL Núm, 259 , T. ui, páginas 351 
y 374. — Sin perjuicio de la erudita con- 
testación de la pág. 374 , que dejamos en 
el buen lugar que la corresponde, no 
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ocurre , y tal vez no sea redundancia, de- 
cir que los adjetivos en alis y ale latinos, 
con su carácter especial de ennoblecer 6 
exaltar al sujeto (por más que se diga 
criminales y muy lógicamente, puesto que 
crimen es el gran delito, el delito en su 
grado máximo) pudieran ser el verdadero 
origen de la palabra enunciada, elevati- 
cia, por decirlo así, de la condición polí- 
tica de los españoles. 

En los buenos tiempos, como medio si- 
glo antes de la E. C. , se decia hispañien" 
sespopuli, «De helio hispanierue.n El lu- 
garteniente de César, Hircio, así lo escri- 
be; y pudo también decirse, y se decia, 
hispanii hispánicij hispaniáni^ hispanitáni, 
hispanícoli , y por fin , hispaniáles , como 
aun hoy , por derivación latina , decimos 
australes f esquimaHes^ etc. 

Ahora bien; de hispaniáles gentes^ mu- 
dada la sílaba ni en ñ , que es lo corrien- 
te, y la a en o por eufonía, ó más bien 
porque la terminación añales homofoni- 
za, cabalmente en nuestro idioma , con 
otras do nombres que se aplican á objetos 
menos nobles , como : albañales , pañales^ 
carcañales j se dijo : Espafioles. 

Pudo decirse también españiles, como 
decimos , v. gr. , concejil ; pero esta ter- 
minación, en castellano, es opuesta á la 
do los derivados en a¿, y por eso se dice: 
marcha triunfal , correría estudiantil , si' 
tíos Reales y prados concejiles. 

Pero sobro todo, tenemos el gentilicio 
hispanicola {hispanias Íncola) , de donde es 
facílÍBÍmo desprender el adjetivo en cues- 
tión , do este modo : hispanicola , hispani- 
col, hispañeol, hispañol, hespañol, Es- 
pañol. 

Valencia, 

J. M. L. 
Paramentos. Núm. 318, T, iv.pág. 47. 
—El paramento del caballo era en la Edad 
Media un adorno á manera de caparazón, 
6 mejor, caperuzoñj que no sólo cubría el 
lomo del caballo y las ancas con sas 
gualdrapas , sino también el pecho y los 
costados. Los caballeros llegaron á usar 
mucho lujo en este adorno ^ en <]^ue no 



sólo empleaban muy ricas telas, sino que 
los realzaban también con pieles , borda- 
dos, dibujos, franjas, etc. El uso estaba en 
su fuerte en tiempo de D. Jaime I de 
Aragón , y una prueba de ello conserva 
la historia en el hecho siguiente , que re- 
fíere Muntaner en su Crónica, como testi- 
go presencial: Como tuviese D. Jaime 
una hija casada con Felipe III de Fran- 
cia , su hijo y heredero Pedro (el Grande) 
quiso ir á visitar á su hermana y conocer 
á su cufiado. Y tuvo allá tan grata acogi- 
da, que permaneció dos meses, pasados 
en fiestas y agasajos, justas y torneos. El 
infante D. Pedro justó varias veces con 
aplauso de los más distinguidos caballe- 
roB franceses ; y ambos cufiados se jura- 
ron la más estrecha amistad y alianza, 
estuvieron siempre juntos, comulgaron 
de una misma hostia , y aen sus cabalga- 
tas usaba el Bey de Francia , por galan- 
tería, en cuarteles encontrados , las armas 
del Rey de Aragón y sus flores de lis, ha- 
ciendo el Infante, en el paramento de su 
caballo, lo mismo que aquél en el suyo.» 

R. B. 

Clasificaciones arq[ueológica8. jVií- 
mero 276 , T, iv, pág, 28. — Desde luego, 
todo sistema de clasificación en los Mu- 
seos, Archivos y Bibliotecas, debe partir 
de la ciencia , si ésta no ha de ser una 
cosa vana , fútil y nula ; bien entendido 
que lo que se llama práctica , ó ha de ser 
científica, ó no merecerá más que el nom- 
bre de rutina. 

En esta inteligencia y presupuesto, em- 
pecemos por sentar que la ABQüEor/}Qf A 
es ciencia «le la Idea artística (tsx^n) re- 
presentada (puesta al exterior del alma 
humana) por la forma material (elemen- 
tos geométricos do longitud, latitud y 
profundidad) ó por la forma intelec- 
tual (1) (elementos significativos del pen- 



(1) La {»froTvir«Ao-ic de Kant es más Arqueo- 
grafía que Arqueología : ésta debe lemon- 
tane á las cansas finales , á las deducciones 
moralen y estéticas , al alma , al espíritu de 
la forma física. Ésta es nuestra humilde opi- 
nión. 
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BBXj querer Ó eentir — signos, letras, di- 
bujos ideográficos) y con relación al 
tiempo y al espacio^ 7 á la manera de ser 
del Ente humano, en el tiempo y en el 
espacio 6 Ingar. 

Supongamos admitida (6 ámi sin ad- 
mitir) la definición enunciada, y tendre- 
mos el cuadro de la ciencia arqueológica 
en la signiente forma : 

I. 

1/ Clasb. Idea representada por la for- 
ma intelectual. (Lmguc^e de acción , ha* 
blado y escrito,) Arqueología literaria y 
moral. — 1." División. Monumentos tradí* 
cionales (no escritos). — Subdivisiones pri- 
mari€u. Idiomas primitivos , lenguaje de 
acción y hablado. — Cantos popularos, 
idiotismos, cuentos, consejas locales, re- 
franes. — Costumbres, fiestas, música y 
bailes populares. {Reducidos á leyenda y 
á los medios gráficos de representación.) -^ 
2.* División, Monumentos literarios {es- 
critos). — ^Epigrafía, A. — Paleografía, B. 
— ^Numismática, C. — Sigilografía y herál- 
dica, D {por lo referente á leyendas 6 ideo- 
grafía), 

IL 

2.* CLAfíB. Idea representada por la 
forma, física ó material (plástica y grá- 
fica). — 1.* División, Monumentos plifeti- 
cos. — Subdivisiones primarias. Arquitec- 
tura , A.— Escultura , B. — Cerámica, C. — 
Glyptica, D. — Dactyliologia, E. — Numis- 
mática sigilografía y heráldica {por lo 
reftrmte á ¡gí plástica), — 2.' División, Mo- 
numentos gráficos. — Dibujo, A, — Pintu- 
ra, B. — Tejidos é indumentaria, C. — Mo- 
saicos, D. — Planos y cartas, E. — Numis- 
mática, sigilografía y heráldica {por lo 
refigrente á la gráfica), 

III. 

3.' Clase. Complementaria. — 1.' Divi- 
sión, Tiempos m^áxoB.-^Subdivisiones pri- 
marias, — Artes cristianas, A. — Artes 
orientales , B.—r Artes Occidentales , C. — 
2.* División, Tiempos modernos.— Rena- 



cimiento, A.— Actualidad (siglo xviii), B. 
Falsificaciones é imitaciones, C. 

Con estos preliminares, supongamos 
que se nos presenta para clasificar, verbi 
gracia , el Hércules Famesio ; le haríamos 
su papeleta (que luego habla de formar * 
articulo del catálogo impreso) del modo 
siguiente : 

Estatua colosal de tantos metros, en 
mármol (ó en cualquier otra materia), 
copia de Lysippo por Glycon ateniense. 
— Hércules, apoyándose en la clava, al 
costado izquierdo ; el brazo derecho reco- 
gido hacia atrás , etc. — Rasgos de majes- 
tad y fuerza. 

(Copia en yeso del escultor valenciano 
Este ve, donada á este Museo (arqueología 
co español) por el Excmo Sr. Conde de 
Torrantich.) 

(N.® provisional.) 

T la pondríamos en la parte superior : 
II. Sección.-- 1.* División. — Subdivi- 
sión primaria B. — 2.' Época. — Grecia. — 
Glycon. — (N.^de la última subdivisión). 
T abajo, á la punta izquierda, la si- 
guiente : 



II. 1. B. 2, 
a. g. 45. 



293. 



La materia de los objetos, su uso y 
aplicación, pudieran ser subdivisiones de 
los grupos, y aun determinantes indivi- 
duales de una especie ; y no habría incon- 
veniente en que se agruparan y colocaran 
aparte los de una misma materia 6 de tal 
otra aplicación ; si bien esto pudiera ofre- 
cer dificultades prácticas de colocación, 
que sólo pueden vencerse sobre el terreno 
y según las circunstancias de localidad y 
mil otras, que no desconoce el Sr. H. V. ; 
pero para más contraer la respuesta, di- 
remos : que el determinante individual de 
un objeto arqueológico es la forma (antes 
que la materia y que su procedencia geo- 
gráfica), unida á la fecha y á su uso, apli- 
cación, ó lo que los antiguos mctaf ísicos 
llamaban causa final. Mas como no hay 
regla sin excepción^ podrá también tener- 
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la ésta : sin embargo, aquello será la re- 
gla ; y el caso 6 casos contradictorios que 
en la práctica puedan presentarse, serán 
giempre excepciones, más 6 menos nume- 
rosas, pero excepciones de la regla ge- 
neral. 

La pregunta , aunque breve , vale por 
casi toda la Arqueología. Ni el tiempo, 
ni el espacio, ni la aptitud iudividual, 
permiten respuesta más larga ; poro cree- 
mos será vista de los inteligentes coxkin- 
dulgeacia, en gracia del buen deseo y en 



atención á que puede dar lugar á otras 
más ilustradas y oportunas. 

J. M. L. 
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SECCIÓN OFICIAL Y OE NOTICIAS. 



Por decreto de S6 de Abril último se 
ha aprobado el reglamento para el ré- 
gimen y gobierno interior del Ministerio 
de Fomento. Las nuevas disposiciones 
que al Archivo y Biblioteca de aquel 
centro directivo se refieren , son las si- 
guientes : 

CAPÍTULO XI. 

Del Archivo,' 

Art. iSI. El Archivo estará bajo el 
cuidado y responsabilidad del Archive- 
ro, y será el Jefe inmediato de todos los 
individuos empleados en él. 

Art. 43. Corresponde al Archivero : 

I .° Dirigir é inspeccionar los traba- 
jos del Archivo. 

í.' Velar por el buen orden y coló- 



cacion metódica de todos los papeles 
que se encarguen al Archivo, haciendo 
que su¿ Auxiliares cumplan exactamen- 
te sus respectivas obligaciones. 

3.° Inventariar y custodiar por sí 
mismo , bajo de llave separada , los ex- 
pedientes y documentos de naturaleza 
reservada. 

4.° Recibir todos los expedientes que 
se entreguen en el Archivo y distribuir- 
los para su colocación y custodia á los 
empleados á que correspondan. 

5.° Autorizar las certificaciones que 
por resolución del Ministro , Directores 
generales ó Secretario general le man- 
den dar de documentos ó asuntos que 
consten en el Archivo. Estas mismas 
certificaciones se entregarán á los inte- 
resados, mediante recibo que pondrán 
debajo del decreto que manda expedir- 
las. Al lado de la firma del Archivero se 
pondrá el sello grande en seco del Mí- 
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nistcrío. Los interesados presentarán 
previamente el papel sellado en que 
quieran se extiendan las certiflcaciones. 
quedando prohibido recibir cantidad 
ninguna por este servicio. 

Art. i 4. Impedirá , bajo su responsa* 
bilidad, que por ningún motivo ni pro- 
texto se extraiga del Archivo ningún pa« 
pcl custodiado en él , si no es por su 
conducto y previo pedido Armado por 
los Jefes mencionados en el párrafo 
quinto del artículo anterior. 

Art. 45. Correspondo á los empleados 
del Archivo : 

4.* ClasíGcar los espedientes y pape- 
les, según el órdeo de Negociados y 
materias. 

S.* Encarpetarlos con la debida sepa- 
ración y claridad. 

3.* Llevar al corriente los indicados 
libros de registro. 

4.*' Svacuar con toda brevedad, por 
conducto del Archivero y previo el dése 
del Inismo, y no de otro modo, los pe- 
didos de antecedentes y expedientes que 
se hagan al Archivo, dejando el pedido 
en el lugar que ocupaba el expediente 
ó documento, y anotando en él haberse 
entregado éste y en qué dia. 

Si no existe en el Archivo, lo expre- 
sará por nota puesta en el mismo pe- 
dido, fechándolo y Grmándolo, y lo de- 
volverá al Oflcial que lo haya suscrito. 
Al recibirse en el Archivo los expedien- 
tes que hubiese entregado para la Se- 
cretaría , se devolverá á quien corres- 
ponda, el pedido que habia colocado en 
el lugar del expediente. 

5.* Llevar un libro de salidas, en el 
que se expresará un extracto del expe- 
diente, el Negociado á que se entrega y 
la fecha en que se hace. Al devolverse 
se anotará en dicho libro la fecha en 
que se verificó. 



6.* Custodiar los expedientes de sus 
respectivos Negociados sin permitir que 
se extraiga ninguno sin orden del Ar- 
chivero. 

Art. 46. De la falta ó extravío de 
cualquier papel del Archivo y de su ex- 
tracción sin las formalidades que se 
establecen, es resporisable el Archivero, 
sin perjuicio de lo que proceda en con- 
tra del empleado que haya cometido la 
falta. 

Art. 47. El Archivo está sujeto á la 
inspección del Secretario general, y por 
conducto de éste recibirá el Archivero 
todas las órdenes que se le comuniquen, 
así como sólo por el mismo dirigirá to« 
das las comunicaciones que tenga que 
hacer relativas al personal y buen ser* 
vicio de su departamento. 

CAPÍTULO XIL 

De la Biblioteea, 

Art. 48. La Biblioteca dependerá di- 
rectamente de la Secretaría general. 

Art. 49. Corresponde al encargado 
de la Biblioteca : 

4.** nacerse cargo bajo inventario, 
que por duplicado firmará con el Secre- 
tario general, de todos los libros, pa- 
peles y demás objetos existentes en la 
Biblioteca. Se conservará un ejemplaj^ 
de dicho inventario en la referida Se- 
cretaría, y el otro quedará en poder del 
encargado de la Biblioteca. 

S.° dlasificar, arreglar y custodiar 
bajo su responsabilidad todos los libros 
y colecciones que pertenezcan á la Bi- 
blioteca. Ésta tendrá un sello con el 
lema Biblioteca del Ministerio de FotMn* 
<o, con el cual marcará la portada de 
todos los libros pertenecientes al mismo. 

3.** Recibir las obras que se destinen 
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á la Biblioteca , haciéndose el oporlano 
cargo en el inventario por duplicado. 

i.* Proponer por escrito las medidas 
^oe crea convenientes para el mejor 
servicio de su departamento. 

Art. 50. Todos los empleados del Bli- 
nisterio pueden consultar en el local de 
la Biblioteca cualquier libro existente 
en la misma. 

Art. 51. Los Directores generales, 
Ordenador, Oficiales, Auxiliares y Ofi- 
ciales de la Ordenación podrán pedir 
al Bibliotecario, por medio de esquela 
fechada y Grmada, las obras que nece- 
siten. 

Art. 51. El Bibliotecario colocará este 
pedido, con su nota de entrega, en el 
mismo lugar que ocupaba el libro que 
diere, y sí no existiese el que se pido, 
lo anotará al pió de la esquela por con. 
testación , ó expresará á quién y en qué 
fecha consta se haya entregado. 

Art. 53. Al recibir el Bibliotecario 
los libros que en virtud de lo dispuesto 
anteriormente hubiere entregado y se 
le devuelvan, los reconocerá por si han 
padecido algún deterioro que deba po- 
nerse en conocimiento del Secretario 
general para lo que estime conveniente^ 
y devolverá á quien corresponda la es- 
quela que en el lugar del libro había 
colocado, poniendo á continuación de 
la misma la siguiente nota : devuelto 

hoy de de \ 87 , autorizada con 

su rúbrica, para descargp del empleado 
á quien se había entregado el libro. 

Art. 54. Los empleados mencionados 
en el art. 54 no podrán conservar en su 
poder los libros por un espacio mayor 
de un mes. 

Art. 55. En las ausencias ó enferme- 
dades del Bibliotecario le sustituirá el 
que se designe por el Secretario ge- 
neraL 



Art. 56. Se designarán en un cuadro, 
que se pondrá á la entrada de esta de- 
pendencia., las horas en que debe estar 
abierta para el público. 



Don Enrique Hiraldez de Acosta, 
ayúdente de tercer grado, de la sec- 
ción de archivos, que cataba adscrito 
al general de Simancas, ha sido dado 
de baja en el escalafón del Cuerpo , en 
cumplimiento del art. 53 del Reglamen- 
to vigente, por no haberse presentado 
á servir su deslino. 



Existen en la actualidad diez y nue- 
ve vacantes en el Cuerpo de Archiveros- 
Bibliotecarios^ en esta forma : Sección 
de Archivos: oGciales, dos; ayudantes, 
cuatro. Sección de Bibliotecas: oficia- 
les, seis, ayudantes, cinco; Sección do 
Museos: ayudantes, dos. 



Los datos reunidos en las ultimas ex- 
posiciones universales han facilitado un 
curioso estudio estadístico que hasta 
ahora no habia podido realizarse sobro 
las diferentes clases de papel do que so 
hace uso en la escritura. Los t .300 mi- 
llones de hombres que viven sobre d 
globo pueden dividirse en cuatro gru- 
pos principales, según las diversas ma- 
terias de que se valen para escribir. 
Quinientos millones de individuos de 
procedencia mogola (chinos, siame- 
ses y japoneses) se sirven de un pa- 
pel preparado con las Gbras frescas 
de las hojas de cortezas de los árbo- 
les, al que los ingleses llaman fils pa- 
per. Diez millones (razas etiópica , ame- 
ricana y australiana ) emplean las ho- 
jas, la corteza de los árboles y las ta* 
blillas. Ciento treinta millones do la 



\ii 



MVISTÁ DB ARCHIVOS, 



raza caucásica del grupo semítico (per« 
sas , egipcios , sabdjoukes y esmandias) 
no se sirven apenas más que del papel 
de algodón. Por último , trescientos se- 
senta millones, pertenecientes á las ra- 
zas indo-germánica , indo-slava é indo- 
romana puras (tipo blanco y rojo), los 
pueblos más adelantados en la civiliza- 
ción, son los que emplean , en mayor 
cantidad y bajo las más diversas for- 
mas , el papel europeo, que se hace de 
trapo , paja , madera , junco, morera , 
esparto, y de la parte fibrosa de la pa- 
tata. Añádanse é estas cifras trescien- 
tos millones de seres humanos qae no 
conocen ni la escritura ni el comercio, 
y tendremos la cifra total de la pobla- 
ción del globo. 



^ Acaba de ver la luz el número 40 
de La Revista Europea ^ importante pu- 
blicación científica y artística de la casa 
editorial de Medina y Navarro. Hé aquí 
el sumario : 

Rubens, diplomático español, por 
don Gregorio Cruzada Villaamil; capí- 
tulo IV. — La historia de las religiones, 
por D. Francisco de Paula Canalejas, 
de la Academia Española. — El tipo es- 
pecífico ; su evolución y su permanen- 
cia, por M. L. Agassiz. — La destruc- 
ción de las obras de arte, por M. Luis 
Viardot. — Reseña histórica de la Socie- 
dad española de la Historia Natural, 
por ♦♦♦. — Las acciones reflejas, por 
M. Rosenthal , profesor de la Universi- 
dad de Erlangen. — Los indios Macas, 
por sir John Lubbock. — Boletín de las 
Asociaciones científicas. — Boletín de 
ciencias y artes. — Boletín bibliográfico. 
■—Propiedad literaria. 
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SUSCRICION PARA LA FAMILIA DEL 

SEÑOR santamaría. 

Suma anterior. . . 4690 

ARCHIVO DB BABOSLONA. 

D. Manuel de BofaruU y Sar- 
torio, jefe , . 40 

D. Antonio de BofaruU y Broca, 

oficial. ..,.,... 42 
D. José Romeu y Sans, id.. . . SO 
D. Jo^é Ortega y Rojo, ayudante. 4 O 
D. Felipe Ferrer y Figuerola, id. SO 
D. Francisco de BofaruU y Sans, . 

Ídem 40 

D. Vicente Sinisterra y Guijarro, 

Ídem , . . . . 4 

D. Antonio Elias y de MoUns, 
aspirante 40 

HUESCA. 

D. Mateo de Lasala SO 

SEVILLA. 

D. Francisco Escudero y Pe- 
rosso 40 

Total. . . . 488S 
(Se continuará,) 

VARIEDADES. 

INVENTARIO DE LOS LIBROS DEL DUQUE 
DB CALABRIA. 

(A. 4550.) 

Libros clel estudio del Exorno, seüor 
duque de Calabria, 

c 

(ConcloBion) (1). 

764. Rime de la marquesa de Pesca- 
ra , en cuero verde. 

75S. Herolonio de Limberto de la 
fortuna , cubierto de pergamino. 

753. Los Sermones de fray Gerónimo 
de Ferrara, cubiertas las tablas de cue- 
ro ynvesado. 



I 



(1) Véase el número anterior. 
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754. ün librillo en francés con cier- 
tas epístolas de Ovidio. 

755. ün líbrico que enseña para al- 
canzar la gracia de Dios , cubierto de 
cuero leonado. 

756. Declaración de los diez manda- 
mientos, en toscan , cubierto de cuero 
leonado. 

757. Un librillo de receptas , cubier- 
to de cuero blanco fogueado de oro. 

758. Libro del Cortesano, en toscan, 
cubierto de cuero blanco. 

759. Un Dante de pergamino, cu- 
bierto de terciopelo naranjado y blanco 
con dos manezillas de plata. 

760. Un librillo de memoria , las ho- 
jas de piedra negra , cubierto de cuero 
verde. 

764 . Otro tal , cubierto de cuero azul 
con las manezillas de plata sobre dora- 
da ; éste era de su Excelencia. 

(Todos estos libros eran de la libre- 
ría de las S. S. Infantas. ) 

768. Un libro de mano en pergami- 
no, en toscano, de la vida de Isopo, 
cubierto de brocado con las manezillas 
de plata. 

763. Un Dante de forma mayor, de 
mano , en pergamino, cubierto de bro- 
cado sobre seda verde. 

764. UnPetrarcha, de mano, en per- 
gamino cubiertas las tablas de cuero 
leonado,. 

' 765. Otro Petrarcha, de mano, en 
pergamino cubierto de terciopelo negro. 

766. Un libro de vida contemplativa, 
en toscano, de molde, cubierto de da- 
masco negro. 

767. Las epístolas de S^in Hieronimo, 
traduzídas en toscano, de mano, en 
pergamino de forma mayor cubierto de 
cuero leonado. 

768. El Catilinario de Sallustio , en 
toscan , de mano, en pergamino de for- 



ma pequeña, de cuero leonado cu- 
bierto. 

769. Tita del ducha Francesco Es- 
fortia , de emprenta , cubierto de cuero 
leonado. 

770. Pápale de cbristiano, de mano, 
en pergamino, en toscan, cubierto de 
cuero leonado. 

771. Un libro en papel contra infi- 
deles , en toscan , de mano, 

778. Un libro de los X. mandamien- 
tos , en francés , en pergamino cubierto 
de cuero colorado. 

773. Exilio Juliani, en toscan, de 
mano, en pergamino cubierto de cuero 
verde. 

774. Progenies Othomanorum, de 
mano , en pergamino cubierto de cuero 
colorado. 

775. Jardino de la rosa , en francés, 
de mano , en pergamino cubierto de da- 
masco verde , guarnecido de latón so- 
bredorado. 

776. Tres libros en toscan de las tres 
decadas de Tito Livio, 4.*, 8.* y 3.*, de 
mano, en pergamino cubierto de ter- 
ciopelo blanco con lavores de verde y 
grana con guarnición de plata. 

* 777. Las epístolas de Phalaris , en 
toscan , de mano, en pergamino cubier- 
tas de terciopelo blanco con lavores ^e 
verde y grana , y con clavazón de pla- 
ta. (V. núm. 149.) 

778. Xenofonte, de la vida del rey 
Cyro , en toscan , de mano , con cubier- 
tas como las susodichas excepto que no 
tienen manezillas. 

779. Expositione de 860 Soneti del 
Petrarcha , en pergamino , cubierto de 
raso moradb. 

780. Los diálogos de San Gregorio, 
en toscan, cubierto de cuero leonado. 

781. Historia en verso, en toscan, en 
honra del Sancto Jacobo de la Marcha, 
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en pergamino cubierto de cuero colo- 
rado. 

78t.^Iugurt¡no de Salustio, en toscan, 
de mano , cubierto de cuero negro. 

783. Sonetti de Laurentii de Medici, 
de mano, en pergamino cubierto de 
cuero leonado. 

78^4. Los Sermones de San Bernar- 
do, en toscan , cubiertos la mitad de las 
tablas de cuero negro. 

785. Elegía de madona Frameta, en 
toscan , de mano , en pergamino cubier- 
to do cuero verde fogueado de oro. 

786. Un libro de menescbalie, de 
mano, en papel cubierto de cuero leo- 
nado. 

787. Pbilocolon de micer loan Bo- 
cacü, en toscan,. de mano, cubierto do 
cuero verde. 

788. La passion de Christo, en tos- 
can, de mano, en papel cubierto de 
cuero negro. 

789. Exilio de Juliano, en toscan« 
de mano, en pergamino cubierto de 
cuero colorado. 

790. La vida de Santo Hieronimo, 
en toscan, de mano, en pergamino, 
toda historiada de ylluminacion cubier- 
to de cuero vayo. 

791. Joan Thomaso Garrafa de ly 
constituti, en toscan cubierto de cuero 
azul. 

792. Plinio del ordine de C do 

mono , en pergamino cubierto de cuero 
leonado. 

793. Jacobus de Camphora de la im- 
mortalidad del anima ,' en loscan , de 
mano, en pergamino cubierto de cuero 
leonado. 

794. Un Pelrarcha deforma pequeña 
cubierto de cuero negro. 

795. Otro Pctrarcha de la mesma 
forma cubierto de cuero azul. 

Todos estos libros que aquí están, y 



otros muchos que se hallan en el mo- 
nasterio y no en el ynventario y fueron 
de su Excelencia, se cree que vinieron 
al monasterio y creo yo para mi que 
solos los libros del estudio de su Exce- 
lencia según halló dello yndicio serian 
mili volumines o cuerpos de libros en- 
tre grandes y pequeños y pequeiíitos, 
de los quales se vendieron muchos pen* 
sando que por ser de mano y de len- 
gua toscana, no vallan nada, y esla 
venta fué sin números ni memoria. Es- 
tavan también estos libros más princi- 
pales en vnas arcas con sus pies, cuyas 
tapas servían de mesas para el estudio, 
cuyo modo y manera se hallarán ade- 
lante. 



EXPULSIÓN 

DE LOS judíos de ESPAÑA. 

De un expediente (leg. 43, ful. 4) de 
las informaciones de limpieza en los tr¡« 
bunales de Aragón (Inquisición), que 
existe en este Archivo de Simancas, to- 
mamos la siguiente curiosa relación : 

<E1 primero día del mes de mayo de 
mHl y cuatrozicntos y nobenta y dos so 
publicó el edicto de la espulslon de los 
judíos de España (I), digo de los reynos 
do Castilla , Aragón , Cataluña , Valen- 
cia y yslas , hecho por el rey D. Fer- 
nando, y este mismo ano el dia de año 
nuevo ganó el dicho rey la ciudad y 
reyno de Granada, á los cuales judies 
les dio de tiempo para yrse lodo el raes 
de jollio del dicho año, y lo que movió 
al dicho rey D. Fernando á desterrarlos, 
fué lo siguiente : 

•Este rey D. Fernando tubo un hijo 
que se llamaba el Principe D. Juan y el 



(1) El expresado edicto , que obra en osto 
Archivo, tiene fecha de 31 de Marzo d^ dicho 
año. 
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rey tenia en sa casa an jodio por físico, 
el qual llevana al coello una beta con 
una poma de oro grande, y como el 
príncipe era muchado y se enamoró 
della , pidiósela machas vezes al jadío, 
el qaal se excassaba de dársela, y á la 
postre se la dio , y el principe qaando 
la tavo en sa poder loego procuró ver 
lo que estaba dentro, y ansí la abrió y 
alió en ella ana pergamina, y en él pin- 
tado á nuestro señor Jesucbristo en un 
cruzifijo, y el perro del judío flsico en- 
cima y como que Jesucbristo estobiese 
be^ndole en la espalda. Fué tanto el 
sentimiento que el Príncipe recibió, 
aunque mucbacho, que se iba consu- 
miendo, y como el rey D. Fernando no 
tuuiese otro hijo, y lo quissiese como 
padre, andáuale preguntando lo que 
tenia , y baziéndo!o muchas preguntas, 
regalos y Gestas, y el principe de nada 
se alegraba , y ansí el rey tomó en mu- 
cho secreto al principe, el cual con pro» 
mesas y ofertas que le hizo de qualquier 
merced que le pidió, le contó y descu- 
brió su enfermedad, y que no tendría 
salud ni contento, sino que en la mis- 
ma ora castigase 9I judio, al qual man- 
dó quemar viuo, y en la misma ora 
mandó destermr todos los judíos de Es- 
paüa, ó que se biziesen christianos. 

Por la copia, 
F. R. DE C. T P. 



CARTA 

DIBIGIDA i D. JUAN II DE ARAGOX, POR 
SU UÉOICO, FIJÁNDOLE DÍA PARA OPE- 
RARLE LOS OJOS (1). 

Molt alt e molt excellcnt senyor : 
De Tostra allesa e rebut vna letra en 



(1) El dÍ8tlDga:do académico Sr. D. Tas- 
caal de GajráDgos, con la amabilidad que le 



la qaal vostra celsitut me signiflca eom 
per gracia de Deu so veu be del vil dret 
lo qual se aguUá en aquella jornada 
electísima de xi de Setembre, delibe- 
rant agullar se del altre yU; manantme 
elegesqua altra jornada electísima axi 
com aquella per agullar se lo altre vil. 
A la qual senyor molt alt e molt exce* 
Uent responch primerament íiaent la- 
hors e gracias a nostre senyor Deu que 
tanta gracia a fet a yostra Magestat e a 
tots nos altres vasalls e sobdits de vos- 
tra senyoria com es la major gracia quo 
sesperas ni tant desigada obtenir, he 
placia aquell Deu poderos quius a com- 
plít vostre desitg de ago vos complesca 
tots los desitgs que vostra altesa desi- 
ga, amen. Al segon cap, senyor molt 
alt dich que en aquesta minua de Oc* 
tubre no ha jornada tant electa com 
fonch lo XI de Setembre car aquella era 
molt singular que de aqaost gran tetnps 
no sera semblant e pasara mes de xii 
anys, e aquella vos ha preparada nos- 
tre senyor Deu , e jatsie altres jornades 
ages deslibcrat vostra senyoria, pero en 
totes a agut cmpatg si no en aquesta, 
beueyt síe e loat lo nom de nostfe se- 
nyor Deu , e a^ es lo quo a dit Salamo 
en les parábolos, Ca.** xvi.^ Diuinatio 
in labiis regis , in juditio non errauit os 
ejw. Be axi senyor molt cxcellcnt vos- 
tra senyoria a esdeuengut en la jorna- 
da pus electa que cser pogués. Ara nos 
poden elegir de tant singulnrs pero be 
sen trobaran per auant do be sufícicnts, 
pero senyor pus Deu vos a fet gracia 



distingae, ha pnesto á disposición do 1a Re- 
vista una colección cariosísima de docu* 
mentofl, sacados del rico j preo-oso archivo 
de sn propiedad, los cnales irémoH publi* 
oandn snecsiviimente, 7 marcando su procc« 
dencia con la nota de : Archicú articular 
4el Sr, de Oayángoe. 



' 
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Tostra senyoria veu be , par a mi deuie 
Yostra exellencia esperar temps elet. 
Voslra senyoria sab jo so estat deis pas 
forts en opinio del agullar, e avíe a bó 
melres en algan perill per adquerir vna 
lant excellent cosa com la vista, cobrada 
aquella nom par expedient no esperar 
lo temps millor, dien los filosofs qae la 
vista cosa nesesaria es, mas a ver dos 
vlls solament es de bons eíTectes e pos 
lo nesesari bom ba , per lo be bo millor 
eser nos dea bom metres en d optes de 
periü, pero senyor molt excellent, jo e 
mirat en aquest minuant axi com me 
mana vostra senyoria e lo millor jorn 
es dimecres xii de Octubre, tres bores 
e miga apres mitg jorn , e aquesta es la 
millor de aquesta minua , e precb nos- 
tre senyor Deu^ mete en vostre cor real 
lo que profit e vtil li sie, axi com totes 
les coses e cogitations de vostra altesa 
son fetes consellades e executades per 
ell axi com diu Salamo : Cor regis in 
tnanuDomini, quocumque voluerit incli- 
nabit illud , e mantengo nostre senyor 
Deu vostra altesa ab prosperitat de 
vostra alta corona e alongé vostres dies 
e anys axi com* vostra Magestat desiga, 
amen. De Leyda, á xxviii de Selem- 
bre (i). — Senyor molt alt. — De V. M. 
bumil e molt subjecht vasall indigne 
descal9ar vostres peus a cals recomant- 
se en G. e M. de V. altesa. — Gresquas 
Abnar (2). 



(1) No lleva fecha de año este docnmento, 
pero por el carácter de la letra y por la nota 
del dorso, de la 'cual fiaremos luego men- 
ción, puede colegirse que pertenece á don 
Juan II de Aragón. 

(2) El nombre que suscribe esta carta está 
algo borroso, y es dudosa su lectura ; al dorso 
del documento hay una nota que dice : JRaH 
Crexquat Abnar, y á ella nos hemos atenido 
para dar el texto de las dos palabras de la 



Archivo particular del Sr, Gáyángo». 

TRADUCCIÓN, 

Muy alto y muy excelente señor : 
De vuestra alteza be recibido una 
carta, en la cual vuestra celsitud me 
manifiesta cómo por gracia de Dios ve 
bien del ojo derecho, el cual se ope- 
ró (3) en aquel dia elegidísimo (4) de i I 
de Setiembre, y piensa operarse del 
otro'ojo, mandándome que elija para 
ello otro dia tana propósito como aquél. 
A 15 cual , señor muy alto y muy ex- 
celente, respondo primeramente ala- 
bando y dando gracias á nuestro Se- 
ñor Dios, que tanta gracia ba becho 
á vuestra majestad y á todos nosotros, 



firma, abrigando el temor de que no estén 
bien interpretadas, pudiendo acaso leerse 
Mestres Adeen, 

(3) Traducimos asi la palabra lemosina 
agullar, porque no hay en castellano otra 
que la sustituya , habiendo tomado en esta 
lengua la vos agvjerear^ que corresponde á 
la de agullar, una significación distinta. 
Agullar quiere decir atrevesar con aguja 
una cosa, y á esta acepción se refiere el epí- 
grafe que de letra más moderna lleva este 
documento al dorso, y que dice : Cairta dd 
los sedales del rey D. Juan. No negamos que 
en esta carta pudiera tratarse de poner se- 
dales en los ojos, pero teniendo en cuenta 
que el Rey no vela antes de operarse el ojo 
derecho, y las prevenciones que se toman 
para operarle el otro, más el temor que abri- 
ga el médico de no salir airoso en esta se- 
gunda empresa, puede creerse si la opera- 
ción á que alude el documento es la de ba- 
tir las cataratas, en la cual se distinguieron 
antiguamente, sobre todo, los médicos 
árabes. 

(4) Uno de los misterios de que se halla 
rodeada la ciencia médica en la antigüedad, 
es el que relaciona la marcha de las enfer- 
medades con la influencia de los astros y 
curso de los mismos, y á esta preocupación 
obedece la idea de distinguir los días en ele- 
gidos y no elegidos, con arreglo á las dife- 
rentes fases de la luna. 
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Tasallos y subditos de vuestra seño- 
ría, caal es la de obtener la mayor 
que se pudiera esperar y desear, y 
plegué i aquel Dios poderoso, que os 
ba cumplido vuestros deseos en es- 
to, que os complazca en todos los que 
vuestra alteza pueda tener, amén. En 
cuanto al segundo punto, señor muy 
alto, digo que en este menguante de la 
luna de Octubre no bay dia tan á pro- 
pósito como lo fué el 4 1 de Setiembre, 
porque aquél era muy singular, y pa- 
sará mucbo tiempo, más de doce años, 
sin que pueda encontrarse otro seme- 
jante , y aquel dia os lo preparó nues- 
tro Señor Dios, pues si bien vuestra 
señoría tenía dispuesta la operación 
para otros diás, en todos, menos en 
éste, se presentaron inconvenientes; 
bendito sea y alabado el nombre de 
nuestro Señor Dios, y esto es lo que ha 
dicho Salomón en las parábolas , capí- 
tulo XVI : Divinatio in *l<ibiis regis , etc. 
De modo, señor muy excelente, que 
vuestra señoría vino á dar en el dia 
más escogido que pudiera encontrar- 
se. Ahora no se pueden elegir dias tan 
singulares, si bien se encontrarán en 
adelante otros á propósito, pero, se- 
ñor, pues Dios os ha hecho la gracia de 
ver bien, me parece á mí que debia 
vuestra excelencia esperar ocasión opor- 
tuna. Vuestra señoría sabe que yo soy 
de los que con más empeño han opi- 
nado por la operación,' y que tenía á 
bien correr algún riesgo á trueque de 
adquirir una cosa tan excelente co- 
mo la vista ; pero recobrada ésta , no 
me parece conveniente no esperar me- 
jor tiempo, diciendo los filósofos que 
la vista es cosa necesaria , mas tener 
dos ojos es sólo de buen parecer, y 
pues lo necesario se ha conseguido, por 
el buen ó mejor aspecto no debe uno 



exponerse á nuevos peligros. Pero, se- 
ñor muy excelente, yo be mirado en 
este menguante, como me manda vues- 
tra señoría , y el mejor dia es el miér- 
coles, 4S de Octubre, á las tres y me- 
dia , después de mediodía , y éste es el 
mejor de este menguante; y ruego á 
nuestro Señor Dios que ponga en vues- 
tro corazón real lo que le sea prove- 
choso y útil cuando todas las cosas y 
pensamientos de vuestra alteza son he- 
chos, aconsejados y ejecutados por él, 
según dice Salomón : Cor regis, etc., y 
mantenga nuestro Señor Dios á vuestra 
alteza en prosperidad de vuestra alta 
corona, y alargue vuestros dias y años 
tanto como vuestra majestad desea, 
amén. De Lérida, á 28 de Setiembre. — 
Señor muy alto. — De V. M. humilde y 
muy sujeto vasallo, indigno de descal- 
zar vuestros pies, á los cuales enco- 
miéndase en G. y M. de V. Alteza. — 
Crexquas Abnar. 

Por Ia tx»dDccioB y notai , 

V. V. 



DOCUMENTOS 

EELATIVOS Á PESTES T CONTAGIOS. 

Baega y Enero 1.^ de 1639. 

En el convento de Santa Catalina de 
Baeza , en tiempo de un mes an muerto 
quinge monjas; comiénzales la enfer- 
medad por tabardillo, y luego se les 
encanzeran las narices y se mueren ; an 
entrado mogeres seglares á ser enfer- 
meras, y úo se les a gegado el mal. 
Piensan los Médicos que en unas tina- 
jas de agua, de que beben, an caido 
algunas savandijas; el médico Poiatos 
dice que piensa no a de quedar nin- 
guna monja. En la sala a donde oian 
músicas quando se aparecieron las lu- 
ces de los Santos, abrá seis ó siete me- 
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ses que se oyen cantar oficios y misas 
de difuntos, y oyen la campanilla de 
Santus, y tan cerca , que les parece que 
si alargan la mano encontrarán perso- 
nas vivas. 

••• 

DB LA PESTB DB MILÁN. 

(A. 4630.) 

Lo que sucedió en la justicia que se 
bi^ en Milán á Guillermo Platia , ca- 
ueza de los que enterrauan los apesta- 
dos, y á Juan Xacomé Mora , ambos á 
dos naturales de Milán, cuya sentencia 
es del thenor siguiente : 

Primeramente, que sean llenados so- 
bre dos carros al lugar acostumbrado 
del patíbulo, y al llenarlos que sean 
atenaceados con tenadas ardiendo, en 
todos aquellos lugares á donde ban co- 
metido los delictos de vntar y derra* 
mar poínos abenenados y apestados , y 
delante de la tienda de la barbería de 
dicho Mora , sean á ambos cortadas las 
manos derechas, y después sean enr* 
rodados, rompiéndoles los güessos de 
piernas y brayos, y los demás, y des- 
pués de leuantada la rueda en alto, 
siendo viuos, puestos dentro de ella, 
dejándolos en el dicho tormento seis 
oras continuas, y después de degollados 
y quemados, las ^eni^as de los susodi* 
chos sean arrojadas en el rio. Que las 
cassas del dicho barbero Mora sean 
derriuadas, y á donde estaban sea 
puesta una columna, la qual se llame 
infame, con un epitafio que diga : Gui- 
Uermo y Juan Xacomé Mora , por auer 
sido tray dores á su patria y ciudad, au- 
mentando la peste con vngiones, Al lic- 
uarlos irán delante dos trompetas , las 
quales manifiesten al pueblo sus delic- 
tos, y aya guardias suficientes, y el lu- 
gar del patíbulo sea rodeado de rasti- 



llos con guardia bastante para que no 
sea aquel lugar vntado. Pregónese que 
aquellos que están encerrados en casas 
por sospecha de peste no pueden salir 
de ellas. — Esto sucedía miércoles vlti- 
mo de Jullio, y todo se executó confor- 
me á esta sentencia. 

Al dicho Mora confrontaron con el 
hijo del castellano de Milán, y confesó 
en su presencia como el susodicho es 
cómplice en este delicto. Está en la cár- 
cel con buena guardia. 

El senador Monti , de dia y de noche 
no ha^e otra cossa que trauajar en ha- 
Cer procesos ,* examinando delinquen- 
tes, de que están llenas las cárceles, y 
ya son más de tSO los conuictos, y el 
dicho senador hage el officio de Fiscal, 
Escriuano y Juez, y después da quenta 
de ello al senado, siq nombrar perso* 
ñas , y esto se hace porque no se sepa 
los nersonajes que en esto son cómpli* 
ges y autores de semejantes delitos , ha- 
biendo en ellos ^e diferentes naciones 
culpados. Júzgase se a de ha^er un 
grande y cruel castigo. 

Antes que fucssen justiciados los di- 
chos en Milán, se comencé á minar las 
cárceles adonde estañan pressos los 
delinquentes de la peste , á fin de que 
botándolos no fuesen examinados, y 
en el examen no declarasen los cóm- 
plices; pero el senado fué aduertido 
dcllo y halló las minas , y assi se re- 
medió. * 

£1 vanquero Turcon está presso, por 
auer hasta aora pagado más de cien 
mili ducados á diversas personas que 
pegan^a peste, vnas vczes con aceytes 
y otras con poluos. 

Carlos RoSftO, cauallero do Malta, 
hijo del difunto Presidente Rosso, so 
huyó á Roma con otros veynte cómpli- 
ces ca el mismo delicto ; a sido entre* 
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gado del Papa i los Milaneses, y se 
aguarda eo Hilan cada día. 

Los dichos PlaUa y llora , ánies que 
faessen jnstigiados , preguntados de la 
justicia y religiosos qué presernativo 
tenían ellos, y qué preseruatiuo se po- 
día tener para librarse del tal contajio» 
en la rueda y antes que fuessen justi- 
ciados , dixeron que ningún preserua- 
tiuo es suficiente ni bueno para librar 
de tanto mal, siendo assi que este in- 
gúento pestífero y poluos son hechos 
por arte del diablo. 

Fueron al P. Inquisidor de Milán á 
que diesse li^^^^ia para que se pudiese 
librar la ^iudad con ha^er preseruati- 
uos por arte diabólica , á fin de berse 
libres de vn tan gran mal contajiosso, 
pero hauiéndola negado el dicho In« 
quisidor, sólo la Magesiad diuina puede 
remediar un tan grande mal. 

Mas confessaron estos delinqueotes, 
que siendo esto por arte diabólica , vno 
que recibe dinero por paga para ha^er 
este daño, no puede abstenerse de ha* 
^llo, ni se puede arrepentir; y assí un 
cscriuano apestó á un doctor, su ami- 
go, el quai ha confesado que luego que 
recibió dineros para esto, no pudo ser 
menos que pegar la peste; y assi luego 
se la pegó al suso dicho, el cual era en 
Milán hombre eminente. 

Quando se bí^o la solemne proges- 
sion en Milán rogando á Dios fuese 
seruido librar aquella ciudad de tanto 
mal, los delinquentes sembraron por 
las calles esto polvo de la peste, y al 
pasar lodos aquellos que pasaron , so 
apestaron y murieron en aquelhr oca- 
sión de la pro^ession , que fueron más 
de diez mili personas. 

Estos poluos y yntos diabólicos se 
liaren en Francia , y por concurrir al 
haberlos la inuocafion de los demonios, 



están hechos por arte diabólica, no se 
halla remedio para ello, antes los días 
passados fué puesto sobre la puerta del 
Presidente de la sanidad esta inscrip» 
^ion : Has quanto podrás. Qué para Soñ 
Miguel poca gente haUarás. 

An llegado á Milán cargas de poluos 
para apestar, y á la entrada de las 
puertas del Da^io, ó pago de entrada, 
debían que era oro hilado, y assi pa* 
gando como tal las dejaron entrar, pero 
después fué descubierta Tua carga , y 
hallaron era poluo benenoso para el 
dicho effeclo. Los que pegan la peste 
por Milán y Pauía, tienen unas bejigas 
como bolillas, y á quantos alcanzan á 
▼er rocían con lo que de ellas arrojan, 
y á quantos tocan los bcstidos quedan 
apestados y mueren ; agora está bedado 
en Milán llebar ferreruelos y vestidu* 
ras laicas. 

Otros se hechan en el suelo por las 
calles , y en tocándolos , luego mueren. 

Ay más de mili personas que an to* 
mado dinero para pegar la peste, y 
cada día cre^n los delinquentes, por 
lo qual la pobre y florida ^iudad se ha 
destruyendo, y hasta aora ay más do 
ochenta mili personas muertas sólo en 
la 9¡udad , y cada dia va creciendo este 
contajio, que mueren más de mili y se« 
te^ientos al dia ; á tal señal ba llegado, 
que los cuerpos muertos se quedan en 
las casas, sin hauer quien los entierro, 
y no obstanto que seis compañías de 
cauallos corren todas las -calles do M¡« 
lan de día y de noche, va creciendo el 
contajio. 

La pobre ^¡udad de Milán está d\*l 
todo deslruyda, abiendo ya casi per- 
dido las esperanzas de remedio. 

La muerte de los ecclesiásiicos es in- 
creíble; á tal señal a llegado, que las 
iglesias están dcrdíctas. 
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La ciudad de Pauia está acabada ide 
tal modo , que en la Uninersidad ddla 
no se hallan sino dos doctores , y si se 
ba por las calles no se halla alma bi- 
biente, y cada dia va creciendo el mal. 

Aquí en esta ciudad de Tortona , por 
la gragia de Dios, estamos buenos y li- 
bres , no hauiendo en ella ni un solo 
enfermo de ninguna suerte; y estamos 
espantados, de modo que mirándonos 
á la cara los vnos á los otros, no osa- 
mos hablar, siendo grande el temor 
que nos pone Parma , Milán , Cremona 
y Piasenga, y ver que á tres y á cua- 
tro millas de nosotros están los lugares 
acabados de peste, y que á nuestros 
alrrededores va creciendo brauamente. 

óy con todos los ecclesiásticos , assi 
clérigos como frayles, se a hecho en 
presencia de nuestro Obispo una con- 
gregación general , y determinádose ha- 
gamos nosotros las guardias, cortando 
los caminos, sin admitir persona algu- 
na. Tortona, 43 de Agosto 1630. 

RELACIÓN 

DE LO QUE HA SUCEDIDO EN llILAIf HASTA 
LOS 34 DE AGOSTO DE 4 630, ESCRITA 
EN CARTA Á VNA PERSONA 6RAUE DE8- 
TA CORTE. 

Acerca de la peste, digo que se va 
aumentando cada dia más , y aora se 
dize ha llegado á la ciudad de Módena 
y otras muchas del estado de Milán ; en 
quanto á Milán , ha quedado muy poca 
gente. La semana passada afirman auian 
muerto dentro de la ciudad 72 mil per- 
sonas « y que para quitar este maldito 
contajio, el Arzobispo delia y el Inqui- 
sidor mayor pitaron con orden de su 
Santidad personalmente al Demonio, y 
que en el inter que se le estaua hagíen- 
do el proceso para que tienen nombra- 



do procurador y letrado para que de- 
fiendan su causa , se oyeron por Milán» 
mientras se estaua hagiendo, muchos 
alaridos y voces muy espantossas, y 
muchas llamas de fuego, que paregia 
no se podían apagar, de tal manera , que 
todos los que las beyan y oian tenian 
gran miedo y espanto. También se beyan 
caminar por Milán camellos, osos, leo- 
nes y otros géneros de animales no co- 
nocidos , que á todos ponian temor, y 
se paseauan muchos ombres de á caua- 
llo, sin sauer ni conocer quién fuesen, 
los quales luego se mudauan en dife- 
rentes formas, y que estando un reli- 
gioso de la Compañía en la puerta de 
su conuento, bió venir un hombre á 
cauallo con mucha prissa, y quando 
Regó gerca se transformó en un jigante 
muy feroz , el qtfal le miraua ferozmen- 
te, tanto que el pobre Padre se fué á 
su celda^ á donde de grande espanto y 
miedo que tuuo, murió el dia siguiente. 
Pareció el diablo bisiblemente, auiendo 
tomado forma de cuerpo aéreo en for- 
ma humana. Preguntándole los juezes 
quién era, respondió que el diablo, que 
auia parecido delante dellos para de- 
fender su causa , por que sin tener cul- 
pa alguna le acumulauan que auia sido 
autor de traer la peste á Milán « y por 
su disculpa dixo que era mentira todo 
lo que del degian, pues no auia sido 
autor de hacer los ingúentos ni polbos, 
si bien era verdad que algunos amigos 
suyos le auian pedido muy encarecida- 
mente, que les enseñase la manera 
cómo los auian de componer, y que la 
persona que los auia compuesto era vn 
barbero que auian ajusticiado pocos 
días antes, y que auia otras muchas 
que los hagian , y que para aberiguar 
la verdad fuesen á tal casa , donde se 
bailarían todos los instrumentos con 
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que se ha^an, y auieodo la jasticia 
embíado á Tisitar la dicha cassa , halla- 
ron en ella mochas serpientes, sapos y 
otros anímales ponzoñosos , qae se sas- 
tentaoan con carnes de niños , y ma- 
chos yasos llenos de benenos y ingúen- 
tos para este efecto, y son los casos qae 
sa^en espantosos. Los dias pasados 
prendieron al berdogo, por ser eóm- 
plí^e , por qae qaando los qae ayada- 
uan á bien morir á los delinquentes 
sabian la escalera, se apestañan, por- 
qae el dicho berdago la votaba con los 
dichos ingüentos, y ellos, como ponían 
las manos en ella , se les pegaaa , y assi 
se halló aaian mnerto machos religio- 
sos , por lo qaal le ajusticiaron. Todos 
los que han quedado en Milán , que son 
muy pocos, están como espantados y 
atónitos. Apretando al demonio que di- 
jese el remedio que aula de hauer para 
esto, dijo que no podía descubrir cossa 
alguna hasta pasado San Miguel. De lo 
que sucediere se yrá anisando , si füé*- 
remos yiaos. 

Áreh. part. del Sr. de Gayangoe. 

PorlaoopiB, 
F. FiTLLAlfA. 



GLOSARIO 

1>I LOS TÍTULOS CON QUB APARECEN ALGU- 
NOS DE LOS CÓDICES QVK POSEYERON 
LAS IGLESIAS DE GALICIA EN LA EDAD 
MEDIA (4). 

Abtatigüs, ó Heptaticus, Eptaticus 6 



(1) No figuran en él los tratados compren- 
didos en los ocho códices que conservaba la 
i^esiamindoniense en la segnnda mitad del 
siglo xvx. Su inclusión no cabe en los limites 
7 carácter de este GlogariOf que no tiene , ni 
pnede tener otro, que el de nna ligera .expli- 
cación j algunas Dreyes indicaciones sobre 
el significado de los títulos de los códices. 



Eptamarom, El libro que comprendía 
los siete primeros de la Biblia : los 
cinco del Pentateuco , el de Josué y 
el de los Jueces. 
Adventu (De). Probablemente conten- 
dría este códice un tratado litúrgico 
propio del tiempo de Adviento. Qui- 
zas fuese un SermanariOy llamado de 
ese modo por comenzar (como el 6.* 
códice de Mondoñedo) con las pala- 
bras de Adventu Domini sicui adven» 
tus etc. (2). Pudo, también acaso, ser 
la Epístola de ÁdveiUio , obispo mó- 
tense, al arzobispo Theutgando, en 
86S, ó las dos dirigidas por ese mis- 
mo Adventio, según Baronio, al Papa 
Nicolás I, en 863 y 864 (3). 

^piSTOLARiüM. Epistolario^ ó libro de 
las Epístolas. 

Altissiodorensis. y. VüielmiYSumfna. 

Aniversaeiorüm (Líber). El en que se 
anotaban los aniversarios que, por 
yirtud de las fundaciones hechas, te- 
nían que celebrar los canónigos de 
Lugo. 

Antiphonariuii. Libro en que estaban 
escritas las antífonas del r^zo de todo 
el año. Y también el que contenia 
los Introitos de las misas. 

Antiphonarum (Líber). Antiphonarium. 

Antiphonolium. Ántiphonarium, 

Apocalipsi (Exposicíon del) de bterio. 
Y. Eooposidon, 

Apocalipsis glosatus. Quizás las Glosas 
al Apocalipsi del franciscano Nicolás 
de Lyra , que comenzó á escribir en 
4295: fueron impresas en los prime- 



Tampoco se hace mérito, por análoga rason, 
de los códices iij^lomátioot, ni de lob que 
contenían anotaciones particulares á una 
iglesia ó monasterio. 

(2) Y. pág. 313 del Tomo anterior. 

(3) T. z. AnnaUum ad An. 862, núm. 60, 
et 868^ núm. 61 , et 864, núm, 6. 
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ros tiempos de la imprenta (hacia 
\ 476). Pudiera también ser el Com' 
mentarlo del obispo pacense A prigio, 
queyivió en tiempo del rey visigodo 
Theudis; ó el del presbítero leonés, 
Martín, contemporáneo de Fernan- 
do II y Alfonso IX (I ). 

Apostillas. V. Postilla. 

Apparatus Bkrnabdi. El Apparatus in 
Decretales que cita Nicolás Antonio 
como do Bernardo Compostelano, ar- 
cediano de esa apostólica iglesia, 
que permaneció en Roma durante los 
pontificados de Inoceoclo III (H96- 
HI6)ó Inocencio IV (1243-1 S54} (t). 

AuiBUB (Líber de). Posiblemente sería 
algún libro de cetrería, si no de His- 
toria Natural. 

Bartolomei. y. Questiones. 

Dblovacbnsb. V. Speculum. 

Benedictionalis, Benedictionalis líber. 
Ritual de las bendiciones. 

Bbrnardi. y. Apparatus. 

Biblioteca. La palabra Biblioteca se 
empleó para designar la Biblia (3). 

BoNAGUiDA. La obra, muy alabada, 
Margarita Juris et Introductorium 
Adoocaiorium , ú otra titulada Sum" 
ma de Palronorum muneribus {in De^ 
cretales), que dejó escritas Bonagui'^ 
da AretinuSt jurisconsulto, bacía 
4120(4). 

Brbuialb ó Breviarium. Libro de rezo 
en que se contenia el oQcío diurno y 
nocturno, abreviado. 



(1) Nicolás Ant. Síhl vetui , T. I, pági- 
na 210, núm 24, y T. II , pá$?. 19, núm. 109. 

(2) Id., id, T. Ily pAgs. 43 7 44, núms. 79 
y íi9. 

{3) VsacaX^ DUiUmnairá de la lUttrffiet 
en la Bacidopcdla de MigQe, are. Lívres 
d^Eglite. 

(4) Fabricio, JStbliatheea latina media et 
iñjítiue <9totif.— Patavü, 1764. 



Breuiario. V. Breukde. 
Bribia. Biblia. 

BrIUIA CUMCOMODATA GRA. SUI TANTütf. 

Biblia con comentarios, que por la 
economía de letras empleada no se 
puede fijar con certeza cuáles seani 
Quizás quisieron poner genesitantum, 
no concordada ó comentada, sino en 
el Génesis. Y acaso diga, muy mal 
escrito, gregorii.y se refiera álosco* 
mentarlos de San Gregorio el Maguo. 
Aún puede tFer que se tuviera inten- 
ción de escribir gratiscis, 6 cosa así, 
por graciscis, para significar que no 
tenia sino comentarios griegos. 

CÁNONES. Libros de la regla de los ca- 
nónigos ó de los monjes. Reglas, sim- 
plemente. Quizás, también , colección 
de cánones, 

Canticorüm (Líber). El que contenta los 
cánticos f ú odas de los profetas Moi« 
sés , Ecequtel , Zacarías é Isaías ; el de 
los tres jóvenes en el horno; el do 
la Virgen, — Magníficat; — el de Si- 
meón, — Nuncdimittis, — y el Te Deum. 

Cantoral (Libro). Libro de coro ó do 
canto litúrgico. 

Castrorüm (Libri). Deben ser unos 
tratados de fortificación ó casírame* 
tacion , y posiblemente la parte del 
Libro I de Vejecio y del vi de Poly- 
bio, en que se tratado esa materia. 
Quizás sean , en otro caso, el Liber 
secretorum de Hipócrates. Una pre- 
gunta inserta en la Revista dr Ar- 
chivos, sobre lo que eran estos li- 
bros, no obtuvo contestación. 

Casus cóDicis. Cuestiones prácticas re- 
ferentes al Código. 

Casus decreti. Cuestiones prácticas re* 
ferentes al Decreto. 

(Se continuará.) 
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860. Cftñonetfiíiididos.— ¿Deadeqné 
¿poca eomiepzm á aplicane la fundición 
del hierro 6 bronce á la &brícacion de los 
eaftones? ¿El procedimiento de sa oons- 
tmedon por medio de barraa de hierro an- 
jetaa con argoUaa del miamo metal es el 
máa antiguo? ¿Se conocen mnchoe ejem- 
plarea de eate género? 

J. S. 

851. Opera italiaom.^¿ En qué afio 
•e introdujo en Madrid eate eapecticulo; 
■e conoció antea en proTiociaa ; cuál fué 
la primera ópera que se cantó ? 

A. a 

858. Mo8treiioo.^¿Cuál es la étimo 

logia de cata palabra- y la época en que 

comienza á usarse ? 

R. 

858. Qerigonsa.— ¿Sonoa podrá de- 
cir cuál sea el origen de esta palabra y 
cuándo comienza á ponerse en uso? 

B. 

854. Raso. — Según el Diccionario do 
la Academia, Bato ea una tela dé teda 
Imtroecí^ de más cuerpo que el tafetán y 
minoe que el terciopelo. Definición lumi- 
nosa que puede aacar de un apuro al infe- 
liz que necesite formarse idea de la tela 
asi llamada. ¿Se conoce el origen de esta 
palabra? ¿Podrá éste servir para damos 
una explicación más categórica de la voz 

citada? 

J. S. 

855. Xeatre de senya.— En la noticia 
que toma la Revista dx Archivos, pági- 
na 114, del periódico titulado la Eenaxensa 
que se publica en Barcelona, se habla de 
un P. Dolivellam««tr0 deeenye; ¿qué sig. 

niñean estas palabras ? 

R. 

850. HoTOzea— En la selecta cuanto 
numerosa biblioteca que perteneció al 
Marqués de la Romana, y para hoy en la 
Nacional de esta corte, existe un tomo 
en4.«, MS., cuyo titulo es : Reeopilacum 



de RffroMeM y adagioe eowanéeyvulgarm 
de Eltptma. La wmor f muu eopioem fué 
katta ahora eehakecko. Fecha y recopila- 
daporei Ueemeiado Horoeoo ve^ déla cm- 
dad de Toledo. Dicho MS. maniñesU á 
laa daraa ser un segundo tomo, aun cuan- 
do no lo expreaa aai en la portada, au- 
pnesto que la tal Reeopilaeiom eatá hecha 
por orden alf abétíco deade la letra E has- 
ta la Z. Ahora bien, ¿aabrá algún lector 
do esta Revista el paradero del tomo pri* 
mero de esta obra , y , en caao afirmativo, 
tendrá la bondad de revelárnoslo? Debo 
afiadir, como dato que pueda facilitar la 
buaca del libro de que ae trata y evitar 
ulteriorea equivocacionea, que el tomo 
que Ugeramente he descrito arriba per- 
teneció antea á la escogida libreria de don 
Femando José de Velaaco, fiscal da la 
Sala del Crimen en el Supremo Gonaejo 
de Castilla, según lo testifica el tx-librie 
que ae halla pegado á la vuelta de la 
portada. 

JbsÉ Maeía Bisbab. 

857. BoscaayGareilaao.— La prí* 
mera edición de laa poesiaa de Roscan y 
de Garcilaso de la Vega se hizo en Bar* 
celona en 1543 por Carlee Amoroe^ y ain 
embargo la licencia para imprimir esto 
libro está dada por el rey de Portugal, y 
escrita, por consiguiente, en portugués. 
Ademas , en la portada del libro se es- 
tampó el escudo de las armas imperialea 
y sé puso debajo: Cum prioilegio impe' 
riaU; pero en todos los oJAmplares de es* 
ta rara edición se advierte que sobro el 
escudo de Espafia se ha puesto y pegado 
el escudo de Portugal tachando la pala- 
bra imperiali, ¿Qué explicación puedo 
darse á este hecho? 

X. 

858. Quinientos.-* « Estos prq- 

nerbios y auisos son otros quinientos | 
aunque no fingidos como los del prouer- 
bio de la tabla de la lonja de Barcelona 
donde nasció el refrán | essos son otros 
quinientos.» Tal es la especie que leo en él 
Prologo del aucíor (Fr. Luis de Escobari 



Ui 



MVISTA DE ARCHIVOS. 



franciscano) de las Quatrocienias respues- 
tas al Ilhistrissimo señor don Fadrique 
Enrriquez almirante de Castilla \ conde 
de Módica^ etc. \ en la Letanía de quinien- 
tos yrouerbios y auisos. 

Ahora bien , ¿ podrá decírnoe el más 
ilustrado lector qaé tabla es esa que dio 
origen al refrán enunciado, con todos los 
demás detalles convenientes para expli- 
car dicha locución proverbial ? 

José MarIa Bibbab. 



RESPUESTAS. 



Novios.— iV^»». 336, T, IV, pág.WO.^ 
De nuestro adjetivo nuevo^ derivado del 
riovus latino, se originan , entre otras, las 
palabras novato^ novel^ notfillo y noviOy to- 
das las cuales envuelven en si la idea de 
algo nuevo ó recien hecho ; así novato y no- 
vel sigpiifícan el que es nuevo en algún 
empleo , ocupación 6 asunto ; novillo , el 
toro nuevo ó joven ; y novio , el nuevo ó re- 
cien desposado, bien sea de palabra por 
haber^ontraido esponsales, bien de he- 
cho en atención á habersQ realizado el 
matrimonio. Por tanto, la etimología que 
algunos dan á la voz novio, descompo- 
niéndola en estas dos : no viój á cuyo 
efecto se fundan en que suelen tener los 
amantes vendados los ojos por obra y 
gracia del Dios Cupido, debe ser reputa- 
da, en mi sentir, por uno do tantos chisr 
tes y jocosidades como en materia de eti- 
mologías, y aun en otras , brotan de la 
ardiente y lozana imaginación de los na- 
turales de nuestro país en general, y muy 
especialmente de los que vieran la luz en 
el suelo abrasador del Mediodía . 

JosA Mabía Bibbab. 

Gallimatias.— i\rúm.46, 7.iv,jpd^.302. 
— Galimatías es una palabra que la Aca- 
demia no ha admitido hasta que publicó 
recientemente la undécima edición de su 
Diccionario , y que por lo mismo h¿ poco 



que tranpasó I09 dominios del vulgo. JSste 
como de diploma se habla hecho diplú^ 
macia, hizo en lo antiguo áegalima (an- 
ticuado), galimacia ; pero como escribie- 
se en aquellos tiempos y en plural diph- 
matias y galimatias , su afición al retrué- 
cano le hizo acentuar la última », para 
pronunciar galimatias ; como se ha oido 
decir en un sSinete moderno el último 
atún en vez de el ultimátum, 

B. 

Pronunciación latina de la c.'- Nú- 
mero 328, T, IV, pág. 77.— Una de las 
cuestiones que la ciencia moderna ha 
planteado y está llamsda á resolver, es la 
()ue se refiere á la verdadera pronuncia- 
ción del alfabeto latino, alterada hoy 
notablemente por los diferentes idiomas 
románicos, ninguno de los cuales puede 
con justo título arrogarse el privilegio de 
conservar pura, en todas sus partes, la 
pronunciación de la lengua de Tácito y 
Virgilio, habiéndose perdido sin género 
de duda lo que Cicerón llamaba con 
mucha propiedad quidam cantus in dicen- 
do ; sin embargo , al valemos del estudio 
comparativo de las lenguas románicas 
para establecer la verdadera pronuncia- 
ción latina , no se le puede negar á la 
lengua italiana el derecho de haber con- 
servado mejor que las demás las tradi- 
ciones de la fonación latina, y á ella de- 
bemos recurrir en los casos dudosos, como 
sucede con la c seguida de e ó i , cuya 
pronunciación es tan varia en los idio- 
mas que del latin proceden. Aplicando 
este criterio al objeto de la pregunta, 
podremos contestar que las sílabas ce, 
ci se pronunciaron en el Lacio che chi se- 
gún hoy se pronuncian en italiano, y de 
cuya pronunciación conservamos todavía 
algunos restos en la lengua castellana, 
como puede verse en las palabras Elche 
y chinche que se formaron de las latinas 

Elice y cinice, 

V. V. 
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manñ onau t m !íoncus. 



Fot decreto de tS dd actual ha sido 
nombrado Díreclor de Instroccioo pü- 
büca, D. Tklor Arnao. caledrilico de la 
FacolUd de Derecho de U UníTersi- 
dad Central. 



DoD S^Dlos Isasa y Talseca , jefe de 
s^ondo grado del Cuerpo de ArchiTe- 
ros Bibliotecarios 9 caledriUco de la Es- 
caela Soperior de Diplomáüca , y vocal 
de la ionta coosaltira del ramo, ba 
sido nombrado sobsecreUrío del Minis- 
terio de Gracia y iosUda, por decreto 
de I i del corriente. 



Por decreto de 4a misma fecha , le 
ba sido admitida á D. Fdix Pereda la 
dimisión que tenia presenUda del car- 



I 



I 



go de Jefe del Ardúro del IGniafirio do 
Gracia y instíGia. 



D. Darío Cordero, ayudante M Cner* 
po, ha cesado en la comisión qoo des- 
empeuaba en el archiTO del 
de la Gobernación. 



Nuestro apreciable colega La Defmsa 
de ¡a sociedad está publicando nna se- 
rie de artícolos sobre aotigúedades de 
Herida, debidos i la plama dd Sr. don 
Tícente Barrantes. 



Está acordada definittTamente la ad* 
qoisidon por el Estado de la predosa 
é importante colecdon arqueológica del 
señor Marqués de Salamanca, y tan 
luego como ingrese en d Museo Nació* 
nal , daremos cuenta á nuestros lecio- 
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res de los objetos más interesantes que 
encierra. 



El conocido orientalista Sr. D. J. Si- 
monetha publicado en La ilustración 
Española y Americana un trabajo eru- 
dito y curioso que titula : Testimonios 
de los autores arábigos en favor de la 
Religión cristiana. 



El domigo 40 del actual celebró la 
Academia de Nobles Artes de San Fer- 
nando sesión pública y extraordinaria 
para dar posesión á los doce nuevos 
Académicos de la sección de Música 
que en adelante formará parte de la ci- 
tada corporación, leyendo el Sr. Bar- 
bieri , con aquel motivo , ante nume- 
rosa y escogida concurrencia un eru- 
dito discurso, en el que demostró la 
confraternidad que existe entre todas 
las bellas artes. Celebramos este acto de 
reparación en favor de la desheredada 
musa, y creemos que esta distinción 
honorífica ha de influir favorablemente 
con el tiempo, en la educación literaria, 
algún tanto descuidada , de los que en 
España se dedican á rendirla culto. 



Hemos recibido un ejemplar del üe- 
glamento para el gobierno y régimen in- 
terior de la Biblioteca central de Marina, 
Confiada ésta hace algunos anos al 
cargo de nuestro amigo el Sr. D. José 
del Ojo y Gómez, ha conseguido au- 
mentar su caudal científico de una ma- 
nera notable, constituyendo hoy una bi- 
blioteca de verdadera importancia en 
la especialidad del ramo á que está des- 
tinada. Su personal facultativo lo for- 
man un Bibliotecario, oficial del Archi- 
vo central de Marina; un Contador ; ofi- 



cial del Cuerpo administrativo de la Ar- 
mada, y un auxiliar, oficial cuarto del 
archivo. Es pública , y los dias y horas 
de servicio son los mismos designados 
para las dema& oficinas del Ministerio. 



VARIEDADES. 

DOCUMENTOS 

RELATIVOS A LA EXPULSIÓN DE LOS 
MORISCOS. 

Señor D. Vicente Yignau. — Mi queri- 
do amigo : Revolviendo mis papelotes, he 
tropezado con dos impresos muy inte- 
resantes para la historia del aconteci- 
miento que encabeza estas lineas; y 
como creo que á los lectores de la Re- 
vista , que V. tan dignamente dirige, no 
les parecería mal encontrar su conte- 
nido entre las Variedades de ella, se los 
copio á y. fidelísimamente , para que, 
según su parecer, los utilice cuando le 
convenga ; en la inteligencia de que al 
remitírselos me anima muy particular- 
mente la idea de demostrar la amistad 
que^á y. profesa su afectísimo 

Francisco A. Barbieri. 

VALENCIANOS : 

El Ret, y por su Magestad 
Don Luis Carrillo de Toledo, Marques 
de Carazena , señor de las villas de Pin- 
to y Ynes,, Comendador de Chiclana y 
Montizon , Virrey, Lugartiniente y Ca- 
pitán general en esta ciudad y Reyno 
de Valencia por el Rey nuestro señor. 
A los Grandes, Prekdos, Titulados, Ba- 
rones, Caualleros, lústicias, Turados de 
las ciudades, villas y lugares, Bayles 
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generales, Gonemadores, y otros qoa- 
ksquier ministros de sa Magestad, Cía- 
dadanos, Teános, y particulares deste 
dicho Reyno. So Magestad en vna so 
Real carta de qoatro de Agosto passado 
deste presente año, firmada de su Real 
mano, y refrendada de Andrés de Prada 
so Secretario de Estado, nos escrioe lo 
siguiente. — parques de Carazena , Pri- 
mo, mi Lngartiniente y Capitán general 
del mi Reyno de Yalencia : Entendido 
teneys lo que por tan largo discurso de 
años be procurado la conuersion de los 
Moriscos desse Reyno, y del de Castilla, 
y los Editos de gracia que se les conce* 
dieron , y las diligencias que se han he- 
cho para iostruyllos en nuestra santa 
Fee , y lo poco que todo ello ha aproue- 
chado, pues se ha visto que ninguno se 
aya conuertido, antes ha crecido su obs- 
tinación. Y aunque el peligro, y irrepa- 
rables daños que de dissimular con ellos 
podía suceder, se me representó dias 
ha por muchos y muy doctos y santos 
hombres, exortandome al breue reme- 
dio a que en conciencia estaua obligado, 
para aplacar a nuestro Señor que tan 
ofendido está desta gente : assigurando- 
me que podía sin ningún escriipulo cas- 
tigarlos en las vidas y haziendas, por* 
que la continuación de sus delitd^ los 
tenia conuencidos de hereges apostatas, 
y proditores de lesa Magostad diuina y 
humana. Y aunque pudiera proceder 
contra ellos con el rigor que sus culpas 
merecían , toda vía desseando reduzir- 
los por medios suaues y blandos, man- 
dé hazer en essa ciudad la junta que 
sabeys, en que concurristeys vos, el 
Patriarca, y otros Prelados, y personas 
doctas , para ver si se podía escusar el 
sacallos destos Reynos. Pero auiendose 
sabido, que los desse, y los deste de 
Castilla passauan adelante con su da* 



nado intento : y he entendido por auisos 
ciertos y verdaderos, que continuando 
su apostasia y prodición , han procara- 
do y procuran por medio de sus Emba- 
xadores, y por otros caminos d daño y 
perturbación de nuestros Reynos. Y 
desseando cumplir con la obligación q. 
tengo de su conseroacion y sigurídad, 
y en particular la de este de Yalencia, 
y de los buenos y fíeles subditos del, 
por ser mas euidente su pdigro, y que 
cesse la beregia y apostasia. Y anidado- 
lo hecho encomendar a nuestro Señor, 
y confiado en su diuino fauor : por lo 
que toca a su honrra y gloría , he re- 
suelto que se saquen todos los Moriscos 
desse Reyno, y que se echen en Rer- 
hería. 

Y para que se eiecute, y tenga deui- 
do efecto lo q su Magostad manda « he- 
mos mandado publicar el vando si- 
guiente : 

I. PRmERAMBNTB , quo todos lo Mo« 
riscos deste Reyno, assi hombres como 
mugeres, con sus hijos dentro de tres 
dias de como fuere publicado este van- 
do en los lugares donde cada vno viue, 
y tiene su casa , salgan del , y vayan a 
embarcarse á la parte donde el Comis* 
sario que fuere a tratar desto les orde* 
nare, siguiéndole, y sus ordenes: lic- 
uando consigo de sus haziendas mué- 
bles lo que pudieren en sus personas 
para embarcarse en las galeras y nauios 
que están aprestados para passarlos a 
Rerberia, adonde los desembarcaran sin 
q reciban mal tratamiento, ni molestia 
en sus personas, ni lo que llenaren , de 
obra, ni de palabra. Aduirtiendoq seles 
proueerá en ellos del vastimento que ne- 
cessario fuere para su sustento, duran* 
te la embarcación : y ellos de por si lie* 
uen también el que pudieren. Y el que 
no lo cumpliere, y excediere en vn 
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panto de .lo contenido en este vando, 
incurra en pena de la vida , que se ex&- 
cutará irremissiblemente. 

2. QvB qualquiera de los dichos Mo- 
riscos que publicado este fiando, y cum* 
plidos los tres dias fuere hallado des- 
mandado fuera de su propio lugar por 
caminos , o otros lugares hasta que sea 
hecha la primera embarcación pueda* 
cualquier persona, sin incurrir en pena 
alguna prenderle, y desbaldarle, entre- 
gándole al lusticia del lugar mas cerca- 
no ; y si se defendiere, le puede matar. 

3. QvE so la misma pena, ningún 
Morisco auiendose publicado este dicho 
Bando, como dicho es, salga de su lugar 
a otro ninguno, sino que se estén que- 
dos hasta que el Gomissario que los ha 
de conduzir a la embarcación llegue* 
por ellos. 

4. Ítem, que qualquiera de los di- 
chos Moriscos que escondiere, o enter- 
rare ninguna de la hazienda que tuuie- 
re , por no la poder licuar consigo, o la 
pusiere fuego ; y a las casas, sembrados, 
huertas, o arboledas, incurran en la di- 
cha pena de muerte los vezinos del lu- 
gar donde esto sucediere. Y mandamos 
se execute en ellos, por quanto su Ma- 
gostad ha tenido por bien de hazer mer. 
ced destas haziendas, rayzes y muebles, 
que no puedan lleuar consigo, a los se- 
ñores cuyos vassallos fueren. 

5. Y para que se conseruen las casas, 
ingenios de agucar, cosechas de arroz, 
y los regadíos , y puedan dar noticia a 
los nueuos pabladores (sic) que vinie^ 
ren, ha sido su Magestad seruido, a 
petición nuestra, que en cada lugar de 
cien casas queden seys con los hijos y 
muger que tuuieren , como los hijos no 
'sean casados, ni lo hayan sido, sino que 
esto se entienda con los que son por 
casar, y estuuieren debaxo del dominio 



y protection de sus padres , y en esta 
conformidad mas, o menos, según los 
que cada lugar tuuiere , sin exceder. Y 
que el nombrar las casas que han de 
quedar en los tales lugares, como queda 
dicho, est^ a elecion de los señores de- 
llos, los quales tengan obligación des- 
pués a darnos cuenta de las personas 
que huuieren nombrado. Y en quanto 
a los q huieren de quedar en lugares 
de su Magestad , a la nuestra. Aduirtien- 
do que en los vnos y en los otros.han de 
ser preferidos los mas viejos, y que solo 
tienen por oficio cultiuar la tierra, y 
que fifean de los que mas muestras hu- 
vieren dado de Christianos , y mas sa- 
tisfacion se tenga de que se reduziran 
a nuestra santa Fee Gatholica. 

6. QvE ningún christiano viejo, ni 
soldado, ansi natural deste Reyno, como 
de fuera del , sea osado a tratar mal de 
obra, ni de palabra, ni llegar á sus ha- 
ziendas a ninguno de los dichos Moris- 
cos, a sus mugeres y hijos, ni a persona 
dellos. 

7. QvE ansi mismo no les oculten en 
sus casas , encubran , ni den ayuda para 
ello, ni para que se ausenten so pena de 
seys años de galeras, que se ex ecu taran 
en los tales irremissiblemente , y otras 
que resernamos a nuestro arbitrio. 

8. Y para que entiendan los Moris- 
cos que la intención de su Magestad es 
solo echalles de sus Reynos, y que no 
se les haze vexacion en el viaje, y que 
so les pone en tierra en la costa de Ber- 
bería , permitimos que diez de los dichos 
Moriscos que se embarcaren en el pri- 
mero viaje , bueluan para que den noti- 
cia dello a los demás. Y que en cada 
embarcación se haga lo mismo ; que se 
escriuira a los capitanes generales de 
las galeras y armada de nauíos lo orde- 
nen assi, y que no permitan que nin- 
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gao soldado ni Burínero les tnte nul 
de obra ni de palabra. 

9. Qnt los modiadios y mochadlas - 
menores de qnatro años de edad, qne 
quisieren quedarse, y sos padres, o 
coradores (siendo hoerSinos) lo tonieren 
por bien, no serán expelidos. | 

10. Itek los modiachos ▼ modiachas ' 
menores de seys años, qne foeren hijos \ 
de chrlstiano Tíejo.se han de quedar, y 
sa madre con dios, aunque sea Morisca. 
Pero si el padre fuere Morisco, y día 
chrísliana vieja, él será expdido, y los 
hijos menores de seys años quedaran 
con la madre. 

11. Itss, los que de tiempo atrás 
considerable , como seria de dos años, 
bioieren entre chrístianos, sin acudir 
a las juntas de las aljamas. 

1 2. Ítem los que redhieren el santis- 
símo SicaAVETTo con licencia de sus 
Prelados, lo que se entenderá de los Re- 
lores de los logares donde tienen su ha- 
bí tadon. 

1 3. Itbv su Magostad es seruido, y 
tieoe por bien, que si algunos de los 
dichos Moriscos quisieren passarse a 
otros Reynos, lo puedan hazer sin en- 
trar por ninguno de los de España , sa- 
liendo para ello de sus lugares dentro 
del mismo termino que les es da(U>- Qoe 
tal es la Real y determinada yolontad 
de su Magestad , y que las penas deste 
dicho Bando se execulen, como se exe- 
cataran irremissiblemente. Y para que 
venga a noticia de todos, se manda pu- 
blicar en la forma acostumbrada. Datis 
en el Real de Yalencia a 22 dias del mes 
de Setiembre 1609. 

El Marques de Carazbna. 

Por mandado de su Excelencia : Ma- 
nuel DE Espinosa. 

Impreso en Valencia, en casa de Pedro 
Patricio Mey, junio aS. MarHn. 



fEI Bando anterior está impreso en 
cuatro páginas en folio menor, sin folia- 
don. £1 pregón queVopio i continoa-* 
don consta de dos páginas, también en 
fjlio menor y con una hoja en Uanco; 
no tiene pié de imprenta , pero parece 
de la misma prensa de Pedro Patrido 
Mey.) 

« Ar3 cjats queus notifiquen y ten a 
saber de part de la S. C R. Magestat, E 
per aquella 

De part del ülustrissimo y Excdlen- 
tissimo señor don Luys Carrillo de To- 
ledo Marques de Carazena, Señor de les 
Tiles de Pinto, y Tnes, Comanador de 
Montizon y Chtclana , Loctinent y Ca« 
pita general en la present ciotat y R^ 
ne de Talencía. Qoe per quant los Mo- 
riscos del present Regne , que en exe- 
cucio dd orde y manament de sa Mages- 
tat se han de embarcar, encara que es 
just ques Talguen de alguna cosa de sos 
bens pera passar son viatge, empero 
han fet y fan tan gran abus de vendré 
aquells, que sois per aYHbar a diñes los 
▼enen tots de tal manera , que^ lo que 
Tal cent, donen per dea : lo que no sois 
es contra la intencio de sa Magestat, y 
deis ordens y manaments Reals, pero 
encara en perjuhi deis creedors, y dds 
señors del llochs, y se han seguit, ys 
esperen seguir altres perjuhins y danys 
irreparables. Y per que los dits Moris- 
cos sapien quins bens y coses poden 
vendré, y quins, ó quals no, per go sa 
Excelencia ab vot y parer deis nobles, 
Magnifichs, y amats Gonsellers de sa 
Magestat , Regent la Real Cancelleria , y 
Doctors del Real Consell , proueeix or* 
dena y mana, que los dits Moriscos pa- 
guen vendré tots y qualseuol bens que 
aquells tinguen , exoeptat que no pu- 
gnen vendré , ni en altra manera dis- 
pondré de les coses y bens seguents : (o 
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es de bestiars aixi grossos com menuts, 
caualcadares, fortnents , ni altres graos 
alguns, oli, cases, terres, encara que 
sien franques, y en realench, censáis, 
debitoris^ ni deutes, drets, ni actions 
alganes , sots decret de nullitat. Y que 
ningún Christia vell , ni altra qualseuol 
persona de qualseuol estat, o condicio 
que sia , puga ni gose comprar, ni en 
altra qualseuol manera adquirir ningu. 
na de dites coses ^ sots pena de perdre 
la tal cosa, si aquella extara; y si no 
extara , o no parexera , pagar lo just va- 
lor que realmente valia , y sera decla- 
rat valer, no obstant se sia veñuda per 
meyns : e vltra de agó encorrega lo tal 
comprador, o adquiridor en pena de 
vint y cincb Iliures, per cascuna vegada 
que contrauendra. Declarant empero 
que los dits Moriscos pugnen vendré a 
sos senyors qualseuol de dites coses en 
just y conpetent preu en paga del que 
aquells serán deutors ais dits sos señors, 
y no en altra manera. Y que axi mateix 
los puguen vendré en just y competent 
preu a qualseuol altre acreedor de 
aquells , lo credit del qual constara ab 
instrument publich : y que en les demes 
coses prohibidos la dita prohíbicio reste 
en sa forga y valor. E perqué ignoran- 
cia no puga esser allegada , se mana fer 
y publicar la present publica Real crida 
per la present ciutat de Valencia , y al- 
tres parts del present Regne , hon sia 
necessari y conuinga. 

El Marques de Garazbna. 

V. Don A. Sans pro Regente, etc. Lo, 
generalie Thes, v. Real. v. Guardiola. 
V. Roig. V. Baxiero, v. Lieternes, y. Leo, 
y. Mayor, v. Don Franciscas de Caste- 
IhU. V. Burgos, Fwci Aduoc, 

Franciscos Paulus Alrbus. 



Die primo mensis Octobris anno M.DC. 
viiij, Retulit Pere Pi trompeta real y pu* 
blich de la present ciutat de Valeucia, ell 
dit dia hauer publicat la present publica 
crida en la dita ciutat de Valencia, y 
llochs acostumats de aquella oó trompetes 
y tobáis y segons es costum y pratica,* 

Gases Scriba regestri. 



TÍTULOS 
Y cortesías que usaba el emperador 

MAXIMILIANO SIENDO RET DE BOHEMIA 
T GOBERNADOR DE ESPAÑA (<). 

Al Papa. — A la larga en el ringlon.^ 
Nro. muy sancto Padre y señor Beatis- 
simo.— £n /a cofíe^ía.— Humilde hijo de 
V. sanctidad. 

A los Cardenales.—^/ lado y junto a. 
ello el ringlon,—l\\mo. y R.™* señor y 
V. S. — En la coríeíía.— Vuestro. 

Al Gran Maestre. (Gomo á los Garde- 
nales). — En la cortesia. — Buen amigo de 
V. S.* 

Al Príncipe de Píamente. — En el rin' 
^lon. —lilmo. y muy Ex.** Príncipe de 
Saboya, my muy amado Primo — y 
V. Ex. — En la cortesia, — Buen primo 
de V. Ex.' 

Al Duque Gamarino que agora es de 
Parma y Plasencia.— ^í lado.— Illmo y 
Ex.** señor y V. S.*— fn la cortesia. — 
Buen amigo de V. S.* 

A los Duques de Mantua y Florencia 
y Ferrara. (De la misma manera que al 
de Gamarino.) 

A Don Fernando de Gonzaga y.Prín- 
cipe de Oria.— C/h poco apartado, — Muy 
111." señor y V. S.— j?n la cortesia,-^ 
Vuestro. 



(1) AxchiTo general de Simánoas.— Bato- 
do.— Legajos pasa claaificar» núm, 4. 
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-ChrisliaBÍssiaa muy alta y muy 
poderosa leyna de Fnn^. mi may 
cara y aaiada señora tía. — Em la ente* 
M. — Besa !as alanos de T. Alien. 

Al Rey y Reyna de Portugal. ^Como 
los scrine por secretario, f\.\ 

Al Cardenal InCinte de PúrtosaL — 
En olio.— Señor y T. Alten.— fu la 
eortesia. — ^A semi^ de T. Alteía. — Em 
dsobresenfio.—Ál SJ Cardenal, InCiote 
de Poriogal , mi lio. 

Al InCuile Don Luys de Portogal [De 
la misma manera qoe al Cardenal In- 
fante). — En d s o br e scripto. — Al In&nle, 
mi lio y señor. 

Al Doqoe de Bei^an^. — En d rin^ 
^on apoTiado. — May 111.* señor y Y. S. 
y vra, mrd. — En la cortesía, — Toestro. 

Al Anobispo de Toledo. — En el rtn- 
glon. — R."* señor y tos señor. 

Al Arzobispo de Zaragoza , lU.* y R."^ 
señor. — En la cortesía. — Yaestro. 

Al Anobispo de Granada. — May 
mag.'* y may R.** S.**. 

A los Obispos — ^Mag.** y muy R.** 
señor (segan fuere). 

Al Duque de Calabria. — Al lado en 
ringlon. — III."* señor y V. S. — En la 
cortesía, — Vuestro. 

A los Yisorreyes y grandes señores 
de Castilla, Cataluña , Ñapóles y Sici- 
lia. — lU.* señor (y vos S.* algunas tc- 
zes). 

A los Embaladores en Portugal, 
Francia y Genova. — Muy magnifico y 
amado nuestro. 

A los condes y otros señores que no 
son grandes. — Muy magnífico señor 
(sin dezir más en la carta). 

A hijos de señores segundos y otros 
caballeiros (según fueren , y al que me- 
nos). — ^M. *• y amado nuestro (y á otros). 
-—Magnifico señor. 



A otros oavaUeros particdares. 
ble y amado noestroL 
¡ A otras personas — El tiímlo 
— Maximiliano, por la grada de 
Rey, elC'^Ai dpnnctpw éd nn^losk^ 
Amado nuestro. 

A los oydores de las f^ancilkrias. 
Mag.** y amado noestro. 

Al Doctor de la Gasea.— Mag.** 
añado nuestro. 

Tor la copM, 

C P. GaBMULA. 



COLECCIÓN 

OB aSGRAS E5 iaABB T ALUJUABO. 
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La traducción literal es la siguiente : 
Masse pilororun artdicaros — de fumo 
Ierra anan media darama — <f iaj^*ridio 
y almastisit — anan garanos tereM /br- 
mentarun — agua de /Inicuio de numero 
ziete. Lo cual quiere decir en castellano: 

Masa pilolar. — De artética (wlrtfcoiii- 
ta, cyolamen europwum L. ó el ttii* 
crítim ehammpytis L?) y de fumaria, 
de cada cosa media draoma. — De día* 
gridio (eofiDoltwiii^ seamonia L.) y de al- 
maciga (resina que se saca del piflocui 
léntisoiM L.) de cada cosa tres granos 
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(del peso de los de trigo.) Agaa de hi- 
nojo del número siete. 

Árch. part, del Sr, Gayángos. 

Por 1a tndaooion j notM , 

V. V. 

(Se cofUinuará.) 



CARTA AUTÓGRAFA 

DEL DOCTOR LOBERA DE ÁVILA AL EMPE- 
RADOR CARLOS v(l). 

o. v<> kj* MAG. 

Ya sabe V. Mag.* como me é dado á 
escreuir algunas obras en Medicina y 
que obe hecho vn libro que trata de las 
enfermedades desde la cabera hasta los 
pies bien cumplido, y otro regimiento 
de salud y otras cosas ytilisimas que 
tiene allá el doctor Zavallos. En España 
y en otras partes le an aprouado por 
muy bueno y de mucha utilidad para 
la República. Después compuse otros 
dos libros que tratan de quatro enfer- 
medades cortesanas, y otro de espi- 
riendas en que se trata de la gota y 
ciática y artética y el modo de tomar 
el palo con agua ó con vino ó con yer* 
vas apropiadas á los miembros á do 
está el mal y otras cosas buenas que 
por la obra mandará ver V. Mag.' que 
no se hacen con poco trabajo de my 
persona, y doylo por bien empleado 
por ser cosa útil para la República. Ya 
V. Mag.* sabe quántos años a que siruo 



(1) El doctor Lni8 Lobera de Avila fué 
médico del Emperador Carlos V. Escribió : 
Mefimiánto de ¡a sahéd. De la eiterüidad de 
homhrei y mweres yenfermedades de los ni' 
ñas, Pinsen, 1631. j)e las cuatro enfermedad 
des cortesanas : gota artéticay sciática, males 
de piedra, ríñones é ijada y mal de bubas, 
Toledo , 1M4 : un tomo folio. Verjel de sanu 
dad á banqmte de caballeros y orden de «i- 
vir , y otru varias obraa de Ifedipina. 



y é seruido á V. Mag.* por mar y por 
tierra en estos reynos y fuera de ellos 
y no he rebebido vn Real de renta de 
merced y lo han recebido otros que vi- 
nieron mucho tiempo después de my á 
seniir , avíendo yo gastado la mayor 
parte de my hazienda en servicio de 
V. Mag.* y my hijo Luis Soga de Lo- 
bera a seruido en muchas jornadas á 
V. Mag.* gastando lo demás que meque- 
daua, y vn asiento de gentil hom ó de 
contino, que a suplicado á V. Mag.^ aun- 
que se dio á otros á él le faltó el fauor 
de quien ynformase á V. Mag.* Suplico 
á V. Mag.* me haga merced de este 
asiento para mi hijo porque es el ma- 
yor , y en ello recybirá muy gran mer- 
ced. Guarde N. S. la ymperial persona 
y estados de V. Mag.* con todo acrecen- 
tamiento. Do .Valladolid vi de Mar^o 
de 4545. De Y. Mag.* Cesárea muy bu- 
myll criado y sieruo. Doctor Auila de 
Lobera. 

Archivo de Simancas. 
Estado. Leg. 72, fól. 33. 

EaeopU, 

C. P. Gredilla. 



GLOSARIO 

DE LOS títulos CON QUE APARECEN ALGU- 
NOS DE LOS CÓDICES QUE POSBTERON 
LAS IGLESIAS DE GALICIA EN LA EDAD 
MEDIA (4). 

CASUS PRIORUM DECRETALIUM. CuestíonOS 

prácticas referentes á las primeras 
Decretales, y tal vez las de Bernardo 
Compostelano (2}. 
Caullagtiones Guillermi nasonis. De- 
ben ser las CoUcctiones ó CoüaitioMS 



[ 



1) Véase el número anterior. 

2) Kl(¡oL Ant.i Bxbl. tetus, ii., 44. 
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Scripíurw sacra , ó sean CoÜectUmes 
CúíhoUcoB et Canónica anUra períeula 
imminentia Eeeksia üniversali per 
Hypocritai, Pseudo-Pradicatores et ¡ 
penetrantes domos et otiosos et curio» ' 
sos et giróvagos; enviadas á Ciernen* 
telV, en t^66, por GaiUermo de 
Santo- Amor, canónigo de Boyes y 
Doctor en Teología , celebérrimo en 
París ^ y dirigidas contra los religio- 
sos mendicantes , franciscanos y do- 
minicos. Otras más obras escribió, 
también con objeto de denigrarlos. 
La colección de ellas ha sido impresa 
en París en 163S. (4). 

El cognomen de nasonis que se le 
aplica aqní, no consta en ningona de 
sns biografias que se le hobiese da- 
do , ni se alcanza de dónde pudo to. 
marse. 

Cacllationes JoHANKis DB Dco. Son las 
Cavillationes, seu doctrina AdvoccUO' 
rum partiwn, et Ássesorum; ó, como 
se las llama también , la Summa et 
Correctio C<wUlationum Huherti de 
Bovio f que da Nicolás Antonio como 
de Juan de Deo ; de quien dice que fué 
contemporáneo de Bernardo Compos- 
telano (primera mitad del siglo xiii) , 
doctor y profesor de Derecho en Bo- 
lonia (2). 

Clissi. y. Galieni. 

CoDBx (Qdoodam). — El Código Theodo- 
siano ó mejor el Repetita prcBlectio» 
nis de Justíniano. 

CODEX CDM APARATO NOK ORDINARIO y 

CoAEX siNE APPARATü. Parocen ser un 
mismo código , al que se le conside- 
raba sin comentarios por carecer de 
los comunes, aunque tenía otros, 
pues dice así la nota: Codex sine 



(1) Fabricio, obra citada. 

(2) Niool. Ant. JHbhvetui, T. n» pág. 45. 



apparatu, istvm Codieem eum aparo* ^ 
tu non ordinario. 

Comas (Cascs). Y. Casus. 

CÓDIGO APARADO. Y. Codex cttm apa- 
ratu. 

CoLATioNüM (Líber). Algunas CouloctiV 
nes; pero no de las citadas. 

CoxBS. Y. Comicum, 

ComccM. Por tal se entiende coman* 
mente el keeionario, y también el 
conjunto de las lecciones compuestas 
por San Jerónimo ; sí'bien antes de 
escribir este Doctor ya aparece tal 
nombre. Comprendíase, s^un algu- 
nos (y como demuestra el códice 
con el título de Lt6er Comitis que po- 
see la Academia de la Historia} , bajo 
este nombre, el leccionario de las 
Epístolas y Evangelios , y asimismo 
el que ademas contenia las Profe- 
cías ; cual lo revela el testamento he- 
cho en 1073 [Esp, Sagr, xxxv, H3 
y XXXVI Ap.} por el obispo Pelayo de 
León , quien dice que adquirió para 
su iglesia el costoso libro llamado J9t- 
bliotheca, siete místicos y el Líber 
in Ecclesia necessarius de Prophetiis 
Epistolis et Evangeliis qui Comicus 
dicitur. No falta quien opine que era 
el libro de rezo ó breviario, llamado 
comes porque los eclesiásticos debían 
llevarle ut comitem, 

GoMiTis. Y. Comicum. 

COMPASSIONES COLLECT.C DB ISTIUS SANG- 
TOS SUPERIDS NOMINATOS. (GomO dicC 

el texto, según se ha podido ver pos« 
teriormente en el Códice, y no como 
se insertó en la pág. 298}. Eran, por 
consiguiente, una colección de las po' 
siones 6 martirios de algunos de los 
santos á quienes se dedicó la b<isiHcai 
que ascendían nada monos que á diez 
y nueve : Santiago, San Juan Evange- 
lista, San Juan Bautista, San Pedro< 



«51 



REVISTA DB ARCHIVOS, 



San Pablo^ Sao Martin, San Miguel, 
San Julián, Santa3asilisa, San Adria- 
no, Santa Natalia, San Cosme, San 
Damián, San Mamed, San Esteban, 
San Benito, confesori San Pelayo, San 
Víctor y Santa Teodosia, virgen. Tal 
vez la palabra compo^^tone^, escrita 
así con toda claridad, no fuera en el 
original sino cum passiones ó passio' 
nibus, y daria á entender que esas 
pasiones estaban comprendidas en el 
Comicum perfectum, citado inmedia- 
tamente antes, ó agregadas á él. 
CoNSTANTiNi (Liber). — Medicine, — El 
Liher de chirurgia ó el Liber de gradi' 
biís simplicium medicamentorum per 
singula medicamento f ó algún otro de 
los muchos tratados compuestos por 
Constantino , sobrenombrado el afri- 
cano por ser de Cartago, que brilló en 
la segunda mitad del siglo xi , viajó 
mucho por África y Asia , y fué toma- 
do por mágico y perseguido, sal- 
vándose en Salerno , donde el duque 
Roberto Guiscardo le hizo su secre- 
tario. En 1036 tomó la cogulla bene- 
dictina en Monte Casino, y allí escri- 
bió sus numerosas obras, la mayor 
parte extractadas de otras griegas ó 
árabes. Puede ser considerado como 
el fundador de la tan célebre escuela 
médica de Salerno (I). 

CON8UBTÜDINE BGCLESIE LUGENSIS ( LlBER 

de). V. Custume^. 

Crónica begdm. Algún cronicón, que 
por esas solas palabras no puede 
fijarse cual fuese. 

CcsTOMES (Libro de). El libro en que es- 
taban escritas las costumbres ó prác- 
ticas propias de la iglesia de Lugo. 



(1) M. J. B. Desdmerifl, JHetiimnaire his- 
torigHó de la medecine, París, 183<^. 



Dahasi (Quadam Suuma) super decreta- 
LiBUs. V. Summa. 

Decretales. Las recogidas en un cuer- 
po por San Raimundo de Peñafort, 
de orden de Gregorio IX (4ÍS7- 

Decretales apparate ó Decretales 
CDU APPARATO. Las ilustradas con glo- 
sa ó comentarios, probablemente de 
Juan Andrés. 

Decretales sine apparatu. Las que ca-. 
recian de ellos. 

Degretaliuh (Casus priorum). V. Casus, 

Decreti (Casus). V. Casus, 

Decretuh. Cuerpo de derecho canó- 
nico formado por Graciano, monje 
benedictino , en 1151, del que dice 
Pancirolo : Tantee postea auctoritatis 
fuit, ut vulgo Magister vocatus, 

Decretdm apparatuh. Decreto glosado 

ó ilustrado con comentarios. 
Década psaluorum. Esta Década de los 

salmos debe referirse á la división 
que el judío Abraham Aben-Hesra 
hizo del Psalterio en diez catego- 
rías (l). . 

Degredo. El Decfetum. 

Degredo sen apparado obdinario. El 
Decretum, sin la glosa ó comenta- 
rios que le acompañan ordinaria- 
mente. 

Demaceni (Joannes). V. Sarapiani, 

Deo (Joannis de). V. Caullationes. 

Dialéctica de Porfidio. Otro que pa- 
rece un misal y es la se dijo en 

1610. Así está escrito : y no se com- 
prende cómo pudo existir confusión 
entre dos obras tan distintas. Porfirio 
nació en 263 y entre sus obras figu- 
ra la In dialeriicam Isagoge. 



(2) Pascal, obra citada , art. PsoMtier ó 
I Piaumetn 
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DiALOGORUM. Los Díálogos de San Gre- 
gorio, en cuyo libro iii, historia la 
vida de San Benito, titulados: Dia- 
logus (in quatuor libros divisus ínter 
Gregorium et discipulum ejus Pe- 
trum Diaconum) de vita et miraculis 
Patrum /ía/tcoruw, et de ceternitate 
animarum. Ó los Diálogos (si ve dia- 
loguui in XII partes sive titulos dis- 
tribu tum) in quibus impías Judceorum 
opiniones evidentissimis , cum natura- 
lis, tum ccBlestis philosophiw argw 
mentís confutantur, qucedamque Pro' 
phetarum abstrusiora loca explican- 
tur , de Pedro Alfonso, que á princi- 
pios del siglo XII se convirtió del 
judaismo al cristianismo (\), 

DiGBSTO APARADO. El Dígcsto de Justi- 
niano , ó Corpus Pandectarum , enri- 
quecido de comentarios. 

DlGESTUU SINE APPARATU. El DígCStOy SÍD 

comentarios ó glosa. 
DiGESTUBi UETUS. El Dígesto viejo, ó la 
parte primero de él hasta el tit. ii 
del lib. XIV. 

DlGESTUM VETUS SINE APARATU. Un Díges' 

to viejo que carecia de comentarios. 

DisposiTio EsAYiE ProphetíE. Exposi- 
ción ó comentario de la profecía de 
Isaías (2). 

DiuiNAL (Libro). Quizá sea diurnal^ y 
en ese caso , es el diurno , ó libro 
para el rezo de las horas menores ó 
del dia. Si no, divinal querrá decir 
del Oficio divino. 

DuRANDUs. V. Speculum. 

Egidi de Fuscaris (Libellus). De Egi- 
dio de Fuscaris, ó Foschevarius , Bo- 
lones, que floreció hacia 4289, que- 
dó el Líber de Judiciis, que se cree 
sea el mismo que su Ordo judioiarius 



(1) Nicol. Ant. Bibl, vetu$, T. U, pág. 7. 

(2) Fabrioio, obra citada. 



advocatorum, et nolariorum secundum 
usum Romance curice ú Ordo judicia- 
rius in foro eclesiástico. De este mis- 
mo Autor se citan Qucestiones Juris 
varice y Líber de Officío Tabellipnís. 
También se le adjudica el Líber Fw 
gítiüus. (Véase.) (3). 

Episcopalis. Liber epíscopalis , ó histo- 
ria de los obispos de Roma. Mejor 
puede ser un pontifical , pues que se 
citan: Unum episcopalem et alterum 
minorem , en la donación hecha á So- 
brado, de que se copió la parte cor- 
respondiente en la pág. 298, con cu- 
yas palabras , y las de otros docu- 
mentos análogos, parece darse á en- 
tender que uno mismo era el libro 
episcopal , ó mayor , propio de los ac- 
tos en que intervenían los obispos, 
asi como el menor lo era de los par- 
ticulares á los simples sacerdotes. 

Epistolarubí (Líber). El de las Epístolas 
que se cantan en las misas. 

Eptamíron. y. Abtatigus. 

Erbolario de Cabidoo (o). Algún tra- 
tado de plantas y probablemente de 
las virtudes, medicinales quizás, de 
ciertas de ellas. 

Es AYA PROPDETA. V. DispOSÍtíO. 

Esteban, monje de Celanova, Y. Mila» 
gros de San Rosendo ó Rudesindo. 

Eterio. y. Exposición del Apocalipsis, 

Ethiuologiarum (Líber). El de las Eti- 
mologías de San Isidoro. 

Evangeliario, t. 

EvANGELiARiuM. Evangeliario, en que 
se contienen los Evangelios que se 
cantan ó se leen en las misas. 

EvANGELioRUM (Tbxtum). Los cuatro 
Evangelios. 



(3) Dn Cange, Olossarium, j Maigne Le» 
wicon manuale ad teriptores media et mfit 
ma latinitatis. 
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EvANGELiüii KATHEi. El Evangelio de 
San Mateo. 

ExpoHONOGERUH , Ordotiij CellanovcB mo- 
ñachi et prioris. Según Morales (i) 
es* como el Racional de Divinis Of- 
ficiis, y lo escribió en la era \%%1 
(año H89) Ordonio monje y prior de 
Gelanoya , autor también de la vida 
de San Rosendo , cual expresan las 
palabras que tenía al fin : Ordonius 
lihrum per Christum concedit istum. 
Bis denis annis septem supra mille ¿fu- 
centis. 

Exposición del Apocalipsi de Eterio. 
Debe ser el Comentartum sive Cate' 

na ex Doctoribus EcclesicB inApo' 

calypsin escrito por Beato y dedicado 
á Heterio , obispo de Osma , con es- 
tas palabras : Hcec ego , sanctcB Pater 
Heteri, te pétente, ob cedificationem 
studii fratrum tibi dicavi, ut quem 
conforiem perfruor ofdinis, cohcB^ 
redem etiam faciam mei laboris (2). 

ExposiTio Trinitatis. Es quizás- el tra- 
tado de Fide seu de Trinitate escrito 
por Grregorio , obispo eliberitano , y 
dirigido á Galla Placidia. 

Ezbchielem. V. Pasioralis, 

Flox sangtorum. V. Frox, 

Foro de León. Por el Fuero Juzgo le 
tomó el P. Sarmiento; pero debe ser 
el mismo fuero de León, llamado Con» 
cilium legionense, del año 1020 , que 
se concedió á algunas poblaciones, 
como á la de Mondoñedo , más de un 
siglo después. 

Frox sangtorüv. Flos sanctorum. V. 
Vida {Libro'da) dos santos. 

FuaiTIVl(SüllMA)T 

FuGiTivus (Líber). Estas dos obras de- 
ben ser una misma : la de Egidio de 



(1) Viaje á LeoH y Gálióia, 

(2) Kic. Ant. BihX vetus, T. x, 326 y 826. 



Fuscaris , de que da razón Fabricio 
en estas palabras (3) : in Austria ex- 
tat MS, ejusdem authoris opus sub ti- 
tulo Ordo prcecedit opus illud aliud 

opusculum ejusdem authoris cum ti' 
fulo Líber fugitivos, Incipit: Cum 
plures libelli, 

{Se continuará.) 

mm DE LOS ESTABLECIIIESTOS. 

« 
RECONOCIMIENTO T BUSCA DE TRATADOS IN- 
TERNACIONALES EN EL ARCHIVO DE SI- 
MANCAS. 

(Continuación) (4), 

Duplicado del poder original que el 
Sr. Phelipe 2.° dio en San Lorenzo á 7 
de Julio de 4 597 al Condestable de 
Castilla para tratar sobre la recompen- 
sa del Fuial , que querfá ceder á su Ma- 
jestad Andrea Carreto, Marqués del mis- 
mo nombre. Está firmado de estampilla : 
Yo el Rey. Y puesto un sello muy arro- 
gante de las armas de España en un pa- 
pel sobre cera blanca. Sobre el escudo in- 
terior de las armas hay tres morriones. 
Sobre el del medio está un castillo, y en 
lo alto de él está un León coronado con 
una espada en la mano derecba y abier- 
ta la garra izquierda. En los dos mor- 
riones de los lados hay sobre cada uno 
una corona, y de entre ella sale un 
dragón que está en ademan de envestir 
al León. En castellano, en una hoja 
de papel. Pieza alta de Estado, alace- 
na 3.*, anden 4.° de un legajo intitula- 
do: Milán , Piamonte , núm. H3, S.^ 
año de 4 597. 

Capitulación original de la Liga hecha 
entre el Rey Cathólico D. Fernando y el 
Rey Luis de Francia , en que se concer- 



I 



(S) Obra citada. 



VéMe el núm. 8 de LA BbvX0ta, 



BIBLiOTBGÁS T MUSEOS. 



157 



tó el casamiento del Rey Cathólico don 
Femando con la reyna Germana , y se 
le da en dote la parte del Reyno de Ná* 
poles que tenia el Rey de Francia , fe- 
cha en Bloys á 12 de Octubre de 4505, 
firmada: Loys, y refrendada Robert, En 
latín en ana hoja de pergamino , pen- 
diente un sello de cera con las armas 
de Francia. Con este instrumento hay 
los siguientes, aparte : 

La misma capitulación, ajustada en' 
el mismo dia y lugar entre los Comisa- 
rios de los dos Reyes. En latín en una 
hoja de pergamino. 

Aprobación original del Duque de 
Yallois y Conde de Angulema de dicha 
capitulación de paz y liga , á I .^ de Ene- 
ro de 4 505 , con autoridad de su Tutor 
el Cardenal de Amboíse y de la Conde- 
sa de Angulema . madre y tutora , fir- 
mada: Francoys. En latín, en una hoja 
de pergamino , pendientes dos sellos en 
cera encarnada. 

Declaración del Rey de Francia de 
que la liga y paz hecha entre él y el 
Rey Cathólico D. Fernando, se entienda 
hecha para todas las tierras , mares y 
aguas dulces, fecha en Bloys á 12 de 
Enero de h 505 , firmada : Loys , y re- 
frendada: Robertet, En latín, en una 
hoia de pergamino. — ítem tres instru- 
mentos, también en latín, sobre el nom- 
bramiento de los que nombraban para 
dicha Liga , sobre la gente con que un 
Rey á otro se habían de ayudar y sobre 
la entrega de los prisioneros. En per- 
gamino, en el aposento del Real Patro- 
nato, cajón 8, arquilla de capitulaciones 
con Francia, legajo J.** 

Copia simple en castellano del Testa- 
mento del Sr. Rey D. Fernando el Ca- 
thólico, fecho en Madrigalejos á 22 de 
Enero de 1 54 6, escrito en letra de aquel 
tiempo, en 22 hojas de papel. Aposento 



del Real Patronato, cajón 4, arquilla de 
testamentos, de un legajo intitulado: 
Traslado simple del Testamento del Rey 
Cathólico y otros papeles tocantes á su 
cumplimiento, legajo 2.** 

Tratado original de paces y liga en- 
tre el Christíanisimo Rey Francisco de 
Francia y D. Carlos, Rey Cathól. , en el 
qual se ajusta que dicho Rey D. Cirios 
case con Madama Luisa , hija de dicho 
Rey de Francia , fecha en Noyon á 1 3 
de Agosto de 4516, ajustado por comí* 
sarios de ambas partes. Está en francés 
en nucYC hojas de pergamino. Aposento 
del Real Patronato, cajón 8, «rquilla de 
capitulaciones con Francia, legajo 2.^ 

Copia simple en latín , que es decla- 
ración del privilegio de feudos concedi- 
do por el Sr. Carlos Y y Principe don 
Phelipe al Ducado de Gúeldres, fecha 
en Bruselas á 3 de Noviembre de 4 549. 
En la pieza baja de astado, en los lega- 
jos particulares de la Secretaría pro- 
vincial-de Flándes, alacena 7.^ anden 
4.^ legajo nüm. 88. 

Copia simple de la provisión que los 
Sres.. Royes Cathólicos expidieron en 
Granada á 30 de Marzo de 4 492 para 
que saliesen los judíos de todos sus 
Reynos para en fin del mes de Julio, y 
que no puedan volver, ni de paso, pena 
de muerte y confiscación de bienes. Es 
copia de letra de aquel tiempo, en qua- 
tro hojas de papel. Pieza alta de Estado, 
alacena 4 3 , anden 4 -^ de un legajo In- 
titulado : España, Castilla, núra. 4.^ 
año de 4380 á 4544. 

{Se continuará.) 

PREGUNTAS. 



859. Obispado de Simnicas.— Ase- 
gúrase por algunos notables escritores 
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eclesiásticoB (1), que la Iglesia de Si- 
mancas f aé erigida en Silla Episcopal por 
los años de 927, en la época de D. Alfon- 
so IV ó algunos años después durante el 
reinado de su hermano D. Ramiro II, am- 
bos reyes de León , y sucesores é hijos de 
Ordeño II. Cuéntase por dichos escritores, 
que uno de los expresados monarcas, hizo 
grandes conquistas á los árabes, y para 
continuarlas con más fortuna asentó sus 
reales en Simancas , fortificando esta vi- 
lla y haciéndola plaza de frontera, 6 
como si hoy dijéramos, plaza de armas. 
Algunos canónigos de León siguieron al 
monarca en sus empresas, y queriendo 
retirarse á su Iglesia concluidas que fue- 
ron éstas , el Rey lo resistió ; más fueron 
tantas las instancias de aquellos , que al 
fin los dejó marchar, é incómodo el mo- 
narca creó obispo en Simancas, dotando 
á su Iglesia de canónigos regulares bajo 
la regla de San Agustin , contra todo de- 
recho y sin contar con la Santa Sede, 
desmembrando para ello varios pueblos 
con su jurisdicción y rentas, que forma- 
ron esta nueva Diócesis, de las de León, 
Falencia, Segoiria, Salamanca y Zamora, 
y, según otros, sólo de la de León y As- 
torga. Asi quedó constituida esta nueva 
Silla , á pesar de las continuas reclama- 
ciones de los Pontífices, hasta el afio 974 
en que en un Concilio celebrado en León 
en este mismo afio y al que asistió San 
Rosendo , obispo de Iria Flavia, se de- 
cretó que no se proveyese la Silla de 
Simancas, volviendo esta villa á la ju- 
risdicción eclesiástica de la diócesis de 
León , y recobrando las demás los pue- 
blos que le hablan sido desmembrados. 
Dícese, que todo lo referido, con otras 
particularidades está ademas confirmado 
en el Tumbo que la Iglesia de León aun 
conserva (folio 3.°) y en otra escritura 
de la Iglesia de Astorga, que no sabemos 



(1) P. Flores, JBtpaña tarrada ^ continua- 
ción por Bisco, tomo zzziv. Dr. Jo. de Me- 
dina, Complnt.Í/daTima# morales» PohlacUm 
4e Apaña y otros. ^ 



si aun existe, y en donde se dan como 
obispos de Simancas á Hilderedo (?) y 
Teodiselo (?). Encontrándonos en la im- 
posibilidad de consultar¡autores y docu- 
mentos, agradeceríamos infinito que al- 
gún lector de la Revista nos dijese lo 
que supiera sobre este partícula^, que no 
deja de ser interesante para la historia 
eclesiástica de nuestro país y para cono- 
cer hasta qué punto son verídicas las 
^aserciones de un escritor tan 'respetable 
como lo es el P. Risco. 

Simancas. 

F. R. DE C. Y P. 

360. HontiyeroB (Juan Bautista). — 
Para un asunto de familia se desea ad- 
quirir algún dato biográfico de D. Juan 
Bautista Hontiveros, del cual sólo sabe- 
mos que fundó unas capellanías en la ciu- 
dad de Ávila y que estudió en la Univer- 
sidad de Alcalá á mediados del siglo zv. 
¿ Se nos podrá indicar donde existen hoy 
los papeles que pertenecieron á aquella 
antigua Universidad, y dónde los que,« 
procedentes de fundaciones de capella- 
nías y mandas pías, debieran estar en el 
Archivo de la Administración económica 
de Avila? En el caso de conocerse el sitio 
donde radican los precitados documen- 
tos, ¿podrá decirnos algún docto y ama- 
ble archivero si se encuentra en ellos algo 
que [se relacione con el objeto de esta 
pregunta? 

Valladolid. T. G. de A. . 

861. Retablo.— ¿Ha tenido algun/i 
vez la palabra tabla terminación mascu- 
lina? Pregunto esto á propósito de la voz 
retablo que no me explico por que termi- 
na en o derivándose de tabla, ni tampoco 
porque lleva la partícula re que le da 
fuerza duplicativa. ¿ La historia del arte 
puede dar alguna luz para explicar la 

formación de esta palabra? 

J. S. 

862. Lilaila ¿Cual es la etimología 

y verdadera acepción ó acepciones de 

esta palabra ? 

R. S. 
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868. Fii8Íl.-*¿ Cual es la etimología de 
esta palabra y la época en que comienza 

á uBarae ? 

R. 8. 

864. Jefe.— ¿ Es may antigua en la 
lengua castellana esta palabra que á to- 
das luces revela su procedencia ultra pi- 
renaica? 

J. & 

865. Carian.— Desearía tener, acerca 
de este cargo, una noción más exacta que 
la que me da el Diccionairío de la Acade- 
mia al decir que es en algunas partes de 
Aragón el que tiene cierta jurisdicción 
y derechos en algún territorio. 

R. C. 

866. Chinclie.— En la frase prover- 
bial : De amigo á amigo (6 de compadre 
á compadre , como dicen otros) chincTie en 
elq¡Oy ¿qué causa reconoce por origen el 
uso de dicha voz cMnchel ¿Cuántas va- 
riantes conocen ademas nuestros lectores 
del enunciado refrán? 

José Mabía Bisbar. 
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Ferias de pan y vino. Núm. 335. T, iv, 
pág. 110. Los visigodos vacaban á todos 
los negocios públicos durante los dias de 
la siega y la vendimia. La ley 10 del tí- 
tulo I , libro II del Fuero Juzgoy es termi- 
nante al hablar de los dias de fiesta y fe- 
riados : de diebuafestis et feriaHs in qui- 
bus non euntnegoüa exercenda. aNecnon, 
dice , etpro meaeivisferiis a quinto dedmo 
kalendas aguatas (Augusti, agosto) uaque 
ad XV kalendas septembris^i. Marca luego 
las ferias en la Cartaginense adelantán- 
dolas al mes de Julio. In CartJuxginensi 
vero provincia propter locustarum vasta- 
túmm assiduam á zv kalendas Julias usr 



que in kalendas XV agustas messivas fe- 
rias prcBcipimus observandas et propter 
vindemias colligendas á XV kalendas Oc- 
tobris 

Estas eran Ibb ferias de pan y vino. Du- 
rante ese tiempo tampoco tenían obliga- 
ción de ir á Toledo los dos obispos, que 
por tumo tenían que estar de continuo al 
lado del Primado, como consultores. Tam- 
poco se admitían durante ese tiempo de- 
mandas nuevas, ni se ejecutaba á los 
acreedores : ut per hcec témpora nullus ad 
causam dicendam venire cogatur vel sub 
exequOone áliqua d^mtetur. 

Como el Fuero Juego estuvo en obser- 
vancia en muchas partes hasta, el si- 
glo XIII y aun después, y las costumbres 
fundadas en él duraron mucho más, por 
eso los que tomaban dinero, ó se obliga- 
ban en algún concepto, renunciaban cier- 
tos beneficios de la ley y entre ellos el 
de no ser ejecotados en tiempos de siega 
ó vendimia, 6 sea cnlM ferias ó vacacio- 
iles de pan y vino. 

V. DE LA F. 

MoBO de tinelo.- Tinelero. Núm. 321. 
T, Vi ^ pág, 66. Las palabras Tinelo y Ti- 
nelero están en el Diccionario de la Len- 
gua, a Tinelo j m. En las casas grandes co- 
medor de familia 6 cuarto de los pajes. 
TinelerOyra, m. y f. La persona á cuyo 
cargo está el cuidado y provisión del 
tinelo. » 

No es voz anticuada , pues todavía se 
conserva en algunos puntos de Espafia. 
En el palacio episcopal do Tarazona hay 
una habitación llamada todavía el tinelo, 
y para el uso que indica el Diccionario de 
la Academia. . 

V. DE LA F. 

Clamor de Almacenas. Núm, 343. 
T. IV, pág, 125. Entiendo que clamor de 
Almacellas significa término jurisdiccio- 
nal del pueblo de Almacellas ; esta frase 
equivale á la latina sub signo en la acep- 
ción de torre de iglesia 6 campanario, y 
se usó en la antigüedad para designar el 
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tenitorío comprendido dentro de la ju- 
risdicción de una iglesia ó parroquia. La 
Yoz clamor significando el toque de la 
campana no es, enteramente anticuada, 
cuando hoy se dice todavía «1 clamoreo 
de las campanas. 

V. V. 

Frixideras. Nám. 340. T. rr.pág. Ii24. 
Indudablemente la palabra/rúpúiera vie- 
ne del latín frigidare, enfriar, y debe ser 
una cacerola 6 jarro para hacer helados, 
6 mejor para servirlos á la mesa, tenien- 
do en cuenta que eran de plata las que se 
mencionan en el inventario citado. 

V. V. 
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CEHEGÜIN— P. A. Recibida Ubranca.' 
Queda suscrito por este semestre. 

TOLEDO.--J. F. Recibida su carta. Se 
contestará. 

COBÜNA. — A. M. Recibidos los Bellos. 
Queda Y. suscrito hasta 30 de Junio próximo. 

ALAGON.— J. A. L. Qaeda Y. snscrito por 
el semestre corriente. Se le mandan adjuntos 
los números que reclama. 

SIMANCAS — F. R. de C. Queda Y. sus- 
crito por todo el afio corriente. 

BARCELONA — F. F. y F. Recibí su car- 
ta. Se mandaron los números reclamados. 
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REVISTA 



BB 



ARCHIVOS, BIBLIOTECAS Y MUSEOS. 



DIRECTOR : D. V. VIGNAÜ. 



Esta Revista, que aspira á ser órgano j representante del cuerpo de Archireros, Biblio- 
tecarios 7 Anticuarios, publica ártica los relatiyos á los intereses del mismo, como también 
trabajos originales de Diplomática, Bibliografía y Arqueología; documentos históricos in- 
éditos ; relaciones de los fondos ó caudal literario de los establecimientos del ramo ; pregun- 
tas 7 respuestas sobre las materias que abraza el mismo ; crónicas 7 noticias arqueológicas 
7 bibliográficas, etc., etc. Da también números extraordinarios, 7 cuando lo exige el texto, 
grabados. 

Se publica los dias 16 7 último de cada mes. — Precio de «Muermo».— Madrid, tres me- 
ses, 2 pesetas. — Proyincias 7 Portugal , remitiendo el importe á la Administración, el mis- 
mo precio. — Por corresponsales : 3 pesetas trimestre; un aflo, 11 pesetas. — Extranjero 7 ul- 
tramar, un afio 26 pesetas.— Puntot de nuericíon. — En Madrid : en la Direcsion 7 Admi- 
nistración, calle de Fueucarral , núm. 67, cuarto 2.® de la derecha ; en las porterías del Ar- 
chivo Histórico Nacional (León, 21), Biblioteca Nacional 7 Museo Arqueológico, 7 en las 
librerías de Darán , Murillo , Cuesta , Baill7-Bailliére 7 de D. Leocadio López. 

En proYÍncias. — En las porterías do los Archivos 7 Bibliotecas provinciales, 7 en las 
principales librerías, ó remitiendo directamente el importe á la Administración, en sellos 
de correos ó libranza de fácil cobro. 

En el extranjero.— Erikland Cope et C.^ Salisbur7-Streed, Strand, 23, London.— Mr. Me- 
Uier, libraire,rue Segnier, 17, París. 

En Ultramar.— D. Alejandro Chao, 0'Rell7, 64, Habana. 

En los mismos puntos se -hallan también de venta, al precio de diez pesetas, los te 
mos I, II 7 III de la Revista. Números sueltos, á dos reales. 



MADRID, 1874.— Imprenta, bstekeotipu toalvanoplastia db Abibau t QoufáSíIa^ 

moMoist de Bivadisitra.— Oalle del Doqae de Osmis, nAm. 9, 



f^EYIST/ 



DB 




RCHIVOS, 




IBLIOTECAS Y 




ÚSEOS. 



AftO IV. 



Madrid, 16 de Junio de 1874. 



nüM. u. 



SUMARIO. 



Beooion ofloial j de notiolM.— Soscricioii pue% la funülA del Sr. Santamaría (oontinüacion). — Vft- 
, rledades : Oapitolaolonfli mateimonlalM «ntn Dofialiabel de CarvAntM Saaradra, hija de ICIgoel de Oer- 
Tántee, y D. Lote de Molina. — Oezemonlaa de ios moioe que man loe morleoos. — Olosúrio de loe titolos de 
algnnoe códices pertenecientes 4 las iglesias de Galicia (oontlnnadon). — Preguntat : Gritar.— Brtante, 
armario ; tabla , plúteo. — Bealesa. — Volumen y toma » Indisar ó indloesr. — Folio y página. —Caballo de 
SIsl. — Clasiflcacion blbllográfloa. — Morabatln. — AichlYO y Biblioteca. ~ Bespuesta» : Sexmo , sexma, 
■amero. — Carian.— BenoBa(Jnan del.— MoTiiniento bibliográfloo.— Oorrespondeiioio p«r- 
tionUr de la Beristo.— ▲nonoio. 



SECaON OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



£1 domingo 24 de Mayo último tavo 
lagar en la Biblioteca Nacional , ante 
un público, más escogido que numero- 
so, la modesta y tradicional solemnidad 
que este establecimiento celebra anual- 
mente para repartir los premios y dar 
cuenta dfc su estado, de sus progresos, 
de sus necesida(ies y vicisitudes. Presi- 
dió el acto el Sr. D. Juan Eugenio Hart- 
zenbuscb, dignísimo Jefe del Cuerpo, 
y leyó la Memoria de costumbre el se- 
ñor D. Cayetano Rosell, quien, siguien- 
do la tradición de sus antecesores, logró 
cautivar la atención del auditorio, 
amenizando la aridez de los números y 
notas estadisticas, con abundantes y 
oportunas observaciones de crítica li- 
teraria , históricas y bibliográficas. 



Por decreto de 29 de Mayo último ha 
sido nombrado D. Vicente Barrantes 
oficial mayor del Ministerio de Fomento 
con destino á la Dirección de Instruc- 
ción pública. 

La obra premiada en el concurso de 
i 873 anunciado por la Biblioteca Na- 
cional en favor de los autores de traba- 
Jos y obras de bibliografía, lleva por tí- 
tulo : Apuntes para un catálogo deperió' 
dicos madrileños desde el año 4 661 o/ 
4870. Un volumen en 4.^ mayor, de 
4.294 páginas. Su autor es nuestro 
compañero D. Eugenio Hartzenbusch, 
ayudante del Cuerpo de Archiveros- 
Bibliotecarios. Reciba nuestra más cor- 
dial enhorabuena. 



El Sr. D. Antonio Barreras, antiguo 
empleado del Ministerio de Fomento, 
á cuyo cargo corre el negociado de Ar- 



Ui 



RSVtSTA DB ÁttCHtYOS, 



chivos , Bibliotecas y Museos i ha sido 
ascendido á oficial auxiliar de la clase 
de primeros. 



Durante el año que acaba de tras- 
currir se ha acrecentado el caudal 
científico y literario de la BibliotecaaNa- 
cional en má^ de cincuenta mil volú- 
menes , procedentes de las ricas y esco- 
gidas bibliotecas del Marqués de la Ro- 
mana y de D. Serafin Estébanez Calde- 
rón , que estaban depositadas en el Mi- 
nisterio de Fomento , de la pequeña co- 
lección de D. Cayetano Alberto déla 
Barrera y de la librería que perteneció 
á D. Luís Usoz y Rio, donada á este es- 
tablecimiento por doña María Sandalia 
de Acebal , viuda de aquel distinguido 
bibliófilo. 



D. Cándido Bretón y Orozco , oficial 
del Cuerpo de Archiveros-Biblotecarios 
ha encontrado en las guardas de un 
tomo que perteneció al insigne D. Fran- 
cisco de Quevedo , una composición ori- 
ginal, escrita de la propia mano y letra 
de nuestro autor, con el título de Lm- 
po y Polideto. 

En París se ha publicado últimamen. 
te un folleto titulado: Les ex'libris 
franjáis depuis leur origine jusqu á nos 
jours; notes sur leur usage et leur curio^ 
sité, (París, Rouquete, 1871, gr. in 8 
de 50 p.) El autor de este folleto anó- 
nimo, designa bajo la palabra ex-libris 
todo objeto de arte ó de heráldica, mo- 
nograma, alegoría, emblema, etc., colo- 
cado en las guardas del jibro ó en su 
portada, con el objeto de atestiguar su 
procedencia, señalando como el más 
antiguo de esta clase, uno encontrado 
en un Plutarco de 1574. {Revue hiblio' 
graphique universelle.) 



El último número de La Revista Ew 
ropea publica un notable artículo de 
Antropología y Etnología prehistóricas, 
por M. Schaaffhausen , profesor en la 
universidad de Bona. 



Acaba de ver la luz pública en Bar- 
celona el primer número de La Revista 
Histórica Latina, que forma un cuader- 
no de 32 páginas, folio menor. Contie- 
ne varios artículos doctrinales, y re- 
produce documentos importantes, como 
las Ordenanzas municipales de Caste- 
llón de Ampúrias del siglo xiv, un ma- 
nuscrito inédito referente á D. Rodrigo 
Calderón, y una carta del célebre espa- 
ñol Luis Vives, fielmente autografiada. 
Si los números siguientes no desmere- 
cen del primero, auguramos á esta pu- 
blicación la más favorable acogida. 



SUSCaiCION PARA LA VIUDA DEL SBNOR 

SAIfTAMARÍA. 

Beoles. 



Stéma anterior,, . . 
Madrid. 
D. Felipe Neri Chapado. . 

Total 



4.882 
20 



4.902 



(Se continuará,) 



VARIEDADES. 

ESCRITURA 

DE LAS CAPITULACIONES CELEBRADAS PA- 
RA 9L MATRIMONIO DE DONA ISABEL DK 
CERVANTES SAAVEDRA , VIUDA DB DON 
DIEGO SANZ, B RIJA LEGÍTIMA DB MI- 
GUEL CERVANTES 8AAVEDRA CON LUIS 
DB MOLINA, VECINO DE CUENCA (i ). 

En la villa de Madrid á veinte y ocho 
días del mes de Agosto de mil seiscien- 



I (1) Este precioso docomento fué encon* 
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tos é ocho años, aate mi el escrivano 
publico y testigos de yuso escriptos pa- 
recieron presentes los señores Juan de 
ürbina secretario de los serenísimos 
Sres. Principes de Saboya y Miguel de 
Cerbantes Saiajedra residente en esta 
corte de la una parte y de la otra Luis 
de Molina Vecino de la ekidad de Cuen- 
ca, residente asi mismo en esta corte, y 
ambas las dichas partes dijeron: cine 
por cuanto mediante la gracia y bendi- 
ción de Dios nuestro Señor .está tratado 
•é contratado que el dicho Luis de Moli- 
na se haya de casar y velar en faz ecle- 
siffi como lo manda el santo concilio de 
Trento con la Sra. D/ Isabel de Cerban- 
tes y Saavedra , viuda , muger que fué 
de D. Diego Sanz , hija legítima de di- 
cho Sr. Miguel de Cervantes y que para 
ayuda á sustentar las cargas del ma- 
trimonio se le hayan de dar dos mil du- 
cados que valen setecientos y cincuen- 
ta mil marav. pagados á los plazos que 



irado por el relator Sr, Travadillo en la ti- 
talflcion de unas fincas de esta corte con 
motÍTo de un pleito qne se vio el año 1863 
en esta Andiencia; en cnyo archivo debe 
•zistir el original d que 6& refiere. La Bb- 
viSTA DE ABCHnros debe el honor de publi- 
carlo porprímera vez en bus columnas al ci- 
tado Sr. iSravadillo, al Sr. Crespo, antiguo 
discípulo de la Escuela de Diplomática, y 
por último al distinguido y laureado escn- 
tor Sr. D. José María Sbarbi. que es quien 
de una manera más directa ha contribuido 
á su publicación. 

Excusado creemos prevenir aquí el juicio 
de nuestros lectores tocante al interés que 
entrafia el presente documento y á las ulte- 
riores consecuencias que de él pueden deri- 
varse, cuando su mayor ilustración se lo ha- 
rá asi patente tan luego como vayan avan- 
zando en su lectura. Sí nos cumple advertir- 
les, empero, que si llegara á noticia de esta 
Kcdaocion cualquier dato conducente á ada- 
rcr alguno de los extremos que abraza, nos 
apresuraríamos á ponerlo en su conocimien- 
to, por si podía servirles de hilo para des- 
enredar el enmarañado ovillo que de las es- 
pecies contenidas en este papel y cotejadas 
con las de la biografía del Manco de Lepan- 
to, resalta, 



irán dichos y declarados y sobre ellos, 
entre ellos hacen y otorgan el asiento y 
capitulación siguiente en esta manera : 
— Primeramente el dho. Luis de Moli- 
na se obliga que dentro de un más pri- 
mero siguiente que corre y se cuenta 
desde hoy dia de la fecha desta carta en 
-adelante se casará y velará con la di- 
cha señora D.° Isabel de Cervantes por 
palabra de presente tales que hagan 
verdadero matrimonio , donde no , que 
le puedan compeler y apremiar á ello 
por todo rigor de derecho y demás de 
lo pagar ha de pena mil ducados apli- 
cados para la dote de la dicha D.* Isa- 
bel^ la cual pena pagada, ó no, ó gra- 
ciosamente remitida siempre ha de ser 
obligado y se obliga á casarse y velarse 
dentro del dicho tiempo con la dicha 
señora D.* Isabel. --ítem los dichos Sres. 
Juan de Urbina y. Miguel de Cerbantes 
prometen en dote y casamiento al dicho 
Luis de Molina con la dicha Sra. D.* Isa- 
bel 4os dichos dos mil ducados los cua- 
les se obligan con sus personas y bienes 
é raices habidos é por haber ambos á 
dos juntamente de mancomún á voz de 
uno, é cada uno de ellos por si é inso- 
lidum por el todo renunciando como 
renunciaron la ley de duobus res de- 
vendi y el autentica presente hoc ita de 
fidejusoribus , y la epístola del divo 
Adriano, y las leyes de la escusion y 
división como en ella se contiene de los 
dar y pagar y que lor. darán y pagarán 
al dicho Luis de Molina ó á quien su po- 
der oviere dentro de tres años prime- 
ros siguientes que corren y se cuentan 
desde hoy dia de la fecha de esta carta 
en adelante y se acabarán en veinte y 
nueve de Agosto del año que viene de 
mil seiscientos y once llanamente en 
reales de plata, y no en otra moneda, 
puestos en esta corte en su poder á eos- 
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ta y misión de los dichos señores Jaaa 
de Urbina y Miguel de Cervantes, y pa- 
ra la seguridad de los otros mil duca- 
dos el dicho Juan de Urbina obliga é 
hipoteca por especial y espresa hipote- 
ca no derogando á la general, unas ca- 
sas que tiene suyas propias en la éálle 
del Prado de esta villa que tienen por 
linderos de la una parte con casas de 
D. Juan Alonso comprador de la Reina 
nuestra señora y de la otra con casas 
de Juan del Castillo, sastre, y ansi mis- 
mo obliga é hipoteca una heredad que 
compró de Alonso Nuñez de Larabras 
en el arroyo do Breñigal, en la cual es- 
tá labrando una casa y huerta , y tiene 
labrado un estanque, para no los poder 
vender ni traspasar á persona alguna 
hasta tanto quel dicho Luis de Molina 
esté pagado enteramente de los dichos 
dos mil ducados y la venta que de otra 
manera hiciere sea ninguna de ningún 
valor ni efecto , ó ansi mismo obligó é 
hipotecó dos molinos que tiene en 4a vi- 
lla de Tembleque para que estén obli- 
gados á la seguridad de los dichos dos 
mil ducados, las cuales dichas casas, 
heredades é molinos están libres de cen- 
so alguno escepto la dicha heredad que 
tiene trescientos ducados de principal 
de que se paga censo al dicho Alonso 
Nuñez de Larabras y las dichas casas 
que tienen cuatro reales de censo per- 
petuo. 

ítem el dicho Luis de Molina se obli- 
gó que cada y cuaudo que recibiese el 
dicho dote, á todo lo demás que se die- 
re demás de los dichos dos mil ducados 
dará carta de pago de ellos y hará es- 
critura de dote en forma con los requi- 
sitos necesarios ; y porque la dicha se- 
ñora D.* Isabel Sanz del primer matri- 
monio tiene una niña que se llama Isa- 
bel Sanz de edad de ocho meses poco 



mas ó menos, la cual tiene una casa en 
esta dicha villa en la Red de San Luis 
que tiene por linderos casas de Juan 
García : es condición que la dicha casa 
la haya de vivir la dicha señora D.* Isa- 
bel su madre y el dicho Luis de Molina 
todo el tiempo que la dicha niña no tu- 
biere estado sin que por ello pague cosa 
algunS , y si la niña faltare antes de to- 
mar estado lo hayan de gozar todo el 
tiempo que la dicha D/ Isabel su madre 
viviese, y si la dicha señora D.* Isabel 
faltase aunque deje hijos deste matri- 
monio ha de gozar las dichas casas el 
dicho Miguel de Cerbantes su abuelo, 
padre de la dicha D.* Isabel y después 
de sus dias han de quedar las dichas 
casas para quien el dicho Miguel de 
Cerbantes quisiere , y porque la dicha 
casa tiene de censo quinientos ducados 
al quitar por los cuales se pagan de 
censo en cada año treinta y cinco duca- 
dos; los dichos señores Juan de Urbina 
y Miguel de Cerbantes juntos de manco- 
mún debajo de la dicha mancomunidad 
é escursion se obligan de pagar el dicho 
censo y el perpetuo que tienen á quien 
lo hubiere de haber, todo el tiempo q€e 
el dicho Luis de Molina viviere en las 
dichas casas porque la dicha vivienda 
se la han de dejar libre sin que por ella 
pague cosa alguna. T porque este dote 
que se da á la dicha señora D.* Isabel 
con el dicho Luis de Molina el dicho 
Sr. Juan de Urbina le da por algunas 
causas que á ello le mueven. Es condi- 
ción que si el dicho Luis de Molina hu- 
biese hijos deste matrimonio no haya 
de entrar ni entre la dicha Isabel me- 
nor con partición ó división, con los 
herederos del dicho Luis de Molina y no 
teniendo hijos ha de ser heredera la di- 
cha D.' Isabel menor. Y la dicha Sra. D.* 
Isabel que estuvo presente al otorga- 
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miento desta escritara se obligó de ca- 
sarse y velarse con el dicho Luis de Mo* 
lina dentro del dicho tiempo del dicho 
un mes» donde no, qae si se saliere 
fuera pagará el dicho Luis de Molina 
los dichos mil ducados , demás de que 
lo puedan compeler ó apremiar á ello 
por todo rigor de derecho. Todo lo 
cual contenido en esta dicha escritura 
todos los susodichos se obligaron en 
forma de lo guardar y cumplir é por 
esta carta dieron poder cumplido á lo- 
das ó cualesquier justicias ó juez de 
S. M. de cualesquiera parte y lugares 
que sean á cuya jurisdicción se some- 
tieron y renunciaron su propio fuero, y 
privilegio y la ley si convenerit, para 
que ansí se lo hagan cumplir como si 
fuese sentencia definitiva de juez com- 
petente, pasado en cosa juzgada ó por 
ellos consentida: renunciaron cuales- 
quier leyes que sean en su favor que 
non les valan-en juicio ni fuera del, y la 
ley de derecho que dice que general re- 
nunciación de leyes fecha non vala^ Y la 
dicha señora D.* Isabel renunció las le- 
yes y privilegios de los Emperadores 
■enatus consultus Justiniano y el au- 
xilio del Yeleyano y leyes de Toro y 
nueva constitución, que hablan en favor 
de las mujeres de cuyas fuerzas fué avi- 
sada por mi el presente Escribano y lo 
otorgaron ansí ante mi el dicho Escri- 
bano y lo firmaron de sus nombres en 
el registro, á los cuales doy fe que co- 
nozco siendo testigos él doctor Baltasar 
Carrillo ó Juan de Ácevedo Yelazquez y 
Cristóbal del Castillo de Inojosa estan- 
tes en esta corte. Doña Isabel deCerban- 
tesSaavedra.-rJuan de Urbina.— Miguel 
de Cerbantes Saavedra. — Luis de Moli- 
na. — Pasó ante mí Luis de Yelasco — 
va testado , aunque deje hijos. — E yo 
Luis de Yelasco escribano público del 



rey N. S. vecino de Madrid fui presente 
con los dichos testigos y puse mi signo en 
testimonio de verdad. — Luis de Yelasco. 



.CERIMONIAS DE MOROS 

QDE HÁGBN LOS MORISCOS (i). 

Átabor. Para hacer el athahor (2) se 
desnudan en cueros y ponen en una ar- 
tessa con agua caliente y jabón y se la- 
ban todo el cuerpo , y esto hecho ha- 
cían el agua y hechan otra limpia en vn 
librillo y allí meten las manos de pal- 
mas diciendo : * A la huogbar A la huog- 
bar A la huogbar (3) , testigo me seas 
ante la cara de Alá > , y desta manera 
se laban todos los miembros comengan- 
do de la cab39a hasta acabar en los 
pies diciendo las dichas palabras en 
cada miembro , y hecho esto se ponen 
de rrodilias en el artessa y juntas las 
manos toman agua tres be^s y la he- 
chan por encima el onbro derecho y 
luego ponen la mano derecha sobre el 
hombro derecho y la hizquierda por de- 
bajo del brago yzquierdo para que am- 
bas manos se alcancen por las espaldas 
y si no alcangan toman vn palillo para 
alcanzar y dicen como se alcanzan sus 
manos ambas: * Ansí alcance mi alma 
el alchana (i) » , y hechan el agua con 
entramas manos por el hombro yzquier- 



(1) Este docnmento está sacado de uno 
de loB machos procesos que el tríbanal de la 
Inqnisición formaba á los (|ae eran acusados 
de ser afectos á las prácticas muslimes. La 
mayor parte de laa ceremonias que en él se 
mencionan forman parte de la Lev ó ^^una 
7 están consignados en la Suma de losprin- 
chales mandamiento» y devedamiento» de la 
Juey y Cunna^ publicada en el tomo v del Me^ 
morial kittóruOf por el distinguido orienta- 
lista Sr. Gáyanos, de quien tomamos las 
notas 7 aclaraciones que nos han servido 
para ilusteu: el texto. 

(2) Ihhor, qpiere decir Pnrlficacion. 

(8) Aüah ua aeha/r : Dios, él es el más 
grande. 
(4) Alehawm ó Paraíso. 
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do otras tres be^ y otras tres por el 
derecho que an de ser nuebe, y echo 
esto se visten camisas y rropas limpias. 
GüADo. Para hacer el guado (\ ) to- 
man vn jarro de agaa limpia fría .y lá* 
banse tres heces las manos y cada hez 
dicen : * Señor Alah labo mis manos de 
tomar con ellas cosas de harán (2) , lá- 
bolas para afirmar y testimoniar y xa- 
hidar (3) la palabra de « ley ele hi ille 
Alah mahomet ra^olyala (4) » , y laba- 
das las manos se ponen de caclillas y 
se laban las partes vergonQossas dicien- 
do las mismas palabras y despaes di- 
^en: * Señor > labo mis carnes de toda 
cosa de harán , etc. • , y luego se rraen 
las palmas de las manos tres heces con 
la misma agua y después se las toman 
á labar tres heces diciendo las mismas 
palabras, y luego se laban la boca tres 
heces con agua diciendo: «Señor Alá^ la 
primera y postrera de mis palabras sea 
la palabra de leyile Alah Mahomet ra- 
9ul Alah * ; luego se laban las narices 
con agua diciendo : « Señor Alah , mis 
narices huelan olorosas en el Alchana 
de la bendición > ; después se laban la 
cara tres heces diciendo: * Señor Alah, 
resplandece mi cara como luna de ca- 
torce noches y no me la oscurezcas 
como la oscureces á los descreydos. 
Resplandécemela como rresplandeceís 
i vuestros amigos y bien queridos, 
amen. * Luego se lauan el bra^o dere- 
cho hasta el cobdo diciendo : < Señor 
Alah, dame mi carta de la bordad de 
mi bien y de mi mal y de lo que obre 



(1^ úhtaddo : Layatorío ó ablación. 

f2) JSaram : Oosa prohibida. 
8) Sin duda por agaxdar , humillarse^ ye- 
nerar. 

(i) En yes de : la palabra de Leylsha yU 
Aüah Mohammad ratuímUah , qne quiere de- 
cir : No hay nf ás Dios que Alá y Mahoma es 
BU mensajeito. 



en la casa del mundo, amen y Alah.* 
' Luego se laban el bra^ izquierdo di- 
ciendo las mismas palabras, y luego se 
laban la cabera hasta la mollera di^n- 
do: * Señor Alah, ¡Jóne mi cabera con 
el alargue del Alchana de la bendición 
el día qae no habrá otra sobra si la 
vuestra no. > Luego se laban los oydos 
otras tres beges diciendo : * Señor Alah, 
limpiad mis oydos para que oyan los 
Alcoranes en el Alchana de la beodir 
cion , amen y Alah. > Después se laban 
la garganta tres heces diciendo: * Se- 
ñor Alah , guarda mi garganta de todo 
gnego (5) y cadena de jeana (6), amen y 
Alah. Luego se laban los pies tres be- 
qes primero el derecho y luego el hiz- 
quierdo diciendo : * Señor Alah> afirma 
mi pié derecho al pasar de la puente de 
la cirata (7), que no rresbale como rres- 
balaron los de los descreydos , syno que 
pase como pasa el relámpago entre las 
gentes axaydando y firmando y testi- 
moniando en la palabra bordadora de 
leyille ille Alah , que nunca murió ni 
morirá ni hubo aparcero ni semejanza 
sino Mahomett que fué su sieruo y su 
mensajero y bino con la ley de la ber^ 
dad , amen y Alah * , y lo mismo dice al 
pió izquierdo , y dicen que una puente 
que está sobre los abismos se llama oct- 
raía, que es tan angosta como vn caue- 
11o y que pasan por ella las ánimas. 

La qala de gofb (8) se hace. Ponen 
en ül suelo una sáuana y suben sobre 
ella los pies descalzos y juntas las ma- 



(Si) Bn yes de fuego. 



^ , Jehanam ó ehihanam, signi^ca el in- 
fierno; en latín, gehenna. 

(7) firat: luiente laigo j estarecho como 
un oabello colocado aobr& ^ infierno j por 
el cual habrán de pasar losbnenoa y los ma- 
los : aquéllos para subir al délo, éstos paia 
ser precipitados en el fuego eterno. 

(8) Es el a^la de a^bki ó la oración 
del alba. 



BIBLIOTECAS Y MUSEOS. 



467 



nos las ponen de palmas sobre la cara, 
llanas, trayéndolas acia baxo vna vez, 
y dice tres be^es á la 9ala y al alíala 
« naxe du ley iUebi lile Alá > , y bueltas 
las manos acia el suelo juntas, dicen 
vna bez : * A la buogbar cofe y Ala > , 
que quiere decir , alabanzas á Dios , y 
luég^ ponen las manos desbiadas vna 
de otra algún espacio y dicen : « Señor 
Alab, yo te rruego por la tu mer^d y 
piedad , que perdones mi alma y la de 
mi padre y madre y rresgiuas de mí 
esta gala de cofe mejor que yo la bago 
y digo como la resciuiras de todos los 
justos y. justas y de todos aquellos y 
aquellas que creen y afirman y axebi- 
dan y testimonian bien y berdadera- 
mente á la palabra de leyille bijala 
Afahomet racur Alah , amen y Alah > , y 
luego tornan á baxar las manos, las 
palmas acia el suelo diciendo : « A la 
buogbar • y luego ponen las manos en 
los muslos sobre la rropa y dicen : 
* Albanduli labi arabi alanima anabá* 
men (l) y luego teniendo las manos so- 
bre los muslos dicen: «Colbua alla- 
budo gamadu abadu » y luego bajan la 
eabega y todo el cuerpo dos beces acia 
el suelo y dicen : • Ala buogbar á la 
uira cara ban • , y luego ponen la cara 
junto al siielo encima' de la sábana y 
dicen tres beces : « Señor Alah errepe- 
qué perdóname por tu piedad.» 

Luego se ponen en pie y tornan á 
decir las boraciones del haudu ooUtta, y 
tórnanse abajar como primero y tor- 
nan á decir : * Ala buogbar alauira ca- 
rahan > y ponen las carpís al «uelo y 
dicen las palabras que arriba están di" 
chas.» Y luego so^ponen de rrodillas y 



(1) £n ves de Alhamdu lüleHi robín yl 
alamina 9 etc, qne quiere decir : Alabado dea 
Dios señor de todo lo oreado. 



dicen: «Atayeto lílay bagiquieto lilay 
hacereguto lilay > , y ]3oluiendo la cabe- 
ga sobre el lado derecho - dicen : « Age- 
lemo alegualbabi de aguay ella gala y el 
agale del agua sea dado sobre nuestro 
onrrado y escogido caudillo de Maho* 
ma sobre todo creyente y creyenta biuo 
y muerto de la luna de Mahoma , amen 
y Alah > , este gala se hace en saliendo 
el sol. 

Qala de dohar {%), Este se hace á 
medio día y tiene quatro arracas que 
quiere degir quatro veges el handu y dos 
beces coUiba , y se hace •como el de cofe 
y con las palabras arriba dichas. 

Qala dp ALAgAR£ (s). Esto se hage á 
las bisperas haciendo y diciendo como 
arriba está dicho, siempre la gala se 
háge buelta la cara al alquibla (4) que 
es donde está el sol, tres horas después 
de auer salido en ynbierno. 

Qala de ALAjBaE. Este se hace des- 
pués de bisperas á las quatro de la tara- 
do con las mismas cerimonias, saibó 
que no tiene más de tres arracas ; quie- 
re decir arraca baxar y algar la ca- 
bega. 

Qala de alatamo (5). Este se hace 
después de anochecido y tiene quatro 
arracas con las cerimonias y palabras 
arriba dichas. 

^ALA jabalquet'. Esto SO haco des- 
pués de todos los dichos , con las mis- 
mas cerimonias, y con este se acaba el 
gala , y si son truchas las personas que 
hacen el gala se ponen en rengle vnas 
tras otras y no juntas. 



(2) La oración del mediodía. 

(3) La oración de la tarde. 

(4) Alquibla: El lagar que en las mez- 
qnitas indica la situación del Oriente j há- 
cifi el cnal Iob miulimes se voelven ep sus 
oraciones. 

(6^ Es el agala de alaterna ó del primer 
tercio de la noche. 
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El ATüifo DB Ramadan. Este ayuno 
hacen treinta dias, sin comer en todo 
el dia hasta la noche, salida la estrella, 
y cada noche ^ahoran (1) comiendo 
de lo que dexaron de por noche vn 
poco antes del dia y lauanse las bocas 
y hacen la gala, y antes que comienzan 
el Ramadan se tahoran par&i entrar 
en él. Comienganle con la liina y aca- 
uanle con ella misma , y después dexan 
passar onge lunas y la docena siguien- 
te es el rramadan (t), por manera que 
cada uno cay diez dias antes que el 
pasado, porque ansí entran las lunas y 
comienzan el primero ^ia que la luna 
parece hasta que paresge la siguiente. 
Passado el rramadan , que son los trein- 
ta dias de ayuno, luego celebran las 
pascuas del rramadan, y el primero 
dia por la mañana besan los hijos las 
manos á sus padres y les piden perdón 
y ellos les dan su bendición puniéndo- 
les la mano sobre la cabe^^ diciendo : 
* Alah te haga buen creyente ó buena 
creyenta, su sierbo ó su sierba * , y los 
otros se piden perdón vnos á otros di- 
ciendo : * Perdonadme , porque Alah os 
perdone. • 

PASCUA DE LOS CARNEROS. Esta Cele- 
bran al décimo dia de la tercera luna, 
después de la del Ramadan , y ayunan 
los dichos diez dias de la dicha luna, no 
comiendo en todo el dia hasta la noche 
y gahoran por la mañana como dixi- 
mos en el rramadan , y para la pascua 
matan un carnero degollado á modo de 
moros ; digen que celebran esta pascua 
por el sacrificio que hi^ Abrahan del 
carnero en lugar de su hijo. 



(1) Cahorar: Lo mifflno que tahitrar ó 
pnnfioar. 

(9) Bamadan. NoTeno mes del calendario 
miiBiUmaa en el cual se ayima. 



Noche buena. Ocho meses después 
de la Pascua de los cameros y vn mes 
antes de la del Ramadan, celebran una 
fiesta que se llama nochebuena que di- 
cen de escribir las almas , porque digen 
que Alah escriue aquella noche las al- 
mas que han de morir aquel año, y 
hacen atahor y gala aquella noche y 
dicen que han de hacer cien arracas 
escepto qije una vez dicen alhandu y 
colhua y otra alhandu y nathaguera y 
otra alhandu y nagayllo, hecho el ata- 
hor se ponen de rodillas y se miran la 
sombra que tienen , que si vno bee la 
sombra del Qtro sin cabega que aquel 
ha de morir aquel año. 

Viernes. Guardan por fiesta el vier- 
nes cada semana , y quando no lo pue- 
den hacer sin ser bistos guelgan la hora 
del dohar , que es al medio dia. 

Muertos. A los muertos atahoran 
primero y después los amortaxan con 
siete paños de mortaxa y le ponen su 
chícafa para cubrir las partes bergon- 
gosas , porque dicen que sin él no pue- 
den salir el dia del juicio ante Alá, y 
quando los amortaxan cubren la cabe- 
za y pies sin que se parezca nada. 

Noche del atla turcal (3). La no- 
che del ayla turcal la velan toda , ha- 
ciendo la gala y atahor después de ha- 
uer cenado > y llaman la gala de dias 
de deudas. 

Aracas del alnabi (4). Se hacen con 
quince alhandu y quince veges ataine- 
que y otros quince gurayro uinauibece 
y nueue veces colhua , y esta se hace en 
nombre del alnabi Mahoma y su hija 
hatimagora. 



(S) En ves de Lavlatulóadre : Asi lla- 
man al dia veintisiete de la Itma de Ra- 
madan. 

(4) AUmH quiere dedr el profeta. 
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Natatnbqüe. El nataineque ée hace 
puestos los ojos en el suelo y las manos 
sobre el vientre, de palmas, dicen « na- 
taineque alcan^ra facali linaríca ga- 
nahari huala pitara. » 

Qdratro biran falaqub. La oración 
del ^urayro biran falaque se hace pues- 
tas las manos y los ojos como está di- 
cho, dicen: « Qurayro biran falaque 
minjare ayjare marchiar han'guari fari 

fixari • , etc. 

CuBATRo viNABiüECE. La Qora de gu- 
rayro binavibece se hace puestas las 
manos y ojos de la misma manera , di- 
ciendo : * Qura^ro binabiuece • , etc. 

Acauadas las dichas acoras train las 
manos por la cara acia abaxo diciendo : 
« Nexedu ley lehi hilala » , y acabado 
esto baxan las cauezas y cuerpo á ma- 
nera de sauadear diciendo «nexedu 
leyle hileala , Ala huobar • , y luego se 
tornan ahenestar (1) y dicen las di-, 
chas ^osas. Luego se ponen de rrodillas 
en tierra sobre la sábana y las bocas y 
las palmas asimismo dicen : « Señor 
Alah , vos prometistes en vuestro alco- 
ran el onrrado , oyr á quien os llamase 
rresponder á quien os siruiese , yo soy 
uno de vuestros sieruos que estoy á 
vuestra puerta , que os pido y os de- 
mando el alchana para mi alma y para 
las de mi padre y madre , y para todos 
aquellos y aquellas que creen y afirman 
en su palabra la onrrada • , y acauado 
esto dicen la Qora de atayeto trayendo 
las manos por la cara y dicen : « Quien 
nos ayuntó aquí nos ayunte en el al- 
chana de la úendicion. * 

Degüello. No comen cosa- ahogada 
sino degollada , Itk mujeres no pueden 



(1) SénestoTf ponerse inhiesto ó de- 
recha 



degollar y llevan á degollar las aves á 
los hombres , los quales degüellan las 
rreses ó aues vueltos ellos y la cara de 
la rres ó pico de ave á la alquibla , y 
degüellan atrabesado y dexan la nuez 
con la parle de la cabega y suelen agu- 
jar el cuchillo y prouar el filo en la 
mano, y quando degüellan dicen: «Yiz- 
miley» (í). 

Baftismo. Echan en vn librillo gra- 
nos de trigo y cenada y cosas de oro y 
plata , y sobrello agua caliente y ponen 
la criatura desnuda sobre el librillo y 
hacenle el athaor, y luego el guado, y 
luego le enbuelben en rropas limpias y 
le ponen nombre; luego le ponen una 
toca de seda sobre la criatura, y las 
personas que allí están toman todos de 
los cabos de la rropa y preguntan, la que 
baptiza cómo a nombre y rresponden 
las otras el que le han puesto y al^an 
todas la criatura y toca , en hoz alta 
dicen todas li li li U li y quitan la toca 
y toman un libro arábigo y pónenlo 
sobre la boca , narices y oxos de la cria- 
tara, diciendo: «Alah te haga buen 
creyente» , y echo esto quitan el oro y 
plata y lo demás del librillo , y tómale 
vna miger y ba á echar el agua en baxo 
de la cama de la parida y allí la der- 
rama dando vna gran rrisa; no se ha- 
llan presentes honbres á esta gerimo- 
nia y hádenla al seteno dia del naci- 
miento de la criatura. 

AxATDAR. Es decir , nexedu ley lehi 
ille Alah , que son las palabras que se 
dicen á los moros que se mueren para 
que entrando en la guesa Alah les mues- 
tre el almaliche, que es ángel de buena 
figura. 

G. P. Gbedilla. 



(2) BümiUeki : En el nombrode Dios. 
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GLOSARIO 

DB LOS títulos CON QUE APARECEN ALGU- 
NOS DE LOS CÓDICES QUE POSEYERON 
LAS IGLESrAS DE GALICIA EN LA EDAD 
MEDIA (O- 

FuscARi (Summa). V. Summa. 
FuscARis ( LiBBLLUS Egidi DE ). V. Egidi, 

GaLIENI (LiOBr) de GLISI CUM ALIIS LI- 
BÁIS MWVTis, '^medicine, — Ei tratado 
De crisibus libri lll^ con algunos 
otros, pequeños, del renombrado 
Claudio Galeno. 

GeneríE. El Gerontioum. (V.) 

Génesis (Líder) cum gí.08a. El Génesis 
glosado. 

Geraldi (Magistri). V. Glosse. 

Gerle (Ingeriabum). El GerorUicum. (Y.) 

Gbronticum ó Primo Yeroncion escrito 
también Generw y Geriw. Era el Vita 
Patrum , que contenia la vida de los 
Padres. Pero Du Cange (t) dice en 
Hierontigum: £t6er liturgicus, seu 
missaliSy, idem que Geron¿tcum,^y de 
este\ líber continens Vitas Patrum, 
Ademas, en la dotación de Gelano- 
va , de 935, figuran Ingeriarum Ge* 
ricB y Gerontieum, cuya duplici- 
dad, ó triplicidad, de nombres au- 
toriza á creer , contra lo que se ha 
supuesto, que Gerias é Ingeriarum 
eran cosa distinta del GerorUicum; 
y, en último caso, que con esos 
nombres, sinónimos todos, se cono* 
cian dos libros diferentes, uno litúr- 
gico y otro de la Vida de los Padres. 
£1 contenido de este era el más con- 
forme con la etimología , lepoco , del 
titulo. 

GiLiBBRTí (Líber)— fnedtctnc— El Comr- 
pendium Medicince ó Laurea AngUca-* 



(1) Véase el número anterior. 

(2) Obrft «tadm 



na , de Giliberto ó Gilberto de Aquí 
la\ el Inglés , que floreció en la se. 
gunda mitad ó á fines del siglo xiii ,. 
y tuvo gran erudición y saber en 
filosofía y medicina, 

Glosse magistri Geraldi — medicine. — 
Podrá ser el Comentarius in prognos^ 
tica Hippocratis ó el Commentarius in 
Viaticum Constantini Africani, de Ge- 
rardo Carmonense , que vivió en To- 
ledo y murió en 4184, y alcanzó pe- 
ricia y celebridad en el arte médico 
y en las letras orientales (3). 

Glossematarum. Tratado de glosas, co- 
mo se dijo Epigrammatarum, tratado 
de epigramas. 

Grbgorius. y. Pastoralis , Moralibus , 
Dialogorum y Responsoyro, 

Guillbrmus. y. Vilielmus. 

Guillebmus naso ó nasonis. y. Cau{¿ac- 
tiones, 

^ERBORARio DO Cabidoo ( de Lugo ). Y. 
Erbolario. 

Hippocratis. Y. Ipocratis. 

Historia eclesiástica. Quizás fuera la 
del venerable Beda. 

HoMELiA , Homilia. Y. Homiliarum. 

Homelurum. y. Homiliarum 

Homilía prophetarum. Homilias toma- 
das de los profetas. Serian, acaso, las 
profedas, llamando á éstas de tal 
modo por extensión. 

Homiliarum . Líber homiliarum, Homi- 
liare ú Homiliarius , el libro que con- 
tenia las hornillas de los santos. Este 
libro , en el siglo, ix , estaba limitado á 
las de San Gregorio. En el xiii com* 
prendía las de San Agustín , San Je?- 
rónimo , Beda , Orígenes , <etc. 

Horas de Santa MarU (Libro das). El 



I 



<B) Zeofioon nuínuale ad imitares me- 
día et infitna latiniitaíit. 
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libro de las horas de ia Virgen, ó del 
oficio parvo. 

HoRDiNBS. V. Ordines. 

IlYíiNORDM (Líber). Libro de los him- 
nos litúrgicos. 

Ignorum, ó Hymnorum líber (V.)- 

Ingbrarium Geria. El GerorUicum {Y.}^ 

Inocbntii (Libbr)ó 

Inocencio. Por él entendió el P. Sar- 
miento , el tercer pontífice de ese 
nombre (4 1 98-4 S 4 6) , á quien se lla- 
mó Papa Siupor Mundif y la obra 
aquí citada debe ser entonces la de 
sus EpistolcB. Ó quizás seré un íno- 
cerUius super Decretum como el que 
tenia el Duque de Calabria^ según el 
Inventario pubhcado en la Rbvista 
DE Archivos (4). 

Instituta ( Qüadam) gum glossa ordina- 
ria. Las Instituciones de Justiniano 
con la glosa común. 

Institdtiones sine apparatu. Las mis- 
mas sin el aparato ó glosa. 

iNSTrnrrioNUM (Líber). Las mismas Ins- 
tituciones. 

Isata. La Profecía de Isaías. 

IsATA GLOSATus. Yide Esaye y Dispositio. 

ISTORiAs sGHOLASTiGAs. «Sin duda de Pe- 
dro Gomestor», anotó el canónigo 
Camino. De Petrus Comestor se tie- 
nen: Scholastíca historia theologim 
disciplina, impresa en Basilea ,4186, 
fól., é Historia scholastíca S. Scrip- 
turcB, impresa en León de Francia, 
4526 (S). 

Ipogratis. V. Pronosticorwn. 

Joannes de Deo. y. Caullationes. 

JoANNEs dbmagsni. Y. Sárapiañí. 

Joannes (Magistri)^ Y. Summa. 



m T. IV, pág. 64. 

(2) De ambas obras hav ejemplares en la 
Biblioteca de la FacuUaa de luosofla y Le- 
tras de la ünwertidad central. 



Job. Y: Postillas. 

Judigum Gottigüs (Líber). El Filero 
Juxgo ó L»6ro de los Jueces. 

Lapidarium. Probablemente algún tra- 
tado del mal de piedra, por ir acom- 
pañado de otros de medicina. Quizás, 
el De praserbatione ab agrítudine la- 
pidis, de Rhaases ó Resis. Si no, pue- 
de que fiiese el Lapidarius AristO' 
telis; 6 el Lapidarium atribuido á 
Raimundo Lulio. 

Latercdlum. En la antigüedad se dio 
ese titulo al «Registro, libro de asien- 
to de los oficios, dignidades y admi' 
nistraciones políticas y militares. » 
Acepción semejante tiene tal palabra 
en el Código de Justiniano ; y en uno 
de los varios párrafos en que de ella 
se ocupa Du Cange, escribió: De La- 
terculís, seu Codieibus dignitatum tam 
milüarium quam dvilium consule, Ca- 
rolum de Aquino in Léxico Milítari. 

Lectura m agistei P. de Sanssona. Fácil 
es que esta Lectura — palabra que 
equivale á commentarium sive juri 
iüustrando scriptum — se refiera á las 
QucBStiones Dominicales et dintindio' 
nes in Decretales, de Pedro de Sam- 
son , conservadas en alguqas biblio- 
tecas; ó acaso á \di Abbreviatio Sum- 
mcB Hostiensis in Decretales, de Sam- 
son de Calvomonte, si este autor es, 
cual se supone, el mismo que el de 
la anterior obra (3). 

Letaniarum. y. Officium. 

Majoris ( Líber ) per totius anni circo- 
Lusf. Posiblemente sería el pontifical 
que abrazase las funciones propias de 
los obispos en todo el año. Y. EpiscO" 
palis. 

Manuales. Manuales ó especie de ritua- 
les que comprendian las oraciones y 



(8) Fabríoio. 



nt 
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ceremonias para la adminisiracion de 
algunos de los Sacramentos, como 
la Extrema-üncton y el Bautismo. 

M AlVUALlülf Iff UHUM COBPUSCULÜ CONUI- 

mroii. ManuaUum, lo mismo que Ma- 
nuale, reooído en on pequeño to- 
lomen. 

M A5UAL PBEcuM. Manwd de oraciones ó 
preces. 

Mavulbs. Manuales. 

MiLAGBos ( Los) DE San Rosbndo. Escrí- 
tos por el monje Esteban y publica- 
dos en los apéndices al tomo nrin de 
la E$p<ñia Sagrada. Y. Vida de San 
Rudesindo. 

{Se continuará.) 



PREGUNTAS. 



867. Qritar.— ¿Nos podrá decir algu- 
no de los muchos eruditos lectores con 
que cuenta esta importante Retiota, cuál 
es la etimología de la palabca apuntada 
al margen? 

José María Bisbab. 

868. Estante, armario; tabla, plúteo. 
— ¿ Es lo mismo estante que armario , ta- 
bla que plúteo? ¿Cuál es el origen de es- 
tas palabras? 

A. M. G. B. 

860. Realesa.^¿ Puede darse bautis- 
mo espafiol á eeta palabra , equivalente á 
la royauté francesa? 

M. A. 

870. Volumen y tomo.— ¿Qué dife- 
rencia de origen hay entre volumen y to- 
mo f Fíjese el concepto de opúsculo^ fo- 
lleto^ disertación y hqja suelta. 

A. M. Q. B. 

871. iBdisaró Xndicear.—¿ Se podría 



enriquecer nuestra lengua oon el verbo 
indizar en significación de hacer índices? 
—De ser admisible el neologismo pro- 
puesto, ¿sariamas eufónico pronunciarle 
indicear^ con lo que se conseguiria ha- 
cerle verbo r^^ar? Hacemos tal pre- 
gunta porque hoy dia es esta palabra ob- 
jeto de trabajos filológicos en Méjico, 
donde parece se ocupan con más ínteres 
que nosotros de la rica tabla castellana. 

878. Folio y página. — ¿Qué dife- 
rencia hay entre /$íío y página? ¿Cuán- 
do empesó á sepanuse esta última voe de 
la acepción que tuvo en latín ? 

A. M. Qt. B. 

878. Caballo de Sisi.— ¿Podrá decir- 
nos algún ilustrado suscrítor por qué se 
apellida de esta manera un bajo relieve 
de piedra que representa al apóstol San- 
tiago á caballo y se encuentra en el ex- 
terior de la catedral de Segovia? 

M* C. 

874. Clasificación bibliográfica.— 
¿ Cuál será el mejor sistema para la for- 
mación del Catálogo de una librería par- 
ticular? Muchísimo agradecería á los 
ilustrados redactores de la Revicta se 
sirviesen darme todas las instrucciones y 
detalles necesarios para llevar á cabo 
con la mayor perfección posible un tra- 
bajo de este género. 

D. Á. 

875. Morabatin.— ¿Qué equivalencia 
tiene en nuestra moneda el antiguo mo- 
rahatín aragonés ? 

L. C. 

876. ArchiTO y Biblioteca.— ¿ Pue- 
de establecerse facultativamente una lí- 
nea divisoria que establezca dónde acaba 
el archivo y comienza la biblioteca? 

A. M.. G. B. 
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Sexmo, Sexma, Sexmero.^ En el 
número 2 del tomo iii, pág. 31, fie pregun- 
tó la significación de las palabras sexma 
y aexmeroj la parte de territorio que con- 
tenia la sexma y atribuciones inherentes 
al cargo de sexmero, y deseaba el interro- 
gante que le respondiese sobre ello algún 
docto aragonés, ú otra persona dada á los 
estudios geográficos é históricos-. La pre- 
gunta no era sólo para aragoneses, sino 
más bidn para castellanos , pues las Co- 
munidades de Aragón no se dividieron 
en sexmos f sino más tarde, tomando esta 
denominación de los de Castilla. La de 
Calatayud se dividía en cuatro partidos 
que tomaban el nombre de los ríos que 
los bafiaban. Ni aun en Castilla se divi- 
dían todas las Comunidades en sexmos 
(no sexmas) , ^nes la de Salamanca, la 
mayor y quizás más importante de Espa- 
fia , que constaba á principios de este si- 
glo de 952 pueblos, no se dividía en sex- 
mos, sino en diez partidos, los cuales se 
Bubdividian en quartos , y los cuartos en 
Rodas, A los que formaban parte de estas 
rodas^ denominaban algunas veces seoeme- 
roSy pero lo más usual en aquella podero- 
sa comunidad era llamar roderos á los que 
en otras partes llamaban sexmeros, y aun 
solian algunos charros ricos conservar 
con esmero un libro que llamaban cartilla 
de los roderos^ que contenia sus derechos 
y obligaciones. 

Pero otras comunidades de Castilla se 
dividían en sexmos desde el siglo zii, 
que fué cuando principió en Aragón y 
Castilla la Vieja esta organización civil, 
militar y económica, especie de división 
provincial, poco estudiada por desgracia. 

La comunidad de Avila tenia siete 
sexmos. La de Arévalo seis. La de Sego- 
via once. La de ¡Soria cinco. Las de Cuen- 
ca* y otros puntos de Castilla la Nueva 
eran menos importantes, como sucedía 
en Aragón con la de Albarracin, que se 



formó úiuy tarde ; pues las primeras de 
aquel pais fueron las de Calatayud y Da- 
roca, á las que siguió poco después la de 
Teruel. Estas tres tenian asiento en las 
Cortes, donde habia Diputados de Cala- 
tayud, Daroca y Teruel, y ademas Dipu- 
tados de las aldeas de cada una de esas 
tres ciudades. 

El Diccionario de la Academia ha in- 
ducido en error respecto á este particular. 
Dice, con razón, que. sesma, ó sexma, es la 
jiexia parte de cualquier cosa, T afiade 
que es división de territorio, pero nada 
dice del tributo del seis por ciento que 
llevaban á veces los Reyes, y se llamó 
sexma, como el diez por ciento que lleva- 
ba la Iglesia se llamó décima y diezmo. 
El Sr. D. V. V. notó oportunamente esta 
significación que es la etimología de la 
sexma, y da mucha luz para conocerla. 
Véase el núm. 9 del tomo ili, pág. 143 de 
esta Revista. 

Lo mismo sucede con la palabra sex- 
mero que tiene más de una acepción. La 
palabra sexma no se ha aplicado nunca 
á división de territorio en los documen- 
tos que conozco de las Comunidades de 
Aragón y de Castilla, arriba citadas; y 
siempre he visto y oido en esos países 
decir y escribir sexmo, nunca sexma. Po- 
drá ser que. lo haya, pero confieso que 
no lo he visto. Creo, pues, que sexma sig- 
nificaba el tributo, y sexma la división 
territorial de una Comunidad. 

La Academia dice :— Sbsmbbo. — El su- 
jeto destinado para cuidar de los negocios 
y derechos pertenecientes á cada ses- 
moj) — Sbsmo.— El distrito ó partido com- 
puesto de varios lugares que se gobier- 
nan por sexmeros.» En mi juicio, ambas 
definiciones son inexactas. Los sesmeros 
(pues pocas veces se usaba en singular}^ 
eran los que sexmaban ó pagaban la ses- 
ma, como eran pecheros los que pechaban 
ó pagaban la pecha ; y diestmeros y casas 
diestmeras, las que diezmaban ó pagaban 
la décima ó diezmo, que en algunos pun- 
tos llamaban también la diezma, hacien- 
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do femenina eiste palabra. En los docu- 
mentos qne tongo lennidoe acerca de Oo- 
mnnidadee, y en loearchÍToe de eUas qne 
he podido TÍaitar, no he hallado la pala- 
bra sexmero en sentido de recaudador; 
pero no me atreveré á negar qne no se 
nsára, pues podría snceder qne se nsára 
en nn' panto lo que no se deda ni estila- 
ba en otro. 

Lo qne sf me atrevo á negar es, qne el 
sexmero, como tal sesBmero, fnese antori- 
•dad de gobierno j cnidase de los nego- 
cios y derechos de cada sexmo. Los sex- 
meros eran electores y elegibles, pero 
como sexmeros , no tenian autoridad nin- 
guna, á no ser que se lee nombrase para 
desempefiar algún cargo. En los regla- 
mentos de Comunidad que he visto, en 
ninguno de ellos encuentro al sexmero 
ejerciendo autoridad. 

En Ávila los sexmeros nombraban los 
procuradores generales j y la reunión de 
éstos era presidida por el Corregidor. 
Casi lo mismo sucedía en Salamanca, 
donde los Procuradores tenian ItLcasade 
la tierra^ en la que celebraban sus jan- 
tas. La de Soria se gobernaba, según Lo- 
perraez (1), por un Fiel, un Procurador 
sindico general y cinco Procuradores, uno 
por cada sexmo, que no se llamaban sex- 
meros, sino procuradores. El Fiel y el 
Procurador asistían al Ayuntamiento. La 
de Segovia, que es importantísima en 
muchos conceptos, tiene privilegios muy 
notables desde el siglo xii. Las Ordenan- 
zas de 1515 confirmadas por la reina Do- 
ña Juana , citan los sexmos ; y son impor- 
tantísimas. Después hicieron varías Or- 
denanzas y Concordias en el mismo si- 
glo: una que aprobó Felipe II en 1564 , 
principia hablando de la representación 
que hicieron el Concejo, Justicia y Regi- 
miento de la ciudad de Segovia y del Co- 
mún de ella y de la tierra y seysmos..... 
Todos los pueblos de la Comunidad de Se- 



^1} Tomo n, pág. US. 






govia nombraban nn sexmero y dos qua- 
rentales, 6 tenientes del sexmero. Nadie 
podia ser sexmero sin haber sido ^piaren- 
tal. Loa sexmeros, reanidoe en la cabe- 
za de sexmo, elogian un procurador del 
sexmo. Los nueve procuradores de los 
sexmos elogian dos procuradores gene- 
rales, que residían en S^ovia, y que 
' tenian asiento en el Concejo cuando se 
trataban asuntos de la tíena, y en otros 
actos solenmes, y á pesar de ser muy 
aristocrático el Ayuntamiento de Sego- 
via, no se d€fldefiaba de alternar con 
aquellos dos labriegos que solían llevar 
coleto y polainas. 

En ninguiia de las Ordenanzas anti- 
guas ni modernas, que pude estudiar de- 
tenidamento en aquel Archivo, he hallado 
la palabra-semia, ni sexma ^ ni noticia de 
recaudación de aquel tributo para el Bey. 
Todas las atribuciones de los sexmeros 
son eck)n6micas, y se dirigen á vigilar 
por los intereses comunes y entender en 
lo relativo á pastos, caminos, viñas, pi- 
nares, puentes, cercados, salarios, jorna- 
les, pesca y cosas análogas. Se ve, pues, 
por esta rápida reseña, que los sesmeros 
no tenian autoridad alguna sino que des- 
empeñaban fundones meramente econó- 
micas, al menos de cuatro siglos á este 
parte ; y que su cargo esteba reducido á 
vigilar en cada pueblo los intereses j9fio- 
comunaUSy ó del común de la tierra , pues 
desde la sublevación délos Comuneros 
procuraban en Castilla no llamar Comn- 
nidades á estas agrupaciones de pueblos, 
que tenian cierta especie de federación 
entre sí. 

En resumen : los sexmeros no eran fun- 
cionaríoB públicos, ni autoridades, sino 
solo inspectores de los intereses de la 
Comunidad: cada pueblo elegía su sex- 
mero ; los sexmeros de nn sexmo ó parti- 
do elogian el procurador ó diputado del 
sexmo ó partido y estos procuradores de 
sexmo* ó partido, elegían sus procurado-* 
res generales de entro eUos mismos, y con 
ese mismo nombre ú otro equivalente. 
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Así qne esta división territOTÍal sirvió en 
parte de base á U provincial, y las fun- 
ciones de loBpreonradores de los sexmos 
eran muy parecidas á las qne ahora des- 
empeñan las Diputaciones provinciales, 
presididas por él Gobernador, como eú- 
tónces lo eran por el Corregidor. 

Ahora que principian á ser estudiados 
y apreciados nuestros antiguos fueros, no 
debe dejar de estudiarse la historia de es- 
tas Comunidades de Castilla y Aragón, 
que está intimamente ligada con ellos. 
8ia eso, no se comprenderá fácilmente 
la organización administrativa y econó- 
mica de varios territorios muy importan- 
tes ; ni tampoco la militar y política del 
siglo XII al XVI. 

Los documentos, y noticias que el au- 
tor de estas líneas tiene reunidos basta- 
rían para formar un grueso volumen^ 
pero ni todavía son completas, ni hay para 
qué publicar un libro que apenas sería 
leido y de que no se venderían ni cin- 
cuenta ejemplares, según la escasa afi- 
ción que hay á los de este género. 

V. DE LA F. 

Carian. I^úm. 366. T. iv^pág, 159. — En 
el tomo II de El Averiguador ( segunda 
época), pág. 323, pregunté lo mismo que 
ahora desea saber el Sr. D. H. C. , y en la 
pág. 354, respondió á mi pregunta el se- 
ñor D. J. M. de P. Afiadiré, sin embargo, 
que el Sr. Franco de Villalba, explicando 
el fuero 2." De Alcaydü, dice que Carian 
es Cuetos Carceris, seu illius Ouhemator 
infeudatus; que de ahí provenia el lla- 
mar carlanes á los infeudados en ciertos 
lugares ó jurisdicciones de Bibagorza, 
que todavía subsistían con aquel nombre; 
y que, en opinión de algunos, carian es 
lo mismo que castellan, 

^ P. S. Y D. 

Berzosa (Juan de),yum, 345. T, iVy pá- 
gina 125. — En el Prcefatio con que el se- 
'fiOT Asso exornó la obra de Borrosa ó 
Verzosa, intitulada : loannis Verzosce ca- 
9araug¡uMUm\ Charina , Hve Amores ^ Ams- 



terdam , 1781 , hallará el Sr. G. algunos 
dalos de los que desea , así como en la 
Vida be aquel escritor, que va al frente 
de BXLB Epistolantm, libri iv, edición de 
Palermo, 1575. También da algunas no- 
ticias de los servicios de Verzosa , como 
encargado del archivo de España en Bo- 
ma, el Sr. D. Santiago Agustín Biol , en 
su conocido Informe sobre archivos, im- 
preso en #1 tomo Jii del Semanario erudi- 
to de Valladares ; y de ellas y otras for- 
mó un resumen el Sr. Latassa, Biblioteca 
nueva^ tom. i, en el artículo que dedicó al 
referido escritor, donde hace mención de 
todas sus obras y de los autores que es- 
cribieron sus alabanzas. 

P. 8. Y D. 
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OBOAS QUE QB DESEAN VENDEB. 

(( Opera Vebgiliana docte et f amiliariter 
expósita, etc., ezpolitisBÍmis ñguris el ima- 
ginibusillustrata. — Impreaaa snnt hsec om- 
nia Lngdani ab Jacobo Sachen. M.DXVII 
die vigésima mensis Angustí.» Ejemplar algo 
apolillado en las márgenes ; tiene 66 láminas 

enmadera . . rs. 100. 

a Quilatadob de la plata, oro y piedras, 
compuesto por loan Arphe de ViUafañe ; n^- 
toral de León , vecino de Valladolid. 

Impreso en Valladolid por Alfonso y Die* 

go Fernandez de Córdova, impresores de su 

majestad. Año M.D.LXX.II. Con privi- 

legio.2> 

Buen ejemplar con la firma autógrafa del 

autor rs. 160. 

Flobez. España Sagrada, 61 volúmenes 

en 4.". . rs. 640. 

Puigblangh . Opúsculos gramáticO'Satiri» 
coSf 2 volúmenes, 8.^ marquilla. rs. 100. 
Abqotb de Molina. Mbleza del Anda- 
lucia rs. 400. 

Madbamakt. Nobleza de la Corona de Ara- 
gen rs. 60 
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OBBIS QtTB il DWBMáM OOMPBAB. 

La fegnndft purte de 1m ofaraf de Santa 
Tereaa de Jeeni, edidon de An^feres en la 
emprenta pkmtimiana dABaltkasar Morete, 
M.DC.XXX. 

KlllOBIAS DB LA AOADBM lÁ DB BUBHJLa 

Lbtráb DB Sbvilla. El tomo 1.^ 

Ooios DB BBPAflOLBB BMIORÁDOB. Lon- 
dres, 1824-27. 

Mbdbáho (Julián de). La Syha euriosa. 

DlooiOHÁBZO de la Aeademia Bepañola, 
10.* edición. 

Valbra (D. Antonio). ÍWmlae en veno 
eastellane á varioe atwUoi moralet, poUHeot 
y eivüei. Murcia. 
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VALBKOLL— Quedan renoyadae por el 
■emeetre actual las suacriciones que se han 
abonado en esa al Sr. D. V. Ch. 

TOLEDO.— P. H. Queda V. suscrito hasta 
30 de Junio próximo. 

SIMANCAS.— N. B. de A. Renovada la 
suscridon hasta fin del corriente. 

VITORIA.— A. de la P. Suscrito hasta 81 
Diciembre. Se recibieron loa números de- 
vueltos y se mandaron los reclamados últi- 
mamente. Se le complacerá en lo de Toledo. 
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ARCHIVOS, BIBLIOTECAS Y MUSEOS. 



DIRECTOR : D. V. VIQNAÜ. 



Esta Rbvibta, que aspira á ser órgano y representante del cuerpo de Archiveros, Biblio- 
tecarios y Anticuarios, publica artículos relativos á los intereses del mismo, como también 
trabajos originales de Diplomática, Bibliografía y Arqueología; documentos históricos iu- 
éditos ; relaciones do los fondos ó caudal literario de los establecimientos del ramo ; pregun- 
tas y respuestas sobre las materias que abrasa el mismo ; crónicas y noticias arqueológicas 
y bibliográficas, etc., etc. Da también números extraordinarios, y cuando lo exige el texto, 
grabados. 

Se publica los dias 16 y último de cada mes. — Precio de «tM^rúnM».— Madrid, tres me- 
ses, 2 pesetas.- Provincias y Portugal , remitiendo el importe á la Administración, el mis- 
mo precio.— Por corresponsales : 8 pesetas trimestre; un affo , 11 pesetas.— Extranjero y ul- 
tramar, un afio 26 pesetas.— Puntee de SHeerioUm,-^1^n Madrid : en la Dirección y Admi- 
nistración, calle de Fuencarral , núm. 67, cuarto 2.^ de la derecha ; en las porterías del Ar- 
chivo Histórico Nacional (León, 21), Biblioteca Nacional y Museo Arqueológico, y en las 
librerías de Darán, Murillo, Cuesta, BaUly-Bailliére y de D. Leocadio Lopes. 

En provincias.— En las porterías de los Archivos y Bibliotecas provinciales, y en las 
principales librerías, ó remitiendo directamente el importe á la Administración, en sellos 
de correos ó Ubransa de fácil cobro. 

En.el extranjero.— Krikland Cope et 0.^ Salisbuiy-Streed, Strand, 23, London«— Mr. Me- 
llier, libraire, rué Seguier, 17, Paría. 

En XTltramar.— D. Alejandro Chao, O'Relly, 64, Habana, 

En los mismos puntos se hallan también de venta, al precio de dies pesetas, los to- 
mos I, II y iit de la Rbyibta. Números sueltos, á dos reales. 
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ÚSEOS. 



AÑO IV. 



Madrid, 80 de Junio de 1874. 



NUM. 11. 



SUMARIO. 



SeoolOB oflolal r de notiOtM : Sucrldon para la famllUt deISr. Santftmftrii(contlnnae{on>. — Virla- 
dades: Undetalto deaconooldo d« 1% vida d«l principe D. Cirios.— Puqnlnw da Zancón (▲. 1766). — 
BeTÍstabib]iosrifioa:DiocionarIo militar, por D. J. Almirante. — ün p'ato de gnrrabdet. (Jalólo 
critico de Prptta Jiminn , por D. J. Y. ) — Fresan tat : Femlna 7 muüer. — Panadiso. — Uatalahnra.— 
Cristóbal y EsUban. — El Granó Orno. - Bibliófilo , UbliógfUfo 7 blbliómeno.— Taijcta.— CaLhorra.'- 
Betpuettai : Benosa. — Bes Hit panianun. — Naipes.— Clamor de AlBiaccllaf.->Qiítar. 
# 
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Por dccrclo del 1 1 del corriente se 
restablece el Consejo de Instrucción pú- 
blica con nlribucioiics meramente con- 
sultivas. Esta corporación so compon- 
drá de un Presidefitc y 30 individuos 
nombrados por el Gobierno y so divi- 
dirá en cinco secciones. El Gobierno 
oirá al Consejo: En la formación y mo- 
dificiciones do los planes de estudios, 
programas de enseñanza y reglamen- 
tos de las escuelas y establecimientos 
pertenecientes al ramo. En la creación 
y supresión do cualquier establecimien- 
to público de enseilanza; exceptuándo- 
se las escuelas de primera educación, 
que podrán crearse, mas no suprimirse 
sin audiencia del Consejo. En la crea- 
ción y supresión de cátedras. En la 
proTÍsion de cátedras y en ios expe- 



dientes do clasíflcacion ,. ascensos , pre- 
mios , jubilación y separación de pro- 
fesores y empleados facultativos del 
ramo, y en cualesquiera otros asuntos 
pertenecientes- á Instrucción pública en 
qnc crea conveniente oír su dictamen. 



Entre los nuevos Consejeros de Ins- 
truci n pública nombrados por el Go- 
bierno se encuentra representado dig- 
namente el Cuerpo do archiveros-bi- 
bliotecarios por su jefe el Sr. D. Juan 
Eugenio Uartzenbusch. 



Por orden de 25 do Mayo último ha 
sido nombrado aspirante del Cuerpo 
con deslino A la Biblioteca del Novicia- 
do, D. Antonio Torres Tirado, Licen- 
ciado en li facultad do Filosofía y Le- 
tras. 
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siempre se entendió ser liija de jente 
muy nuble y principal, y |>or tal fue 
sieuipre y á sido y es auida y leiiida;¿ 
V. M. suplico mande recibir la dicha 
vníormaciun, examinando los testigos 
al tenor dealc ynlerrogatorio de pre- 
guntas que presento, y eclia se me dé 
vn tre^lado, dos ó más, en forma pro- 
bante y que agan fee, y para ello, etc. 
£1 licenciado don Aliguel de Monsalles, 
Hernando de Valencia. — Que el Conta- 
dor Hernando de Valencia dé la infor- 
mación que ofrece, y los testigos se 
examinen al tenor de su interrogatorio^ 
y ágalo el presente escribano. 

Interhogatorio. Por las preguntas 
de¿te ynterrogatorio so examinen los 
testigos que por mi , Hernando de Va- 
lencia, Contador de Mercedes do su 
BJag'slad, fueren presentados para !a 
ynformacion contenida en mi pedimen- 
to. Primeramente, si conocen ni dicho 
contador y á doña María do Valencia, 
su hermana, y si conocieron á Chris- 
tóual de Valencia y ú Felipa Carlos, sus 
padres. 

Hen , si saben que los dichos Chris- 
tóunl de Valencia y Phelipa O'irlos fue- 
ron casados y velados según hórdcn de 
la Sánela madre Iglesia, y durante su 
matrimonio t unieron por sus hijos le- 
gítimos, entre otros, ni dicho contador 
y á la dicha dona María de Valencia , y 
como tales sus hijos lígttimos los cria- 
ron y alimentaron , llnm índoles hijos, 
y ellos A ellos sus padres, y por tales 
hijos ligít irnos de los dichos sus padres 
fueron , an sido y son auidos y tenidos 
y comunmente reputidos. 

Iten, si sanen que la dicha Thelipa 
Carlos, su madre, siendo nina recien 
nacida fué aliada en la cámara del se- 
ñor Príncipe don Oírlos , y do su bor- 
den se entregó á doüa Leonor Masca- 



rcnas, aya del dicbo señor Príncipe, 
para que la criase, sauen los testigos, 
por nuerlb vi^to y tener dello particu- 
lar noticia. 

Iten , sí sauen qae la dicha doña 
Leonor Mascareñas, de hórden del di- 
cho señor Príncipe reciuió á la dicha 
Phelipa Carlos, y la crió y alimentó en 
su casa con mucho regalo y cuidado, 
asta que fue muger de hedad de diez y 
ocho anos, sauen los testigos por auerlo 

TÍ^tO. 

Iten , si sauen que después de muer- 
to el dicho señor Príncipe don Carlos, 
la dicha doña Leonor Mascareñas tubo 
en su casa á la dicha Phelipa Carlos, 
hasta que la casó con el dicbo Christó- 
bal de Valencia, saben los testigos por 
hauerlo visto digan. 

Iten, si sauen que anssí en el criarla 
y alimentarla , corno en el trato que se 
la hacía á la dicha Phelipa Carlos , siem- 
pre se conoció quo hera hija de jente 
noble y principal, y por tal fué siempre 
nuida y tenida , y coniunmeule repu- 
tada digan. 

lien, se les pregunte la pública voz 
y faina de lo dicho. — El licenciado don 
Miguel do Monsaics. Hernando de Va- 
lencia. 

PnovANZA. Testigo. En la villa de Ma- 
drid, á treinta de Oclubrc de mil y 
seiscientos y veinte y tres a fies, ante 
mí el escribano I» parte de Hernando 
de Videncia, Contador do Mercedes do 
su Magostad, por sí y en nombro do 
dona María de Valencia, su hermana, 
para en prucua de lo contenido en su 
interrogatorio, présenlo por testigo á 
sóror Úrsula de It Cruz, nionxa profesa 
en *cl Mona>tcr¡o de los .angeles de^ta 
villa de Madrid , que en el siglo se llama 
Úrsula de Moral, la qual, hauiendo ju- 
rado ca forma do derecho ó siendo pre- 
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gunladn por las proguntíis del interro- 
gatorio, tlijo lo siguiente: — A la pri- 

mertí pregunla, dijo (I). 

A la lercora prcguiila, dijo qnc en 
muchas converáMcioiies que donn Mar ía 
Slaijcarefias a tenido con d^fia Leonor 
BIa^-cnrc^las, su tia, aya que fué del se- 
renísimo Principe don Carlos, en pre- 
sencia dcbla testigo y de otras religio- 
sas, dijo como abiéndosc aliado en la 
cámara del dicho señor Príncipe a la 
dicha Phelipa Carlos, nina, y auiéndo- 
scla entregado ^ la dicha doña Leonor 
Blascarenas, para que la críase, que la 
dicha dona Leonor auia dicho ¿ su Al- 
teza si aquella nina hera su hija, por- 
que anssí se decia públicamente en pa- 
lacio, y el serenísimo Príncipe le auia 
respondido sonrreyóndosc que no era 
suya , pero de vn cauallero do su cá- 
mara c muy príuado suyo, y que es- 
tando en el dicho conuento de los Án- 
geles la dicha Phelipa Carlos, benía 
muchas veces su Alteza al dicho con- 
uento ó preguntaba siempre por la di- 
cha nina , lo qual oyó este testigo mu- 
chas veces á la dicha dona María Mas- 
careíjas, sobrina de la dicha dona Leo- 
nor, que so lo hauia dicho muchas y 
diversas veces, y que hacia que le en- 
señasen á la dicha nina ó la acia mu- 
chas caricias, y que ía dicha dona Leo- 
nor, por hórden de su Alteza , la auia 
criado y alimentado con mucho cnyda* 
do ó regilo, diferenciándola de las de- 
más doncelltis que tenía , aunque todas 
eran muy principales, y que la auian 
tenido en su casa , asta que la casó con 
el dicho Chistóbal de Valencia , y que 
rrcspecto del trato que la dicha dona 
Leonor Masca reñas la hacia , siempre 



(1) Omitimos todo lo qnc no hace relación 
al objeto principaL 



so auia conocido que hera hija de jent3 
noble y principal , y en esta opinión a 
sido auida y tenida entro la dicha dona 
María Blascarenas y las demás personas 
que la conocieron , y esto es lo que sauo 
de lo que se le pregunta, e la verdad, 
so cargo del juramento que fecho tiene, 
en que so afirmó. — Sóror Úrsula de la 
Cruz, ante mí, Pedro Álvarez. 

En la Villa de Bladrid , en el dicho 
dia, etc Dona Antonia áeBrito, mon- 
ja profe.sí^en el dicho convento 

A la tercera pregunta , dijo que sauo 
que la dicha Phelipa Carlos, madre del 
dicho Contador Hernando de Valencia, 
e dona Ana María de Valencia, siendo 
niña recien nacida, la aliaron en la cá- 
mara del serenísimo Príncipe don Car- 
los, y que de hórden de su Alteza so 
entregó á doña Leonor Blascarenas, aya 
del dicho señor Priucipc, para que la 
criase, sáuelo esta testigo, porque la 
dicha doña Leonor Blascarenas, que fuó 
fundadora del dicho conuento de los 
Angeles, se lo dijo á esta testigo, como 
su sobrina que esta testigo era, y tam* 
bien 1o dijo á otras muchas religiosas 
del dicho conuento, y saue esta testigo 
que la dicha doña Leonor Blascarcfus 
crió con mucho cuydado o regalo á la 
dicha Phelipa Carlos, diferenciándola 
de las demás, aunque todas eran muy 
principales, y c^ta testigo bió que mu- 
chas veces el dicho serenísimo Principo 
benía á el dicho comyento do los An* 
geles e acia que la trujcsen allí á la di- 
cha Felipa Carlos, para verla, y se alo- 
graua mucho con ella , y esta le^tigo oyó 
decir á la dkcha doña María Blascare- 
nas, sobrina de la dicha doña Leonor, 
que la susodicha dijo qíio quando auian 
aliado á la dicha nina en la cámara del 
dicho serenísimo Príncipe , lo auia dicho 
si era su bija, y que soarriéadoio su Al* 
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teza le aaia rrespondido que no era sa 
hija , pero qae hera hija de vn cauallero 
de su cámara , mgv priaado sayo. 

Eq la villa de Madrid» ele Doua 

Fraocísca de Ledesma , monja en el di- 
cho convento de los Ángeles, ote. 

Á la tercera pregunta dixo, que cEta 
testigo oyó decir machas veces á Doña 
María Mascareñas e á Beatriz Pinila, ca* 
marera que fué de D.' Leonor Masca- 
reñas, y que á lo que se quiere acordar 
también á la dicha doña Leoncir, que la 
dicha Felipa Carlos, recien nacida, se 
auia aliado en la cámara del Serenísimo 
Príncipe Don Carlos, e que su Alteza 
auia mandado entregar á la dicha doña 
Leonor Mascareñas , que era su aya , 
para que la criase, la qual de orden de 
dicho señor príncipe la auia recibido, y 
esta testigo bió que la dicha doña Leonor 
Mascareñas la crió con mucho cuidado 
y regalo , asta que fué mujer de la edad 
de que se casó con muchísima diferen* 
cia de las demás t y oyó decir á las di* 
chas doña María Mascareñas, y á las 
criadas de la 'dicha doña Leonor Mas- 
careñas, que quando se auia aliado á la 
dicha Felipa en la cámara de su Alteza 
y su Alteza se la entregó á la dicha do- 
ña Leonor le auia dicho si aquella niña 
hera su hija , o que su Alteza le auia 
respondido sonrreyéodose que no lo era, 
pero que era hija de vn privado suyo, 
de su cámara, y después muchas veces 
bió esta testigo que, hiñiendo su Alteza 
al dicho convento de los Angeles , hacia 
que la trujesen allí á la dicha Felipa 
Carlos , y se holgaaa mucho de verla , 
y entre las monjas del di#ho convento 
y las demás personas que la conocían , 
60 tuvo siempre por cosa cierta que la 
dieha Felipa Carlos era bija de Jente 
noble e principal • e se lo echaua de ver 
ansí en ca trato« como en q«e la dicha 



doña Leonor Mascareñas, bió esta testi- 
go quando venia al dicho convento co- 
mo patrona que era del , que hera muy 
de hordinario qoe la acia diferenciar e 
tratar de las demás doncellas que tenía 
que todas ellas eran muy principales y 
esto que dicho tiene, lo oyó esta testigo 
e bió en la forma que tiene dicho. 

Sóror Ana de la Cruz, que en el siglo 
se decia doña Ana de Frias, que es mon- 
ja profesa en el dicho convento 

A la 3.^ pregunta di!co; que esta tes- 
tigo oyó decir á doña Leonor Mascare- 
ñas, aya que fué del Serenísimo Prín- 
cipe D. Carlos, e Patrona que fué del 
dicho convento de los* Angeles, y á otras 
personas que se lo avian oydo decir á 
la misma , como auian aliado á la dicha 
Felipa Carlos, recien nacida, en la cá- 
mara del Serenísimo Príncipe • y que su 
Alteza se la dio y encargó para que la 
criase á la dicha doña Leonor Masca- 
reñas, y que la susodicha vio esta tes- 
tigo como la crió con mucho cuydado é 
rregalo, aciendo diferencia á las demás 
criadas y doncellas suyas, aunque todas 
ellas eran muy principales, y por estas 
razones, siempre se entendió é dijo que 
la dicha Felipa Carlos era hija déjente 
principal y ansí se parecía en su per- 
sona e trato ; y esto que ha dicho es la 
verdad, en que se afirmó y rratifl* 
có , etc. 

Sóror Juana de San Pablo » que en el 
siglo se llamaua doña Juana de Bo- 
híos, etc. 

A la 3.* pregunta dijo: que esta tes- 
tigo oyó decir á doña María Mascare- 
ñas , que es monja en el dicho convento, 
sobrina de doña Leonor Mascareñas, 
aya que fué del Serenísimo Príncipe 
Don Carlos, y á otras religiosas anti- 
guas deste convento, que la dicha doña 
Leonor Mascareñas les auia üdio ma^ 
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chas veces como aula aliado en la cá- 
mara del dicho Serenísimo Príncipe á 
la dicha Felipa Carlos, nifia recien n«i- 
cida, y que su Allcza la nuia enlrcg.ido 
á la dicha doua Leonor Masca reuas que 
la criase con mucho cuydado, y esla 
tCdligo bió la dicha doña Leonor Masca- 
refias, que como Palrona que era del 
dicho convento de los Angeles, benia 
rany de hordinario ¿ él; crióla con 
mucho cuydado , regalo e rrespelo á la 
didia Felipa Carlos^ o la crió hasta que 
tuvo edad de casarse, e se casó; c por 
estas rabones, y por su aspecto y buen 
trato de la dicha Phclipa Carlos seecha- 
ua de ver, y esta testigo la tubo por hi- 
ja de jente principal, e lo mismo la te- 
nían las demás personas que la cono- 
cían é tenian noticid de su crianza e 
buen trato, y esto es lo que saue y 
responde, etc. 

LiGSNciA. Fray Bernardtno deSeba, 
Comisario general y siervo de* toda la 
familia cismontana de la borden de 
nuestro Seráphico Padre San Francisco : 
A la madre abbadesa de nuestro con- 
vento de los Angeles de Madrid , salud 
y paz en el Señor. Por quanto estoy yn- 
formado qtie la Madre doua María Mas- 
careñas , religiosa de este convento, es- 
tá enferma y muy llegada á la muerte , 
y pora descargo de su conciencia y quie- 
tud de su alma le ymporta dar ua tes- 
timonio y bazer declaración, tocante á 
QO negocio muy grave de que se me dio 
queota , cuya ynformacíon corre por el 
notario Pedro Alvarez de Murias; aten- 
to la gravedad del negocio deque estoy 
ynformada, la ympo&ibilidad en que la 
dicha Madre está de poder benir á lu- 
gar en que dé su tcstimouio aquieto de 
los doctoi^es do meJicioa que la curan, 
y la quietud de la coucieocia, tan ym- 
no^494»ie 94^eUa ora. Por las presentes 



damos licencia p^ra que el dicho nota- 
rio en compañía del Padre Vicario do 
dicho convento y de su compañero, va- 
ya al lugar en qucstá la dicha madre y 
tome su leslimonio y declaración yen- 
do y IHiiiendo vía recta. Dada en nues- 
tro, convento de Sun Francisco de Ma- 
drid , en tres de Noviembre do mil seis- 
cientos y veynle y tres. — Fray Ber- 
nnrdino de Sena, Comisorio gencraL 
Por mandado de su Reverendísima, 
Fray Juan de San Antonio, Secretario 
de la familia. 

En la villa do Madrid á tres dias del 
mes do Olubre de mili y seiscientos y 
veinte y tres años, estando dentro del 
convento de nuestra señora de los An- 
geles, de la villa de Aladrid , en presen- 
cia del Padre fray Pedro de Mena, con- 
ffesor del dicho convento, en la celda 
de Dona María de Mascareüias, monja 
profesa del dicho convento, la qual, 
auiendo jurado en forma, y siendo pre- 
guntada , 

A la tercera pregunta dijo: que esta 
testigo oyó decir á Doña Leonor de 
Mascareñas, tia desta testigo, y á sus 
criadas que en aquel tiempo la serbian, 
como á la dicha Felipa Carlos la auian 
aliado recien nacida en la cámara del 
sereníssimo.Príncipe Don Carlos, y que 
su Alteza, aula encargado á la dicha do« 
ña Leonor Mascareñas, que era aya de 
su Alteza la crianza de la dicha doña 
Felipa Carlos, la qual saue esta testigo 
que la crió y trató muy bien asta que 
tubo edad para casarse, y sabe que en 
esto tiempo la cri^con mucho regalo y 
cuydado asta que so casó con el dicho 
Christóbal de Valencia * que quandO'Se 
casó ya auia fallecido el dicho Sereuís- 
simo Principe don Carlos. Ansí mismo 
saue esta testigo, por lo auer visto mu- 
cb^ veces , que guáodo su Altm beoJA 
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al dicbo cenvcnlo de Sánela María de 
los Angeles , que era muy de bordina- 
rio, luego acia que le Irujesen á la di- 
cha •Felipa Carlos, que entonces era 
niuy nina , y se olgaua mucho con ella, 
y esto era de manera que todas las per- 
sonas que veyan el amor con quc^u 
Alteza la trataua , y sauian como la ha- 
ll ia encargado á la dicha doiía Leonor 
llascarenas , entendían que era su hija 
del dicho serenissimo Tríncipe, y que 
después de la muerte de su Alteza , bie*> 
ron que la dicha Felipa Carlos la auían 
casado con el dicho Chrístoual de Va- 
lencia , la leni¿|n lástima, porque demás 
de sus muchas partes y de que era do 
muy buena cara y gracia , y que como 
dicho tiene, la estimauan y tenian en 
reputación de tan bien nacida , y Tien-. 
do que no la casaban muy aventajada- 
mente las personas que la conocían co- 
mo esta testigo , la tuvieron muchísima 
lástima. Ansí mismo oyó decir esta tes- 
tigo á la dicha dona Leonor Mascare* 
fias, su tia, que la susodicha hauia 
preguntado al dicho serenissimo Prín- 
cipe si la dicha Carlos era sa hija, y que 
su Altoza lo auia dicho que no, pero 
que era hija de un cavallero de su cá- 
mara , muy principal y privado suyo. — 
Todo lo qual saue esta testigo por lo 
aver oydo dezir y visto cada cosa en su 
tiempo, y en esta reputación fuóauida* 
y tenida la dicba Felipa Carlos • y es la 
verdad , etc. 

Sóror María do* los Reyes, monja 
prolTesa en el dicbo convento deSancta 
María de loa Angeles*» que presentada 
por testigo, etc. 

A. la tercera pregunta dixo : que oyó 
decir á doña Leonor M^scarenas y á 
sus criadas , que recien nacida la dicha 
Felipa Carlos, la auian aliado en la cá- 
mara del serenissimo Príncipe don Car- 



los, y que so. Alteza la auia encargado 
á la dicha doíía Leonor Mascareuas, 
que era aya de su Alteza , para que la 
criase con mucho cuydado, y bíó esta 
testigo como la susodicha la crió con 
mucho regalo y cuydado , y ansimismo 
bió que su Alteza venia muchas veces 
en el tiempo que bibió al dicho con- 
vento , y luego acia que lo trujesen á la 
dicha Felipa Carlos, y se la trayan y el 
se olgaua mucho con verla , y ansimis- 
mo oyó decir esta testigo á la dicha do- 
ña Leonor Mascareuas , que aula pre- 
guntado á su Alteza , viendo con el cuy- 
dado que se la auia encargado y pre- 
guntaua por ella , si era su hija , y que 
su alteza le aula dicho que no lo era , 
pero que era bija de un caballero de su 
cámara y querido , y esto sonrríóndo- 
se; y por todas estas rabones, se decia 
entre las personas que tenian noticia 
de lo susodicho , que la dicha Felipa 
Carlos era bija de su alteza, y saue que 
después de la muerte de su Alteza , la 
dicha doña Leonor Mascareuas crió á 
la dicha Felipa Carlos asta que*se casó 
con el dicbo Cbristobal de Valencia. To- 
do lo qual saue esta testigo por [las ra- 
bones que dichas tiene, y es la ver- 
dad , etc. 

Beatriz López, dueña de la marque- 
sa de Villanueua , que fué criada de do- 
ña Leonor Mascareñas, etc. 

A la terceríTpregunta dixo : que esta 
testigo, por el tiempo que dice la pre- 
gunta, estaua en casa y seruício de la 
dicba doña Leonor Mascareñas, aya que 
fué del serenissimo Príncipe don Car- 
los , y saue que se alió en h cámara 
de su Alteza á la dicba Felipa Carlos , 
niña recien nacida, y que su Alteza 
mandó á la dicha doña Leonor que la 
criase con mucho cuidado y regalo, y 
an^i bió esta testigo que la crió la dioha . 
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dofia Leonor con el dicho caydndo y 
reg<iÍo, lo qual sauc por las rabones dt- 
c!)as y porque la dicha dona Leonor 
lUascarefia.s lo decia' pública monto, y 
en su casa era cusa pública, de más de 
que vio muchas veces como de pnrto 
de su Alteza venian criados suyos á sa- 
ber de su salud y como eslaua , y siem- 
pre vio que la dicha dona Leonor la 
ci ió como hija suya astn que su Alteza 
murió, y después de su muerte, se cuso 
la dicha Felipa Carlos con el dicho 
Chriatóbal do Valencia, y todas Ihs 
personas que la conocían sccspantauan 
mucho desu casamiento, porque demás 
de las partes que tiene dichas^ ella en 
sí tenía muchas y muy buenas parles 
de hermosura y buenos respectos , por 
lo qoal siempre so entendió que la su- 
sodicha era hija déjente noble y prin- 
cipal, y en particular, se acuerda esta 
testigo *que bino á casa de la dicha do- 
ña Leonor Mascareñas un gentil hom- 
bre do cámara de su Alteza diziendo 
que su Alteza ymbiaua por la dicha Fe- 
lipa , y el mismo gentil hombro, que 
esta testigo no so acuerda como se lla- 
maua, la lleuó vestida de colorado, y 
después la bolbió , y dijo como su Al- 
teza se auia holgado mucho de verla ; y 
esto que dicho tiene es la verdad, etc. 
AoTO. En la villa do Madrid á diez 
dias del mes de noviembre de mil y 
seiscientos y veynte y tres anos, visto 
por el señor alcalde «I pedimento é yn- 
formacion dada por el Contador Her- 
nando de Valencia y doña Ana María 
de Valencia, su hermana, mandó se 
den á los susodichos los treslados que 
della pidieren, sinados y en pública 
forma y manera que agan feo, á los 
qnales su Merced dijo que ynterponia é 
ynterpuso su autoridad y decreto judi- 
cial para que valgan y agan la fee que I 



de derecho vbiero lugar. — Yo Pedro 
Aluarez de Murías, escriuano del Rey 
nuestro Señor y de Provincia , en su 
ca>a y corte presente fui. A lo que do 
mí se hace mención , y de mandamien- 
to del señor Alcalde. 



PASQUINES DE ZARAGOZA. 

(.1. 176G.) 

En los primeros dias de Abril de 
n&6, pico después del histórico motín 
de Esquilache, que ensangrentó las ca- 
lles de la corlo de España , tuvo lugar 
otro semejante en Zaragoza, de que don 
Tomas Sebastian y Latre escribió de ór« 
den superior una ile/acton , que corro 
impresa. 

En ella so hace mención de -algunos 
pasquines , que aparecieron fijados en 
los sitios públicos de dicha ciudad an- 
tes de estallar el motín; pero como no 
se insertan á la letra, creemos que los 
lectores de la Revista verán con gusto 
los dos siguientes traslados de una 
copia de letra del tiempo , que obra en 
nuestro poder. Dicen asi : 

Copia del papel que amanezió la ma^ 
nana del día \ ,^ del mes de Abril de (76^ 
en varios puestos públicos de Zaragoza* 

Al Sr. Marqués de AvUós, Intenden- 
te Correxidor de esta Ciudad y Reino : 
como no haga gobierno se tomará jus- 
ticia peor que en Madrid por los co- 
mercios , y que sino haze poner el co- 
mercio como estaba antes que viniese á 
esta tierra , y sino haze sacar todo el 
trigo á los usureros que son sus amigos 
y consiente á ello, y trata, y gobierna, y 
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por esso está todo caro; y se le da de 
término 8 dias, y sino se ¡e pegará faego 
á su casa , y Regidores , que todos son 
consientes (1) á robar á los pobrezitos 
el pan. En término de 8 días do 1766/ 

Copia del papel que amanezió la ma' 
nana S de AbrU en el palazio de S. £. (2). 

Vira, viva, viva el Rey: 
Viva, viva Caslelar (3) , 
Que es este nuestro General 
£a ei Reyno de Aragón : 
Muera el Gobierno infeliz 

Y con ¿I Domezain (4), 
Que es el ladrón más nagaz : 
Muera D. Josepb AUilés (5), 
Que es un ladrón infernal. 

Pues con el trato, trigo, azeyto, y la seda, 
Ha hecho á esto Reyno, fatal: 
Muera, muera Goycochea {6) 
El mayor ladrón que hay ; 

Y en su consecuenzia siga 
£1 recaudador Pasqual 

Que siendo destroza-tormoi (T) 
8a Don le dan , 

Y es usurero sin par : 
Coy dado , Gobierno : 
Mirad por el pueblo laego, 
Que sino lo has de pagar. 

' P. S. T D. 



(1) Consentidor, connivente. 

(2) Bl Capiiaa general de Aragón, que lo 
era entonce^ D. Lúois Femando JPatlfio, 
marqués de Castelar. 8a palacio era el que 
hoy ocupa la Audiencia. 

(3) Véase la nota anterior. 

(4) Administrador de la renta del papel 
sellado 

(5) R ijo del lateodeate. 

(6) D. Lúeas €h>yooeehea, mercader aoan* 
dalado. 

(7) Gañan I destripaterrones. 



BETISTA BIBLIOGRÁFICA. 

Diccionario militar etimolóí]:ico, histórico, 
tecnológico, con dos vocabularioa franes 
y aloman, por D. José Almirante, coronel 
do Ins^enieroA. Madrid, imprenta del De., 
pósito (le la Guerra, 1SG9. Uu vol. en folio* 
de XIV.1.218 pág. 

Juzgado ya ventajosamente esto libro 
por las Academias Emanóla y de la His- 
toria, cuyos informes aparecen en sus 
primeras páginas, y aceptado por*el 
público couio obra maestra, de instruc- 
tiva lectura, de erudición no escasa, 
severa crítica y galana frase , bien pue- 
de decirse que la obra del Sr. Almi- 
rante tiene en su favor un fallo irrevo- 
cable tan espontáneo como justamente 
merecido. Dedicado el autor de este dic- 
cionario hace anos al cultivo de los va- 
rios raoios de la literatura militar es- 
pañola, y acaudalando sin 'descanso 
datos biográficos, hechos históricos, vo- 
ces y fechas , noticias y textos, logró re- 
unir material abundante para escribir 
un libro, que, si llamarse puede Dic- 
cionario por su forma y método, con- 
tiene, sin embargo, artículos que por 
su extensión , desarrollo y profundidad 
podrían figurar dignamente como capí- 
tulos de una obra magistral. Pero el 
mayor mérito de su autor consiste, ea 
nuestro concepto, en que sin perder de 
vista el carácter tecnológico de la obra 
en cuya especialidad es reconocida su 
competencia , consigue dar á la mayor 
parte de sos artículos ei ínteres de la 
historia , ora aduciendo con oportuni- 
dad relatos curiosos , ora trazando con 
suelta frase y ameno estilo el desarrollo 
progresivo de las instituciones propias 
de su estado, no mostrándose extraño 
á tos estudios filológicos en la parte eti* 
inológica , en la cual « si bien no resoel* 
ve muchas veces las cuestiones dudo» 
¿as, aduro en caaibio profusión de ci- 
tas y opiniones, y prueba siempre que 
le son familiares estos conocimientos, 
por más qno se aparten algún tanto de 
so especialidad. En sama : el Dteciona- 
rio militar dei Sr. Almiriate «3 » h4o ^^ 



BIBLIOTECAS T MUSEOS. 



4B7 



punto de vista etimológico, erudito; la- 
jo el histórico, rico y ameno; bajo el 
tecnológico, competente: obra necesaria 
para el militar, amena para el curioso 
c instructiva para el sabio. 

V. V. 

♦•♦ 

J7* p^Mto de garrafáUi. (Jaicio crítico do 
Pepita Jiménez, por D. J. V.) 

Cualquiera pensaría al leer este epí- 
grafe por primera Tez que se trataba 
de cerezas ó guindas, máxime cuando 
la estación actual brinda con tan gus* 
tosa fruta á los aficionados; pero no: 
trátase de frutos literarios que ostentan 
aquel calificativo,, propios de todas las 
épocas, y muy particularmente de nues- 
tro*Buelo, donde no parece sino que se 
ha formado, de algunos años á esta par- 
te, un empeño decidido y expreso en 
enturbiar las aguas límpidas , refulgen- 
tes y cristalinas de nuestra hermosa 
habla, mediante construcciones vicio- 
sas y acepciones abusivas de palabras, 
en su mayor parte importadas de nues- 
tros vecinos de allende los Pirineos; 
empeño que , dicho sea de paso , por el 
tiempo que va transcurrido , hace -que 
el asunto pique ya en historia. 

Testigo del principio que acabamos de 
sentar es una producción que ha visto 
recientemente la luz pública en las pá- 
ginas de la Revista de Esptma, produc- 
ción coya Lase es una serie de cartas 
escritas por un seminarista á un tio su- 
yo, á las cuales sirven de glosa , comen* 
tario , explanación , ó como quiera lla- 
marse , unas cuantas noticias comuni- 
cadas al lector por persona al parecer 
oómpetenle , y, desde luógo enterada á 
fondo eo ia vida y milagros del mocito 
colegíal, verdadero protagonista de este 
rominlico episodio, por más que la 
composición que nos ocupa oo^lleve so 
nombre y si el de una áld que, para, 
servir á Yds., se llama Pbpita Jiménez. 

Nada diremos aquí del argumento de 
esta obrita ; baste declarar que mí no» i 
vero 9 é bén tnnmti^^ por más que not 
«Mitaiaoa i lA.opiaiaa 4» que h» moe- 



dido real y verdaderamente todo cuan- 
to en dichas Cartas se consigna, más 
bien que creer nosotros que ha brotado 
su idea de la ima<>iuacion del señor 

deán de la catedral de , muerto pocos 

anos há, según se asegura en ia intro- 
ducción á dicho opúsculo ; su intención, 
no puede negarse que es de todo punto 
moral, aun cuando no siempre lo sea su 
fondo, pudiendo prestar eminentes ser- 
vicios su lectura, por los desengiiños 
que pone de manifiesto á los ojos do la 
juventud aspiranteal sacerdocio, en sus 
días de ilusión , cuando no está verda- 
deramente llamada por Dios para el des- 
empeño de las funciones de tan tremen- 
do ministerio. Do su forma, nada puedo 
adelantarse en sentido vituperable, por- 
que tratándose, como llevamos dicho, 
de una serie de Cartas, cada una de 
las cuales viene á ser de por sí un todo 
aislado — si bien eslabones que unidos 
forman la cadena de esta obra ; rayos 
que convergen ai mismo foco; piedras 
allegadas para levantar un gran edifi- 
cio;— * no debe chocar el ver que ios 
acontecimientos no siempre se sucedan 
con la debida oportunidad; que carez- 
can en ocasiones de la preparación á 
del desarrollo conveniente ; ó ya que se 
repitan con sobrada frecuencia. Tal vez 
debiera ejercer aquí la sana critica sus 
funciones poniendo de relieve las im<- 
propiedades, inexactitudes ó inconvo* 
nieacias en que incurriera el escritor, 
ora diciendo que estaba tonsurado, á 
renglón seguido de acabar de exponer 
que habla recibido las órdenes mejo- 
res , supuesto este último que implica 
forzosamente la previa realización da 
aquél , toda vez que la prima tonsura no 
es otra cosa que la preparcusion para re^ 
cibir las órdenes fn>enores y tnayores; ya 
trasformando á Santa Paula , discípula 
de San Jerónimo, en Santa Paulina; ó 
bieD¿ atribuyendo á alguna de las per- 
sonas de la Santísima Trinidad actos que 
no le competen /atendida la distinción 
que establecen los teólogos entre las 
operaciones conocidas en la escuela con 
los oaliSoatiToe de ad intra^ y ad $9tra; 
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Impropiedades, ¡nexncliindes é incon- 
veiiiciici<ns estns, cpio siillnii linilo iiins 
vivninciite á los ojos del sesudo lectür, 
cuanto f]uc so trata do un escotar á 
quien , roti:o ^uelo decir.-c, todavía ic 
e.-tá!i goteando los labios la leche de sus 
Cr*ludios. IVro como de nada de todo 
e>to nos lioinos propue>to hablar, ha* 
róinos caso onli^ü de ello, y volveremos 
puf ende, á nucdtro lema. Trátase, pues, 
de los d'*s<uidns de Irngunjc con queso 
halla salpicada osla obra , y, en su con- 
secuencia, notablemente rebajada cu el 
indisputable mérito que l-i afrisle ; y 
como quiera que iio vamos á extender 
nquí el inventarío de lodos cros descui- 
dos por no cansar la atención del bené- 
volo lector, pues no saldremos de los 
^os príinoros artículos, y para eso pa- 
sando por cima de ellos cual gato sobro 
ascuas; y como, por olra parle, los re- 
paros que vamos á hacer versan sobro 
graves yerros do lenguaje y do cons- 
trucción gramalical, de ahí que nos ha 
parecido conveniente intitular este lige- 
ro bosquejo U.n plato de garrafales, 
sin otra mira ni intención que la de 
prevenir á nuestros jóvenes, siquiera 
sean seminaristas ó no, que ¡Witesdc que 
tomen la pluma para trasladar al papel 
sus ideas ,. estudien detenidamente los 
Clásicos castellanos, á fín do que no 
contribuyan por su jparto á rebajar la 
dignidad y pureza de nuestro rico y 
nervioso idioma, engrosando las lilas 
de \osi galiparlistas, Y expuesto yn nues- 
tro objeto , pasemos sin más preámbulo, 
quo harto difuso se va haciendo ya éste, 
á apuntar brevemente nuestras obser- 
yaciones acerca del particular indicado. 



KtJHERO \ 46. En varias ocasiones de 
Cü^Xe escrito emplea sn autor el verbo 
imaginar en vez de imaginarse , que no 
es lo mismo, dado que aquél significa 
crear, inventar, ó formar concepto de 
algo; y éste, forjarse fantasmas ó deli'^ 
rios en la imaginacicn , 6 bien , pensar, 
creer , ó persuadirse de alguna cosa, 

Pd^. 158. Úbase la voz novio en un 



sentido impropio, pues significando 
nueco ó recien desposado , ya sea do pa- 
labra, ya de hrcho. á pe^ar déla de- 
masiada c.\teiiMo;i que de al(;iino.> anos 
á la fecha se da á c>te térinino, hacién- 
dolo sinónitiio de amante, todavía no 
entra en dicha liililud la aplicación que 
de él se hace en este caso, pues en 
aquellos existe reciprocidad oii las vo- 
luntades, mientras que en el presento 
sucede todo lo contrario, supuoMo que, 
por declaración terminante y expresa 
del escritor, mostraba aversión y des- 
vío la solicitada hacia los que aspiraban 
á ^u mano, y que, por lo tanto, no po- 
dían plisar de Li meta de pretendientes, 
grado anterior al de novios. 

Id, id. En la pro|Ma página se lee en 
letras de mohlo : Páseme V, la paloBra, 
lo cual no es in-ís ni menos que hablar 
francés en castellano, pues toda la vida 
de Dios so ha enunciado en nuestra 
lengua semejante salvedad, diciendo: 
Perdóneseme la palabra; disimule V. la 
frase; con perdón sea dicho, ó cosa por 
el estilo. 

Id, 168. Mi fervor religioso dismi u- 

ye ¿Qué es lo que disminuye? i Ah ! 

iya ! no había caído en la cuenta : él es 
quien se disminuye. 

Id. i I, Si me despierto con el silencio 

de la alta noche ¿C<ui que también la 

noche puede ser alta , oh ? ¿ Qué mo 
cuenta V., seor estudiante? Luego en- 
tonces, también habrá baja noche. Yo 
hasta ahora sólo había oído decir á prima 
noche cuando se trata de slgniHcar el 
principio do aquella parte del día , en 
que toca reinar á las tinieblas por haber 
desaparecido de nuestro hemisferio el 
gran astro luminar, y las altas horas 
de la noche, para dar á entender lo 
avanzado do éstas en su carrera ; |iero 

¡alta noche! lo repito, no lo había 

oído en jnis días. 

• Id. 469. La vida de siempre; y ali;n- 
nas páginas adelante : La gente for^ 
mal de la tertulia es la de siempre. Es 
galicismo puro, por más «que algunos 
escritores castizos sobrts modo condes- 
cendientes ó tulerautcs» no tendrían re- 
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paro alguno en absolverlo de tal nota. 
Los franceses dan t»nta extensión al 
uso de su adverbio siempre, que insen- 
siblenienle nos lo han inoculado con la 
iiinuencia que, mas de lo que manda la 
ley, ojercieran en nuestra lengua. Prue- 
lia de ello son , entro otras de este ¡aez, 
las frases siguientes : Lea K. siempre, 
que yo escucho con gusto; — Estoy malo 
siempre; y otras de Cbta laya, que pue- 
den reducirse en buen castellano á: Si- 
gj V. leyendo , que yo escucho con gusto; 
— No acabo de ponerme bueno , etc. Asi- 
nii>mo, la vida y la gente de siempre, 
arriba enunciado, podrían sustituirse 
por la gente y la vida de costumbre, y se 
daría á entender entonces la idea con 
más propiedad y pureza. 

*/J. id. Es un espirita inculto, pero 
despajado y celoso. Por si acaso no lo 
entiende el lector, le diremos que osla 
fra«*e, traducida al castellano, lo que re- 
vela es« que el personaje de quien se 
trata tenía talento des{)ejado y natural, 
no cultivado , etc. 

Id. id. Ri*gíátraso en repetidas oca- 
siones de este escrito la locución gali- 
cana se diria, puesta allí inadvertida- 
mente por No parece sino que; o bien, 
Cualquiera diria que 

/(/. 114. Cuando sonríe. Aviso al lec- 
tor : c>lo verbo es pronominal ó rcíle- 
xivo en nuestra len-iua. y, pur tanto, le 
falta un 5c* como uiiii c:is;i. 

Jd. t7o. Cazarse en intimar con ella. 
Intimar signilica lisa y U¿iii«iiiiente cu 
el tiabla «le Ca>l¡!la , declaror, nulificar, 
ó hacer saber con autoridad. Intimarle, 
va es otra cosa. 

Nt'sMKno H7, pág. SOI. Tiene V. razón 
DE confiar en mi, y dk esperar que no 
he de perderme. Ahora bien, no tengo 
yo ra/.on ahora en vituperar la cons- 
trucción (|ue acabo ile apuntar? Al buen 
eiilonilLMior va se sabe lo domas. 

Id. 293. Nadie la vence en negocios de 
cocina y de matanza de cerdos. — Me pa- 
rece, hablando con el respeto debido, 
ó ^ lo galicano, páseme el lector la pa* 
labra , que no viene el don con el Turu- 
U'que; me expU^aié : quo eso de amal- 



gamar la matanza de los cochinos y las 
faenas culinarias con la palabra negocio^ 
ó deprime no poco á ésta, ó ensalza de« 
nHsiado á aquéllas. De todo esto tiene la 
Culpa la palabra francesa affaires^ que 
signilica en castellano (ademas de ne- 
gocio] asunto, achaque, materia, punto, 
quehaceres, lance, y qué ^é yo cuántas 
cosas más. Escoja el lector entre estas 
palabras la quo mejor lo parezca, que 
de seguro le sonará mejor que negocio. 

Id. 296. £1 usar aquí de simplicidad 
des por simplezas , os una distrac- 
ción seguramente. Simplicidad , careco 
de plural en castellano; y sabido es, 
hasta de los más simples, que significa 
candor ó sencillez , y nada más. 

Id. 299. Ocho niños de cinco á seis 
años, REPRESRNTANDO los Siete Sacra" 
mentas, etc. £1 tal representando huele 
que trasciendo á galicismo pur sang. 
Lóiíse : en actitud de representar ; ó que 
representaban; 6, si se quiere, represen' 
i antes de, etc.; en una palabra, todo lo 
que no sea el dichoso gerundio, quo 
tan bien sienta en esta ocasión como á 
un Santo Cristo un par de pistolas. 

Id.Ád. Pepita recibirá todas las noches, 
y mi padre quiere que yo sea de la tertU" 
lia. El recibir por estar visible, en unos 
casos, y por /e/irr tertulia cu otros; y el 
ser de, por concurrir, asistir, ó formar 
porlj de, son linosos que, atLMidiilo lo 
garrafal de las frutas á que pertenecen, 
no los puedo tragar por más Cbluerzos 
que ha «¿o. 

Id. id. , ct alibi. Mi padre me nEfEN- 
oaÁ. i Gira que bien t)aiUI Detener ó No 
dejar salir, es lo que se ha dicho .siem- 
pre en nuestra lengua; y, iloadobca 
Dios! nos hemos entendido á las mil 
maravillas. 

Id. 300. Yo no sé de qué lado poner^ 
me. Si me voy con la gente júotn . estur" 
bo con mi gravedad. A no ser por la dis- 
yuntiva que viene en |>os de no saber 
de que lado ponerse el bueno del e.*<tu- 
dianton, hubicrauíos estado tentados 
por decirle: ¡l^ies hombre, póngase V. 
del lado que monos le duela! Pero no 
se lodii'émos, porque hemos comprca< 
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dido que lo quo ha querido decirnos con 
ese galimatías es que el infeliz no sabia 
á qué partido inclinarse ó adherirse , ó á 
qué bando pasarse. 

Id. id. A estos y otros discursos he 
tenido que rendirme. Antójaseme que los 
discursos so pueden guardar para el 
pulpito, el foro, la tribuna, la Acade- 
mia, etc., con el Gnde no privar desús 
legítimos derechos á los razonamientos, 
que es á quienes incumbe de justicia 
representar su papel en esta ocasión y 
otras de igual índole, per aquello de 
que cada cosa para su cosa. 

Id. 301. Sigue mi padre contentisimo 
de mi. Cierto que en alguno que otro de 
nuestros clásicos antiguos, y de higos á 
brevas, como suele decirse, no deja 
de encontrarse semejante construcción. 
También se usaba por aquellos tiempos 
el verbo hablar construido con la pre- 
posición en, y sin embargo, nadie la 
usa hoy, como no sea en tal cual re- 
frán, y en la frase No se hable más en 
ello. Bórrese , por lo tanto , la preposi- 
ción de en la Iccucion arriba citada, y 
póngase en su lugar la única que pega 
y llega para que el lector quede conten- 
to con la observación que aquí acaba- 
mos de hacer. 

Id. id. Mientras MMés en la cumbre 
del Sinai conversaba con Dios , la baja 
plebe en la llanura adoraba rebelde el be- 
cerro. Eso do baja plebe nos trae á la 
memoria el morles de Morles, la orques- 
la de música, la fisonomía de la cara, la 
baraja de cartas , la 'panacea unioersal, 
y una albarda sobre otra. Por otra par- 
to, y aun cuando esto no tiene que ver 
nada con la lingüística, revélase aquí 
desde Igégo el espíritu de opresión y 
ominoso despotismo de ciertos tiempos, 
en el mero hecho de caliGcarse de plebe 
á esa clase social á quien cuadraría me- 
jor el nombre do pueblo. También se 
transparentó el hecho de haberse escri- 
to dichas Cartas algunos años há , pues 
on los tiempos que corren de libertad, 
igualdad y frateraidad , no sentaría 
bien el estampar en letras de molde una 
^oatraveocioo de tamaño bulto á tan 



salvadores y benéBcos principios. Bien 
es verdad que no faltan personas, inte- 
ligentes en la materia que aseguran que 
por lo regular, cuando más se cacarea 
la libertad es precisamente cuando me- 
nos se disfruta de ella , lo cual obligó á 
decir al gran Napoleón, que no hay 
peor despotismo que el de las clases infi" 
mas. Ignoro si será aventurada esta pro- 
posición. 

Id. 303. Un afecto superiorisimo. {Aho- 
ra sí que nos ha partido por la mitad el 
tumbón del seminarista! Si como le dio 
por escribir estas Cartas le-hubiera co- 
gido el dianche por publicar alguna 
gramática de la lengua casteUana, luci- 
dos habíamos quedado por cierto I ¿Con- 
que el superlativo de superior es sups' 
riorisihio, y no supremo ? Pues apaga, y 
vamonos. Pero nó ; no apagues tan 
pronto, chico, que aun hemos menester 
candil para ver si pueden arder en él 
los siguientes dislates, á la manera que 
los anteriores. 

José Varía Sdabbi. 

(^Se eojUinuará.) 
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377. Peminay mulier. — ¿Qué dife* 
roncia existe en la lengna latina ectre 
estas dos voces? ¿Qué relación de sigoi- 
ficndo hay entre las palabras latinas y las 
nuestras Jiemhra y mujerf 

J. S. 

878. Panadl7o.—¿No« podrá decir al- 
gún curioso cuál es la etimología de esto 
nombre, cuya relación con la enfermedad 
que significa no puedo alcanzar, é indicar- 
nos al mismo tiempo, ya que es sinónimo 
de panarizo, según el Diccionario de la 
Academia , cuál de estas dos voces es más 
culta? 

J. S. 

879. Matalahúva.— Con este nombre 
Tolgar es oonocida en mvchas provincias 



BDUDTBCAS T MVSSOS. 



191 



áñ Espafia la planto del anís, 6 aoa el 
PimpinéUa oaiwm, de L. ¿ Ea esta vos de 
origen árabe ? 

B. 

880. Cristóbal y Esteban.— ¿Deben 
escribirse estas dos palabras y todas las 
que se encuentren en el mismo caso con 
V ó con hf 

A. M. 

831. El Orau ó Qrao.— ¿Coil es la 
etimología de eate nombre local de la 
proTincia de Valencia? ¿Faó en so origen 
nombre propio ó apelativo? 

X. 

882. BibUófilo, bibliógrafo y biblió- 
2nano.-~¿Qué diferencia existe entre es- 
tas tres voces? ¿Se usan como sinónimas 
las dos primeros? 

A. C. 

868. Taiieta.— ¿Cuál es la etimología 
de esta palabra y cuál la época en que 
comienza á tener la tarjeta el nso que hoy 
8á)leda? 

A. C. 

884. Calahorra. — En unas cuentas 
del archivo municipal de Toledo apare- 
cen cantidades ingresadas por el concep- 
to de derecho do Calahorra ; ¿ en qué con- 
sistia este derecho? ¿ Es muy antiguo? 

R. M. 



RESPUESTAS. 



Berzosa. — Nám. 345, T, iv.pág. 125. — 
Reducido es el número de datos biográfi- 
cos que puedo Buininistrar al Sr. G. rela- 
tivos á Juan do Berzosa, escritor del si- 
glo XVI ; aunque supongo que por otr9 
conducto tal ves los adquiera más im- 
portantes, mo ha parecido conveniente 
peñeren su conocimiento los que en este 
Arcbivo se encuentran por si de algo 
pueden servirle. Están tomados éstos de 



algunos documentos de Estado, perte- 
necientes á la Negociación de Roma^j de 
una nota que hay en el inventario de di- 
cha Negociación, en la que consta que 
Juan d^ Berzosa fué natural de Zaragoza, 
y que, hallándose en la Ciudad eterna por 
los afios 1560, 1561 y 1562, se le confirió 
en 17 de Julio de este último ano la direc- 
ción del Archivo creado en dicha ciudad 
por er rey Felipe II , con el objeto de 
guardar los diplomas emanados de la San- 
ta Sede que interesasen á sus dominios 
para cuyo cargo ya en 17 de Setiembre 
de 1560 había sido propuesto por don 
Fraucisco de Vargas , embajador de Es- 
pafia en la corte de Roma. Los servicios 
que en él buen desempefio de sn cometido 
prestó, han perpetuado su memoria, sien- 
do de ello verdadero testimonio la im- 
portante colección de libros manuscritos 
que existe en el Archivo de Simancas y 
se conocen con el nombre de LihroÉ de 
Berzoea, por haber sido por él formados 
de documentos del Archivo de Roma. Es- 
cribió un libro do historia que él titulaba 
Libra de carku latifuu y que contenia los 
principales sucesos del reinado del Em- 
perador y los que habían trascurrido del 
de Felipe II , según él mismo indica en 
carta que dirigió al lley en 22 do Febrero 
de 1562, en la cual refiriéndose á este li- 
bro decia : El qual libro si no se engaña 
este siglo durará en loa venideros. Conclu- 
yó el inventario de los documentos que 
reunió en el Archivo y le mandó al Rey 
en 1571 ; y por últtm:>, á principios del 
afio de 1574 falleció, de cuya muerte dio 
cuenta al Rey D. Juan do Zúñiga, emba- 
jador entonces en Roma , en 26 de Febre- 
ro de dicho año , añadiendo quo habla 
perdido un buen criado. 
Simancas. P. Fbrbkii. 

Rex Hispaniarum.— i^ám. 283, T, iv, 
pág. 29. — Este titulo pienso que lo vie- 
nen usando los reyes do Espafia, no por 
la extensión que llegó á adquirir esta na- 
ción, sino por la división romana en ci- 
terior y ultorlox. Por esta razón Alf onsQ 
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do Palcncia, cronifta en tiempo de los 
Royes Católicos, dice que son dos los Es** 
pafias. Véase sa Vocabulario en latin y 
en romance. 

HL L. S. 

Naipes — Nám, 205 , T. iv, ^pág. 45.^ 
Covarrubias dice que naipes trae su ori- 
gen de la cifra primera que ta dieron, en 
la cual se encerraba el nombre del inven- 
tor. Eran nna N. y ana P. y de aqui lla- 
marlos naipes; dichas letras deciañ Ni- 
colao Pepin. 

E. L. a 

Clatnorde AlmacelTa8.^A^ttm. 343, 
T, iv^pág. 125. —No puedo convenir en 
que clamor signifique I como se indica en 
la pág. 159. «término jurisdicional. 9 Cla- 
mor, en Aragón, es abarranco 6 valle que 
con las lluvias copiosas forma un grande 
arroyo. I Asi lo define el Sr. Borao en su 
Diccionario de vocei aragonesas , ¿ lo que 
debo añadir, qne clamor, en este sentido, 
es del género femenino, y asi so dice : 
las clamoree. 

La a clamor de Almacellas» ora el limi- 
te del reino do Aragón por la parte de la 
Litera, confrontante con Cataluña, según 
lo establecido en el fuero Qaod Ripacur- 
tla^ etc., en cuyo comentario el Sr. Fran- 
co (Id Villalba viefte aquella pnlubra por 
la latina torrens, dicienilo : vttquead da- 
morem^ seu torrenUmile AlmaciUie. 

Putide verse á mayor abundamiento el 
Dlcciona'io geográfico dul Sr. Madoz, ar- 
ticulo Huesca y Peraltilla, 

P. & Y D. 

Gritar. En el cuaderno núm. 11 del 
año 4.** do la Ukvista de Archivos, Bi- 
bliotecas Y MüSKOs pregunta el ilustrado 
escritor D. J. M. &, nuestro amigo, cuál 
es la etimología de la palabra gritar. Uó 
aquí nuestra contestación. 

De curis (lanza), vocablo del idioma 
primitivo dolos aborígenes del Lacio, 



procedió el llamar por sobrenombre Qui' 
riño á Rómnlo, fundador y primer rey do 
Roma, por ser guerrero esforzado, á 
quien se consagró, al morir, como semi- 
diós, representándole en su apoteosis con 
nna lanza en la mano. También provino 
de aquí el llamar monte quirincd al en que 
se verificó la apoteosis mencionada, y 
quirites álos ciudadanos de aquella Roma 
fundada por Quirino, nombre qne conser- 
varon ya en lo sucesivo y fué equivalen- 
te á la denominación de caballeros roma- 
nos, cuando engrandecióse la ciudad con 
la plebe de varias procedencias. En las 
leyes posteriores del cultivado y prolijo 
derecho romano se estableció que fuera 
condición precisa, para librar de culpa y 
de pena al matador en su propia casa del 
ladrón nocturno que la asaltare, el invo- 
car antes el auxilio de los convecinos ó 
conciudadanos, con la fórmula: ¡Porro 
quirites/ de donde se originó el verbo la- 
tino quirito^ as, are^ que siguifica invocar 
el auxilio de los ciudadanos romanos. Y 
como este auxilio se pedia á grandes vo- 
ces, de aquí que para expresar la emi- 
sión do éstas, por e^^tension ya á todos 
los casos, se adoptase Ch las tres princi- 
pales lenguas neolatinas lacorrespontien- 
C'ia ó. derivación del verbo quiritare de la 
lengua matriz, que os : en italiano, ^r/- 
dare; eu español ó castellano, gritar; en 
francés, crier, siendo tan clara la con- 
tracción de quiritare en gridare y gri- 
tar^ que no es necesario detenerse á ex- 
plicarla. 

Tal es, á nuestro juicio con evidencia, 
la etimología de la palabra gritar, á la 
cual so refiere la pregunta de nuestro doc- 
to amigo, y que no se halla registrada en 
los incipientes y dispersos ensayos que so 
han publicado de esta mat'^ria. 

Madrid, 15 de Junio de 1874. 

CÁBLOs M.' Pesieu. 
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ADVERTENCIA. 

Esta Bevista , al insertar en sus 
columnas artículos ó trabajos firma- 
dos por sus autores y no se hace soli' 
daría de las opiniones en aquéllos 
emitidas. 



SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



Habiéndose restablecido en la Escue- 
la de Diplomática la asignatura de His- 
toria del Arte, ha sido incluido en el 
Escalafón del Cuerpo» en la sección de 
Museos, el oicial de primer grado de 
la referida sección D. Juan Facundo 
Riaño, que la desempeñaba anterior- 
mente. 



Tenemos el sentimiento de participar 



á nuestros lectores el fallecimiento de 
D. Francisco Escudero y Perosso , Jefe 
de segundo grado del cuerpo de Archi- 
veros-Bibliotecarios , sección de Biblio- 
tecas. 



Con fecha S del corriente han sido 
nombrados aspirantes sin sueldo, con 
destino al Archivo Histórico Nacional, 
los Sres. D. Juan Manuel Cabrero y 
Diaz , D. Antonio María Godró y D. Gui- 
llermo Arcelus y Chinchurreta^ 



Con igual fecha ha sido nombrado 
aspirante sin sueldo, con destino al Mu- 
seo Arqueológico Nacional, D. Cristó- 
bal Pérez Pastor. 



Por orden de f." del corriente ha 
sido nombrado o6cial del referido cuer- 
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po, con destino á la Biblioteca unirersi- 
taria de Salamanca y en el tamo de 
gracia que corresponde al Gobierno, 
con arreglo al art. 41 del reglamento 
Tigente, el Sr. D. Eduardo Bastillo y 
Pérez. 



Con el número 18 de la Revista Eu- 
ropea, que acaba de ver la luz , termina 
el primer tomo» correspondiente á ios 
meses de Marzo, Abril, Mayo y Junio, 
de esta importante publicación , que ha 
cumplido religiosamente lo que prome- 
tió en su prospecto, de ser el resumen 
del movimiento científico, artístico é 
intelectual del mundo civilizado, y se 
prepara á seguir su noble misión con 
el mismo acierto, según vemos en la 
extensa relación de obras originales 
que anuncia para el tomo siguiente, 
sin perjuicio de la preferente atención 
que dedicará á reproducir, como hasta 
aquí, los trabajos científicos más im- 
portantes que den á luz las Revistas 
francesas, alemanas, inglesas , italianas, 
belgas, suizas, etc. 



Se han recibido en la Biblioteca pro- 
vincial de León los 600 volúmenes pro- 
cedentes del legado que hizo á la mis- 
ma el Sr. D. Fernando de Castro, en- 
tre los cuales se encuentran^várias de 
las obras notables, que pertenecieron á 
la biblioteca del finado, y que han sido 
entregados por sus testamentarios al 
Jefe de aquella Bibloteca provincial, que 
ha venido á Madrid con objeto de re- 
cogerlos é inventariarlos. 



El Museo arqueológico de León aca- 
ba de enriquecerse con varias lápidas 
romanas extraídas de las antiguas mu* 
rallas de aquella histórica ciudad, mer- 



ced A los trabajos llevados á cabo por 
la Comisión de monumentos de la mis- 
ma , de que forma parte nuestro amigo 
y compañero el Sr. Álvarez Braña. Ha 
adquirido ademas, de la época cristia- 
na , y á consecuencia de gestiones prac- 
ticadas por los Sres. Braña y Castrillon , 
la importante inscripción que trascri- 
bimos y que estaba sirviendo de pe- 
destal á un fuste de madera de una an- 
tigua casa próxima á la muralla, pro- 
piedad de D. Pablo León , el cual gene- 
rosamente la cedió al mencionado Mu- 
seo. Dice así : 

gg EGO GVTBHIVS DI 
DACI : SEDIS LEGIO 
IfSNSIS EGCLESIB CANONICE 

HOG 0PV8 FEcrr... 

PEGVNIA ADEFO... 
SI regís : LEGIÓN 

SIS : svB ERA : m .* 
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KAS NOVEMRRIS : 



La última adquisición hecha por el 
Museo Arqueológico Nacional es de tal 
importancia, que forma época en la 
historia de este interesante estableci- 
miento. Años hacia que el Estado tra- 
taba con el señor Marqués de Salaman- 
ca de la compra de la notable colección 
de antigüedades griegas y romanas que 
dicho señor conservaba en su magnífi- 
ca posesión de Vista-Alegre. Después de 
mil vicisitudes , que sería prolijo referir, 
oido el dictamen de varias comisiones, 
compuestas de Académicos de Bellas 
Artes y déla Historia, de notabilidades 
arqueológicas y de eminencias políticas 
y literarias, unánimes todas en cuanto 
á la adquisición, hállanse ya aquellos 
objetos arqueológicos en el Museo, y 
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muy pronto podrán ser estqdiados y 
admirados por los aficionados. 

Para qae nuestros lectores se formen 
una idea aproximada de la riqueza de 
esta colección, haremos una ligera enu» 
meracion de los elementos que la com- 
ponen : 

Mármoles. — Ocho preciosas estatuas 
de mármol , algunas de ellas de tamaño 
mayor que el natural , que representan 
á^Baco joven, á Druso ó Grermánico, 
Julia Domna , Fauno ebrio, etc. — Varios 
fragmentos de estatuas , como cabezas, 
manos y pies.— -Dos figuras de la Vir- 
gen, una de ellas de alabastro. — Una 
bellísima ara con relieyes , cuyo, asunto 
son escenas dionisiacas. — 28 relieves 
arquitectónicos ó fragmentos de ellos. — 
% grandes mosaicos , en uno de los cua- 
les se ve representado el Otoño. 

Bronces. — i 54 estatuitas de diversos 
tamaños , en su mayor parte romanas. 
— 2S bustos. — 66 cabezas , extremos y 
fragmentos de estatuitas. — 64 represen- 
taciones de monstruos y animales.-:- 
tt armas, así ofensivas coiño defensi- 
vas. — 10 notables lucernas romanas. — 
Infinidad de objetos de indumentaria y 
mobiliario, como son: inaures, strigi' 
les, cocleares, spatulw, torques, fibulos, 
armillcB, tintinnabula, sigilla. 

Barro, — 287 terras^cottas de buen 
estilo. — 73 mascarones ornamentales. 
— 4 4 relieves id. — 946 cabezas, la ma- 
yor parte de tamaño natural, de hom- 
bres, mujeres y niños, con manto y sin 
él , unas con mitras , otras con collares, 
inaures , torques , conservando algunos 
restos de pintura ^ y con gran variedad 
de tocados. — 124 medias cabezas, ídem, 
Ídem. — 329 rostros humanos. — 24 bus- 
tos, medios cuerpos, etc. — 676 brazos, 
piernas y piós.'— 392 fallos,— \ 08 ma- 
trices.— 83 mamfna5.-»436 jabalíes y | 



cerdos. — 28 caballos. — ^227 loros.— Va- 
rias pezuñas y cascos de caballos y to- 
ros. — 27 lucernas. 

Kosos.— Etruscos, 34; corintios de 
estilo oriental, 42; griegos con figuras 
negras sobre fondo negro, 7 ; greco-ita- 
los con- figuras de color rojo sobre fon- 
do negro, 800. 

If adera.— Un retablo de madera , do- 
rado. — Varios medallones, id. — 5 pre- 
ciosísimos arcenes, uno de ellos con 
pinturas , de principios del siglo xvi. 

Monedas y medaUas.^^Jáás de 2.000, 
antiguas y modernas , de diversos paí- 
ses^ algunas de ellas de plata. 

Varias planchas de cobre con relie- 
ves , sellos de la Edad Media , diversos 
objetos de marfil, piedra y cristal, y 
finalmente los aparatos en que estas 
antigüedades estaban colocadas. 



Por orden de 7 del corriente han si- 
do nombrados oficiales del Cuerpo , en 
la sección de Bibliotecas, los señores 
D. José García Villaescusa y D. Juan 
Ignacio Urbina, que ocupaban los pri- 
meros lugares de las ternas. 



SECCIÓN DOCTRINAL. 



CECAS ARÁBIGO-ESPAÑOLAS. 

Los autores modernos que se han 
ocupado de algún modo de la numis- 
mática árabe , ponen una lista de las 
poblaciones que acuñaron moneda, con 
indicación de la dinastía á que éstas 
pertenecen: en los que hemos visto, 
apenas se hace mención de alguna que 
otra de las poblaciones de España , de 
las cuales se conservan t^Ies monedas; 
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asi por ejemplo, el Dr. Krehl (4) á pe- 
sar de poner uo índice de todas las ge* 
eos de que tenia noticia por los libros 
qtie hablan llegado á sus manos, sólo 
menciona dos gecas españolas, ilndo/uf 
y Gamatha: algunas más constan en 
las obras de jProe^n, SoretjDom; pero 
como no sabemos se haya publicado un 
catálogo de las oeeas españolas ; y éstas 
son en número considerable, creemos 
no carece de importancia la publicación 
de una lista, lo. más completa que nos 
sea posible, en la cual discutamos al 
mismo tiempo qué debe entenderse en 
las monedas por el nombre ^j*J«Xj^i 
Ándalus, que en muchas aparece; por 
cuanto en ellas han creído los numis- 
máticos que Ándalus es siempre sinó- 
nimo de Córdoba , y de seguro no an- 
dan acertados en esto. 

Las primeras monedas que se acuña- 
ron en España después de la invasión 
árabe, están generalmente con caracte- 
res latinos de difícil interpretación , por 
estar las leyendas en abreviatura , se- 
gún el mentir más común; asi que, aun 
después de' los trabajos de M. Lavoix, 
Stikel y otros extranjeros , y los del no- 
tabilísimo investigador de la numismá- 
tica arábigo^híspana Sr. Delgado (D. An- 
tonio) , no se ha dado á todas ellas una 
interpretación satisfactoria ; pero todos 
convienen en que las letras FRITINSPN 
deben interpretarse feritus in Spania: 
aqui tenemos empleada la palabra /im- 
tus por cusus, siguiendo la analogía de 

la palabra árabe correspondiente v!/^ 



{1) De nnmis mnhammadaniB in Numo- 
phyíacio regio Dresdensi asservatis commen- 
tatio. Auc. Dr. Lndolf Krehl bibliothecse re- 
gí» pablic» Dresdensi secretario ¿ Societa- 
tis Germán, orientalis, investig. antiqa« 

fatr. Sazón, reg. dicatie, nec non AsiaticiB 
«iBienais soOaU ordinario. Lipei», 1866, 



dhoriba, feritut, cusus fuü; el año en 
que fueron acuñadas tales monedas, 
todas de oro, aunque algunas de muy 
baja ley, no es fácil determinarlo; pero 
parece bastante probable sean anterio* 
res al año i 00 de la hegira , y por con- 
siguiente comprendidas entre los años 
9S y 4 00 , por más que algunas pudie- 
ran creerse anteriores, y el erudito 
M. Lavoix opine que muchas pertene« 
cen al año cxi. 

Los numismáticos admiten como acu-* 
nadas en Córdoba las monedas en que 
aparece el nombre Spania ; como supo* 
nen lo fueron en Cairowan aquellas en 

que se lee AFRI , ó "ÚujíLj hifrikiah, 
cuando están con caracteres árabes: 
no negaremos que tales iponedas fuesen 
a cuñadas en las capitales de la España 
y África musulmanas , pero no lo cree- 
mos probado: y respecto á las españo- 
las habría que tener en cuenta que , si 
son anteriores al año 97, como creemos 
lo son la mayor parte de las acuñadas 
con caracteres latinos, deberán supo- 
nerse de Sevilla y no de Córdoba ; pues 
sabido es que la capitalidad de la Es- 
paña musulmana estuvo en la primera 
de estas poblaciones hasta después de 
asesinado el emir ÁhdO'l-Áziz en el 

año 97. 

Cuando en España se acuñan mone- 
das con caracteres árabes aparece la 

palabra ^jJjJ^I Al-Ándaltis en rez de 

Spania, que consta en las anteriores: 
cuándo tiene lugar esto por vez prime- 
ra, no es fácil determinarlo: existen 
monedas bilingües con leyendas latinas 
y árabes, que pareced ser del año 98, 
pues en la inscripción de una área se 
lee i-i— ^JjjYIj j^oJl l¿3 \^j^ 

^^y^*ju»Jj 'tj^ f^^ acuñado este diñar 
en Ándalus año 98 ; bien que la inscrip* 
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cion latina está en contradicción con 
ésto, pues dice FRITOSSOLl.IN.SPAN. 
ÁN.XG , si bien creemos que la contra- 
dicción se salva admitiendo que en la 
leyenda latina no cupo por completo el 
año , pues en alguna con la misma ins- 
cripción árabe se lee AN. XGV , y en 
otra sólo AN. 

Desde el año 400 encontramos ya 
monedas españolas puramente árabes : 
M. Soret (4) describe un felus (moneda 
de cobre) que , aunque no en perfecta 
conservación, indudablemente perte- 
nece al año 400, según la opinión del 
sabio numismático suizo : el Museo de 
Goto , al cual el principe destinó la pre- 
ciosa colección numismática que habia 
comprado á la familia deM. Soret, guar- 
dará como joya preciada un ocbavo 
casi informe, 'del que en España no se 
hubiera hecho caso alguno : esta es la 
primera moneda indudable de caráctor 
puramente árabe: y decimos induda- 
ble, porque hemos visto algunas que 
parecen ser del año 9S: Fraehn (%) 
describe entre las monedas del Museo 
de San Petersburgo una, de la cual 
duda si pertenece al año 92 , ó más bien 
debe atribuirse al año 49S: nosotros 
nos inclinamos á creer lo primero, pues 
lo tosco de sus caracteres y el grueso 
de la misma hacen que se confunda á 
primera visto con las muchísimas que 
se conocen de los años 4 08 y 4 40, al 
paso que no conocemos ninguna de co- 
bre desde el año 1 40 al 4 86 , y las de 



(1) Lettze á son Excellence M. le conBei- 
11er d*£tat actnel De Frahen sur les ezem- 
plaires Inédites de la colection de monnaies 
oríentalea de M. F. Soret. (Extrait des Me« 
moires de la Soclété imperiale d'Archóologie 
de 8t. Petersbour^. 1851. N. xiii. xiv et xv.) 

(2) Gh. Fraehnii zecensio nnmoram mu* 
hammedanorum Academiaa Imp. Scient. Pe- 
tropolitmifo Fétropoli upooc^^j^i, 



esto época tienen ya carácter completa- 
mente diferente. 

St admitimos que la moneda descrita 
por Fraehn sea del año 9S , en ella el 
nombre Andalus indicará estor acuña- 
da en Sevilla, no en Córdoba. 

Después del año 4 00 encontramos 
que en Ándalos se acuñaron semidina- 
res ó cuartos de diñar en los años 4 09 
y 4 04 , y probablemente habrá también 
de otros años : feluses con ^eca y fecha 
los encontramos ademas de los años 
408 y 4 40; con la ^ca Andalus, pero 
sin año, aunque del mismo tipo, exis- 
ten centenares: con fecha sólo hemos 
podido ver de los años citodos. . 

(Se continuará.) 

VARIEDADES. 

UN DETALLE DESCONOCIDO 

DE LA VIDA DEL PRÍNCIPE D. CARLOS. 

(Oonelntfott.) 

INFORMAQON 

hecha por mandado del consbjo de la 
Inquisición para averiguar la filia- 
ción DE Ana María de Valencia t 
Felipa Carlos, su madre. 

M. P. S«' 

Juan de Ribera, alguacil de vuestra 
casa y corte , digo que yo pedí en el 
tribunal de la ynquisicion de Toledo ser 
admitido por familiar del Santo oficio, 
abrá catorce años, y no se me hizo 
gracia del dicho oficio por no auer pre- 
sentodo memoria del padre y madre de 
Felipa Carlos, Madre de doña Ana Ma« 
ría de Valencia , mi mujer; dicha Feli- 
pa Carlos , mi suegra , fué ton grande, 
que le^ftlmamente ^ stodo escusado 49 
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dezirlo, fué aOada recieo nacida en el 
aposento y cámara del ser^iisimo prín- 
cipe don Carlos y él de sa mano la dio 
i criar á dona Leonor Mascarenas, sn 
aya, mojer de grandísima autoridad, la 
qual la crió y tOTo consigo en el con- 
aento y monjas de los Angeles, coya 
fandadora faé la dicha doña Leonor, y 
la crió con macho rrespeto , y siempre 
qae venia so Alteza , que era may de 
ordinario , la sacauan á la dicha Felipa 
Carlos y se olgana mucho con ella y 
otras veces mandaua licuarla á palacio 
y desto y de otras ocasiones que en 
aquel tiempo concurrieron, salió la 
fama pública que consta de esta infor* 
macion de testigos fidedinos que pre- 
sento con el juramento necesario. Sup- 
plico vmildemente á Y. A., vsando de su 
acostumbrada clemencia , tenga esta yn- 
for macion y fama pública por bastante, 
para que por lo menos la dicha Felipa 
Carlos sea tenida por christiana víeía, 
mandando á los inquisidores de Toledo 
que por las demás partes agan las di- 
ligencias necesarias para averiguar mi 
limpieza y la de mi mujer , honrrándo- 
me con el tyiulo de familiar, pues lo 
merecen el celo con que en todas las 
ocasiones sirbo al Santo Oficio y á sus 
ministros mayores y menores, y desto 
no puede aver ejemplo ni consecuen- 
cia , porque no puede auer caso en que 
concurran las circunstancias que en este 
y para esto el ssanto Oficio de vuestra 
Alteza ynploro. Juan de Ribera. (De- 
creto en la parte iuperior y margen de 
la primera plana,) Que se hagan las yn- 
fórmaciones de Juan de Ribera , algua- 
cil de corte de su Magostad, y de su 
mujer como para familiar , y que lo que 
loca á las informaciones de la madre de 
(a mujer del pretendiente , no se trate 
deUaoQ la Inquisicipo de Toledo, que 



acá en el Conairio las baga el secretario 
Lois Sánchez García , eiaminando á los 
testigos que Caereo bibos de la ynfor- 
madon presentada por el pretendiente 
y á los demás testigos que hiere d dicho 
secretario, que podrán tener noticia 
deste caso de la madre de la mujer del 
pret^idiente, y el mismo secretario de- 
bajo de juramento diga su didio y se 
traiga al Consejo, y los inquisidores de 
Toledo , echa la información del preten- 
diente , del padre , agüelos paternos de 
la mujer del pretendiente, la boten, y 
sin exectttar lo que acordaren, lo rre- 
mitan al Consejo para que acá se acó- 
mulé la informadon que el secretario 
Luis Sánchez García hiciere y se vea en 
el Consejo todo junto. Probdolo su se- 
ñoría ilustrísima el señor Inquisidor 
general , y el Consejo en Madrid 4 4 de 
mar^o de 4625 años. Presente su seño- 
ría ilustrísima y señores Aiala , Qifon- 
tes , Ortiz , Carrillo Gabiria , Chacón. — 
El doctor , Alzedo. 

En la villa de Madrid á diez dias del 
mes de Julio de mil y seisdentos y 
veynte y cinco años, Luis Sánchez Gar- 
cía , secretario del Consejo de su Ma- 
gostad de la santa general Inquisición* 
en virtud del decreto de los señores del 
dicho Consfjo, que es el antes escripto 
para averiaguacion de la filiación de 
doña Ana María de Yalenda, mujer de 
Juan de Rivera , alguacil de la casa y 
corte de su Magostad y de Felipa Car- 
los , madre de la susodicha, fué al mo- 
nasterio Real de los Angeles desta uilla 
y estando en el locutorio alto higo pa- 
recer anle sí y juró en forma de dere- 
cho de dedr verdad y guardar secreto 
doña Antonia de Brito , monja profesa 
en el dicho monasterio, de hedad que 
dijo ser de setenta años antes más que 
mtoos, y riéndole preguntada al tenor 
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del interrogatorio... A la tercera pregun- 
ta dijo esta testigo, que como dicho tie- 
ne, a conocido muy bien á la dicha Fe- 
lipa Carlos , porque siendo esta testigo 
de menos de veinte años , vio que ui« 
niendo doña Leonor Mascareñas, aya 
que fué del principe don Carlos , al di- 
cho conuento á visitar algunas religio- 
sas porque tenia un quarto de casa 
pegado al dicho monasterio , donde ella 
uittia y tenia puerta al dicho monaste- 
rio, traya consigo muy de ordinario á 
la dicha Felipa Carlos , siendo niña de 
cuatro años, y después siendo grande 
hasta que se casó y oyó decir á la dicha 
doña Leonor Mascareñas muchas veces, 
que á la dicha Felipa Carlos la auian 
hachado en la cámara del Señor prin* 
cipe don Carlos, y que ella la criaua y 
la alimentaua á su costa della por auér- 
selo encargado que la criase el dicho 
señor Principe, y esta testigo oyó decir 
vna vez á doña Maria Mascareñas , su 
sobrina de la dicha doña Leonor , que 
la dicha' Felipa Carlos la tenia por hija 
de vn gran señor que declaró quien 
hera al presente secretario , y que el 
dicho señor Principe quando encargó 
la crianza de la dicha Felipa Carlos á 
la dicha doña Leonor , la dijo que era 
hija de vn cavallero de su cámara y 
esto responde. A la cuarta pregunta dijo 
esta testigo, que dice lo que dicho tiene 
y que es verdad que la dicha doña Leo- 
nor Mascareñas tttuo en su casa alimen- 
tando y criando á la dicha Felipa Carlos, 
hasta que fué tiempo de casarla con el 
dicho Cristóbal de Valencia, y esta tes- 
tigo la bió llorar muchas veces porque 
la casauan con él porque ella se tenia y 
estimaua por hija de persona pren- 
oipal. 

Doña Francisca de Ledeama , monja 
prüte» eo ^1 dicho conveato » de hadad 



de más de setenta años... A la tercera 
pregunta dijo esta testigo , que lo que 
saue es que doña Leonor Mascareñas 
entraua muy de ordinaño en este dicho 
conuento como fundadora del y traya 
consigo siempre á la dicha Felipa Car- 
los, á la qual la trataua y estimaua di- 
ferentemente , que á criados muy hon- 
rados que tenia y quería la dicha doña 
Leonor, que sus criados la tuuiesen 
rrespeto porque oyó decir á doña Jtfa« 
ria Mascareñas, sobrina de la dicha 
doña Leonor, que á la dicha Felipa 
Carlos la tenia y alimentaua por orden 
del señor Principe, y que por cierta 
plática que la^'dicha doña Leonor tuno 
con el dicho señor Principe preguntán- 
dole cuya hera hija la dicha Felipa 
Carlos , avnque no la rrespondió dere- 
chamente á la pregunta porque le dijo 
que hera hija de vn cauallero de su 
cámara , que ella auia colegido que hera 
hija de vna gran persona que decla- 
ró al presente secretario. A la quinta 
pregunta dijo, que saue que después 
de muerto el dicho señor principe don 
Carlos , la dicha doña Leonor Mascare- 
ñas tuuo en su casa á la dicha Felipa 
Carlos hasta que se casó con el dicho 
Cristóbal de Valencia , y entonces oyó 
decir, esta que declara, que la dicha 
Felipa Carlos sintió mucho casarse con 
el dicho Cristóbal de Valencia, porq^ue 
rrespeto del tratamiento que la hacia la 
dic£a doña Leonor , se tenia por perso* 
na principal , y esto responde, etc. 

En el dicho dia , mes y año , en el di- 
cho locutorio hi^ parescer ante ssi el 
dicho secretario Sor Úrsula de la Cruz, 
monja profesa del dicho monasterio, y 
siéndole preguntado al tenor del dicho 
ynterrogatorio... A la tercera pregunta 
dijo esta testigo, que lo que della saue 
es qoe.de ciocueota anos á esta parta 



too 
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qne esta testigo conoció á la dicba Fe- 
lipa Garlos , oyó decir en casa de doña 
Leonor Mascareñas y algunas monjas 
deste convento difantas y biuas, qne 
las binas son doña Antonia de Brito y 
doña Francisca de Ledesma y á doña 
Ana de Frias, que la dicha Felipa Car- 
los fué hallada en la cámara del señor 
Príncipe don Carlos , y que de orden de 
su Alteza se entregó la dicha Felipa Car- 
los á doña Leonor Mascareñas, para 
que la criase y alimentase , y esta que 
declara la yió en casa de la dicha doña 
Leonor , y después traerla consigo mu- 
chas veces á este convento haciendo 
estimación de su persona. A la quin- 
ta pregunta dijo , que después de muer- 
to el dicho señor principe , saue que la 
dicha doña Leonor Mascareñas cassó a 
dicha Felipa Carlos con el dicho Cris- 
tóbal de Yalencia» y hasta entonces 
la tuvo y alimentó en su casa. A la 
sesta pregunta dijo , que en el tiempo 
que la tuuo en su cassa y alimentó á la 
dicha Felipa Carlos la Jiiqo trato de 
persona que parecia hera hija de gente 
noble y principal. 

En el dicho monasterio y locuto* 
rio, etc., Sor .María de los Reyes, mon- 
ja profesa del dicho monasterio, de be- 
dad que dijo ser de sesenta y ocho años 
poco más ó monos... A la sesta pregunta 
diJQ que la dicha doña Leonor Mascare- 
ñas todo ' el tiempo que estuuo en su 
casa dicha Felipa Carlos la hi^o el trato 
y estimación como si fuese hija de per- 
sona muy principal ; antes esta testigo 
entendió de la dicha doña Leonor que 
ella presumia que la dicha Felipa Carlos 
hera hija de vn gran señor que declaró 
al presente secretario no embargante, 
que la oyó decir que el señor prínci- 
pe don Carlos la hauia dicho que la di- 
cba Felipa Carlos hera bija.4e vat^aua* 



llero de su cámara tan bueno como él. 

En el dicho dia , mes y año, el dicho 
secretario higo parecer ante ssi y juró 
en forma y prometió de decir verdad y 
guardar secreto, á Sor Ana de la crux, 
que en el siglo se decia doña Ana de 
Frias, monja profesa en el dicho conuen- 
to y que es de edad de sesenta y siete 
años, etc. (declara como la anterior). 

En el dicho dia, mes y año, di- 
chos, etc., Doña Juana de Robles» 
monja profesa del dicho conuento , de 
hedad que dijo ser de sesenta y siete 
años, etc. 

A la sesta pregunta dijo que uió que 
la dicba doña Leonor Mascareñas hacia 
el trato y crianza á la dicha Felipa 
Carlos como si fuera hija de gente prin- 
cipal, y esta testigo oió mormurar en- 
tre los criados de la dicha doña Leonor 
muy de ordinario que la dicba Felipa 
Carlos herá bija de vn gran señor , que 
declaró al presente secretario. 

En la villa de Madrid , etc. , el dicho 
secretario higo parezer ante ssí y juró 
en forma de decreto de decir verdad y 
guardar secreto el maestro Gregorio 
López, clérigo presvitero, vecino de 
esta uilla, de hedad que dijo ser de se- 
senta y vn años, y preguntado al te- 
nor del ynterrogatorio. — A la sesta 
pregunta dijo este testigo que no la sa- 
ue más de que siempre ha oydo decir 
por público y notorio, que la dicba 
Felipa Carlos hera hija de vn gran *se- 
ñor , cuyo nombre declaró al presente 
secretario , y esto responde , etc. 

En el dicho dia , mes y año, el dicho 
secretario higo parecer ante ssí, y juró 
en forma de derecho de decir verdad y 
guardar secreto el maestro Francisco 
Sánchez de Arauz, Racionero de la san- 
ta yglesa de Toledo, vecino y natural 
desta dicba villa , de hedad que dyoser 
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de sesenta y un años, y preguntado al 
tenor del ynierrogatorio, dijo lo siguien- 
te : á la primera pregunta dijo este tes- 
tigo, que conoce á Doña Ana María de 
Valencia, muger de Juan de Rivera ^ 
desde que nació, que le parece que abrá 
quarenta años poco más ó menos , y se 
halló á su bautismo, y conoció á Felipa 
Garlos su madre y á Cristoual de Va- 
lencia , marido de la dicha Felipa Gar- 
los , y madre de la dicha doña Ana Ma- 
ría de Valencia , de vista , habla y co- 
municación desde que este testigo tiene 
vso de rragon estando casada con el di- 
cho Gristoual de Valencia porque antes 
no la conoció á la dicha Felipa Carlos. 
A la sesta pregunta dijo : que no sa- 
m della más de auer oydo decir siem- 
pre entre las personas que conocieron 
á la dicfaia Felipa Garlos que hera hija 
de vn gran señor destos Reynos cuyo 
nombre declaró al presente secretario. 

En el dicho dia , me» y año , el dicho 
secretario hizo parecer ante ssí, y juró 
en forma de derecho y de guardar se- 
creto Domingo de la Lastra Carrillo, 
procurador general del estado de los 
hijos dalgo desta uilla y vecino della , 
de hedad que dijo ser de más de cin- 
quenta y dos años , poco más ó menos, y 
preguntado por el dicho ynterrogatorio. 

A la sexta pregunta dijo : que sólo lo 
que della puede decir es aver oydo en 
muchas conuersaciones , que la dicha 
Felipa Garlos hera hija de alguna gran 
persona , respeto de auerse criado en 
casa de la dicha doña Leonor, por or- 
den de su alteza del dicho señor prín- 
cipe Garlos, y esto responde, y que uis- 
ta la persona y rostro y onestidad de- 
lla siendo tan hermosa como hera la 
dicha Felipa GáHos, se la tenía lástima 
de que no se huviese casado con hom* 
bre de mayor au^rte, . . 



En el dicho dia , mes y año, el dicho 
secretario hi^o parecer ante sí, y juró 
en forma de derecho y de guardar se- 
creto , á Francisco de San Miguel , de 
oficio cerero , vecino desta uilla , de he- 
dad que dijo ser de setenta y dos años, 
poco más ó menos , y 'siéndole pregun* 
tado... A la sesta pregunta dijo : que lo 
que della saue es que desde el tiempo 
que conoció á la dicha Felipa Garlos, en 
las ocasiones que se ofrecían tratar de- 
lla y de su buena persona y virtud , 
siempre se decía muy de ordinario, que 
era hija de vn gran señor , cuya perso- 
na nombró al presente secretario, y 
que teniendo tan buena cara , y siendo 
tan virtuosa se la echaua bien de uer 
ser hija de quien tiene declarado. 

En la villa de Madrid , á diez y ocho 
días del mes de julio del dicho año , el 
dicho secretario Luis Sánchez García 
higo parecer ante ssí , y juró en forma 
de derecho de decir verdad y de guar- 
dar secreto, el licenciado Gaspar de 
Morales , vecino desta villa , Relator del 
consejo de Hacienda de su Magostad , 
de hedad que dijo ser de más de seten- 
ta y tres aQos... A la sesta pregunta di- 
jo : que no saue nada della más de que 
en aquel tiempo que conoció recien ca- 
sada á la dicha Felipa Garlos, se oia 
alguna voz de que la susodicha hera 
hija de vn gran señor , cuyo nombre 
declaró al presente secretario. 

En la dicha uilla , en el. dicho dia , 
mes y año, el dicho secretario higo 
parecer ante ssí , y juró en forma de 
derecho de decir verdad y de guardar 
secreto, á Simón Vázquez, Contador de 
la raQon de la Real Hacienda de su Ma- 
gostad , de edad que dijo ser de más de 
cinquenta años. — ( Declara como el an- 
terior.) 
Qn e( dicho dia , mes y año , el dicho 
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Becretarío, hizo parecer ante ssí, y ja- 
ro en forma de derecho de decir uer- 
dad y de guardar secreto , á Bartolomé 
Fernandez, vecino y natural desta vi- 
lla , biue en casas propias , junto al ca- 
llejón de san Miguel , de hedad que di- 
jo ser de sesenta y nueve años. — (De- 
clara como el anterior.) 

En el dicho dia, mes y año, el se- 
cretario Luis Sánchez García , higo pa- 
recer ante ssi , y juró en forma de de- 
recho de decir verdad y de guardar se« 
creto , á Joan de Obregon , familar del 
santo oficio de la Inquisición y escri- 
uano del número desta villa , de hedad 
que dijo ser de sesenta y cinco anos , 
poco más ó menos. A la sesta dijo : que 
lo que della puede decir es sólo de oy- 
das, que ha oydb decir muchas perso- 
nas , en diferentes tiempos , assi en ui- 
da de la dicha Felipa Garlos, como 
después de muerta , que la susodicha 
hera hija de vn gran señor destos Rei- 
nos , cuyo nombre declaró al presente 
Secretario , y lo reuela su cara , virtud 
y proceder y estimación de su persona, 
que daua á entender que hera hija de 
gente principal. 

Por mandado y decreto de V. A« , de 
catorce de Marzo deste año, é echo en 
esta villa información de la filiación de 
doña Ana María de Valencia , muger 
de Juan de Riuera , Alguacil de la casa 
y corte de V. A, , que pretende ser fa- 
miliar, y de Phelipa Carlos , so madre , 
é examinando para ello catorze testi- 
gos , los seys dellos las monjas del mo- 
nasterio de los Angeles , que an queda- 
do binas de las que fueron ezsaminadas 
en la información que por la justicia 
hordinaria se hizo y se presentó ante 
V. A., y los restantes, de oficio, remí- 
teme á lo que dixeron y lo que puedo 
oertíficar i V. A. , como lo hago , que 



todos los examinados son de la gente 
más honrada desta villa y personas de 
mucha fee y crédito , sin que dellos se 
pueda tener sospecha de que hayan de- 
jado do decir verdad en sus deposicio- 
nes conforme lo ayan entendido , y por 
mandarme V. A. por el dicho decreto 
que yo conjuramento diga mi dicho en 
esto, digo que conozco á la dicha doña 
Ana María de Valencia, de veynte y 
cinco años á esta parte , de vista y ha- 
bla , y conocí á Christoual de Valencia, 
y aunque no estoy cierto si conocí á 
Phelipa Carlos , tengo noticia della des- 
de que tengo uso de ragon , por auerla 
oydo dcQir y nombrar muy de hordi- 
nario , y que fué muger de dicho Ghris* 
tóual de ¡Valencia , y que deste matriz 
monio, entre otros hijos y hijas que 
tuvieron , fué una la dicha doña Ana 
María de Valencia, y por tal su hija le- 
xítima es auida , tenida y comunmente 
reputada , y en quanto á cuya hija fue- 
se la dicha Felipa Carlos siempre en 
diuersas conbersaciones de muchos 
años á esta parte offreciéndose hablar 
de la susodicha é oydo decir á perso- 
nas ya difuntas y á otras cuyos nom- 
bres al presente no me acuerdo, que la 
dicha Phelipa Carlos hera hija de \yfx 
gran señor destos Reynos, que es el 
mismo que los testigos exsaminados en 
esta información me declararon y nom- 
braron en sus deposiciones, todo lo 
qual juro en forma de derecho , es ver? 
dad de la manera que lo e entendido, 
y no soy pariente de ningunas de las 
partes , ni me tocan las generales de la 
ley ni ninguna detlas , y soy de hedad 
de más de quarenta y ocho años. — Luis 
Sánchez García. — En Madrid á veynte 
y tres de Julio de mili y seiscientos y 
veynte y tres años.— A viendo visto los 
señores del Consejo de su Magestad de 
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la Santa y general Inquisición estas in- 
formaciones de doña Ana María de Va- 
lencia, muger de Juan de Riuera, al- 
guacil de la casa y corte , y de Felipa 
Carlos > su madre, de la dicha doña Ana 
Maria de Valencia, y de sus agüelos 
maternos de la dicha doña Ana María 
de Valencia , echas como para familiar, 
dijeron que están bastantes las dichas 
informaciones de la dicha doña Ana 
María de Valencia y de su madre y 
agüelos maternojs , y mandaron que se 
embie testimonio desta aprouacion á los 
inquisidores de Toledo , para que es- 
tando bastante la información del di- 
cho Juan de Rivera , y de la dicha su 
muger por las demás partes, le den tí- 
tulo de familiar al dicho Juan de Ribe- 
ra.-^El doctor , Pedro de Alzedo. 
Archivo general de Simancas, 

P. Ferrer. 



CARTA 



DEL INFANTE D. FERNANDO AL 
ARCEDIANO DE TOLEDO (l). 

Señor, yo el vuestro Don Fernando 
fijo de mi señor el rrey Don Enrrique 
que Dios perdone me encomiendo en la 



(l) Esta carta en papel Toledano , con 
leÚo de cera encamaaa en el cierre , donde 
se lee ,/ratris regU , que debió escribirse de 
1380 á 1390, segan sus caracteres. eztrlnse- 
oos 7 otras circanstancias particalares, la 
consideramos como muy notable ; tanto por 
ser, acaso, el único documento conocido y 
conservado de la persona á quien se refiere , 
como por las curiosas noticias que nos su- 
ministra del deplorable estado á que habia 
llegado el desventurado D. Fernando , hijo 
espúreo del B^y de Castilla D. Enrique II, 
habido en doña Beatriz Fernandez. Tam- 
bién, en nuestro concepto, recomiendan, 
con justicia, este mencionado documento 
las consideraciones que de él se desprenden, 
sobre algunos hechos trascendentales , á la 
ligera en nuestra historia indicados, do la 
vida privada de los referidos D, Enrique y 
P. Fenuodo» 



vuestra merged. Señor pido vos por 
merced que se vos miembro de mi pues 
que so vuestro, vos tengo por padre, é 
sed gierto señor que paso muncha cuy- 
ta e muncha fambre e muncha lazeria 
en tal manera que es vergüenza de se 
dezir, porque vos pido por merged se* 
ñor que por el amor de Dios me faga* 
des alguna limosna pues la fazedes a 
otros pobres ca Señor non la podedes 
mejor emplear en otra persona que en 
mi e señor Dios vos mantenga amen e 
vos acresciente los dias de la vida. Fe- 
cha IX dias de dezienbre. 

Wlemoñna facienda, Archidiaeontu tole* 
tanu$, ( Leg.^ núm, 1.^ Archivo histórico de 
TbUdo.) 

Por la copia y nota, Fo HADADA. 
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Un plato de garrafaU», (Juicio critico de 
Pepita JiméneZy por D. J. V.) 

(Conclaglon.) 

Id, id. Toda otra consideración , toda 
otra forma, no destruye la imagen de 
esta mujer. En verdad , en verdad que 
ciMlquiera oíra consideración, cualquie* 
ra otra forma que no sean las habidas 
y observadas por nuestros clásicos cuan- 
do se habla ó escribe , harán de nuestra 
lengua, si Dios no lo remedia, una 
nuev/i Babel , minándola insensiblemen- 
te por sus cimientos hasta acabar de 
echarla por tierra. 

Id, id. Entre el Crucifijo y yo se in^ 
terpone; entre la imagen devotisima de la 
Virgen y yo se interpone; sobre la pági- 
na del libro espiritual que leo viene tam» 
bien á interponerse. Pase lo de tnter-po- 
nerse entre, por ser reduadancia tolera« 
da ; pero lo que no puede pasar, ni á 
tres tirones, es interponerse sobre, ni 
mucho menos aquello de entre d Cruci- 
fijo y yo , entre la Virgen y yo, porque, 
rigiendo la preposición entre á casos 



ioi 



REVISTA DB ARCHIVOS, 



oblicuos , no le es dable absolutamente 
aunarse con el nominativo ; y asi como 
no se dice para yo, contra yo* de igual 
manera no debe decirse entre yo, y sí 
entre mi , de que dan testimonio nues- 
tros buenos hablistas , por más que en 
tal cual ocasión no lo hayan practicado 
asi con este motivo, asemejándose al 
bueno de Homero en eso del soñar des- 
pierto ; pues no porque alguna que otra 
vez se les haya ido el santo al cielo, de- 
ben ser imitados en esto, ni en nada 
que induzca á error, por aquello de que 
á las malas costumbres, quebrarles las 
piernas, 

Y por lo que atañe al martilleo de 
tanto interponerse, y al amaneramiento 
que reina en el vaciado de este y otros 
periodos pertenecientes al escrito que 
da margen á estas observaciones, y 
otras que callamos, óigase, aunque 
guardando las debidas proporciones al 
hacer una aplicación oportuna, lo que, á 
igual propósito , trazó de manó maestra 
el difunto Baralt, juez competentísimo 
en la materia. Dice asi : 

< Estos no son artificios de lenguaje, 
esto es, artificios retóricos permitidos; 
son muletillas de que se sirven los ora- 
dores y escritores poco dueños de la 
lengua para hacer una larga oración 
con escasas ideas , y echando por tierra 
la gramática. Gustarán , causarán ad- 
miración un dia, un instante, por lo 
insólitas y extravagantes ; pero el tiem- 
po y la razón , que todo lo ponen en su 
punto, las han calificado ya de vicio 
intolerable de locución , opuesto á toda 
verdadera y durable elocuencia • (I). 

/d. 304. Debi ponerme encendido como 
la grana. Maldito si encuentro yo tal 
deber en esta ocasión. Lo que habrá 
pretendido significar el autor de estas 
epístolas no católicas , en cuanto al len- 
guaje se entiende, es que hubo de poner- 
se, ó que debió de ponerse encendido, 
lo cual varía de aspecto ; pues sabido es 
qud deber implica una obligación , en 



(1) Diccionario de C^aUci$n^t^ furt. BepO' 
tioión. 



tanto que, deber de, una probabilidad. 
Id, 306. La mujer es quien se declara, 
por medio de miradas fugaces , que ella 
misma niega más tarde á su propia con" 
ciencia, si es menester, y de las cuales, 
más que leer, logra el hornbre á quien van 
dirigidas adivinar el significado. En cas- 
tellano, más tarde no significa otra cosa 
que muy pasada ¡a oportunidad. El usar, 
pues, nosotros este adverbio con la mis- 
ma extensión que le dan los franceses 
en nuestra equivalencia de después, con 
el tiempo , andando el tiempo, corriendo 
los años, en adelante, etc. , es galicismo 
tan ostensible cuanto vituperable..... 

Y aquí se acaba el Bainete ; 
Perdonad sus machas faltas. 

Porque , hablando con formalidad , si 
de todas las que contra la pureza del 
lenguaje hemos encontrado en Pepita /í- 
ménez, fuéramos á hacer aquí colección, 
necesitaríamos presentar al lector una 
fpente , nó que Un plato de garrafales, 
con harto riesgo de poderle proporcio- 
nar una indigestión. Por esta causa he- 
mos omitido el traer á colación aquello 
de labios relevados, por abultados ; doña 
Casilda es de una locuacid<id abominable, 
en vez de intolerable ó insufrible; pene* 
trar á una alcoba, en lugar <ie penetrar 
en eüa; y otros cuantos pasajes más 
ejusdem furfuris, 

Y al llegar aquí , no puedo menos de 
hacerme una pregunta : Sí es cierto que 
no existe tal Seminarista , y que el se- 
ñor deán de la catedral de muerto 

pocos años há , según se asegura en la 
introducción á dicho opúsculo, es el 
autor de esta novela en cierne, i habrá 
bebido su autor en la fuente , ó, como 
dicen hoy, se habrá inspirado en algu- 
na obra francesa antes de escribirla T 
Lo ignoro absolutamente, aunque, aten- 
didos varios respectos , parece lo más 
probable. 

Como quiera que sea, hubiéramos 
deseado que el Sr. D. J. V. , ó la perso- 
na que pudiera encubrirse bajo estas 
letras mudas, hubiese hecho desapare- 
cer del manuscrito estos y otros lanares 
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al darlo á la estampa , dado caso de ha- 
berlos echado de ver ; paes , á no du- 
darlo, es de tan fea catadura su natura- 
leza , que, á desemejanza de los que os- 
tenta la gallarda matrona , afean y re- 
bajan notablemente el mérito de ésta 
obrita, muy linda y apreciable bajo 
otros conceptos , en la que campean á 
veces trozos verdaderamente oratorios, 
rasgos fotográficos del corazón huma- 
no y pinturas hechas de mano maestra, 
y cuya lectura (que en ocasiones deja 
en el paladar sabor oriental, como quien 
se conoce que era ducho en manejar la 
Sagrada Biblia, ora fuese su autor el 
Seminarista, ora el señor deán de la 

catedral de , muerto pocos años há), 

es tan amena como trascendental é im* 
portante. Bien es verdad que, después 
de halierlo consultado con la almoha- 
da, caemos ahora en la cuenta de que 
tal vez por justos motivos haya tenido 
reparo el Sr. D. J: Y. en atreverse á 
corregir el borrador, respetando en un 
todo el trabajo de quien lo escribió, 
pues sabido es que 9 para algunos tn- 
genios suspicaces , espíritus , que dirían 
ciertos sujetos , unas son las funciones 
del autor, y otras las del editor. 

José María Sbarbi. 
Madrid 7 Mayo 31 de 1874, 

Nota.— El no haberse podido inser- 
tar este articulo tan luego como lo en- 
tregué en la ReJaccion, por motivo de 
la abundancia de material que existe en 
la misma , me ha puesto en la ocasión 
ds saber, casual y felizmente, que el 
poseedor y el editor del manuscrito so- 
bre que recae la crítica anterior, es el 
Sr. D. Joan Yalera. Ahora bien ; siendo 
generalmente reconocida la vasta cien- 
cia que como autor posee dicho señor, 
y la pureza que como académico osten- 
ta en sus escritos, celebro esta circuns- 
tancia inespe;*ada, y debida á la tar- 
danza arriba expuesta , para dar por no 
dicha la proposición sentada al princi- 
pio del último aparte de este breve Jui* 
CIO, tocante á mi deseo de que el editor 
de la Pepita Jiménez hubiese hecho des- 



aparecer del manuscrito los yerros que 
me han suministrado materia abon* 
dante paca poder brindar á mis lecto- 
res con UN PLATO DE 6ARBAFALB8 , dodo 

caso de haberlos echado de ver su editor. 



21 de Junio. 



J. M« S. 



PREGUNTAS. 



885. Fulano, Mengano y Perenga- 
no.— ¿Cuál es la etimología de estas pa- 
labras 7 la época en que comienzan á 
usarse? • 

I. S» 

986. Fiador de <iaada.— ¿Qué ex- 
plicación tiene esta f ónnala , que vemos 
en el Fuero de Aviles? ¿Qaé opinión de- 
be seguirse entre las que se citan en el 
glosario de dicho Faero publicado por la 
Academia de la Historia ? 

B. 

887. Karitel.— ¿Qaé significa esta 
palabra , que á menudo aremos citada en 
las cartas-pueblas y fueros municipales? 

M. A. 



RESPUESTAS. 



Raso.— iV^ÚT». 854, T. í7,pág, 143.— 
Sabido es que el raso es una telafina^ sua- 
ve y lustrosa^ hecha de seda lisa. Tocante 
á la etimología de la palabra , creo lo 
más probable se origine del verbo raer^ 
del que puede presumirse sea un partici- 
pio pasivo irregular, luego adjetivado, y 
por último sustantivado , á la manera que 
de ca^ so hi¿o caso, ^ 

Ahora bien ; colacionadas entre sí eti- 
mología y significación , me parece que 
no puede darse mayor ni más intima fra- 
ternidad entre ellas , dado que la circuns- 
tancia relevante en esta clase de tela, es 
la de estar hecha de una seda lisa^ rasa 6 
raida^ que por esta cualidad tiene que 
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presenUr tuu toperfieie perfectomenta 
planAy 0IUT6 al tacto , y más ó ménoa los- 
troaa á la viata, á dif eroacia de loa gé- 
neros que deben ra ser á la aeda torcida; 
ó séaae el tortol^ como el gio ; ó bien á la 
aeda floja ó laaa, coal el terciopelo^ etc^ 
ein qne choqae el ver qne un adjetívo de 
significación extensa contraiga aa Talor 
á nn sustantivo de significación particu- 
lar , pues cabalmente ocurre esto mismo 
con pescado (bacalao ) , puro ( cigarro en 
cuya formación no entre papel ni mate- 
ria alguna extrafia al tabaco ) ; j por no 
salir de la cuestión de telar, con deMlado^ 
qne no obstante revelar esta palabra la 
idea de aquellos géneros de cuja trama 
se sacan algunos hilos 6 hebras , restringe 
todavía su significación á una tela espe- 
cial, cuyos claros, 6 séase la ausencia de 
hilos f se han tenido ya expresamente en 
cuenta al ser tejidas ; y á la que habién- 
dose dado en nuestra patria toda la vida 
de Dios el nombre de cañamazo , afrance- 
sadas nuestras damas de algún tiempo á 
la fecha más de lo que conviene , han ve- 
nido en llamar co^ievas. 

Y ya que de raso venimos hablando, 
permítanos el paciente y discreto lector 
distraigamos un poco más su atención 
con motivo de lo que se nos ocurre aquí, 
tocante al modo adverbial castellano á 
roso y velloso» 

En nuestro humilde concepto, la citada 
locución hubo de enunciarse en un prin- 
cipio dQ esta manera: á raso y velloso 
habiéndola adulterado más adelante el 
vulgo, según hoy se usa, por efecto del 
sonsonete. T á creerlo así nos induce la 
disparidad tan notable de significación 
que existe entre los términos componen- 
tes de digha frase ; pues sabido es que 
roso equivale á rc¡fo, y reuo á imberbe, aten- 
dida la correlación de las palabras en esta 
ocasión. Ni nos ha de faltar testimonio 
que venga en apoyo de nuestro aserto; 
pues tal es la lección que se echa de ver 
en el texto y glosa de Juan Martínez de 
Barros á la 24.* de las Chplas de Mingo 
BevulgOf que, copiada ala letra, dice así. 



por lo qne á nneatro p ropós i to íntenaa 

• To Mié esta tnsasAa<a« 
De f«e estoy estnasloce. 
Qae Bi r«M ai feHete 
Qaadart 4e csti fcgada. 



fi^g® » 7 ^ce : que soñó esta madrugada^ 

esto es, que le fué revelado en snefio, de 

que estaba estrem^so, quiere decir, que 

estaba espantado y temeroso, que ni baso 

ni velloso quedará de esta vegada, que 

quiere decir , que si el pueblo persevexm 

en sus malas obsas, de eata vez chicos j 

grandes perecerán con ana haciendas, sin 

que nada qnede que de este infortunio w 

libre.! 

Josi Makía Biseíb. 

Rabaasa morta. yúm. 273. T. iv, pági- 
na 28. — Rahassa , en catalán, es cepa. A 
rabassa morta, frase adverbial que da 
nombre á un contrato, por el que se con- 
cede al cultivador el disfrute de la tierra 
con obligación de plantarla de vides, y 
sólo por el tiempo que éstas duren , que 
se reputa ser el de cincuenta afios. Un 
Diccionario catalan-casteüano, que tene- 
mos á la vista, traduce : v A rabaasa mor* 
ta». il primeras ce/MU, como si dijéra- 
mos : a mientras duren 6 no mueran las 
primeras cepas, s 

Como se ve por esta explicación, la ni* 

bassa moría no tiene semejanza alguna 

con las antiguas donaciones á fumo 

muerto, 

P. S. Y D. 



CORRESPONDENCIA PARTICULAR 

DE LA 

REVISTA. 



RKDONDELA.— B. T. de A. Queda sus» 
crito hasta fin de afio. 
. SIMANCAS.— P. D. S. Todos los suscri- 
tores de ese Archivo tienen abonada la sos- 
crícion hasta fin de afio. 

MURCIA. — M. A y F. Suscrito hasta fin 
de Diciembre próximo. 

ORIHÜELA.— M. R. Id. id. 

TOLEDO.— P. H. Concluyela suscricion 
en 39 de Setiembre próximo* 
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Los sascritores á la Revista pueden anunciar gratis en esta sección las obras 
raras y antiguas , y objetos de arte que deseen adquirir ó enajenar. 

Los pedidos y ofertas de obras se harán directamente á la Administración de 
este periódicoi la .cual responde del pago de las que se vendan. 



Si tmdkk: 

1. Valc^reel (D. Antonio). Medallas de las 
eolonias y monlclpios y pneblos de Espafia. 
Valencia , 1773.— Caadefno en rústica , con 
iimlnas ^rs. 

2. Diálogos de las Medallas, Inscripcio- 
nes y otras Antigüedades. Ex-biblioteca A. 
AgQstini Arehiepiseopi Tarrancon. A. 1587. 

—Un tomo en 4.*, pergamino, con láminas. . 140 » 

3. Cordero (Juan Martin). Promptaario de 
las Medallas. — Un vol. en 4.', pergamino 

sin portada). 64 • 

4. Ciencia de las Medallas /con notas his- 
tóricas y criticas , traducidas del francés, se* 
gun la edición de París de 1739, por D. Ma- 
nuel Martinei Pingarron. Madrid, 1757.— 

Dos tomos en 4.*, pasta 120 » 

5. Petrarcha (D. Francisco). De los reme- 
dios contra próspera y adveraa fortuna. Se- 

.Tiila, 1534. ~ Un tomo, fól., pergamino.. . 240 > 

6. El fuero, privilegios, franquezas y li- 
bertades de los caballeros del Sefiorío de 
Vizcaya. Burgos, 1521— Un tomo fól., pei^ 
gaminó.. 640 » 

7. Crónica de la vida , milagros y muerte 
de San Jerónimo, y de la vida de Santa Pau- 
la. Zaragoza, 1528. — Un tomo fól., perga- 
mino (sin portada) < .... 220 • 

8. Sandovai (fray Prudencio). Historia de 
los Reyes de Castilla. Pamplona, 1615.— Un 

tomo fól 100 • 

9. PaUeiog Rubios (0. Joan). Comenta- 



rios i las ochenta y tres leyes de Toro. Sa- 
lamanca , 1542.— Un tomo fól., pergamino. . 160 rs. 

10. Mena (Juan). Las trescientas. Valla- 
dolid, 1536. — Un tomo fól., pasta (sin por- 
tada). ..... 3G0 • 

11. Garibay iEstéban). Los cuarenta libros 
del Compendio Historial de las Chrónicas 
de Espafia. Barcelona , 1628.— Cuatro lomos 

fól., pergamino ; . . 220 » 

12. Fray Jerónimo de la Concepción. His- 
toria de ¡a ciudad de Cádiz. Amsterdam, 
1690.— Un tomo fól., holandesa 100*. 

13. Sandovai (fray Prudencio). Historia del 
Emperador Cários V. Pamplona, 1634.— Dos 
tomos fól., pasta 300 » 

14. Pinedo y Salasar (D. Julián). Historia 
del Toisón de Oro. Madrid , 1787. —Tres to- 
mos fól., pasta 100 • 

15. lUescas (D. Gonzalo*. Historia pontifi- 
cal y católica. Barcelona , 1622.— Seis tomos 

fól., pasta 180 » 

16. Mariana.- Historia de Espafia. Valen- 
cia, 1790. Monfort.— Nueve lomos fól., pasta. 300 • 

17. Pons de Menagnera. Lo canaller. Va- 
lencia , 1534. — En 4.°, 10 hojas. Reprodu- 
cido por la foto-Iitografia 100 • 

18. Lelters from Barbary, Franco, Spain, 
Portugal, ele, by an english ofllcer. Lon 

don, Cadcll , 1790. — Dos vol. en 4.» . . . 50 » 

19. Martíni Poloni. Chronicon. Antoerpiae. 
Ex officina ( hristophori Plantini , M-D.LXX. 
IlIL— Un tomo en 8.^ pergamino. ... SO • 
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Esta Bb7ista publica trabajos originales de Diplomática, Bibliografía, Ar- 
queología, Numismática, Filología, etc.; documentos históricos curiosos é in- 
éditos 7 relaciones de los fondos ó caudal literario de los Archivos , Bibliotecas 
y Museos. Inserta cuantas preguntas quieran hacer los suscritores y las respues- 
tas que se le envien relativas á todos estos ramos. Da cuenta de las obras , fo- 
lletos y artículos más importantes que se publiquen, y en el Boletín bibliográfico 
y arqueológico anuncia los libros raros y preciosos y objetos de arte que los sus- 
critores deseen adquirir ó enajenar. 

%ale los dias 15 y último de cada mes, en cuadernos de á 16 páginas. Da tam- 
bién números extraordinarios, y cuando lo exija el texto, grabados. 

Pbeoios de susobioiok: En Madrid y provincias, 4 pesetas semestre. En 
Francia, Portugal y posesiones españolas de América, 15 pesetas por año. En 
los demás puntos del extranjero, 25 pesetas. 

Puntos db susorioion : En Madrid , en la Dirección y Administración , calle 
de Fuencarral, núm. 57, cuarto 2.^ de la derecha, y en las librerías de Duran, 
Murillo, Cuesta, Bailly-Balliére y López. 

En provincias están autorizados para admitir y cobrar suscriciones á los mis- 
mos precios que en Madrid nuestros corresponsales en los puntos siguientes ; 
Barcelona, Sres. Gaspar y Homdedeu y D. Alvaro Verdaguer. Jerez de la Fron- 
tera, D. José María Fé. Sevilla, Sres. Hijos de Fé. Toledo, Sr. D. Alejandro 
Villatoro. Valencia, Sr. D. Pascual Aguilar y D. José Martí. Zaragoza, seño- 
ra Viuda de Heredia. 

Los suscritores en las localidades donde no tenemos corresponsales , podrán 
renovar sus suscriciones remitiendo á esta Administración libranzas del Giro 
mutuo ó letras de fácil cobro. 

En el extranjero: Erikland Cope et C.^, Salisbury-Street, Strand, 23, Lon- 
don. Mr. Millier, libraire, rué Seguier, 17, París. 

En Ultramar: D. Alejandro Chao, O'Relly, 54, Habana. 

En los mismos puntos se hallan también de venta, al precio de 10 pesetas, 
los tomos I, II y iii de la Revista. Números sueltos, á dos reales. 
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SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



Con motivo del fallecímíeato del se- 
ñor Escudero y Perosso y del nombra- 
miento por concurso de los Sres. Gar- 
cía Villaéscusa y ürblna , para las dos 
plazas de Oficiales de la Sección de Bi- 
bliotecas se ha corrido la escala en la 
referida Sección , habiendo sido nom- 
brados: D. Genaro Alenda, jefe de se- 
gundo grado; D. Alejandro Vidal y don 
Venancio Fernandez, ayudantes de pri- 
mer grado, y D. Vicente Bachiller y 
D. Vicente Ghirivella , ayudantes de se- 
gundo. 

Tenemos entendido que á la mayor 
brevedad van á sacarse á concurso las 
plazas de Ayudantes terceros que hay 
vacantes en las tres secciones del 
Cuerpo, 



Como al reorganizarse la Inspección 
de los establecimientos de Instrucción 
pública por el decreto de 49 de Junio 
último , se ha dejado en su fuerza y vi- 
gor el capitulo primero , tit. vi del Re- 
glamento de 20 de Julio de 4 859 , juz- 
gamos oportuno reproducir aquí algu- 
nos de sus artículos para conocimiento 
de nuestros lectores : 

«Art. 4iO. El Inspector encargado 
de visitar un establecimiento de ense- 
ñanza se informará con toda escrupn* 
losidad : 4 .* Del modo cómo el Jefe lo 
dirige y administra. 2.^ Déla aptitud y 
celo de cada uno de los Profesores. 
3.^ De la asistencia y aprovechamiento 
de los alumnos. 4.° De si en los exá- 
menes y demás ejercicios literarios hay 
la debida severidad. 6.° Déla aptitud y 
moralidad de los empleados adminis- 
trativos. 6.*^ Del orden con que en la 
Secretaría se llevan los libros , instru- 
yen los expedientes y se conservan los 
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documentos. 7.^ Del estado de la ad- 
ministración económica. 8.* Dé* la ex- 
tensión y condiciones del local. 9.* De 
los muebles y enseres que existen, tan- 
to los que constituyen el material cien- 
tífico , como los de las oficinas y demás 
dependencias. 4 0. De los demás extre- 
mos á que se refieren las instrucciones 
que se les den al encargarles la visita. 
» Art. lt\. Las mismas prevencionA 
tendrán presentes los Inspectores, cuan- 
do yísiten las Academias, Bibliotecas, 
Archivos ú oficinas en la parte aplica- 
ble á esta clase de establecimientos. » 



El dictamen de la junta consultiva 
del Ramo, que ba motivado ios nombra- 
mientos para las dos plazas de Oficiales 
de la Sección de Bibliotecas, de que di- 
mos cuenta en nuestro número ante- 
rior, dice así: 

JwUa OmtulHva de Arehivoif Biblinteeas 

y Muteos. 

Para iníonnar y proponer en este expe- 
diente » la Junta, de completo acuerdo con 
el dictamen de una Comisión de su aeno, y 
ateniéndose ante todo al espíritu y á la letra 
de lo dispuesto en el reglamento de 6 de Ju- 
lio de 1871 , particularmente en sus artícu- 
los del 44 al 48, ambos inclusive, á fin de 
proponer temas para dos placas de Oficiales 
de tercer grado, vacantes en la Sección de 
Bibliotecas del cuerpo de Archiveros, Bi- 
bliotecarios y Anticuarios, que han de pro- 
veerse por concurso y destino á las universi- 
tarias de Barcelona y Granada, ha procedi- 
do á la operación, no fácil ni breve, de exa- 
minar las hojas de servicios y demás ante- 
cedentes reunidos respecto á todos los Ayu- 
dantes de la indicada Sección, entre los 
cuales resulta que , conforme al art. 45 de 
los arriba citados, solamente tienen aptitud 
legal para ascender en esta ocasión los 46 
comprendidos en la adjunta relación, clasi- 
ficada según ha parecido posible y justo, 
conforme á loa términos reglasuentarios. Ha 



pasado luego la Junta á la tampoco sendlla 
ni homogénea comparación de sus 46 indi, 
viduos, para elegir entre eUos los que pare- 
ciesen más dignos de figurar en las temas 
que ahora han de proponerse, y para las 
cuales, por otra parte, por ser el primero de 
su clase convocado desde el año 1867 hasta 
la fecha, ya que otro no há mucho despa- 
chado por la Junta no tuvo tal carácter de 
generalidad por haberse exigido condiciones 
particulares en su convocatoria. 

De la mencionada oomparaoioD resalta 
que no se acreditan en este concurso méritos 
tan sobresalientes y relevantes que impo- 
niéndose, por decirlo así, como criterio de 
elección , puedan justificar suficientemente 
la alteración del orden de antigüedad de los 
aspirantes en cada grado , si ya no ha de 
acudirse al tercero y último , donde aparecen 
I algunos, que asi por sus títulos académicos 
como por sus servicios profesionales pudie 
ran acaso ser juzgados dignos de tal prefe- 
rencia. Mas la Junta, en justo respeto á la 
antigüedad , sobre todo cuando va acompa- 
sada de algunos otros méritos, entiende que 
no será improcedente ni falto de equidad 
aguardar á que bajo el punto de vista de los 
afios de servicio ganen algo los que ya re- 
unen otras circunstancias, que sin duda muy 
pronto habrán de tenérseles en cuenta para 
el ascenso en ulteriores concursos. 

La Junta, pues, ha concretado su segundo 
examen comparativo á los Ayudantes de 
primer grado de la Sección de Bibliotecas, y 
fijado las temas en el orden mismo en que 
su respectiva antigüedad les ha colocado en 
el escalafón. Ha creido, sin embargo, im- 
prescindible excluir de esta comparación á 
algunos de dichos antiguos empleados, ante- 
riores á la constitución facultativa del cuer- 
po , que no han hecho constar títulos acadé- 
micos, ni servidos que parezcan suficientes, 
ó que tienen notas poco favorables en sus 
expedientes. 

Tal ha sido él criterio que á la Junta ha 
servido para elegir á los cuatro Ayudantes 
incluidos en las siguientes temas, compro- 
badas con la adjunta relación de méritos de 
los aspirantes que aparecen con imitad le* 
gal , y que ha sido formada con presencia de 
las respectivas, hojas de servicios, y de los 
demás antecedbites alegados en este oon» 
curso ó que obran en la Secretarla de la 
Junta, 
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PRIMERA. 

Primer logar.— J>. José (hiroía Villaescnia. 
Segundo id. — D. Juan Ignacio IJrbina 
Oarcia. 
Tercer id.— D. Francisco Fernandez Alonso. 

SEGUNDA. ^ 

Primer lagar.— D.Jnan Ignacio ürbina 
García. 

Segando id.— D. Francisco Fernandes 
Alonso. 

Tercer id.^D. Alejandro Sánchez Her- 
, nandez. 

Tal es el dictamen de la Junta. V. I. , sin 
embargo, acordará en todo ó en parte lo 
que estime más acertado. 

Madrid, 15 de Junio de 1874. — El Presi- 
dente, Amau. — José María Escudero de la 
Peña , Secretario. 

A continuación inserta la Gaceta ( 1 6 
Julio} la relación clasificada de los mé-* 
ritos y servicios de los 46 Ayudantes 
de la Sección de Bibliotecas que tienen 
aptitud para aspirar á dichas plazas, 
cuyo documento no reproducimos por 
ser muy extenso. 



Tenemos el sentimiento de anunciar 
á nuestros lectores el fallecimiento del 
ilustre poeta dramático Sr. D. Luis 
Eguilaz , jefe de segundo grado del cuer- 
po de Archiveros-bibliotecarios en la 
sección de Archivos. 



suscricion para la familia del señor 
santamaría. 

Reales. 



Suma anterior,. 
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ZARAGOZA. 

Sr. D. José Gobeña. , . . 20 

ORIHUBLA. 

Sr. D. Manuel RepuUés. . i O 



Total <.994 

(Se continuará,) 
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CECAS ARÁBI60*£SPAN0LAS. 

(OontinoMlon.) 

El primer dirbem que hemos visto 
acuñado en Andalus es de 108 {{)': de 
jdonde resulta que durante el gobierno 
de los Emires se acuñó en Córdoba mo- 
neda de plata , si bien debió ser en cor- 
tíhima cantidad , como sucedió en los 
primeros años de Abdo-r-Rahman 1; 
pues habiendo comenzado su reinado 
en 138, hasta el 4 50 apenas se conoce 
más que uno ó dos dirhemes de este 
principe; el Sr. Gayángos tiene uno 
de 148. 

Durante los reinados de los suceso- 
res de Abdo-r-Rahman I hasta el año 
36 del de Abdo-r-Rahman III, todas las 
monedas españolas aparecen acuñadas 
en Andalus: la inmensa mayoría de las 
que so conocen desde 4 50 hasta el 300 
en cuyo año comienza á reinar. Abdo- 
r-Rahman III, son de plata: hay algu- 
na que otra de cobre , no conociéndose 
ninguna de oro: desde 150 hasta S75, 
primero del reinado de Abd-Allah, se 
conservan muchísimas y de todos los 
años, excepto de 158, 18 i, 483 y 207: 
del largo reinado de Abd-Allah apenas 
se conserva alguna. 

Fundada por Abdo-r-Rahman ill la 
ciudad de Medina Az-Zahra y termina- 
da en 3S5, al deponer del cargo de pre- 
fecto de la ^eca á Abd-Allah ben Moha- 
mad , y nombrar para sucedcrle en este 



(1) De los dirhemes pertenecientes á la 
época de los Walies hemos tratado con la- 
guna extensión en la Beviita de la Univer* 
Hdad de Madrid, en el número oorreapoQ" 
diente á Abril ^^ 1971, 
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cargo á Abdo-r-Rahman ben Yahya ben 
Idris el Sordo , la trasladó desde Cór- 
doba al llano (As-Sahira), punto que 
quizá estuviera próximo á Medina Az- 
Zahra , pues desde este año no apare- 
cen las monedas acuñadas ^«mJjJ^L^ 
sino l/^t V^' 

En el penúltimo año del reinado de 
Al-Haquem II debió volver Córdoba á 
recobrar su casa de moneda , pues se 
encuentran dirbemes de este principe 

con el nombre (^.x^^t de los años 
365 y 366; si bien Medina Az-Zabra 
siguió aún con su ^eca propia durante 
estos dos últimos años. 

Durante el reinado de Hixem II y del 
usurpador Mohamad , Andalus es la ^ 
única ^eca que aparece en España : no 
asi en el de Quleiman , que el primer 
año de su reinado acuña también mo- 
neda en Medina Az-Zahra (1} : las pocas 
que se conocen de los años posteriores 
tienen el nombre ^^^'a!. 

Ali ben Hamud, que en 402 habia 
acuñado dirbemes en Ceuta á nombre 
do Quleiman que le babia nombrado 
gobernador de Ceuta y Tánger, en 406 
se proclama *X^i Jj (pWnctpe here- 
dero) en moneda acuñada en Andalus á 
nombre de Hixem II (S). 

Como Ali ben Hamud no entró en 
Córdoba según Abdo-l-Wabid basta el 
34 de Moharren del 407, y ya en mo- 
nedas de Ceuta del mismo año 406 se 

titula Imán , dando el dictado de Jj 

(1) En loa primeros meses de 401 (4 de 
Kov. 1010), Medina- Az-Zahra fué tomada 
por los bereberes, quedando desde entonces 
conyertida en un montón de ruinas. (Dozy, 
JBigtoirey t. ni, p. 304.) 

(2) De un texto de Abdo-1-Wahid parece 
inferirse que el nombramiento fué posterior 
al afio 403 en que (^leiman entró en Cór- 
doba por segunda ve*, P, 30 de la edie, Dozy. 



%>^t ó sea Principe heredero ^ á su bijo 
Yahya, deberemos admitir que la muer- 
te de Quleiman es anterior á la fecha 
que generalmente le asignan los histo- 
riadores , ó suponer que no fué acuña- 
da en Córdoba, y que en ella ^JjJ'^t 
debe tener otra acepción. 

El conde Castiglioni es el único, que 
sepamos, que se ha ocupado de esta 
cuestión : al tratar de las monedas de 
Mohamad Almuhdi II, que tanto han 
dado que hacer á los numismáticos, ad* 

vierte que en ellas el nombrcr^yJ^AJ ^t 

no indica fueran acuñadas en Córdoba 
sino en España , sin indicar las razones 
que los Hamudíes pudieran tener pa- 
ra poner en sus monedas el nombre 
^^»xi a 1 en vez de i£)L» é *¡i^ que es 

probablemente donde fueron acuñadas : 
en las monedas de los Hamud ies Idris I 
ben Ali, Idris II ben Yahya ben AU, y 
Mohamed Al-Muhdi ben Idris ben AU^ 
que no reinaron en Córdoba sino en 
Málaga , el nombre ^>JJÍ'^I debe to- 
marse en otro sentido : quizá los Hamu- 
dies con sus aspiraciones legitimistas, 
como descendientes del Califa Ah', y 
herederos ademas del pobre Hixem 11^ 
quisieron indicar con esto el derecho 
que les asistía para señorearse de toda 

Ja España musulmana ^>*«J J-j ¿ I El- 
Andalus. 

Como de Ali ben Hamud existen di- 
rbemes acuñados en Ceuta á nombre de 
Hixem II con las mismas leyendas que 
el acuñado en Andalus , y con carácter 
muy análogo , esto nos hace sospechar 
que el nombre Andalus se ponia para 
indicar el pretendido derecho á domi- 
nar toda la España musulmana que ha- 
bia sido patrimonio de los Omeyyas, y 
que se acuñaban en la capital ó ^ca 
del que tales defechos alegaba. 
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Entre los califas que después de la 
misteriosa desaparición de Hixezn II 
ocuparon el trono de Córdoba, sólo 
encontramos dos de quienes no se co- 
nozcan monedas : estos son Abdo*r- 
Rahman Al-Mortadhay Abdor-Rahman 
Al-Mo^tadbhir, lo que no es de extrañar, 
atendido lo efímero de su reinado ; si 
bien creemos debieron acuñarlas, y que 
probablemente existirá alguna en poder 
de algún aficionado ; pues también al* 
guno de los otros de quienes se conser- 
van, ocupó el solio durante pocos meses. 

De Alí ben Hamud existen monedas 
de Ándalas de los años 407 y 408: 
de Al-Kagem no conocemos de los dos 
primeros años de su reinado , pero si 
de 440, 44 4, 44 2 y 413. Yayha ANHo- 
tali tuTo su ^eca principalmente en 
Ceuta , si bien se conserva algún dtrhem 
con el nombre Andalus : de Mobamed 
Al-Mostacfí se conoce un dirbem de 4 4 4, 
y de Hixem III Al-Mótadd un diñar 
de 448. 

No fueron los Hamudies los únicos 
que después de la disolución del Cali- 
fato de Córdoba acuñaron moneda con 
el nombre Andalus á pesar de no do- 
minar en la capital del antiguo reino 
de los Omeyyas: los Abbadies de Sevi- 
lla , sin darse el titulo pomposo de /ma- 
nes aimiru ah-muminin, pretenden tam- 
bién dominar toda la España musul- 
mana con el especioso pretexto de ser 
meros hachibes ó primeros ministros 
del desgraciado Hixem II, que según 
ellos, babia aparecido después de baber 
estado oculto durante largos años. Al* 
Motadhidy Al'Motamid (4) acuñan di- 



(1) Al-Motamid sólo en los primeros años 
de m reinado pone en las monedas el nom- 
bre del Imam Hixem : desde 461 al ménoa, 
le reemplasa eon el del Imam AhtUAUah AU 
MwffytM Hnan AIM en quien también Te« 



rbemes y dinares, en Sevilla probable- 
mente , pero con el nombre Andalus, 
bien que cuando el segundo se apode- 
ra de Córdoba las acuña con los nom- 
bres de Córdoba y Sevilla : la primera 
moneda que consta con el nombre ^j¡ 
Córdoba, es de 464 , siguiendo la acu- 
ñación en Sevilla con 9I nombre An- 
dalus basta el año 465 en que por pri- 
mera vez aparece el nombre ¿^¿J^^r^^^ Se- 
villa. 

Algunos otros reyes de Taifas se titu- 
laron también hachibes de Hixem II, de 
Hixem III, ó de Abd-Allah en monedas 
acuñadas en Andalus : estas monedas, 
sumamente importantes, escasean mu- 
cbo; quizá no tanto porque se acuñasen 
pocas, cuanto por no haberse conocido 
su importancia y haberlas despreciado 
los anticuarios. 

Del hachib Mondzir, probablemente 
de Zaragoza , tiene el citado Sr. Gayán- 
gos un dirhem acuñado en Andalus • 
no se conoce de la fecha más que las 
primeras letras del numeral fOj] 4, y lo 

creemos del año 424 por tener un diñar 
análogo de 4S3 acuñado en Zaragoza á 
nombre de Hixem III por el hachib Mond- 
zir, que antes y después reconoció la 
soberanía de un Abd-AUah en 498, y de 
Abd-Allah-Al-Muygad billah en 4S0. 

Existen dirhemes acuñados en An- 
dalus en 456 por el hachib Yahya á 
nombre del Imam Abd- AUah : D. P. €ra* 
yángos tiene otros algo diferentes, en 
los cuale^no se conoce el año: los su- 
ponemos de Badajoz y acuñados por 
Yahya Ai-Mangur, cuyo reinado es poco 



conocen la soberanía espiritual otros revés 
de Taifas : quién sea este Imam no lo sane- 
mos , pues fuera de las monedas no hemos 
visto alusión alguna que pueda aclarar este 
punto. 
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conocido en sa cronología , pocs Dozy 
prolonga el de sn antecesor basta el 
año 160 ó 459: délas mochas monedas 
qae se conocen de Badajoz , sólo en dos 
ó tres se ha podido leer la fecha por 
completo. 

También sospechamos sí seria acu- 
ñado en Badajoz un dirhem del Museo 
Arqueológico, acuñado en Andalus á 
nombre del Imam Abd-AUah por el 
nacbíb Halid, año 441; pues parece 
leerse en él eo la i .* área , el nombre 
^y ? Muwaffat, que sólo hemos yisto 
en monedas de Badajoz. 

t^'Jt iLuJ> Medina^As-Zahra. 






Ya antes hemos tenido ocasión de 
indicar que Abdo-r-Rahman III trasladó 
la ^eca de Córdoba á Medina AzZahra 
en 436 : en esta población aparecen 
acuñadas todas las monedas de este 
principe posteriores á este año hasta 
el 350 inclusive: de su hijo y sucesor 
AUHaquem II las tenemos de este mis- 
mo año , y durante todo su reinado se 
acuñan en Medina-Az*Zahra ; si bien en 
los dos óltimos años Tuelve Andalw á 
tener geca propia , no constando mone* 
das de As^Zahra hasta el año 400, en 
que el anti*califa Quleman las acuña 
en ambos puntos : en Andalus con el 
nombré U^^^^ ^1 EbnMaslama, que 
fignra también en las de su competidor 
Mohamad Al-Mahdi (O» y en Medina 
Az-Kahra con el nombre del PHndpé 
her&dero Mohamad y el de *X^ ^^1 
Ebn-Xahaid. 

Convertida Medina Az-Zahra en un 
montón de ruinas por los bereberes, 



(I) M. Longperier indioa como acuñada 
en Madina Ai-ZiJira una en que figura este 
mismo nombn : iospechamos tea ana equi- 
vocación. 



despees de haberla saqueado en 401, y 
no constando su reedifieadon , no era 
de esperar aparecíeae de nuevo en las 
monedas ; sin embargo, tenemos nn dir^ 
i hem de plata (S) acuñado eo esta pobla* 
cion en 44f : por desgracia , las leyen- 



das del centro no están en boeoa oon- 
servacioo, y no se conoce por quién ftié 
acuñado. 

{Se continuará.) 

F. CODEBÁ. 
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DOCUMENTOS 

BELATIVOS Á UN CUADBO DE JESÚS OBANDO 
BFI EL HOEBTO , ATBIBVIDO Á GOBBBG- 
010, T DICTAMEN DE GOTA (3). 

« Milano l¡ 31 Maggio 4 801. — Una 
delle opere le piú celebri del divino ed 
immortale Correggio^ trovasi ora presso 
il pittore Francesco Boldrinl , abitante 
in Milano , ^sposta all* acquisto degli 
intelligenti. Essa rappresenta un Cristo 
in ginocchio nell' orto, con un Angelo 



(2) Parecerá redundante la expresión dir^ 
hem de plata , pero téngase en cuenta que 
desde la calda del califato de Córdoba las 
monedae que llevan el nombre de dirhemea 
son de cobre con poca ó ninguna plata. 

(3) El 8r. D. Pedro Madraso en su OatáUwo 
deioriptivo é histórico de los cuadros del Mu' 
seo del Prado, pág. 76, dice á propósito de 
una copia de este cuadro : « Bsta tabla ea 
una repetición ó copia del cuadro original, 
propiedad hoy del Duque de Wellington, que 
se supone pintó Corregió para un boticario 
á quien debia cierta suma, y que vendido 
poco después en 600 escudos, según afirma 
Gandellini, vino á poder de la real familia 
no se sabe en que tiempo. Hallábase el pre- 
cioso original en el gabinete del palacio 
nuevo de Madrid en tiempo del pcofesot 
MengH, que minuciosamente y con entusias- 
mo lo describe. El 8r. D. Femando VU lo 
regaló al oMnoionado Duqaade WelUiigton«a 



BIBLIOTECAS T MUSEOS. 



S45 



librantesi suiraria , che ^i iDdica colla 
destra la corona di Spine posta sovra 
di un sasso che trovasi aip iedi di Cris- 
to. Piúaddentro sonovi i Disoepoli che 
dormoDO , e in altra distanza si veggo- 
no gli sgberri che s'avanzano. Cristo 
resta illominato da lame celeste, e T An- 
gelo lo é pare dal Salvatore. 11 fondo 
del quadro esprime una densa notte ri- 
chiarata da un lánguido lume de TOriz- 
zonte. Questo quadro impareggiabile fu 
gia ved uto ed esaminato da* menbri 
componentti la Reale Accademia di S. A- 
il Duca di Parma, Guastalla etc ; e quin- 
di riconosciuto anche dai piú celebri 
Pittori di Milano, fu munito di creden- 
ziale sottoscritta dai medesimi e sugge- 
Uata col suggello di detta R. Accade- 
mia, quantunque non necessiti di tante 
giostiftcazioni per conoscerne V iounor- 
tale Autqre. Esso ó una delle prime ope- 
re che Correggio abbia fatte nel flor de 
suoi anni , ed é stata conservata con 
una cura, che la rende preziosa per 
chiunque ama Tarte divina della pittu- 
ra , e ne conosce il bello incantatore. II 
quadro h visibile nella casa del sud- 
detto pittore Boldrini per chiunque 
avesse Tintenzione di acquistarlo. Egli 
abita nella contrada di S.° Antonio al 
N. Í8S. 

Una símil opera merita che le circo- 
lari girino per tutta TEuropa , afBnché 
Tamatore di tal notizia possi farne Tac- 
quisto essendo difGcile che molti vo- 
gUano arrivare a ^orsare la somma che 
domanda il possidente. 



•♦• 



Milan« 4S de Agosto de 4804.^Don 
Juan Ventura de Bouligni, al Sr. D. Pe- 
dro Cevallos. — Muy Sr. mió. Con la 
mayor vtoeracion he recibido las dos 
apreoiabtes oertas de Y. B. , de f S 4«1 



próximo pasado Julio y la orden de 

S. M. para que me informase del mérito 
y precio del Quadro del Correggio, ex- 
puesto á la venta en casa del Pintor 
Boldrini, de esta ciudad de Milán. 

Tengo la satisfacción de remitir á 
y. £. dos exactas relaciones de dicho 
Quadro ; la una del célebre Carlos 
Bianconi, Secretario de esta insigne 
academia de bellas artes de Brera ; y la 
otra del famoso pintor Joseph Errante 
Siciliano , que no ha querido firmarla 
por respetos humanos. Las quales re- 
laciones abrazan todas las noticias que 
se pueden desear acerca de la referida 
pintura. 
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II quadreto in tavola rappresentante 
il Signore neir Orlo con Tángelo , e i 
tre apostoli dormienti ól che ritrovasi 
in Milano inveutato cortamente dal 
Correggio é stato da me sottoscritto, 
osservato, ed esaminato con tutta \m 
possibile attenzíone. 

Ho adunque inesso rtconoscluta una 
bellezza veramente sorprendente con 
moltl contrasegni di tale maestría , che 
si potrebbe aperire essere Foriginale, 
che si sa a ver fatto quel sommo, e qua* 
si dlrei divino Maestro , se non si aves- 
sero due notizie. La prima , che la oor- 
te di Spagna ne possiede uno similissi- 
mo riguardato per origínale, e mag- 
giore d*ogni ecceiione comperato nel 
secólo décimo settimo a grandisslmo 
prezzo per Filippo iV dal Conté Resta 
milanese P^dre del Resta, prete dell 
Oratorio di Roma, le di caí parole scri- 
te de sonó riportate al foglio annesso : 
la seconda , che esistono moltissíme co* 
pie, e bellissime di tale pittura,poi« 
che é piú che certo, che uomini insigni' 
baano copia to questo. quadretto. 
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Non ostante pero le suditte noticie , 
che fanno. contro air originalítá della 
sudetta pittura convien riflettere es<;er- 
vi alcune mutazioní per le quali sem- 
bra , che sí possa quasi credere essere 
quest* opera una replica del medesimo 
autore, tanto píu che il veramente ma- 
gistrale sapere che regna in ogni parte 
dell opera parla a suo favore altamen- 
te, ed il pennello c trattato con tanta 
francheza, che non lascia credere, ar- 
direi diré che sia condotto da chi segué 
un esemplare, che ha d* avanti e non 
cerca di esprimere Tidea che vedenella 
mente sua ; vna bensé da chi scrive ció 
che pensa, ed ama rappresentare. 

Mosso da questa bellezza del Quadro, 
che sí ritrova in Milano, ed avendo 
sempre presente la presunzione, che 
sta a favore di quello di Spagna mi 
sonó espresso in un attestato cercato- 
mi , che amerei poter confrontare ques- 
to quadretto con Taltro della Corte Rea- 
to Spagnuola, perché allora si verrebbe 
in chiaro a qnale dei due compete la 
palma di vera originalítá. 

Con i dati pero di tanta bellezza , e 
con il sapere, che altri quadri si danno, 
de quali non si puo diré quale sia l'ori- 
ginale dei due (come potrei con varii 
esempli render sicuro) dico, che il 
Quadro sudetto milanese merita d'es- 
sere riguardato come cosa rarissima é 
pregevolissima. 

Ríspetto poi al di luí prezzo non sa- 
prei , che stabilire positivamente díró 
solo essermi stato indicato, che il di luí 
padrone, ó padroni ne vorrebbero 4. m. 
zecchini; prezzo, che se i I quadro fosse 
copia dorrebbe dirsi eccedente , e fuor 
di ragione ; ma misurato , e quasi basso 
se si riguarda il Quadro come origína- 
le, tanto piú, che viene ripuiata quest* 
opera come um^ delle piú inaigai dei 



Correggío conforme le parole del Vasari. 
Si dice adunque, che stante le suditte 
indícate cose si puó pensar^ alia stcssa 
pittura, e si puó per essa sborsare una 
non indifferente quantitá di danaro. — 
Milano, 6 agosto 1 80 i. — Cario Bianco- 
ni , accademico clementino de Bologna, 
e membrodi varíe altre d'italía della li- 
bera Socíeta delle lettere scíencíe ed artí 
in Parigi. 
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Jlelacíon del pintor Josef Errante Si- 
ciliano. 

II Quadro del Correggío che rappre- 
senta Cristo in ginocchio air orto con 
un angelo de, che trovasi presso del pít- 
tore Boldrini di Milano, si attesta da 
molti essere del Correggío , altri dícono 
essere una replica deír ístesso Coreggio, 
giaché Toriginale é in Spagna presso 
di S. M. Cattolica , percui in questo di 
Milano vedesi qualche forzoso tratto , 
non figlio del primo entusiasmo dell' 
autore, altri dicono que puó essere 
benissímo una copia fatta da qualche 
eccellente artista, che conoscendo ¡1 
meccanismo dei colorí del Coreggio ha 
saputo egli stesso immitare , come per 
^sempio il Rubens, Vandik, e Barog- 
gío , questí tre hanno copíate il Coreg- 
gio, e delle loro copie non se ne conos- 
ce alcuna ; e presentemente in Italia v' é 
un celebre artista il quale si é talmente 
impadronuíto del meccanismo di co- 
lorí del Coreggio , di Raffaelle e di altri 
celebrí autor i che á ríchiesta fá delle 
opere alia foggía de' nomínati, talmen- 
te simile, che grintendenti medesimi 
sonó forzati per la verosimiglianza di- 
chiararle per origínale. 

Sisa ancora benissímo che Caraccí ha 
copíate un simile quadro , la di cui co- 
pla é quella che attualmente trovasi n 
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Capo dt Monte in Napolí , ma non co- 
noscendo egli á perfezione il meccanis- 
mo de' colorí de Coreggio é faori d*ogni 
questione. 

L'acquisto di detto quadro é un 
preggio e il compratore avendo presso 
di se Torigine delle questioni insorte 
frá gli artísti, volendolo, chi per origí- 
nale , chi per copia dell istesso autore , 
é chi finalmente per copia di qualche 
eccellente artista , la bonsequenza si ó 
che ii quadro é di molto preggio , ed ó 
di grande stima presso gU artisti. 
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Opere di Raffaello Mengs. — Paj. 478. 

II Re di Spagna possiede due piccoli 
Quadri di Correggio. II píü eccellente 
rappresenta Gesu Cristo orante nell or- 
to con un angelo in alto , il qaale colla 
destra gli addita la croce , é la corona 
di spine, che banno air ombra per 
térra , ed appena sí scorgono , e colla 
stnistra mostra in grazioso soorcio il 
cielo, como se dicesse essere volontá 
del Padre > che accetti la passione, óin 
fatii si Tede, che Nostro Signore coll 
azione delle braccia aporte mostra ac- 
cettarla. 11 piü singolare di questo Qua* 
dro, oltre recoellente ejecuzione dellá 
píttura , é 11 modo » con coi v'é maneg* 
giato il.cbiaro'scuro; poiché vi figura , 
che Cristo riceva la luce dal cielo , ed al 
contrario Tángelo da Cristo. Da lungi, e 
in luogo piíi basso sonó tre discepoli ne- 
He piú belle, ó graziose attitudini, é piü 
in la é la turba dé ministri della cattura. 
Si racconta , che Correggio desse questo 
quadro al suo speziale per quatro scu- 
dí, che gli doveva di riccette; che po- 
co dopo fosse Yonduto per cinque oen* 
to ; e che finalmente il Conté Pietro Yis- 
conti lo vendesse al Márchese di Cama- 
rena , Governatoi^é di Milanoi per sete 



centó cinquanta doppie d'oro, il quale 
lo compró per commissione di Filip* 
po I Y. Attualmente si conserua nel Real 
Palazzo di Madrid colla stiuia , che me- 
rita, e non ha punto patito come alcu- 
ni falsamente hanno supposto. 

Hl il padre Sebastiano Resta in una 
lettera , che é la ducentésima prima 
del Tom. iii delle Pittoriche dice alia 
pag. 328. Cosí fece ¡il Correggio! nell 
invenzione del Cristo dell orto falto a 
uno speziale de Reggío^ &.* Ebbi poi 
anche il disegno in carta ól maravi* 
gliosamente contornato, é lumeggiato 
tando che lo stima degno della Camera 
del Re di Spagna Cario II, giaché per 
opera di mío padre , il Re Filippo lY 
aveva acquistata la pittura per S3tte- 
cento cinquanta doppie come dice anco 
lo Scannelli & , che furono págate dal 
Márchese Serr a , maestro di Campo ge- 
nérale di sua borja benché in a p paren- 
za facesse il pagamento il Gobernator di 
Milano Márchese di Carazena. 

II Yasari nella vita d* Antonio da 
Correggio parla della sudita tavola in 
queslo modo. 

E' nella medesima cita (di Reggio] un 
quadretto di grandezza di un piede, 
la piii rara , e bella cosa , che si possa 
vedere di figure piccole , nel quale ó 
un Christo nell orto: pittura finta, di 
notte dove V angelo aparendogli col 
lume del suo splendore fa lume á Chris- 
to , che ó dando símíle al vero , che non 
si puo ne immaginare , ne esprimere 
raeglio. giunto al monte in un piano si 
véggono tre apostoli , che dormono so- 
pra quali fa ombra il monte, dove 
Christo ora , che da una forza a quelle 
figure , che non ó possibile , é piü la in 
un paese lontano, finto Tapparite dell* 
aurora , et si veggono venirse dall un 
dé latí alcuni soldati. Et nelU sua pi-- 
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coolezza qaesta historia é tanto bene 
intesa che non si puo ne di patienza, ne 
di studio per tanta opera paragonalla. 



♦% 



Pásense A Goya las relaciones sobre 
el quadro de Goreggio para que diga lo 
que se le ofrezca ( 4 .° Septre. de 1800* 

• 
Dictamen de Goya. 

« Exmo. Señor: — En consecaencia 
de la orden que Y. E. se sirve comuni- 
carme para que yo diga lo que se me 
ofrezca sobre la probabilidad de que 
sea ó no original el Quadro del Correg- 
gio que se baila de venta en la Ciudad 
de Milán, y qual sería su justo precio 
en uno y otro caso. 

Digo á y. E. que aun quando sea 
verdad quanto exponen en las dos re- 
laciones, que debuelbo á V. JS. , no 
prueban otra cosa sino que el quadro 
que tiene. S. M. es el original, "j deque 
lo es estoy muy seguro , y Mengs lo es- 
taba tanvien , con que siempre a de ser 
el de Milán una copia, y aun quando 
sea hecha por algún célebre pintor, que 
por él mismo no lo creo, lo más que 
puede valer de seis á ocho mil reales.-^ 
Dios guarde á V. E. m." a.» — Madrid, 
t de Septiembre de 4 801. — Excmo. 
Sr. — B. L. M. de V. E., su más at.*** ser- 
vidor — Francisco de Goya (rúbrica). — 
Exmo. Sr. D. Pedro Cevallos.» 

* S. M. no desea comprar este qua- 
dro.» 



Arhivo general central, 
heg/* E., n.* proTis.i 469A. 

P.G. F. 



GLOSARIO 

DE LOS TÍTULOS CON QUE APARECEN ALGU- 
NOS DE LOS CÓDICES QUE POSBTERON 
LAS IGLESUS DB 6ALIGU BN LA EDAD 

MEDIA (I). 

Hq(ob. Las palabras Unum episcopalem 
et alterum minorem , citadas al tratar 
del Episcopalis (V.), indican que el 
minor debía ser propio de las fun- 
ciones presbiteriales ó diaconales, así 
como el major ó epiecopalis lo era de 
las episcopales. 

MissALE. Misal, libro que contiene el 
oficio de las misas. 

MiSTicus, in ditos libros continentes om^ 
nem offícium? Por la confusión con 
que está redactado el texto no puede 
asegurarse si esos dos libros que con- 
tenían iodo el oficio, compondrían la 
obra ó tratado conocido por El Mis» 

• 

tico, ó si éste era códice distinto de 
ellos. De todos modos, sería obra re- 
lacionada con el significado de sa 
título, y posiblemente no otra, que la 
de S. Isidoro, titulada Myoticorum ea> 
positionis Sacramentorum, seu qwBS" 
tiones in Vetus Testamentum, 

MORALIBUS ( LlBEB DE ) GrBGORII. La EíD' 

^ posüio in Job sive Moralium libri 
XXXV t ad Leandnnn Hispalensem 
Episcopum, de San Gregorio I, el 
Magno. 

Moralium ( Ltí>er ). La misma , ó sean los 
Morales de San Gregorio. 

MoRARio (Parte ve). Parte de los mis- 
mos Morales. 

OcTo viTiiE IN UNUM. Paroco que era un 
libro que contenia ocho vidas, de san- 
tos probablemente , en an volumen. 

Officio (Cum) passionis bt Misa ipsivb 



(1) Véase el número 11. 
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Martiiiis (Sancti S^astiani) ó gum 
suo oFPiGio ídem marttiiis Sangti Se- 
BASTiANí (Líber), Libro en que se 
reanió la vida , el oficio' propio y la 
misa de San Sebastian. 
Officiorum [Liber). El de las antífonas 
ó introitos de la misa , ó de la misa 
misma. 
Officium ( In dúos libros continentes 
omnem). El oficio divino completo, 
distribuido en dos tomos. Y. Mis^ 
ticus. 
OpFiciüif LETANIARUM. Libro del oficio 

propio de las letanías. 
Orarium. Libro de horas , ó si no pe- 
queña colección de preces. 
Orationum {Liber). Oracionario, libro 
con las oraciones |del rezo , que se 
recitan precedidas de la palabra ore- 
mus. 
Orationum (Liber) de toto anni circu- 
lo. Libro que contenía las oraciones 
para el rezo de todo el año. 
Ordenamiento de Alcalá. Sistema le- 
gal, muy conocido, publicado en 
4 3i8, que, en admirable brevedad, 
abraza los más importantes objetos 
de la Legislación. 
Obdinarium Sagerdotalem. El Ordinum 
sacerdotalium, Ordinale ú Ordino, que 
se llamaba comunmente Ordo roma- 
nuSt y era el libro de lo ordenado 
sobre el modo de recitar y solemni- 
zar el oficio divino. 
Ordinbm continentem (Libri). Libros 
que contenían el ordo. Y. Ordina^ 
rtum. 
Ordines Orationum. El ordo ó manera 

de recitar las oraciones. 
Ordinos. Ordines. 

Obdinum (Libri eglbsiastigi). El Ordino 
en varios volúmenes, ó varios ejem- 
' piares de él. Y. Ordinarium. 
Ordinum de gollegtum (Liber), y 



Ordinum sagerdotalium (Liber). F. Or- 
dinarium. 

Oroónius. y. Expomonogeron y Vida de 
San Rudesindo. 

Palladii (Lt&er). Alguno de los varios 
tratados que escribió Paladio, mé« 
díco muy hábil de Grecia en el si- 
glo m. 

Pars questionum theologib. Una par- 
te de las Questiones theologiccu. Y. 

Partida (Sétima). Es la que comprende 
lo que pudiéramos llamar el Código 
penal ó Tratado de los delitos y las 
penas. 

Passionum. Pasionario, liber eontinens 
passiones sanctorum, según Juan de 
Janua, citado por Dn-Cange; ó más 
bien el conjunto de las cuatro pasio* 
nes de Jesucristo sacadas de los Evan- 
gelios. 

PastoralIs deati Gregorii. El liber de 
cura pastorali de San Gregorio I, el 
Magno. 

Pastoralis (Liber). El mismo, probable- 
jnente, que el anterior. 

Pastoralis Bzechielem. La obra de San 
Gregorio titulada, Epístola beati Gre^ 
gorii, papa de expositione Ezechie- 
líSy ad Marianum episcopum. Posible 
mente el Pastoralis se referirá á la 
obra citada arriba (Líber Pastoralis) 
y el Exechielem á ésta. 

Pbculiare ex litetra. El sitio que ocu- 
pa esta denominación en el Testamen- 
to del Restaurador del Monasterio de 
Yillanueva de Lorenzana , eiige que 
se coloque entre los libros ; pero el 
significado de esas palabras más bien 
parece referirse á objetos de mena- 
je , que no á titulo de un libro. 

PORFIDlO ó 

Porfirio. Y. Dialéctica. 
Postilla. Postila$, y en particular se 
llamó así á las notas marginales 
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puestas á la Biblia , ó los pequeños 
comentarios sobre ella. 

PoSTILLiE (QuíEDAM) SÜP¿R HTSTORIAS. 

Podrían ser las Postillas que puso á 
la Biblia el citado Nicolás de Lyra, ó 
las que Esteban , arzobispo Cantua- 
riense, hacia 1230 , puso también al 
Libro Santo ; ó las de su contemporá- 
neo el cardenal Hugo de Viena , ó de 
S. Theodorico, el primero que apos- 
tilló toda la Biblia. Por Historias se 
entiende la Sagrada^ y asimismo las 
Lecciones tomadas de los libros his- 
tóricos del Viejo Testamento, y de 
otros , que se leen en la iglesia en 
dias determinados (i). 

POSTILLJE SUPER TBSTAMENTUM MOVUM. 

Algunas de las arriba citadas. 

Postilla (Quadam) super iob. Posible- 
mente serian parte de algunas de las 
anteriores. 

pREcuii (Liber), Libro de preces ó de las 
oraciones que se recitan concluido 
cualquier oficio. 

PREGUM OBARIUM LN UNO GORPORB. En 

una de las donaciones hechas al Mo- 
nasterio de Sobrado se lee así ; pero 
en la anterior hecha á ese mismo Mo- 
nasterio , precum y orartum parecen 

^ ser distintos libros. De todos modos, 
el significado de ambos títulos era 
muy análogo y quizás no se deba 
sino á una redundancia la aparición 
de esos dos nombres. 

Primo Ybroncion. V. Geronticum. 

Pronosticorum (Liber) ipogratis cuir 
ALUS LiBBLLis— -medicine. — El Prog^ 
nosticon, obra casi siempre reunida á 
los Aforismos 6 á los libros de pre- 



diccioneSy á los que acaso se refieran 
esos alij libeüi, escritos por el padre 
de latnedicina, Hipócrates. 

PRdPHETABUii. V. Homilia. 

Prophetaruv óptimo (De qcoründam). 
Libro muy bueno que contenia cier- 
tas ó algunas de las profecías. Pare- 
ce, según está redactada la escritu* 
ra en que se cita este códice ^ como si 
se refiriese al Sapientiw Salomonis 
que nombra antes de esas palabras. 

PsALMORUM. (V Decada). 

Psalterium. Salterio, ó libro délos sal- 
mos de David. 

Psalterium cum cánticos. Salterio que, 
ademas de los salmos , tenía los c(in- 
ticos. 

Psalterium cum canticorum et hymno- 
RUM. Salterio que, ademas de los sal- 
mos, tenia los cánticos y los hymnos. 

Psalterium cum psalmis ganticis bt 
HTMNis. Como el anterior. 

QuAORAGEsiMALB. Dcbo scr el libro con 
el oficio propio de la Cuaresma. 



(Se continuará.) 



J. V. y C. 



PKEGUNTAS. 



<1) V. Du CtLnge,Olossarium, en HUtúria, 
JP^stilkt^ J^itiUare y FipstUlaUr, 



388. Muerte del rey D. Enrique I.— 
Eq el afio de 1786, los Doctores D. Ig- 
nacio Jordán de Asso y D. Miguel de 
Manuel dieron á luz en Madrid su libro 
titulado Instituciones del Derecho civil de 
Castilla. Precede á la obra una extensa 
introducción histórica , y en ella descri- 
ben minuciosamente los autores un ejem- 
plar curiosísimo de las primeras leyes de 
Castilla, ignorado de todos sus predece- 
sores, y que buscó con tenaz empefio el 
P. Burriel. 
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Dicen que al fin del códice se insertan 
v&aaúáoBfazañaitó casos famosos deter> 
» minados en la corte del Rey, y qne re- 
»lacionan hechos históricos de la mayor 
> curiosidad, pue» entré ellos $e refiere el 
litnodo.ean que fui MUERTO Á TRAI- 
» CION el rey D, Enrique el 7, con tanta 
1» individualidad que puede eervir para 
niluetrar esta parte de la historia con no- 
levedad y certeza.)) (Pág. xiii de la Intro- 
dnccion.) 

£1 P. Jnan de Mariana, en el cap. vi 
del libro zii de su Historia general de 
España refiere que estando el rey D. En- 
rique aposentado en las casas del Obispo 
jugando en el patio con otros sus igua- 
les, una tqja que cayó le descalabró la ca- 
beza, de que desde á once dias murió, 
martes á 6 de Junio, afio de 1217 ». Luego 
añade que a hay fama, aunque sin auto- 
nres bastantes, que un mancebo del lina- 
i> je de los Mendozas tiró una piedra desde 
« una torre que estaba cerca , y con ella 
í^ quebró la t^a que cayó sobre la cabeza 
lidel Rey y le mató. » 

Esta narración está copiada , casi lite- • 
raímente, de la que se hace al fin del ca- 
pitulo X de la parte cuarta de Las cuatro 
partes enteras de la crónica general de Es- 
paña que mandó componer el serenisimo 
rey D. Alonso llamado el Sabio, y es la 
fuente de donde han venido tomando los 
historiadores los sucesos de aquel tiem- 
po. En ese texto no se dice una palabra 
que pueda hacer sospechar traición, y es- 
tando divulgada la obra de los Doctores 
Asso y de Manuel desde el último tercio 
del siglo pasadoj ninguno de los histo- 
riadores posteriores, inclusos D. Modes- 
to de Laf uente y D. Antonio Cavanilles, 
hacen mérito del códice que aquéllos ci- 
taron y describieron. 

¿ Podrá decimos alguno de los ilustra- 
dos redactores de la Revista dónde se 
encuentra en la actualidad aquel precio- 
so libro ? ¿Llegaremos á conocer por me- 
dio .de este periódico las veintidós faza- 
ñas que ocupan su última parte, y espe- 



cialmente la que se refiere á la maerto 
del rey D. Enrique I ? 

A, 
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Bibliófilos, bibliógrafos y biblióma- 
xnos. "Núm. 382, T. vr^pág. 191.— Xa 
familia de los Biblios, hojas sueltas de un 
libro sin principios ni fines, fkdícalas al 
8r, D. Francisco Cutanda, de la Academia 
Española, Antonio Martin Qnmero , cor* « 
resp<mdiente de la misma y de la de la 
Historia, etc, — Toledo. — Imprenta de Fon- 
.do é hijo, Comercio, 31, y Plata, 19, 1870, 
8.**, ^páginas. — Por delicado obsequio de 
persona muy estimada tuvo conocimien- 
to el que traza estas líneas del precioso y 
humorístico escrito, cuyo titulo las enca- 
beza ; como la tirada fué corta y no se 
puso ala venta, creo un deber el recordar 
su existencia, porque en aquel folleto se 
encuentra la respuesta á la pregunta del 
Sr. A. C. 

Desde el gran Biblos hasta el pobre 
Bibliómano, todos los emparentados con 
esta familia encuentran señalado lugar 
en aquellas cortas páginas trazadas de un 
modo tan gracioso como original. 

Dije todos, y falté en algo al rigor de 
la verdad. Vate el autor, si no por lo que 
tenga de poeta, que yo no sé si lo es, por 
lo que tiene de zahori, dice al fin del 
Cutídro general, a que bien puede ser que aU 
guno de stts miembros (habla de la noble 
familia de los Biblios) permanezca oculto, 
y el autor de las Hojas no haya descubierto 
el lugar donde se esconden ¡Y tanto como 
es asi I Tres insignes hijos de esa ilustre 
estirpe conozco yo que pueden adicionar- 
se al catálogo. 

Es raro, es extrafio, es casi inconcebible 

' que quien conoce la bibliopesía y la frt- 

bliomania^ enfermedades CA9Í siemprq 
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inofensivas, no conozca el periodo álgido 
de ellas, no haya tropezado en su cUnica 
con algnn caso de hihUofohia, 

Cuando el bibliófilo pasa á bibUomaniá- 
tico, desarrollándose en so organismo la 
que Descnret llama manía de coUcctones^ 
se ensimisma, habla solo, y vaga como 
fantasma por baratillos y almonedas, ca- 
sas de vecindad y chalanerías, y cubierto 
de polvo, telarañas y otros excesos, vuel- 
ve siempre á sus lares, llevando en los 
bolsillos, bajo el brazo, en la mano, anli- 
guosy apelillados libros (1). Y suefia con 
hacer catálogos amplisimos, cpmpletisi- 
mos, locupietísimos de autores, de im- 
presores, de encuadernadores y hasta de 
fabricantes de papel... Distribuye en épo- 
cas, en clases, en tamaños; divide en 
secciones; subdividey vuelve á dividir... 
en fin , es el caso, complexo de biblioma- 
nía, tal como podria pintarle el célebre 
profesor á quien los médicos llaman, no 
sé si muy acertadamente, el Rafael de la 

medicina. 

Pero el bibUófobo es más que todo eso. 
Pasa á la categoría de animales dañinos, 
y nada está libre de sus uñas. No consiste 
su enfermedad , como podria creerse por 
el nombre, en repulsión hacia los libros... 
es rabia por alcanzarlos, por poseerlos, 
analizarlos, y sobre todo por anotarlos al 
margen, corregir sus erratas, marcar sus 
errores. Libro que pasa por las manos de 
un bibUófobo es muerto para la verdade- 
ra afición, como el atacado por la polilla 
6 por la humedad. 

No es menos grave y caracterizado el 
segundo individuo de la familia, que el 
autor de las hqjae se dejó en el tintero» 
Un célebre hombre de letras, ya difunto, 
apellidó con él á otro, celebérrimo y bilio- 



(1) Lo que vengo á referir no es de inren- 
don. Conozco y quiero muy de véraa á un 
distinguido bibliómano que estaba contenfi- 
simo con un gabán que acababa de entregar- 
le Caracuel , porque en él tenía bolsilios para 
in-folios, cuarto y octavo. Si lee esta nota, 
disimule y calle. 



80 escritor eatfríeOy en un cáustico eoneto 
que Id enderezó, y la palabreja fué cansa, 
con otras que en el soneto se pusieron, 
para que se promoviera ruidosa querella 
criminal. 

Ta comprenderá cualquiera que habla- 
mos del Bibliopiraia , del merodeador li- 
terario, para quien no hay más fin que 
adquirir, siendo buenos todos los medios 
desde la ocupación hasta la caza ypeaea^ 
y aun el robo amano armada, en cuadri- 
lla y en despoblado. Por axioma quiere 
hacerse pasar la frase de que en materia 
de libros no hay condenda, y esa frase 
encierra todo el catecismo del bibliopira- 
ia. Debe el bibliófilo, el verdadero aficio- 
nado, estar continuamente en guardia 
contra ese hombre-plaga, que es como 
peste de su salud, lobo de sus ovejas, ara- 
ña de sus moscas, oruga de sus flores. 

Los bibliófiloe, bibliógrqfoe y biblioma- 
niáticos, con otros individuos caracteriza- 
dos de la familia, se ríen á mandíbulas 
batientes, se burlan en coro del pobre 
Bibliolila, ser ignorante, prosaico, y tan 
. desgraciado, que ni aun en esas hqfas que 
publicó el Sr. Gamero ha logrado encon- 
trar un recuerdo. 

No hay jerarquía social en que no en- 
contremos al Bibliolila; es el ejemplar 
más común , el caso más frecuente y re- 
petido. El Bibliolila mira en los libros la 
claridad de la impresión , las viñetas, la 
encuademación lujosa... Apreciaría en 
más un Qu^'ote de Gaspar y Roig, que el 
de 1605 de Juan de la Cuesta. Llama/eoí 
á los libros antiguos , y vende por pooos 
doblones los que heredara de sus abuelos. 
Un Bibliolila que recoge los libros de un 
tio canónigo es objeto codiciable para el 
bibliófilo, que á cambio de novelas ó his- 
torias iltistradas puede adquirir preciosos 
volúmenes. Conozco algunos. 

Entre estos desaliñados apantamieútos 
y el folleto á que se refieren , quedan re- 
sef.adoB casi todos los individuos de lafa* 
milia de los Biblios. 

A. 
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BIBLIOGRÁFICO Y ARQUEOtÓGICO. 



LoB BiLscritores á la Revista pneden ananciar gratis en esta sección las obras 
raras y antignas , y objetos de arte qne deseen adqnirir ó enajenar. 

Los pedidos y ofertas de obras se harán directamente á la Administración de 
este periódico, la cnal responde del pago de las qne se vendan. 



Si YBaDiR: 

iO. Philippi eaneellarii Homilíe. Mannscrito en ti- 
lela. Siglo XI?. Un toI. fól. pasta 400 rs. 

21. Compendio historial del iinstrisimo linaje de 
Cisneros, de sus armas, sotar, divisas, behetrías y de 
sussefioresy familias. On toI. 4.^, pasta, Ms. con 
los estados ilnminados 600 rs. 

22. Ensayo naval con un proyecto para mandar las 
Escuadras, por D. Joan Lombardon. Afio 1766. Un 
vol. fól. perg.<> Ms 30 rs. 

23. Memorias históricas del rey D. Alfonso el Sa- 
bio. Un vol. fól. en perg.* M s 160 rs. 

24. Pérez (Antonio). El conocimiento de las nacio- 
nes. Un vol. en 4.*, holandesa. Ms 16 rs. 

15. Usos y costumbres de los tarcos y compendio 
de sa historia. Un vol. 4.' mayor. Holand.* Ms. 40 rs. 

26. Castillo (Enrique). Historia del Rey D. Enri- 
que IV. Un vol. fól. perg.^ Ms 90 rs. 

27. Biblia sacra. Precioso códice de fines del si- 
glo xm, con miniaturas y adornos. Dos vol. fól. ma- 
yor. PasU 40.000 rs. 

28. Historia sacras Scriptura:. Códice en vitela del 
siglo XIV, con preciosas letras de adorno. Un vold- 
men fól. mayor. Pasta en tabla 8.000 rs. 

29. García (Vicens) Poesías eaulanas. Un vol. 4.", 
pasU. Ms 40 rs. 

30. Privilegio del Rey li. Felipe II concedido al 
monasterio de San Jerónimo de Gandía. Original en 
vitela. Afio 1573. Un vol. perg.* 60 rs. 

31. Snarex de Saiatar. Grandezas y anligfiedades 
de Cádiz. Un vol. en 4.^ bol.' Ms 50 rs. 

32. Conferencias en los espacios imaginarios entre 
los sefiores exceientíslmos Cardenales Rlchelien, Ma- 
taritti y el protector Oliverio Cromwel. ^1n vol. en 4.*, 
perg.'Ms 36rs. 

33. Pérez (Antonio). Máximas políticas. Ms. dei 
afio 1600. Un vol. en 4.S bol.' 30 rs. 

34. Armas y blasones de Espafia. Ms. . 140 rs. 



35. Vega (D. Ventara de la). La Maerte dé Céstr. 
Tragedia. Un vol. fól. con anotaciones por el mismo 
aator. Ms 400 rs. 

36. Argensolas. Rimas de Luperclo y de Bartolomé 
Leonardo Argensola. Zaragoza, 1634. Un fol. en 4.*, 
falto de portada 30 rs. 

37. La Araucana. Primera, seganda y tercera par- 
te de O. Alonso de Ercilla y Zúfiiga. Madrid, 1733. 
Un vol. fól. á dos col 60 rs. 

38. Vigflola (Ja come). Regla de los cinco órdenes 
de arquitectura. Madrid. Ibarra. Afio 1764. Un voli- 
men en 4.* mayor, pasta, con láminas. Ejemplar bien 
conservado 20 n. 

Si compran: 

Obris completas de Chateaubriand. ~ Valencia.— 
Imp. de Cabrerizo.— 4843. (El 2.° tomo.) 

Compendio de Historia Universal, de Mr. Anqne- 
tii. — Madrid. — Imp. de E. Aguado. —1829. ( El 
primer lomo.) 

Actas de las Cortes de Castilla, publicadas por 
acuerdo del Congreso de Diputados. — Madrid. •> 
Imp. Nacional. 1860. (El Vmo l.o) 

Sancti Aurelii Au^Uitini Milleloquium. — Brixise. 
— Jo. Bapt.Bossinus.— 1874. (E. primer tomo.) 

Historia de Nueva-Espjfii , escrita por su escla* 
rfcido conquistador Hernan-Gortés , aumentada con 
otros documentos y notas por ei limo. Sr. D. Frao- 
cisco Antonio Loren/ana.— México. — Imp. del su- 
perior G iblemo. 1770. —fól. men. con lám. ilum. de 
trag.t arm., ídolos, etc. 

Piferrer. — Nobiliaiio de Espafia. Se desea toda 
la obra , pagando á 40 n. el tomo. 

Monedas imperiales, por Cohén. Se desea adqui- 
rir al precio corrient . 

Ética de Balmes , se desea adquirir al precio cor- 
riente. 
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queología, Numismática, Filología, etc.; documentos históricos curiosos é in- 
éditos y relaciones de los fondos ó caudal literario de los Archivos , Bibliotecas 
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tas que se le envíen relativas á todos estos ramos. Da cuenta de las obras , fo- 
lletos y artículos más importantes que se publiquen , y en el Boletín bibliográfico 
y arqueológico anuncia los libros raros y preciosos y objetos de arte que los sus- 
critores deseen adquirir ó enajenar. 

Sale los dias 15 y último de cada mes, en cuadernos de á 16 páginas. Da tam- 
bién números extraordinarios, y cuando lo exija el texto, grabados. 

Precios de süsceicion: En Madrid y provincias, 4 pesetas semestre. En 
Francia, Portugal y posesiones españolas de América, 15 pesetas por año. En 
los demás puntos del extranjero, 25 pesetas. 

Puntos de susoricion : En Madrid , en la Dirección y Administración , calle * 
de Fuencarral, núm. 57, cuarto 2.° de la derecha, y en las librerías de Duran, 
Murillo, Cuesta, Bailly-Balliére y López. 

En provincias están autorizados para admitir y cobrar suscriciones á los mis- 
mos precios que en Madrid nuestros corresponsales en los puntos siguientes ; 
Barcelona, Sres.»Gaspar y Homdedeu y D. Alvaro Verdaguer. Jerez de la Fron- 
tera, D. José María Fé. Sevilla, Sres. Hijos de Fé. Toledo, Sr. D. Alejandro 
Villatoro. Valencia, Sr. D. Pascual Aguilar y D. José Martí. Zaragoza, seño- 
ra Viuda de Heredia. 

Los suscritores en las localidades donde no tenemos corresponsales , podrán 
renovar sus suscriciones remitiendo á esta Administración libranzas del Qiro 
mutuo ó letras de fácil cobro. 

En el extranjero: Erikland Cope et C.^, Salisbury-Street, Strand, 23, Lon- 
doiL Mr. Millier, libraire, me Seguier, 17 , París. 

En Ultramar: D. Alejandro Chao, Ó'Relly, 54, Habana. 
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SUMARIO; 



Booolon oficial y de notloUt . — Beooion dootrinal: g«a» M*blq:o-«pafiolM, por D.P. Codera 
(contlnimcion). —Variedades: Aclaración.— Entrada on Ronxa del Conde de Lémoe (A. 1600).— Becolon 
de autógrafo!: San Francisco de Borja.-Alon8o de Santa Cru*.— Preguntas : Qnlntanarlot aMerU» y 
cerrados.— Hé.— Miguel de Cerbantes Saavedra.— P«oi artesianos.— Beepueatai : Gritar.— Fulano, men- 
gano 7 nttano.— Hontlveros (Jnan BantUta). 



SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



Se halla vacante , en la Sección de 
Bibliotecas del cuerpo de Archiveros, 
Bibliotecarios y Anticuarios , una plaza 
de jefe de tercer grado, dotada con el 
sueldo anual de 5.000 pesetas , la Qual 
debe proveerse, con deslino á la Biblio- 
teca universitaria de Sevilla, por con- 
curso entre los oficiales de primer gra. 
do de la misma Sección , los de segundo 
que lleven más de cuatro años do ser- 
vicios , y los de tercero que cuenten 
más de seis, teniendo todos el título de 
la Escuela de Diplomática ó de la Fa- 
cultad de Filosofía y Letras con la asig- 
natura de Bibliografía , á no llevar seis 
años de servicio en el ramo. 

Los aspirantes presentarán en la Di- 
rección general de Inetruccion pública 
sus solicitudes documentadas en el tér- 
mino de un mes, á contar desde la pu- 



blicación de este anuncio en la GMeta 
de Madrid (16 de Julio); en la inteli- 
gencia de que sólo se admitirán ins- 
tancias hasta las cinco de la tarde del 
dia en que el indicado plazo espira. 



Accediendo á lo solicitado por don 
Benito Gutiérrez Sanz , ha sido repuesto 
en la plaza de Ayudante de primer gra- 
do en la sección de Bibliotecas, que 
desempeñaba cuando en 9 de Marzo do 
este año obtuvo la licencia que por dos 
años autoriza el art. 33 del reglamento 
vigente (25 de Julio). 



En la vacante producida por falleci- 
miento de D. Luis de Eguilaz, ha sido 
nombrado D. Juan de Tro y Ortolano, 
cesante del mismo empleo y profesor 
excedente de la Escuela dé Diplomática, 
Jefe de segundo grado de la sección de 
Archivos , con arreglo á lo prevenido 
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Esta Revista publica trabajos originales de Diplomática , Bibliografía , Ar- 
queología , Numismática, Filología, etc.; documentos históricos curiosos é in- 
éditos y relaciones de los fondos ó caudal literario de los Archivos , Bibliotecas 
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lletos y artículos más importantes que se publiquen , y en el Boletín bibliográfico 
y arqueológico anuncia los libros raros y preciosos y objetos de arte que los sus- 
critores deseen adquirir ó enajenar. 

Sale los dias 15 y último de cada mee, en cuadernos de á 16 páginas. Da tam- 
bién números extraordinarios, y cuando lo exija el texto, grabados. 

Precios de suscrioion: En Madrid y provincias, 4 pesetas semestre. En 
Francia, Portugal y posesiones españolas de América, 15 pesetas por año. En 
los demás puntos del extranjero, 25 pesetas. 

Puntos de suscrioion : En Madrid , en la Dirección y Administración , calle * 
de Fuencarral, núm. 57, cuarto 2.^ de la derecha, y en las librerías de Duran, 
Murillo, Cuesta, Bailly-Balliére y López. 

En provincias están autorizados para admitir y cobrar suscríciones á los mis- 
mos precios que en Madrid nuestros corresponsales en los puntos siguientes ; 
Barcelona, Sres.«Gaspar y Homdedeu y D. Alvaro Verdaguer. Jerez de la Fron- 
tera, D. José María Fé. Sevilla, Sres. Hijos de Fé. Toledo, Br. D. Alejandro 
Villatoro. Valencia, Sr. D. Pascual Aguilar y D. José Martí. Zaragoza, seño- 
ra Viuda de Heredia. 

Los suscritores en las localidades donde no tenemos corresponsales , podrán 
renovar sus suscriciones remitiendo á esta Administración libranzas del Giro 
mutuo ó letras de fácil cobro. 

En el extranjero: Krikland Cope et C.°, Salisbury-Street, Strand, 23, Lon- 
don. Mr. Millier, libraire, rué Beguier, 17 , París. 

En Ultramar: D. Alejandro Chao, O'Relly, 54, Habana. 

En los mismos puntos se hallan también de venta, al precio de 10 pesotaSi 
los tomos I , II y m de la Revista. Números sueltos, á dos reales. 
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en la 2/ disposición transitoria del Re- 
glamento vigente (25 Julio). 



Ha sido destinado á prestar sus ser- 
vicios en la Biblioteca Nacional el Ayu- 
dante de la sección de Bibliotecas, don 
Benito Gutiérrez Sanz. 



D. Miguel Canal y Gabuti, oficial de 
primer grado de la sección de Bibliote- 
cas y Jefe local de la del departaiñento 
de Medicina, falleció el 26 del pasado 
Julio. Séale la tierra ligera. 



Se ba acordado ingrese en la planti- 
lla de la Biblioteca de la Universidad de 
Madrid , para prestar en ella servicio 
con carácter definitivo^ el Ayudante 
D. José Gómez , que estaba adscrito á la 
Biblioteca de Palma de Mallorca y des- 
sempeñaba una comisión temporal en 
aquélla (29 de Julio). 



La Ilustraeion Española y Americana 
publica, en el núm. 26, un curioso do- 
cumento del siglo iLiv, titulado: «Peaje 
del puente de San Baudilio de Llobre- 
gat. * , anotado y suscrito por el señor 
D. J. Puiggarí, de Barcelona. 



Por orden de i de Julio ultimo, y 
con arreglo á la primera disposición 
transitoria del Reglamento vigente, han 
sido nombrados ayudantes de tercer 
grado los Sres. D. Plácido Aguiló y don 
Balbínq García, escribientes respecti- 
vamente de la Biblioteca provincial de 
Barcelona y del Archivo histórico de 
Talencia, habiendo sido destinado el 
primero á la referida Biblioteca de Bar- 



celona , y el segundo al Archivo histó- 
rico de Mallorca. 



Ha sido nombrado oficial de primer 
grado de la sección de Bibliotecas, por 
ascenso de escala, el Sr. D. Joaquín 
Malo y Calvo, que era el oficial más an- 
tiguo de la clase de segundos de la 
mencionada sección. 



Ha . sido repuesto, con arreglo á la 
segunda disposición transitoria del Re- 
glamento vigente , en la vacante produ- 
cida por el fallecimiento del Sr. Canal 
y Gabuti , el oficial de segundo grado, 
de la sección de Bibliotecas, cesante, 
D. Mariano Catalina y Cobos. 



Nuestro respetable amigo, el distin- 
guido académico y sabio orientalista, 
Sr. D. Pascual de Gayángos , nos comu- 
nica desde Londres la siguiente cu- 
riosa noticia , que de seguro le agrade- 
cerán ios suscritores de la Rcvista. En 
una venta de libros y antigüedades, úl- 
timamente hecha en casa de los seño- 
res Christie and Mansom , siete retratos 
de lápiz negro y rojo, que debieron for- 
mar parte del célebre libro de Pacheco, 
han sido adquiridos juntamente con un 
álbum de dibujos originales de Morillo 
y otros pintores sevillanos , por el se- 
ñor D. Federico Guillermo Cosens, que 
tan aficionado se ha mostrado siempre 
y sigue mostrándose á las bellas artes 
y literatura de España. 

Los retratos son los siguientes : 

Juan Marqués de Aroche , sevillano, 
diestro. 

Pedro de Mesa , id. , maestro de dan* 
zar. 

•Sancho Hernández^ id. platero. 
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Pedro de Madrid , id., musico. 

Florentino de Pancorvo, granadino. 

Manuel Rodrigues, sevillano, mú- 
sico. 

Antonio de Vera Bustos, id. 

De todos ellos hizo sacar fotografías 
el Sr. Nhetherell , quien ahora ios ha 
vendido, con los damas dibujos arriba 
citados de pintores sevillanos , en pre* 
do de 60 libras esterlinas. 



SECCIÓN fiOCmiNAL. 



CECAS ARÁBIGO-ESPAÑOLAS. 

(Oontinnacion.) 

'LÍ9j3 ¿JJJ-* Medina Córdoba. 

Ya hemos indicado antes que los re- 
yes Abbadies de Sevilla acuñaron las 
monedas con el nombre Andalus: Al- 
Motamid, que, según M. Dozy (4), no se 
apoderó de Córdoba hasta fines de 462, 

las acuñó 'Lh3 hjX^ en Medina Cor- 
* ^ »• • 

do5aen 46i, 462, 463, 466 y 469: estas 
monedas, interesantes para la historia, 
prueban que M. Dozy se equivoca 
lastimosamente al decir * Ce dernier 
{Ehn Jaldvm) se trompe quand il dit 
que la prise de Cordoue eut lieu en 464, 
car Ihn Bassan dit, veri la fin de 462*, 
y cuando, respecto á la toma de Córdo*. 
ba por segunda vez, cree que no tuvo 
lugar hasta el 474, contra la autoridad 
del mismo Ebn Jaldum, que en su capí- 
tulo sobre los Banu Chahwar^ dice que 
tuvo lugar en 469 (2). 



(1) Histoire des musulmans d^ÉtpaffnCf to< 
olV, pág. 166. 

(2) ídem, pá^. 162, 



Los almorávides, que después de apo- 
xlerarse de España, acuñaron sus pre- 
ciosos dinares en casi todas las pobla« 
Clones importantes, los acuñaron tam- 
bién en Córdoba : con fecha, tenemos 
moneditas de plata de los años 502, 608 
y 507, correspondientes á Alfbeti JuQuf, 
cuyo nombre figura en las mismas con 
el título de Amir al-muslimin, que toman 
siempre los príncipes de esta dinastía ' 
desde Ali : su padre Juguf aparece con 
este título én monedas de Segelmesá: 
conocemos dinares de Ju^f y de Alí y 
querates de Ishak ben Alí. 

Hamdin ben Mohamed ben Hamdin 
acuñó dinares en 540, y querates sin 
fecha. 

Con los Al-Mohades se introduce en 
las monedas españohs una Innovación, 
que no deja de quitarles bastante im- 
portancia, pues en ninguna consta el 
año, y en pocas la población : se con- 
servan algunas almohades de plata que 
indican haber sido acuñadas en Cór- 
doba. 

2LLJ;>! íLiX» Medina Sevilla. 

Procediendo, no por orden alfabético 
ni por riguroso cronológico, sino por 
dinastías, en cuanto á la primera apa- 
rición de un nombre en las monedas, 
debemos ocuparnos de las acuñadas en 
Sevilla. 

Al-Motamid fué quien primero puso 

el nombre lJ^\ ibx> Medina Sevilla 

en las monedas en 468, siendo de creer 
que antes se pusiera en ellas el nombre 
Andalus, ¿ pesar de ser acuñadas en 
esta población. 

Los Almorávides también establecie- 
ron ^eca en Sevilla : bay dinares de Ju- 
quí, de Alí y de TexuBn, y querates dé 
Alí, 
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Entre las monedas almohades de Se- 
villa hemos visto alguDa de Abdo-1- 
Mamen, de su sucesor Aba-Tacub, de 
Ahmed ben An-Nagír, que no consta en- 
tre los califas almohades , y algunas anó- 
nimas. 

Al'MotawaquU ben Hud que, por efec- 
to de la debilidad del imperio almoha- 
de, consiguió apoderar¿e de casi toda 
la España musulmana, y que dejó hue- 
llas de sus ridiculas cuanto exageradas 
pretensiones , titulándose en sus mone- 
das Amir AUmuslimxny también las acu- 
ñó en Sevilla. 



iu*-^ Murcia. 

De los reyes de Murcia, desde Jairan 
hasta que se apoderó de ella AUMota- 
mid de Sevilla, no encontramos moneda 
alguna ; sí bien es de suponer que Jai- 
ran y sus sucesores teiuirian g^ca pro- 
pia, como desde los primeros tiempos 
de este periodo la tuvieron reinos me- 
nos importantes que Murcia y Almería, 
que entonces conslituian un solo reino : 
durante el período de los reyes de Tai- 
fas, de Murcia sólo conocemos dírhe- 
mes de Al-Motamid, acti fiados en 4S0, 
483 V 484. 

Los Almohades establecieron en Mur- 
cia una de las (ecas que más diñares 
debia acuñar, pues se conservan has* 
tantes de Alí, desde el ano 501 al 54S; 
pero cuando Murcia acuña un número 
prodigioso de dinares, según la abun- 
dancia de los que se conservan, fué con 
la desaparición de los Almorávides do 
España y el establecimiento de la di- 
nastía de los Banu Mardanis: de Abd- 
Allah ben Ayad se conservan precio- 
sos diñares de 540, 541 y 6.42 : de Abd- 
Allah ben Qaad, de 542 , y de Mobamad 
ben Qaad de casi todos los años desde 
(44 á 565. 



De la época almohade^no hemos visto 
más que dirhemes anónimos de Murcia ; 
sin embargo, se citan dinares ó doblas 
de Abdo-1-Mumen , acuñadas en Murcia 
y Sevilla: hemos visto unas monedas 
pequeñas de oro, que parecen ser igua- 
les á las que se citan como de Murcia 
y Sevilla, pero no podemos leer en ellas 
estos nombres, y nos inclinamos á creer 
que éstas, como otras monedas almoha- 
des, en que algunos leen los nombres de 
dos poblaciones, están acuñadas en un 
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puerto ^^^y cuya palabra quizá tenga 
en las monedas otra acepción. 

ij^! AXfMTia, 

Tampoco de los reyes de Almería te- 
nemos importantes monumentos numis- 
máticos; pues sólo de dos de ellos he- 
mos visto monedas, y éstas sumamente 
toscas y mal acuñadas , de modo que en 
ninguna puede leerse fecha completa : 
sólo las hemos visto de {AháQ'VAz\i\ 
AlManQur á nombre de Ilixem 11, y de 
Al'MIotazim , que no reconoce en ellas 
al Imam Abd-Allah, reconocido por mu- 
chos de los reyes de Taifas. 

Los Almorávides tuvieron en Alme- 
ría 9eca omy importante: la serie de los 
diñares de Almería puede seguirse casi 
año por año: los hay de Ju^uf de 494 
y 497: de Alí fallan.de los primeros 
años de su reinado, pero desde el 514 
es completa la serie hasta el ano 537 : 
de Texufín hay también de los años 538 
y 539. 

Los Nasaries de Granada acuñaron 
alguna vez en Almería monedas de 
plata y oro: tanto unas como otras son 
anónimas y cuadradas^ y las de oro tan 
sumamente pequeñas, que apenas tie- 
nen 0,007 m. de lado, y su peso no ex* 
cede de 0,166 gr. 
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Sa)U Málaga. 

Ya hemos dicho quo las monedas acu- 
nadas por los Hamudies parece proba- 
ble que Tueran acuñadas en gran parte 
en Málaga , aun cuando en ellas aparece 
el nombre Andalus: quizá ninguno de 
los reyes hamudies lasacunó con el nom- 
bre de su capital, y só.o después que Má- 
laga es anexionada ai reino de Granada, 
acuña moneda con su nombre : el Sr. Ga- 
yángos tiene dos dirhemes en los cua- 
les se Iee^)-Ol||iJl)lj^pa;:u«^l|| Jjtf*^l 

ü!l ^jJ Aben Maad || Alllostancir 

hiWaWiAl'Moizz'lidin'AUah, acuñados en 
474 , aunque respecto á la unidad pue-. 
de haber duda por su mala conserva- 
ción. 

De Ali ben Ju^uf hay algunos dina* 
res de los años 500 y 501. 

De Málaga se conservan dirhemes 
anónimos de los Almohades — pequeñas 
monedas de plata de Al-Mota^aquil ben 
Hud — y de los Nasaries de Granada 
dinarines^ dirhemes y feluses anóni- 
mos: estos últimos con la fecha 890. 

^^jM^^ Badajos, 

Escasísimas en extremo son las mo* 
nedas de las que hoy puede asegurarse 
fueran acuñadas en Badajoz por leerse 
en ellas la ^eca y año : M. de Longpe- 
rier (l) cita como de los reyes d& Ba- 
dajoz dos dirhemes de 464 y 465, aun- 
que suponiéndolos acuñados en Medi- 
na Celi? Nosotros no hemos podido ver 
ninguno en que se leyera la fecha , á pe- 
sar de que quizá ninguna población las 
acuñó en tanto número ni con leyendas 



tan variadas : ademas de los dirhemes 
de cobro que tienen el carácter común 
de la época , hemos visto en poder del 
tantas veces citado Sr. Gayángos iiifíni* 
dad de monedas lentioulares de plnm, 
y otras del tamaño de los querates al- 
morávides, en las cuales generalineote 
se lee en unas el nombre de j^-^^sj.^\ 
Al-Mansur^ — en otras el de este rey 
junto con el de su hijo y sucesor J*^^' 
Al-Motawaquil^^—Y por fin, en otras el 
de este solo: por lo que creemos que 
las primeras serian acuñadas por Al* 
Mangur; las segundas indicarían que .«^u 
hijo habría sido ya asociado al imperio, 
y las últimas serán posteriores á la 
muerte de aquél : aunque casi todas es- 
tas moneditas (las no lenticulares) tu- 
vieron orlas circulares, ó mejor dicho^ 
debieron tenerl«is, muy poca parte cupo, 
por ser el t^oqtlel mayor que la plancha 
que servia para la acuñación. El Museo 
Arqueológico posee un cuarto de diñar 
acuñado, según creemos, por Mohamad 
Al'Modhaffar, antecesor de AlrMan^r: 
constan en él los nombres del Imam 
Ahd Allah y de AhModhaffar: en la 
orla sólo puede leerse IJ— » w>^— ^*i0 
laoj ujjJ] fué acuñado este diñar en Ba" 

da{joz), lo que creemos nos autoriza para 
atribuirlo á Badajoz, por más que no 
veamos citado otro con las mismas le- 
ven das. 

De épocas posteriores á los reyes de 
Taifas no hemos visto monedas acuña- 
das en Badajoz , si bien hemos oído que 
las hay de los almorávides (S). 



(1) Programme /fun ouvrage intitvU « Do- 
enmenU numUmatiatiespour tervir á rhistpi» 
re des árabes d^Japagne, par Ádricn de 
Jxm^pprier.^Ttaia , W60. 



(2) Después de entregado este trabajo al 
Director de la Revista, hemos tenido oca- 
sión de examinar tres monedas notabilisi- 
mas de Badajcz: launa que sólo tiene de 
especial su buena conservación, está acuña- 
da en i66 por el haohib Tahya : las otraa 
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Ilaba es 
•Bd( 
el pelig 



leilo de las dos palabras de la flnna, 
abrigando el temor de que do tsléa 
bien interpretadas, podiendo acaso 
leerse MtSlres Adeett.- 
Después, repasando en la memorial 
lemos ido á buscar en Zurita el s¡- 
lieole breverelato, que debemos tras- 
dar aquí, ya en ilastracion de aquel 
Jocumenlo, ya en elogio del mismo Zn- 
f ta , esto es , como una muestra de la 
^actitud y conciencia con qne histo- 
esle célebre analista : 
En este medio pareció gran socorro 
. igro en qne estaban las cosas qus 
¡giobró el Rey (D. Juan II) U vista, avién- 
fíííola perdido dos años antes, en tan an- 
;giiana"edad, y mostróaventuravasupar- 
'^Jona á todos los mayores peligros; y no 

^' JS. JS. JS.^*? "'''*"*''' P"'" '^ '^'"* ^^ '" ^'*'^' P'*'>s'' 
_ — .. — -gías manos en la guerra, como lo tuvo 
^&or oFBcio en toda la vida pasada , de- 
Vrminó de ponerse m muy peligrosa 
^Cura , passando la aguja por las catara- 
'la qae tenia en los ojos. Comenzóse la 
por el ojo derecfao , por consejo de 
u ludio, que era muy sabio en el arte 
le Astrologla , llamado Creicas Abia- 
ifigí'P^a»'-. rabí de Lérida, y escogió un dia, 
■í&^Pt'quela curase hiciese en buen si^o, 
^, ^ • ^-^ue fué á onze del mes de Setiembre de 
-.«í^ sfi^Qj^^^Sf ^*^^' '' *'■* '"^" ^®'- Entonces mandó 
ir«^^¿^ia^^;»!' ^*y V^^ passasse la aguja por el otro, 
»j»»j!P-íífeírí»^;^^i,(rj gi parecer del mismo ludio, que 
-Jm^Í «* 3™"^J^ba que no lo hiiiesse ni se 
^i^»^w|ÍíeS'*S^*'^*° á tanto peligro, pues avia co- 
t' '»■ '»• '»' '♦' ;^ado 'a vista del ojo derecho, aflrinán- 
^^ «*• .ft. «gi. .ft. _*_ f sgwlo, que pasearían más de doce años, 
j#í'S5^^^|j3;^íes que huviesse otra tal dispusicion 
•^Mi&i!^^i>a|f^^Si:¡^' *^'°'° '^°^° '^ passada , y perseve- 
^^^WJ^JW^^Ía^^ndo el Rey con gran constancia en 

¿^^^^'l^jtM'i^'pS^' ' '^ señaló un Miércoles á doze del 
s de Octubre deste año , k tres boraa 



;^|p»ÍI;t^|^í^edia después de medio dia, afflr- 
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mando , que era la mejor elección de 
aquel menguante , y fué Nuestro Señor 
servido que cobrasse la vista.» 

Quien quiera coteje estos renglones 
de Zurita con la carta á que nos referi- 
mos , fácilmente echará de ver que la 
tuvo á la vista el Analista cuando es- 
cribió el antecedente párrafo en el ca- 
pítulo XVIII del libro xviii de los Ana" 
les de Aragón, 



ENTRADA 

EN ROMA DEL CONDE DE LEMOS. 

(A. 4600.) 

Este epígrafe lleva un curioso ma- 
nuscrito que, procedente de la Bibliote- 
ca del cardenal Zelada, se conser.va en el 
Archivo histórico de Toledo, Cajón 403, 
Nüm. S8, y forma un volumen en i.^ me- 
nor, de 64 folios. Como su mismo título 
indica, es una relación de la entrada que 
hizo en Roma D. Francisco de Castro y 
Andrada , quinto Conde de Lomos y vi- 
rey de Ñapóles, para prestar obediencia 
al papa Clemente VIH el año 4600, es- 
crita en versos endecasílabos por Juan 
de Palacios Rubios. El interés que esta 
narración encierra, movió hace algu- 
nos años á nuestro malogrado amigo 
y compañero el Sr. D. Bonifacio Ria- 
ño á preparar su publicación para la 
Sociedad de Bibliófilos, y aun creemos 
que tenía bastante adelantado este tra- 
hB}0, cuando su prematura muerte dejó 
sin efecto tan laudable propósito. El 
jefe de aquel Archivo, señor don José 
Foradada, al trasmitirnos las ante- 
riores noticias ha tenido la amabili- 
dad de remitirnos una copia de este 
poema, sacada por él mismo, la cual pu- 
blicamos á continuación, agradociéa* 



dolé, en nombre de los lectores de la 
Revista, esta nueva prueba de su celo 
y laboriosidad (1). 

DEDICATORIA. 

Al III."® y R."<> señor y Patrón Oss."® 
EL Sr. Cardenal Alexandro Pbreto 

DE MONTALTO éL.*^ 

Tengo por dichosissima suerte mia 
que aya venido en esta occasion a Na* 
poles V. S. III."»» con las 111.»" lumbre- 
ras de su Exc.")** Casa : para cumplir 
mejor el mandamiento de Don Francis- 
co de Castro hijo del Exc."*® Virrey mi 
señor , con mi persona , y presentar a 
V. S. 111."* y R.** esta pequeña obra 
mia , antes que saliesse a luz (como de- 
seaua). La qual se me mandó hazer; 
con orden que pusiesse en ella las co- 
sas mas notables de Roma y de los 
Principes contenidos en ella: quando 
fué su Exc*. a dar la obediencia a su 
Santidad por la Magostad Catholica y 
auiéndola acabado al tiempo que el di- 
cho Don Francisco se partió , me man- 
dó que diesse copia a cada principe de 
los en ella contenidos , de lo que está 
dicho de ellos , porque no se estampe, 
cosa contra su gusto. Y porque en toda 
ella resplandeze mas que otra alguna 
la Ex.«* casa de V. S. Ill.«» y R.na y las 
grandezas de la S."^* memoria de Sisto 
Quinto dignissimo tío de Y. S. Ill™>. y 
R."*^ e querido con esta buena occasion 
dar todo el traslado de la obra para 
para que V. S. III.""* y R."»* la mande 
ver y fauorecerme en que si ay en ella 
alguna cosa contra la voluntad de Y. S. 
111.™* y R.'"* y digna de corre^ion se me 



(1) Haremos una tirada especial de este 

r>emita, y al fía de él pondremos las notas 
Uostiaciones aeoesaria». 
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mande la ccrríxa , y siendo de algan 
merecimiento y gasto se me dé lí^en^ía 
que la estampe pues no es justo que el 
resplandor de los hechos del Santissimo 
Sisto V." y la nobleza de so Exc."^ casa 
dexe de estar escrita en lengua espa- 
ííota .como está en otras : sino que se 
vean y conozcan también en ella, los 
rayos de su refulgente y soberana Es- 
trella. En 'o qual recibiré sarama mer- 
ced y gracia de V. S. III.»* y R."* y se- 
rá animarme mas para que en otras 
cosas pueda escriuir con mejor claridad 
y estilo las antigüedades y descenden- 
cia de su Exc."^* casa de V. S. III."* y 
R."** como espero hazer mediante naes- 
tro Señor , el qual guarde prospere y 
augmente á V. S. lU."** y R."* muchos 
años &.* 

Humilissimo servidor de Y. S. 111."^ y 
B.<B* qae sus 111."*** manos besa 

loAN DE Palacios Runos. 

80?IBT0. 
A LA IMPBESA T ARMAS DEL IlL.»^ T 

R."'^ 8E.H0R Cardenal Alexakdro Pe- 

RETTO DE M0?CTALT0. 

Si produze la luz sacra del ^ielo 
Contento, y fruto, y abundancia mera 
Los altos montes : y la dulce pera 
El arbor, con que a enfermos da consue- 
Y el valiente león de pardo pelo [lo. 
Como rey y animal que mas impera 
Templa su saña y fortaleza Qera 
Para amparar los flacos en el suelo ; 
Impresa egregia celebre y diuina 
Que de la sacra luz montes, y eletto 
Fruto, y león , oy resplandeces, tanto 
Sigura esta mi Musa aunque es indina 
Que cantando tu gloria, el gran Peretto 
Fauor dará a mi flaco y débil canto. 



BELACWn 



De U ewlraig qMe eiExcmé. C^wéeéeLemM pvrqi 
ie Vapoln kitú em ft#«« éisrls úkeáiauim é <■ 
SéMt'éMé el P«M UemeMUoeUMú fr ei ChéUkéñ- 
C0 Rqi Dcu PUüppe Tereeré étMte womkrt él aAé 
Sánelo de 1000. 

CómpueslM e» qiutr» eemUe por Jmom de PoUdot Eb- 
kios, uaival áe lo Ciodoá ie Plofeafio, eUtUo es 
Bmío, 

^ GAXTO PMVCftO. 

En 4iie se deelann los preTeiinientos ^le se ki* 
lieron eir Ñapóles y en Roña para la Tenida del di- 
cbo Virrey, j las cortesías con qae fie recibido en el 
canino j en la dicha Ciudad de Roma en sn priaera 
llepda j eni rada secreta con las cosas tocantes a 
ios principes qne en ello se sefialaron. 

Cante mi Nnsa , dite mi memoria , 
Mi plama escrina con curiosa mano 
La venida qne a Roma con gnn gloria 
Hiio el Conde de Lemos, frande Hispano, 
Este qne llama la Cristiana Historia 
El AOo del Jubilo, qoel Romano 
Ponlifiee Clemente Octano, abierta 
Tnto en las qnatro ygleslas santa pnerti. 

Reynai^do en las Espaftas y occidente 
Islas y Tierra Arme nnena bailada 
Don Pkilippe Tercero, Rey potente, 
T en la Sicilia citerior llamada 
De do le imbió por so Ingnr teniente 
Con orden qne a la yglesia consagrada 
Diessc y a sn Pastor con referencia 
De sns Reynos y estados la obediencia. 

Ni mocho en esto pienso e prometido 
Porqne espero qne el Cielo a Dios sagrado 
En todo me dará fanor cumplido 
Pees a sn gloria y bonm lo e intentado. 
Tn del sangre de Lemos escogido 
Derecho soccessor y mas preciado 
Recibe de tn siemo bnmilde en snmma 
Tn gloria escrita con pegasea ploma. 

Recíbela, y con mano poderosa 
La fanorece porqne sea extendida 
Por todo el orbe la fama gloriosa 
Desla celebre entrada y escogida , 
Qne annqne de pobre Ingenio deleytou 
SeiÜ siendo de ti fanoreclda, 
T sin fanor propicio de tn mano 
Ni csiodio y mi trabajo seri en vano. 

Y aunque con bajo estilo escriu sea 
SI en la tu gracia halla alguna parte 
De baja, alta se hará, hermosa de fea 
Y de desordenada llena de arte. 
Fanoreceta pues, porque se fea 
Lo que en esta Cíodad de antiguo Marte 
Se f lA en el fisitar el santo padre 
Tu gran progenitor yyllusire madre. 

Ni pido SeOor cou desosada 
Pues es dn antiguo ley establecida] 
llar a los que eon graett gratis dada 
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Eserloen, el faoor : j aon la comida, 
Que esto bate lo mente levantada , 
Prompta so vena y sn voz bien oyda , 
Ayuda sn sentencia y so garganta 
Dulce, qae mjil el ave hambriento canta. 

O Masas vos de aqael sacro Parnaso 
Del Virginio y laoríflco Helicona 
A quien el sacro Apolo por sa vaso 
A beber del liqnor divino dona ; 
Dadme sola ana plnma del Pegaso 
Para escrinir lo qae mi vos entona 

Y nn vaso de agaa del Casulió Faente 
Porqoe cante de vos mas saavemente. 

Por la parte qa e desta eotrada os toca - 
En la vlrreyna mi sefiora os pido 

Y en las demás princesas, qae mi boca 
PariOqaeis, mi mente y mi sentido ; 
Qne si a mi Masa dais sola una poca 
De la gracia y Tauor que os e pedido, 
Dulcemente cantar con ella espero 
Aquesta entrada, i todo el bemispher*. 

El Conde pues aaido este mandado 
Del Catiiolieo Rey, todo gozoso 
De qae sobre el que tiene le sea dado 
Cargo tan principal y tan bonrroso 
En un alio } principio de un Reynado 
Tan nombrado, tan celebre y hmoso, 

Y qae a en el de mostrar con igual peso 
El poder de su Rey y suyo espreso. 

Con snmptnoso aparato se prepara 

Y sa venida acnmmodar procura 

Al tiempo que la yglesía nos declara 
De Cbristo passion muerte y sepultura 
Para scruir su esposa amada y chara 
En todo fl tiempo qne su lato dora 

Y hasta qoe Jesús resnclt^indo 
Victorioso boluiesse a ella trionfando. 

Llepdo poes el tiempo, porque sea 
Todo conforme al punto de nobleza. 
Por mar y tierra qual conuiene arrea 
Váleles y cauallos con presteza ; 

Y porque su valor mejor se vea 

Y resplandezca con mayor riqueza 
Gran numero previene de criados 
Con libreas lucidlssimas ornados. 

Y pneslo i punto como convenía 
Los principes del Reyíio mas preciados 
Se te oíTrecen con noble cortesía 
Promptos a le scruir y aparejados. 
Él cortés, de tan rica compafiia 
Se escusa , pero mas desto obligados 
Instan con voluntad y reuerencia 
Que no se les deniegue la licencia. 

De tan cortes y noble ofrecimiento 
Como agradecidissimo obligado. 
Viendo que no era vanidad sn intento 
Sino cumplir con lo que le es mandado, 
Bueloe y rebuelue dentro el pensamiento 
Cómo con mas honor se hará escusado ; 

Y para obuiar tan grane inconveniente 
Atsi Íes bablt y dfse corteraeal^* 



111 ustrissimos Principes, dechado 
De los que son por tales conocidos. 
No me a sn Magestad el cargo dado. 
Para pasar los limites sabidos: 
La merced que hazerme efs procurado 
Son sernicios á solo el Rey denidos ; 

Y aunque en su nombre yo haga jomada 
A de ser en la pompa moderada. 

No a de usurpar Jamas el leal vasallo 
Cosa tan solo á su Selior denida , 

Y el punto de sn honor a de estimallo 
Sobre la estima de su propria vida ; 

En el suyo y mi nombre tanto me hallo . 
Á vuestra voluntad aquí offrecida 
Oblig ido, qne mientras ser tuviere , 
Le serviré do quiera que estuviere. 
Mas no permita vuestra cortesía 
Que por honrrarme haga error tan grande ; 

Y que por borea y vana fantasía 

Mi honor y ser en precipicio mande ; 
Mi honrra es vuestra : y es la vuestra mia 

Y i mi todos y cada qual me mande , 
Pero la obligación que al Rey tenemos 
Todos , a él solo y a otro no , la demos. 

Qoe mis en general hazer pudiera 
El Reyno, si su Rey aquí se hallara , 

Y cada uno de vos que le oíTreciera , 
Que i m.^s de i lo que obliga le obligan'; 
Pues si ninguno mas questo le diera, 

Y cada qual su obligación pagara , 
Sea lo qoe al Rey se dene reseruado, 

Y en sn nombre una parte á mi sea dado. 
Solo admRto para yr en la jornada 

Al de .Snlmona y Principe Auellino, 
San Severo y Rochela seDalada 
Estirpe , y al Marqués Castelveirino , 
Al Duque Monteleon , casa afamada 
De Piftatelo, al Doqae de Booino, 
Con su hijo de casa de Guevara , 
Todos de sangre illostre, alta y preclara. 

Don Diego las Marinas, coya nano 
Las Rentas rige deste Reyno entero, 
Tan noble y principal qoan buen christiano, 

Y no menos illustre Cauallero, 

Y del sacro Phillppe, Rey Hispano, 
De aqueste nombre en orden el tercero 
Gentilhombre de boca , A quien estimo 
Como i honrado pariente y charo primo. 

Que también vaya espresamente gusto 
Don Pedro Pign^roa Arias y Pardo, 
Que es de mi guarda, capitán robosto, 

Y en qoalqolera occasion Juicio gallardo, 
Don Alvaro Mendoza es también Josto 
Vaya, de quien servicio loable aguardo. 
Que de Sotomayor y Figueroa 

Son siempre los sernicios de gran loa. 

Don Pedro de Mayorga, A quien a dado 
Por la gran prooldencia de su padre 
Kste Reyno feliz honrra' y estado, 

Y por la noble sangre de sn Msdre , 
Qae tai^bien vayt estoy deiemliudoi 
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T al cauUero bbpAio qu yr k m»itt. 
Esta li^cDcia fnneameate damos, 
T i todos los demás la denefamos. 

Dixo, 7 mostfaodo aquel grato semblaote 
A todos , qoe tal acto reqaeria , 
T elegidos \ot ja dlcbos de ante, 
Qae en la jornada le bagan compañía. 
Responde i los demás, qae con constante 
Peebo admite sn grata cortesía, 
Aflidíendo, si partictlar era 
En otro tiempo mis la agradeciera. 

Qaiso dezir, 7 así qnedd tratado, 
Qae los demás qae entonces no ?eniaa 
Con Don Francisco, sn bijo regalado. 
Si qnissiessen despaes todos jrian , 
Poes i estos caaalieros qne e contado. 
Otros machos famosos los signian 
Principales en nombres 7 bazaftas, 

Y estimados del Reyno 7 las Espafias. 
Las Princesas 7 damas de otro lado 

A sn Excelencia la Condesa an 7do, 
T mostrando afOcion grata 7 cn7dado. 
De semirla se an todas ofírecido, 

Y para obtener esto saplicado, 
A sa cortes demanda an afiidido, 

Qoe, poes, era afio saneto, sn ExeelencS* 
Denegar no qaisiesse esta Ucencia. 

No sé si devoción era 6 deseo 
De serví ría , á ser vistas de Romanas , 
Todo denió de ser, qae , segon veo, 
Por todas partes a7 mujeres tanas ; 
No lo obligo i creer, qoe yo no creo 
Tal de illostres Princesas Napoltanas, 
Qoe si tales no faeran , ser pudiera 
Que 70 también con ellos lo cre7eri. 

Pero elegidas fueron dos Matronas : 
Dofia Jerónima una , 7 Dofia Juana 
Madre 7 hija , firmíssimas eolonas 
De la Prudencia 7 Religión Cbristiana. 
De Temnooa 7 Monteleon Patronas 

Y Duquesas , á cu7a gracia humana' 
Se rinden los mortales en el suelo, 

Y enamoran los Angeles del cielo. 

Y aunque qualquler de las demás, tenida 
Era en sangre 7 prudencia en 7gual grado , 
Ninguna tuvo i mal ser esclulda , 

Y que estas dos se uviessen acc^ptado, 
Porque fué tan discreta 7 comedida 
La respuesta que la virre7na a dado, 
Qne todas admilUeron cortésmente 

Sn justíssima escusa 7 mu7 prudente. 
Pues presto los electos aprestados 
Fueron , 7 con grandeza apercebidos 
De eavallos , libreas 7 criados , 
Fuertes, bellas, gentiles 7 lucidos, 

Y con guarnición noble de soldados 
Valientes , esforxados 7 temidos , 

Y en la milicia exercitados de antes, 
Veinte 7 quatro á cavallo 7 treinta infantes. 

Con CapiUn 7 sn lugar teniente, 
Sagaz , astuto 7 mH hl^ en(en<Udo , 



Prouido, liberal , eortes , valieute. 
Robusto, gentilhombre, j mas pálido. 
Otros seis capitanes, noble gente. 
Le siguen, que después de aner semido 
Como Beles, valientes 7 esforxados. 
Están entretenidos 7 alojados. 

Veinte hijosdalgo honrados escuderos 
De sn Excelencia bien aderecados. 
Estimados al par de Caaalieros , 
Y aun i su parecer acentuados. 
Seis cappellanes religiosos veros 
En doctrina 7 costumbres approbados. 
Veinte 7 siete eontinaos cortesanos 
Entre EspaAoles 7 Napolitanos. 

AI numero de mUl 7 quatrocientos 
Llegafl los que eomiencan la jornada , 
Tan alegres, lucidos 7 contentos, 
Quam siguros que no ha de faiur nada , 
Metidos entre más da otros quioientos 
Yllnstres, que con noble eaualgada 
Pan tomar licencia en la partida 
Le acompafian , 7 assi hixo U salida. 

{Se eontínuaréJ) 
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La abundancia de los materiales que, 
como Yerán nuestros lectores por la 
carta que publicamos á continuadon, 
han puesto á disposición de la Revista 
los laboriosos é inteligentes empleados 
del Archivo de Simancas, Sres. Ferrer 
y Gredilla, la importancia de los de 
igual índole con que nos brindan nues- 
tros compañeros de Madrid y provin- 
cias , y la galantería con que nos han 
ofrecido algunos de nuestros amigos los 
documentos del mismo género que po- 
seen en sus ricas colecciones , nos ha 
impulsado á dedicar, desde el presente 
número, una nueva sección del perió- 
dico á la publicación de cartas y docu- 
mentos autógrafos ó inéditos, esparci- 
dos en nuestros Archivos y en coleo- 
cíones particulares , referentes i los 
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más notables personajes que registra la 
nación española en su historia de los 
siglos XVI y xYii. Como ni la índole de 
la Betista ni la naturaleza de estos ma- 
teriales hacen posible el establecer para 
su publicación un orden preconcebido, 
que tendría que alterarse á cada paso 
por la aparición de nuevos y descono- 
cidos documentos, éstos verán la luz 
por el orden con que los vayamos re- 
cibiendo, y subsanaremos esta falta de 
método haciendo una tirada especial de 
los mismos y colocando al final de cada 
tomo las notas, tablas ó índices que sean 
necesarios para manejarlos con fruto. 
Aprovechamos esta ocasión para dar 
las gracias á nuestros favorecedores, 
con cuyo ejemplo, si llega á ser imita- 
do por todos nuestros compañeros, la 
Bbvista verá realizado en parte uno de 
sus principales fines.' 

Sr, Director de la Bevista de Ar- 
chivos. 

Muy señor nuestro y querido compa- 
ñero : Aprov/schando ratos de ocio y 
trabajando de consuno largo tiempo há, 
hemos conseguido reunir una intere- 
sante colección de cartas y documentos 
autógrafos é inéditos de los personajes 
más notables del siglo xvi , asi en letras, 
ciencias y artes , como en armas y santi- 
dad , que bien puede considerarse como 
una pequeña historia de esta gloriosa 
época , narrada por sus mismos prota- 
gonistas. Forma un tomo voluminoso, 
precedido de un bosquejo histórico, en 
el que, á grandes rasgos , se trazan los 
hechos más culminantes que el libro 
encierra , y va seguido de unas tablas. 



alfabética la primera y otra cronología 
ca , para su más fácil y útil manejo. Al 
terminar nuestro trabajo, abrigamos la 
pretensión de haber prestado un ser- 
vicio á los amantes de las glorias pa- 
trias, servicio que quedarla infructuo- 
so hasta el dia, bastante lejano por 
desgracia , en que pudiéramos darlo á 
la estampa, si Y. no nos hubiese alla- 
nado el camino, ofreciéndonos, para su 
pronta publicación , las columnas de la 
Revista. En su virtud , pues , "^ recono- 
ciendo en lo que vale el favor que nos 
dispensa, remitimos á V; la citada co- 
lección para que la utilice en los térmi- 
nos y en la medida que la índole de .ese 
periódico lo permitan, rogándole al 
mismo tiempo tenga á bien hacer una 
tirada aparte de los documentos que 
publique, la cual nos servirá de base 
para completar, en su dia, nuestro mo- 
desto trabajo. 

Con este motivo, tenemos el gusto de 
repetirnos sus atentos seguros servido- 
res, Q. B. S. M. — Patricio Fbrrbr t 
Rüiz Delgado. — Claudio Pérez Grk- 

DILLA. 

Simancas, 17 de Julio de 1874. 

•*♦ 

CARTA AUTÓGRAFA 

DE SAN FRANCISCO DE BORJA , GENERAL 
DE LA COMPAÑÍA DE JESÚS , AL REY 
O. FELIPE II , RELATIVA AL VIAJE DEL 
P. AVELLANEDA k ALEMANIA (i). 

IHS. 
o. G. B. M. 

Por la carta que vuestra Magostad fue 
seruido mandarme escríuir, entendí el 
orden que mandó dar al prouincial 
del Andaluzia , sobre la ida del Padre 



(1) Archivo de Simancas , Estado, Bomai 
legajo nif mo 61. 
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Auellaneda con el Conde de Monteagu- 
do, y avnque el dicho Padre era muy 
necesario en Seuilla y en ella no dejaua 
de seruír a vuestra Magestad en las co- 
sas que se lo encomendauan del Santo 
Oficio, como entiendo por letras del In» 
quisidor Carpí , con todo me ha pare- 
cido ser mas necesario residir adonde 
vuestra Magestad queda mas serutdo, y 
conforme a esto lo escriño al prouin- 
cial , avnque el y los otros saben bien 
el contentamiento que me dan quando 
se enplean en obede^r los mandamien- 
tos de vuestra Magestad, y quanto a esto 
no tienen necesidad de nueuo auiso, yo 
le tuue antes de recebir la carta de 
vuestra Magestad , y luego lo escriui' a 
la Emperatriz, persuadiéndome que su 
Magestad hauia de contentarse de tener 
en su corte vn tan buen subjecto, por 
^o mucho que se sírue de los nuestros y 
la cuenta que con ellos tiene, y en la 
verdad , semejantes personas en Alema- 
ña creo que siruen mas a nuestro Señor 
que en otras partes adonde no ay tanta 
necesidad , o ay otras religiones por las 
quales se ayudan y remedian las nece- 
sidlides del mundo. 

- Quanto a lo demás que vuestra Ma- 
gestad fue seruido de escriuirme de su 
real mano, la del Señor retrybuya la 
merced, consolación y fauor que en ello 
recebi ; quisiera tener las manos y fuer- 
zas a medida de la voluntad que en mi 
ay para obedecer y ser u ir a vuestra Ma- 
gestad , cuyos pies humildemente beso, 
por la memoria que a tenido de este su 
mínimo sieruo y criado, cuyo deseo es 
no oluidarse jamas de las mercedes re- 
cebidas de su real mano, como espera 
en el Señor le dará gracia para ello , y 
avnque no me halló descuydo el man- 
damiento de vuestra Magestad, antes las 
manos en la masa como dízen, pues 



puedo bien dezir que hauia muchos 
días que se hacia especial memoria en 
sacrificios y oraciones conforme a mi 
obligación ; mas sobre todo ello, no pue- 
do negar que la carta de vuestra Ma- 
gestad me mouió tanto que todo se a 
acresentado do manera que en todas 
nuestras prouincias se hará oración 
continua con missas, ajunos y otras 
penitencias para que el Señor conceda 
lo mesmo que haze pedir a vuestra Ma- 
gestad, y asi tengo gran esperanza que 
quanto mas vuestra Magestad se llegare 
a su Criador, como dizen que haze, 
tanto mas sera fauorescido, ajudado y 
defendido de su díqina mano, y qoiga 
se aparejen los tiempos de manera, que 
si nuestros pecados no lo estoruan , po- 
dría el pueblo cristiano cobrar mucho 
de lo que tiene perdido, por tener a 
vuestra Magostad por su protector y 
deffensor. 

De algunas cosas que acá se offrecen 
escriuo al P. Ruy Gómez , y las que le 
parecieren de inportancia representara 
a vuestra Magestad , porque mi desseo 
es seruir y no importunar con ruin le- 
tra y escritura larga , que por esta mes- 
ma causa dexe de escreuir d vuestra 
Magestad quando enbié la imagen con el 
Padre Luis de Mendoza , la qual deseo 
sea recebida de vuestra Magestad conf- 
forme a la voluntad con que se embia 
que con esto quedare yo consoladíssl- 
mo. Dios nuestro Señor guarde la S. G. 
y real Magestad sus diuinos dones y 
gracias como de contino se suplica a la 
immensa y diuina misericordia, amea. 
De Roma a 96 de Abril 1570. 

D. V. S. C. R. M. 

Obedienlissimo sieruo 

Francisco. 

Sobrescrito. IHS. S. C. R. M. del Re^ 
nuestro Señof , 
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CARTA 

AÜTÓGBAPA DB ALONSO DE SANTA CBUZ AL 
EMPERADOR CABL08 V. 

S. C. C. M. (1). 

Algunas vezes tengo escrito a Y. Mag. 
dándole quenta de mis ocupaciones y 



(1) En el libro titalado «Declaración de 
la diferencia de libros qae hay en el nniver- 
80)), escrita por el Maestro Alezo Venegas, 
impreso en Madrid por Alonso Gómez en 
1569, pero cuyo prólogo está fechado A 3 
dias de Majo de 1645, y en la parte segunda, 
capitulo XVI , folio 56, se lee : 

a Alonso de Santa Cruz, yecino de la ciu- 
dad de Sevilla, cosmographo mayor del em- 
perador nuestro señor, no se contentó con la 
traza de toda España, mas ha puesto tanta 
diligencia, que ha corregido las tablas anti- 
guas y ha hecho cartas de navegar por altu- 
ras y por derrotas. Demás de muchos instru- 
mentos que ha hecho para dar á entender la 
cosmographia, ha hecho una bola redonda 
trayda en plano abierta por los meridianos, 
para conocer la proporción que tiene lo re- 
dondo ¿ lo plano. Otra hizo abierta por la 
equinocial, quedando los polos en medio, y 
otras dos cortadas por los'dos polos, la una 
por el qaeridíanode Ptolomeo, y la otra por 
el meridiano de la linea de la repartición 
entre el rey de Ca?tilla- y de Portugal , que 
dista de la costa de España seyscientas le- 
guas. Hizo otras dos bolas en plano ; de la 
una se paresce la media septentrional por 
todo el circulo de la tquinocial, y para que 
se paresciese la media de abajo, diole quatro 
sajaduras ó aberturas que , subidas en plano, 
hacen la señal de la cruz al rededor de la 
equinoctial; la otra difiere de esta, que no 
tiene mas de dos aberturas per la media de 
abaxo, y subidas en piano con la equinoc- 
tial, hacen la figura del huevo. Hizo otras 
dos con las láminas del astrolabio ; hizo otra 
larga que contiene toda la bola en plano, 
ítem otra de tal artificio, que tiene encima 
su zodiaco para saber quando en una parte 
es medio dia , quó hora será en otra. Demás 
de todo han {sic) enmendado los corazones 
de Vernerio y Orón ti o, y él ha hecho dos co- 
razones de muy más |)cr£octa manera que 
estos autores que corrí üió. Demás de otras 
muchas fijjuras que cada dia inventa. Todo 
esto he dicho para que pues en España tene- 
mos la suma de l-i cw.smograpbia, quería yo 
que saca<^scn muchos estas figuras de los pa- 
trones de su autor, porque no perezca la 
ficiencia con la vida de un hombre , cecial- 
mente de hombre que junto con estos instru- 
qieotos embuelve la historia con la choro- 



trabaxos , por parearme que era gran 
aliuío para ellos hauerlos tomado por 
mandado de V. Mag. , y tener V. Mag. 
quenta con ellos, y en mi mala dicha 
temo que ninguna carta avra ydo a ma- 
nos de y. Mag., t>or no tener yo alta 
persona que lo solicitara ; pero no obs- 
tante esto no dexaré siempre de anisar 
á V. Mag. de los libros y cartas de geo- 
grafía que tengo hechas, aunque avra 
un año que todo se me a ydo en do- 
lencias y en malenconias e otros tra- 
bados que Dios me a querido dar, y es- 
toy al presente mexor, aunque muy 
flaco en el cuerpo, y con gota y sin rrir 
queza. Yo he acabado la historia de los 
Reyes Catholicos, porque Hernando de 
Pulgar, su coronista, hizo su historia 
hasta el año jde noventa , y de.sde este 
tiempo hasta que el Rey Catholico mu- 
rió no teníamos escrituras, sino algunas 
memorias e yo agora la e acabado ano 
por año , como la que dexo Hernando 
del Pulgar, lo mexor que e podido : 
tengo asi mesmo hecha la chronica de 
y. Mag.^ comentando a contar de sus 
deciseis agüelos , y los tiempos y causas 
por donde se juntaron todos los seño- 
ríos de y. Mag. , así en la casa de Aus- 
tria como en la de Flandes y de Ara- 
gón y Castilla con otras muchas partl- 



graphia de los lugares que escrive de todo el 
mundo. » 

En la misma obra, libro II, folio 78 vuel« 
to, se lee : 

(( La diminución de este espacio (el de los 
grados) enseña Ptolomeo por números. Mas 
como esto sea muy diíficultoso de saber, ora* 
nuevamente Alonso de JSanta Cruz, de quien 
ya diximos, á petición del Emperador nues- 
tro señor, ha hecho una carta abierta por les 
meridianos desde la equinoctial á los polos, 
en la cual , sacando por el compás la distan- 
cia de los blancos que ay de meridiano á me* 
ridiano, queda la distancia verdaderade cada 
grado. Keduziendo la distancia que queda á 
las leguas de linea.may or. jt 
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cularídades, y desde el año deqoiniea- 
tos, que faé el nacimiento de Y. Mag. , 
comiendo la historia año por año, hasta 
el pasado de cinquenta , y escrivo m^s 
lo que en cada año aconteció en todas 
las partes del mundo e Indias orienta- 
les y ocidentaies, y lo que Y. Mag. a 
mandado hazer en las cortes de España 
y en las dietas de Alemania, y espero 
que sera historia apacible y muy gus- 
tosa; tengo también hecho, aunque no 
sacado en limpio, el libro de Astrología, 
como el de Pedro Apiano, con sus rrue- 
das y demostraciones, para que muy 
fácilmente entienda Y. lfag.« por él lo 
que por el otro con tan gran trabaxo 
tengo trasladado del latin en rroman^e 
castellano, todo lo que Aristotheles es- 
crivio de fílosofia moral , como ethicas, 
políticas, económicas, con vna glosa mía 
para entenderse bien los lugares oscu- 
ros. De cosas de Geografía , tengo echa 
una España del tamaño de vn gran rre- 
.postero , donde están puestas todas las 
Cibdades , villas y lugares, montes, rrios 
que en ella ay, con las diuisiones de 
los rreynos y otras muchas particulari- 
dades : tengo hecha una Francia mucho 
mas precisa que la que hizo Oron^io 
de Gran pato, y la ysla de Yngala térra 
y Escogía con la de Yrlanda , con todas 
las gíbdades y otros lagares que en las 
dichas yslas ay y rrios y montes y otras 
particularidades, y una Alemania y 
Flaodes y Yngria , con la Grecia con los 
nonbres modernos , y una Ytalia y (lor- 
gega y Qerdeña y Sicilia y Candía : final- 
mente e acabado de puncto muy grande 
toda la Europa , y acabara lo rrestante 
del mundo del mismo punto, si mi mal 
no me atajara, lo qual me aprouechara 
mucho para lo que después avia de es- 
crevir de aquellas partes ; pero agora, 
^acra Mag. , que veo que no tengo hom- 



bre (como dixo a Christo el de la pisci- 
na), y considero que Y. Mag. que era 
el que daua anima .y ser y fabor a todo 
lo que hazia por sus arduos negocios 
que en esas partes tiene no verna a 
estas tan presto, ni tengo ya bracos ni 
memoria ni entendimiento para acabaif 
lo que tengo comentado ni para comen- 
tar otra cosa ; pero espero en Dios que 
Y. Mag. Terna presto a estos sus rrey^ 
nos, y a mi dará salud para seruir a 
Y. Mag. como soy obligado. Los dias 
pasados enbie a suplicar a Y. Mag. me 
hiziera merced del oficio de obrero de 
los alcafares de esta gibdad, y agora 
Tista la poca voluntad que Y. Mag. 
muestra en la provisión de estos oflgios, 
me mueve a tornar a suplicar a Y. Mag. 
me haga merced que yo pueda estar en 
los dichos alcafares con la condición 
que se los dio el Marques de Cortés al 
criado del Conde de Gelues, que los tie- 
ne , que fue que los tuviese hasta que 
Y. Mag. proueyese de los dichos oficios, 
ame movido a suplicar a Y. Mag. esto, 
lo vno la comodidad de esta casa para 
la contenplagioq y rrecreagion de mi 
estudio y vida, lo otro ahorrárseme 
mucho gasto por valer a muy subido 
presto todas las cosas en esta gibdad a 
causa del mucho dinero que en ella ay, 
y Y. Mag. en hazei: esto no hará otra 
cosa que quitar los alcacares* a quien 
nunca le vido ni sirvió, y dallos a vn 
su criado, a quien siempre Y. Mag. ha 
tenido deseo de le dar algún descanso, 
y también a mi se me entiende rragona- 
biemente en geometría, y cosas de tra- 
gas que todavía aprovechara mucho 
para el dar de la orden que Y. Mag. 
mandare, y en lo demás no diré, pues 
Y. Mag. es buen testigo de la lealtad, 
cuydado y ditigengia con que siempre 
le e servido, para pensar que en lo de* 
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mas que fuere a mi cargo no avra des- 
cuydo alguno, y daré las fianzas que 
fuere menester, siendo Y. Mag. servido 
de hacerme la dicha merced , y esto su- 
plico a y. Mag. sea servido de hazer, no 
mirando á mis pequeños servicios, sino 
a su magnanimidad. Nuestro Señor la 
sacra y catholica persona de Y. Mag. 
guarde y prospere con aumento de 
muchos mas rreynos y señoríos, como 
los críados de Y. Mag. deseamos , de Se- 
villa , a 6 de Noviembre. 

Ym:l criado de Y. Mag. , que sus 
rreales pies y manos besa , 

Alonso de Santa Cruz. 

Sobre.— A la S. C. C. Mag. del Em- 
perador y Rey nuestro Señor. 

[Se continuará.) 



PREGUNTAS. 



389. Quintanarios abiertos j cer- 
rados. — En un testamento otorgado en 
Toro en 1487 ante el escribano Juan Ló- 
pez, hay una cláusula cuyo tenor es el si- 
guiente : « Otrosí mando qaeme digan en 
la dicha Iglesia de Señor San Juan tres 
quintanarios cerrados y dos quíntanos 
abiertos y que den á los que los dijeren 
lo acostumbrado.» 

Se desea saber qué clase de sufragios 
eran los quintanarios, y la diferencia que 
babia entre los cerrados y abiertos. 

(J. C £. 

890. He. — Esta palabra, junto con los 
adverbios o^ui y allí 6 con los pronombres 
m^i tCy etc. , es, según el Diccionario de la 
Academia, un modo adverbial que sirve 
para sefialar ó mostrar alguna persona ó 
cosa. Corresponde á la locución francesa 
voici y voilá , y al modismo vulgar, 6 más 
bien provincialismo, velay. ¿Se nos podrá 



indicar cuál es la etimología de esta voz 
y por qué debe escribirse con hf 

J. S. 

891 . Miguel de Cerbántes Faavedra. 
— ¿ Existen en Madrid los protocolos del 
escribano Luis de Velasco, que autorizó 
la escritura de capitulaciones matrimo- 
niales de doña Isabel de Cerbántes Saave- 
dra? En la afirmativa, ¿se buscó el pro- 
tocolo de 1608, y se examinó la firma de 
«Miguel de Cerbántes Saavedra» para 
asegurarse de que es la del autor del 
Qujfotef 

Coruña, - José M. Rey. 

892. Pozos artesianos.— ¿Podrá al- 
guno de los sefiores suscritores á la Re- 
vista hacerme un resumen de la historia 
de los pozos artesianos ? ¿ Decirme cuáles 
son los más notables ? ¿ Y las condiciones 
geológicas para hacer con éxito esta clase 
de construcciones? ¿ Y darme, por fin, 
una noticia bibliográfica de autores na- 
nacionales ó extranjeros que se hayan 
ocupado de la materia ? 



P. 



RESPUESTAS. 



Gritar. —i^óm. 367, T. ví.pág, 172.— 
Gritar^ español, crier^ francés, y otros 
análogos que hay en otras lenguas, son 
originarios del hebreo ^"yp = caráh 6 
mp cuya analogía de radicales produ- 
ce análogos significados : una y otra raíz 
son equivalentes al currere ú ocurrere la- 
tinos, correr 6 salir al encuentro; y ésta 
es la propiedad de nuestro verbo gritar-^ 
levantar la voz más de lo acostumbrado^ 
como dice el diccionaric de nuestra len- 
gua, bien sea para llamar, vocare, latino; 
bien para sorprender ^ ocurrere; para ma- 
nifestar algún dolor, incomodidad ó sor- 
presa propia, clamare; para alborotar, 
conclamare; ó publicar algún suceso, jpro- 
clamare; para insultar , hacer burla ó dar 
grita f irridere, etc. Todas estas acepcio- 
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nes de naestro verbo gritar tienen ini 
f andamento en el hebreo , caldeo , árabe 
ó siriaco , de los cuales tomamos los es- 
pafioles la palabra. 

A. M. G. B. 

Fulano, mengano y zutano.— ^úm^- 
ro^Só^ T, IV, pág, 205. — Son palabras 
correlativas, en mi concepto, de ori- 
gen hebreo, en cuyo idioma se conocen 

^JÍ>5) ^flaní, ^ÍD^K=aZmoní, y m = Ü)W 

^s=zu6 zhoth. Las dos primeras palabras 
se nsan en la Biblia y en los escritos tal- 
múdicos y rabinicos , como correlativas, 
para expresar personas cayos nombres ó 
no se conocen ó no se qaieren expresar : 
son exactamente el fulano y mengano 
naestros, cuyas radicales son idénticas, y 
la significación original la más análoga 
entre sí y con relación á nuestro fulano 

y mengano, ^j/D es noiÜbre con termina- 
ción patronímica ó gentilicia, de raíz 
N7S ^ n?Q ^= separar t distinguir ^ admi- 
rar lo oculto , como entreviéndolo : ^HOpM 

es igualmente patronímico de raíz D/K^^» 

callar^ ligar 6 ser ligada la lengua; son, 
pues, él entrevisto y el callado; esto os, 
aquellos sujetos que ó no se conocen y 
distinguen bien , ó cuyos nombres se ca- 
llan por conveniencia. 

La palabra «tt tono tiene también forma 
patronímica española y hebraica; de 
suerte que, quitada la desinencia ano, que- 
da zu 6ssut^ partículas pronominales he- 
breas este 6 ese; esto^ eso ó aquello , el que 
6 lo que tiene realidad 6 eseidad poco co- 
nocida. Este es el concepto que nos hace 
formar el epíteto zutano , un sujeto cuya 
existencia ó realidad conocemos ; pero 
como repartida y comprendiendo á mu- 
chos, que, ó por desconocerse ó por no 
quererse dar sus nombres , so bautizan 
con los de fulano i zutano, mengano. 

Perengano no lo hemos oiilo ni leído en 



ninguna parte ; la Academia Espafiola no 
lo reconoce tampoco en la última edición 
de su diccionario; pero si se halla en al- 
gún clásico ó se usa en alguna provincia 
de España , podemos decir de la palabra 
como de las otras tres, patronímico ó 
gentilicio vulgar, originario acaso del 
dialecto rabínico ó arábigo-rabino que 
por tantos siglos se usó y estuvo en boga 
en la península ibérica , desde mucho an- 
tes de la era cristiana , y durante la in- 
vasión de los bárbaros del Norte y la de 
los árabes, y )a reconquista. En todaa 
aquellas remotas y oscuras épocas pu- 
dieron introducirse tales epítetos entre el 
vulgo judaico, arábigo ó visigodo, y to- 
mar carta de naturaleza hasta penetrar 
y hacerse lugar en los escritos y habla de 
los eruditos romancistas. 

A. M. G. B. 
Hontiyeros (Juan Bautista).— i^ú- 
mero 360, T. iv, pág, 158.— Entre los li* 
brosy documentos que, procedentes del 
archivo de la antigua universidad de Al- 
cala, se conservan en el de la Central de 
Madrid, existe un libro de pruebas de 
curso de 1540 á 1555, y al fól. 110 se en- 
cuentra el siguiente registro : « Eadem 
die qua supra Battista loannes do Hon- 
tiueros abulensis diócesis probauit se 
cursasse a die Sancti Luce anni preteriti 
1543 in jure canónico audiendo et cet.^ 
vt moris est in hac vniuersitate vsqne 
ad presentera diom etc. vt moris est. Tes- 
tibus adjuratis Magistro Didaco nebrís- 
sensi de Guadalajara et Didaco Fernan- 
dez de la Puebla de Montalban hujus 
diócesis .toletane etc. ejus condiscipulis. 
El Maestro Nebrixa. Diego Heroandez.» 
Con respecto á los otros documentos por 
los que pregunta* el Sr. T. G. de A., pro- 
cedentes de la provincia de Avila, están 
en el Archivo Histórico Nacional, donde 
indudablemente se encontrarán más da- . 
tos sobre D. Juan Bautista Hon ti veros. 

J. H. 
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Se hallan vacantes en la sección de 
Archivos dos plazas de oficiales de ter- 
cer grado, dotadas con el sueldo annal 
de 3.000 pesetas cada una , las cuales 
deben proveerse por coocurso entre 
los ayudantes de primer grado de la 
misma sección , los de segando que lle- 
ven más de cuatro años y los de terce- 
ro que cuenten más de seis ; teniendo 
todos el título de la Escuela de Diplo- 
mática , á no llevar seis años de servi- 
cio en el ramo. 

— Asimismo se hallan vacantes en la 
sección de Bibliotecas otras dos plazas 
de oficiales del mismo grado y sueldo 
que las anteriores, las cuales deben 
proveerse por concurso entre los ayu- 
dantes de primer grado de la misma 
sección, los del segundo que lleven 
más de cuatro ftños de servicio, y los 



del tercero que cuenten más de seis; 
teniendo todos el título de la Escuela 
de Diplomática ó el de lioendado en 
Filosofía y Letras con la asignatura de 
Bibliografía, á no llevar seis años^de 
servicio en el ramo. 

Los aspirantes presentarán en la Di- 
rección general de Instrucción piúblíoa 
sus solicitudes documentadas, en el 
término de un mes, á contar' desde la 
publicación de este anuncio en la Ga- 
ceta de Madrid (Agosto' 4 6); en la inte- 
ligencia de que sólo se admitirán ins- 
tancias hasta las cinco de la tarde áel 
dia en que el indicado plazo espire. 



uno de estos dias aparecerá en la Ga* 
ceta el anuncio para proveer las plazas 
de ayudantes de tercer grado que hay 
vacantes en el Cuerpo de Archiveros* 
Bibliotecarios. Corresponden tres' á' la 
sección de Archivos, cuatro á la de Bi- 
bliotecas y dos á la de Museos. 
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En el próximo mes de Setiembre es- 
pira el plazo señalado para entregar en 
la Biblioteca Nacional las producciones 
que se presenten al concurso, que sien- 
do Ministro de Fomento el Sr. Romero 
Robledo y director de Instrucción pú- 
blica el Sr. Valera se anunció con obje- 
to de premiar monografías ó estudios 
biográficos y críticos relativos á Vives, 
Suarez y Domingo Soto. 



El Sr. D. Valentín Garderera, acadé^ 
mico de número de las de la Historia y 
San Fernando, ha hecho á la Biblioteca 
provincial de Huesca un importante do- 
nativo de 300 volúmenes reíérentes á 
las secciones de Historia y Bellas Artes. 
Encuéntranse entre aquéllos seis volú- 
mes manuscritos que contienen los da- 
tos recogidos por el P. Ramón de Hues- 
ca para su interesante obra Iglesias de 
Aragim, publicada á fin del siglo pasa- 
do y principios del actual, algunos de 
los cuales, muy curiosos en verdad, 
creemos que no llegaron á ver la luz 
pública. 

Otro aumento de 4 S6 volúmenes, pro- 
cedentes del Ministerio de Gracia y Jus- 
ticia, ha tenido la mencionada Bibliote- 
ca, debido á las gestiones practicadas 
por el ex-diputado á Cortes por Jaca, 
D. Manuel Garin. 

Con estas últimas adquisiciones la Bi- 
bMoteca de Huesca cuenta con más de 
SS.OOO volúmenes, entre los cuales hay 
varios códices notables procedentes de 
la catedral de Roda y de los monasterios 
de San Victorian y San Juan de la Peña. 

El floreciente estado de este departa- 
mento e& debido, en su mayor parte, al 
oelo é inteligencia de su digno jefe, nues- 
tro amigo y compañero el Sr. D. Mateo 
Lasala. 
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CECAS ARÁBIGO-ESPAÑOLAS. ! 

(OontlniíBoion.) 

Nos inclinamos á creer que á los Zet- 
ríes pertenecen unas pequeñas mone- 
ditas de oro, semejantes á algunas fati- 
mitas africanas , por tener dos leyendas 
circulares en cada área : estas monedi- 
tas son de dificil lectura por la forma 
especial de sus letras, muy parecidas á 
las que se ven en las monedas de los 
Normandos de Sicilia : en algunas he- 
mos podido distinguir la leyenda ordi- 
naria de la profesión de fe y el nombre 
Granada; pero no habiendo cabido la 
fecha , mientras no se encuentre alguna 
con las leyendas completas, no puede 
saberse la época precisa á que corres- 
ponden. 

Existen otros cuartos de diñar de ca- 
rácter diferente, en los cuales por lo di- 
minuto de la plancha no cupo la fecha; 
si bien se puede averiguar á quién cor- 
responden ; pues unos están acuñados 
á nombre del imam AhdAüak , figuran- 
do en ellas iá¿-ifotj8j8 MinAllah , y otros, 
sin nombre de Imam, llevan en una área 
ol del El'Hachib AUMoias, y en la otra 
el titulo honorífico Ceifo-d-üaulah. 

Durante la dominación de los Almo- 
rávides , Granada tuvo ^eca propia, con- 
tinuándose en la época de la domina- 
ción almohade, y con más razón duran- 
te todo el periodo déla dinastía Nasarí- 
ta : de los Almohades se conservan di- 
nares de Ju(uf ; de Ali, dinares y dirhe- 
mes; de Ishak y de Ebn-Texufin, dina- 
res: tuio de este último, muy especial, es 
de 545. 
De loe Almohada 'sólo tenemos dir* 
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hemes anónimos, qae Hevau el nombre 
ih\ijí Granada. 

Aunque es de suponer que todos los 
reyes de la dinastía Nasarila acuñarían 
en mayor ó menor número sus precio- 
sas doblas en Granada, es lo cierto que 
no de todo3 se conocen : con el nombre 
Granada las hay de los Mohamad I, V, 
VII , VIII y IX — de íu^uf III — de Qaad 
y de Abu-l-Ha^an AJir—bay Umbien 
dinerines, dirhemcs y feluses anóni- 
mos, éstos con año. 

lina dobla de Mohamad IX y otra 
moneda del I ó Vn de este nombre fue- 
ron acuñadas i¿U*-¿ [|L.^^.¿3p; en la 
Al-Hamra de Granada. 

At^r^t ^l¿ íLüU Baega, Jaén, SeviUa. 

Estos tres nombres, ó cosa parecida, 
se leen en dinai*es de tipo completamente 
almoravidede los años &44, 545 y 546 ; 
ni en éstas ni en moneda muy parecida, 
acuñada en Baeza en 548, figura nin- 
guno con el título de Emir Al-muslimin. 
como en las monedas toman los prín- 
cipes almorávides : si éstas fueron ó no 
acuñadas para Baeza, Jaén y Sevilla, 
indicando con esto que las tres depen- 
dían ó á ellas aspiraba el C. D. Manri- 
que, bajo cuyo imperio se creen acu- 
ñadas, no sabemos determínarío. 

•^í^j Baeza, 



Ademas de la moneda de que acaba- 
mos de hablar, sólo encontramos otra 
acuñada en Baeza por Jugnf en 41^7. 

Ui^ Jaén. 

^ Poquísimas monedas conocemos acu- 
ñadas en Jaén : vemos citado un dlrhem 
de Ali con el nombre del Príncipe he^ 
redero Texufin ben AU.^Al^Moiawaquü 
Mohamed hen Ju^uf ben Bud parece 



dt3 



acuñó moneda en Jaén, como lo hizo en 
Sevilla y Ceuta , y probablemente en 
otros muchos puntos de que no tene- 
mos noticia por lo poco conocidas que 
son sus monedas y las de su sucesor. 

De los Almohades hemos visto doblas 
de Abdo-l-Mumen y dírhemes anóni- 
mos. 

Kl fundador de la dinastía Nasarita 
de Granada acuñó en Jaén dirhemes, 
que á primera vista se confunden con 
los anónimos de la dinastía almobade : 
lástima que á imitación de ésta intro- 
dujeran los Nasaríes la costumbre de no 
poner la fecha; pues de'este modo sa- 
bríamos si las monedas de Mohamad I 
ben Nars pertenecen á la época en que 
aun no se habla apoderado de Granada. 

'^^jí Tarifa. 

Con el nombre ilojí Tarifa sólo en- 
contraíaos un cuarto de diñar acunado 
á nombre del Imam Hixem, probable- 
mente el segundo, por un Al-Man^ur, 
que dudamos sea el hachib de Hixem II; 
pues el tipo general de la moneda le 
hace suponer de algún rey de Taifas. 

El nombre de esta población figura 
en monedas de Ali de 507 y 508. 

^ i^.^ Medina^Toledo. . . 

De los demás reinos de Taifas qtíe se 
establecieron en el mediodía de España 
á la caida del -califato de Córdoba, en 
Carmona, Ronda, Morón, Arcos, ffuel-- 
va, Niebla, Süves, Santa Maria de Ai^ 
garbe y^Mértola, no conocemos mone- 
das, á no pertenecer á estos reinos 
alguna de las varías que hemos visto, 
que indudablemente son españolas! 
como lo indica el estar acuñadas á notó* 
bre del ¡mam fiücem 11 AhMuyyad bi- 
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Uah, y^que sin enubargo no perteneoeo 
á ninguna de las series conocidas (O- 
Anterior á Yahya Ál-Mamum no sa- 
bemos exista moneda de Toledo ; y aun 
de éste la primera de que tenemos no- 
ticia es del año 4 8 de su reinado, 448 
de la Hegira: de su sucesor i^Ka^ya Al- 
kadir las hay en más abundancia : to- 
mada Toledo, por Alfonso VI, después 
de cien años acuñó moneda con carac- 
teres árabes á nombre del vencedor de 
las Navas: las monedas de cobre de 
Alfonso YIII escasean en extremo : no 
asi las de oro, que fundidas y batidas 
existen en gran número, siendo cono- 
cidas desde los tiempos de D. Juan de 
Lastanosa; si bien su interpretación 
completa data de tiempos muy recien- 
tes : tenemos anotadas varias desde el 
año 4S4 4 de la era española al 4S50. 

(Se continuará.) 

P. GODBBA. 



VARIEDADES. 

ENTRADA 

BN ROMA DEL CONDB DB LBMOS. 

(Ooiitinnaoioa.) 

Ln mnlUtod de paeblo era InAnita 
Q«e i sa Excelencia acompasó, nostnndo 
Duelo en el concón con facie afllicU , 
TrUtexa de sn aosencia pablicando. 
Mu porqne el tiempo le insta j solicita , 
A todos gracias y faTores dando, 
Despidiendo la illnstre compaftia, 
Assl prosigue sn camino y via. 

De Napoli i Pniol y de Hostería 
Patria ft Castello vienen y ali Hagnl 



(1) De todas estas monedas nos propone- 
mos tratar en trabajo especial, describién- 
dolas detalladamente, para que comparadas 
Qon otras que sin dada tendían otros aficio- 
nados, pueda oompletane sn estadio y ada- 
raise anas por otras, 



A Mola, Garrlllan, fondi Badta , 
Dexando en medio 11 Ierra chiniani. 
Do ya el snmmo Pontiílce he^o avia 
Aparejar, y i los de Pípemanl, 
Banquete egregio, espléndida comida , 
En sefial de estimar esta Tenida. 

También aqnel de Tassis, gran Correo 
Mayor de Roma don Antonio, hecho 
Avia en Temcina con aseo 
Prevenir aparato nada estrecho. 
Porque qnanto en necessario, creo 
Avia sa lllostre y generoso pecho 
Apercibido, y sin qae ayuda vniera 
Del Papa, i todo cnmpllmlento diera. 

Pnes hospedado aqnl qnal convenia 
Sale de Casasnnevas y sus llanos , 

Y para Sermoneta hace la gafa. 

Do le esperan los Principes Gaetanos, 
Los qnsjes al llegar la compafila , 
Como afables y ytlostres Cortesanos 
Saladan sn Excelencia por sn parte 
Con música ¿ instrumentos del Dios Marte. 

Con esquadron formado de soldados 
Bien dispuestos , galanes y pulidos , 
De cosoletes y areabnx armados , 
T morriones con plumas muy lucidos, 
De quien siendo gran pleía acompañados 
Fueron destos yllustres recibidos, 
T aunque do pas , entre el rumor y estruendo. 
De tyros y alambor entrO horrendo. 

Fue assf mismo en Cisterna recibido, 
T con euydado y punto regalado, 
Destos Principes nobles : de ay partido, 
Llegó i Veletri y fué bien hospedado ; 
Parte de alli i Marino, do servido 
Fué de Ascanio Colona , gran Prelado 
De Roma , y conocido descendiente 
De quien tembló á Ottoman la barba y diente. 

T mientras aquf el gozo y fiesta dura , 
De Avila el rresplandor llegó mostrando 
De dar con voluntad slnxen y pura 
Sobre si á su Excelencia imperio y mando, 

Y que tiene por mas que gran ventura 
Hallar esta oceasion , ^e yua buscando. 
Para alménos con noble ofTraclmiento 
Su deseo publicar y antiguo intento. 

Pues anida respuesta qual convino. 
Parten de alli i la Torre y Hesavia, 
Adonde viendo el fln de sn camino 
Renuevan en sus pechos la alegría. 
Dexemos hora un poco el peregrino. 
Que deCalitia riene en romería 
A humillarse al pontfllce Romano, 
En nonJ»ra de Phllippe Rey Hispano. 

Buelva é Roma mi Musa , y aunque indina- 
Meste aflliglda del Romano Lante, 
El aparato y pompa sólo dina 
Del octavo Clemente, diga y cante» 
Que para el peregrino y peregrina 
Recibir apareja con semblante, 
Tan alegre quan grande y sunptusso, 
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T qnal de amad» esposa A digno esposo. 

Adorna sns eanallos y criados 
De nneva y locidissima librea , 
Reparte nnoTOs cargos y cnidados, 
Porque su poder summo visto sea ; 
Pnes los de so familia descuidados 
No estAn , que eada qnal todo se emplea 
En mostrar el valor dallos tan diño 
Qnanto del noble sangre Aldrobandino. 

Las tres edrtes amplisslmas qnel manto 
Purpureo adorna , presto jnnlas fBeron , 
T todos cada ano de sn canto 
Sos domésticos nobles prcYinieron 
Con eanallos famosos y con qnanto 
En este easo, ne^essarlo vieron 
Era, de gala de librea y vestidos, 
Tan ricos qnan bonestos y Infidos. 

Quiere del deseo grande que le inflama 
Dar cada qnal séllales evidentes , 

Y porque voz contraria se derrama 
Entre vulgar y apassionadas gentes , 
A cada personaje que se llama 

Por sn parte de amigos 6 parientes 
Piden, ruegan , animan , solicitan 
A que en las galas entres! compitan. 

De Detti el Illostrfselmo lo pide 
A toda illustre Juventud romana , 
A coya voluntad se ajnsta y mide 
La Aldrobandina ampUssima y más Mna 
Mas la del gran San loige A quten no impide 
Murmuración el afllcion Hispana , 

Y que su voluntad pública muestra , 
Assi les babla y desta suerte adiestra : 

Conviene esplendidfssimos varones 

Y illustres eauaOeros , que mostremos 
El aflicion que en nuestros corazones 
A Pbilipo de Espafia Rey tenemos; 

Y pues la mAs propicia entre occasiones 
Que podía ser, es la del conde Lomos, 
Quen su nombre, i la yglesia rendir viene 
Obediencia de quantos Reynos tiene. 

El recibirle sea tan importante 
Qnal la obediencia que á prestar venia , 
Por la qnal de poniente hasta levante, 

Y del setentrion al mediodia 

A de extender la yglesia militante 
Su autboridad, poder y monarquía , 

* Como el nombre Gathdlico declara 
De imperio universal , prophecfa clara. 
Pídelo la rason que assi lo hagamos 

^ Por su Rey de quien nuestro bien depende , 
Pnes él solo , certtssimos estamos , 
Que nuestra saneta fe exalta y extiende, 
Nadie entienda es passion , ni esto tengamos 
Por tal: ni piense que afficion me enciende» - 
Que aunque es verdad la tengo y no la niego , 
Quien tuviere el contrario es loco ó ciego. 
, Y porque aunque en tal nombre no viniera 
Esta honra le era y cortesía davida , 
Pnes en ¿1 resplandece estirpe vera , 
De quien la ygiesla a sido mis servida , 



Que es la rreal sangre antigua y verdadera 
De Espafia y Anglia en sns venas unida 
Con Manrriqnes , Mendosas , Castro , Lara , 
Estirpes todas de nobleza clara. 

Y aquesta misma obligación tenemos 
A la nobleía de que nos preciamos , 

Que pues de sangre noble descendemos «- 
Obligados i bonrrar al noble estamos ; 
De mis que en el deseo condecendemos. 
Del santo Padre i qnlen en esto honrramos. 
No conforme desea , mas del modo 
Que en actos tales usa el Mundo todo. 

Poes que estéis conforme esto» aparejados, 
En mi nombre y del Papa ruego A todos. 
De cavallos de galas y criados , 

Y en quantos fueren convenientes modos. 
Que de su Santidad serAn preciados 

Los que al Embajador del Rey de Godos 
Preciaren y estimaren como es justo , 

Y A nos y A nuestra casa darAn gusto. 
Pasó el numero muchos sobreciento 

Que.'para lo hazer se dispusieron , 

Y con cortés semblante y con contento 
De se esforzar en todo le offrecieron , 
Pues todo assi acordado en un momento 
Desta congregación se repartieron 

A prevenir según lo prometido 
Cavallo y galas de librea y vestido. 

El sefior Juan Francisco Aldrobandino, 
General de la yglesia sacrosancta , 
Cargo de sn grandeza y pecho diño , 
A prevenir también muete su planta 

Y A el castillo de el Ángel santo vino. 
Según su historia nos affinna y canta , 
Parte de la consulta referida 

Para que esté la guarda apercebida. 

Pnes el qoe del heroico y mAs famoso 
Gran capitán es descendiente expreso. 
Que tuvo el ser cortés y generoso 
con el furor de Marte en ygnal peso , 

Y el que con su prudencia y su reposo 
El titulo de Sessa buelve en seso. 
Cuidadoso , solicito y contento 

Se industria para el gran reeebimiento. 

Y con fldo mensaje eortésmente 
Visita aquellos Principes Romanos 
Que con clara afficion muy evidente 
Aman siempre y esttmab los Hispanos , 

Y A los que son oeúftos ygualmente 
Pide que en son de nobles cortesanos 
Honrren con su devida cortesía 
Quien tanto ser bonrrado merecía. 

No queda atrás aquella gran matrona, 
Sefiora nobllisslma y Duquesa , 
En quien la illustre sangre de Cardona 
No menos resplandece que de Sessa , 
Ni aquella del sefior Marcio Cotona 
Cara mnjer y muy alta Princesa 
Que para recibir las peregrinas 
Combidan mlH sefloras dallas dinas. 

Damas y cavilleros eomMdadog 
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Todos accepttt for fiTor aiy alto 
El ter pin na flosta tal Ibaadot 
Qne el qae della faltan, faen falto 
De enteodimleato : ^es assí aifauiot 
Aqael gno Aleíaidro de Xoaiallo , 

Y Peretti qnel pecho feaeroso 
Tieae y Ifoal al Boabre soooroso. 

Aqiel qse faé pan leatane electo 
Del'tríBO Vonle en la segiada caaibre, 

Y de Caía M onlalto j de Peretto 
Estrella clan j refoigeote loHihre, 
De gnodexa y Tírtad digno sajelo , 

Sin qae en sa tiempo algano bus seeacaaibit 
A sa agnela, y Marqaés Perettijienuao 
Assf les habla eoa seaiblante hasaao. 

Mi sefton Caatta , dalce y charo 
Marqaés Peretti, benuno y sefior aiio, 
Paes pan qae taflesse en nos reparo 
Ifaestn familia nombre y sefiorío, 
Aqael sammo Pontiflce preclaro 
Sisto qainto sefior y naestro tio 
Ros dezó los estados qae tenemos 

Y pan qoe qaal nobles nos honrreoios, 
Raxon serf tengamos pretenidos 

Naestros deados^ amigos y aliados , 
Como entiendo qae estáa apereebidos 

;^Los de toiosjos prlnci^es^pregados, 

'Y qae salganlcoslosós y'laddos, 

Y en todos los eitremos extreaudos , 

Los qne ao de acompafiar de naostcn paito ^» 

Al qae Tiene en el nombre del gnn Marte. 
Qaiso dezír por grande Marte Hispano, 

Porqae afitdíó nieto es de Cario qnínto 
^ Qne con el ceptro real y espada en mano 
I Hari el mando de infida sangre tinto 

Dominará la tiom y mar Occeano 

Y todo incido á Cbrislo hará ezUMo 
Qae mas promete qae esto y otro tanto 
Hamíllarse 4 la yglesia^ea afio santo. 

Demás qne es cierto* claro y eridente, 
Segan qae de hombres sabios e eateadido, 
Qael imperio principio ato en Oriente 

Y a de ser del Ponente posseido 

Y es experiencia clan y eonclnyente 
Qae qnantas cosas en el mnado an sido 
El cerso natanl del sol y estrellas 

Aa sogaido cada ana y todas ellas. 

Hapmos, paes, lo qae haser podría 
Qaalqaieñ qae taviesse enteadimieato, 

Y qae de agaesta aobie Monarqaia 
Previesse el fin con baen coaoeimlenio. 
Espen el qne da honrn, cortesía. 
Con otro ysgÍMl o con mayor'aagmento 

Y assí si hoan y nobUu aver qaenmos 
A los qae paeden darla se la demos. 

Deaeabramos el ánimo encabieito , 
Qae ao es jasto qae esté más escondido 
m qae diga qae está hasta oy lagierto 
El valgo aecio ,'.falso y fementido , 
Qae Espifia nos a dado^cl ser esckito 

Y ea el nos a y OD boun wuttCBido , 




Y paes es esto cierto 
Raestns obras y fe y daos m 

Assl haMó j con may más 
OneiOB,yalcallar _ 
Dio á entender coa los actos y 
Qae ei esto le haite plaier _ 
Coaforme al caal proTcido ea na 
Faé de aobles aa aámero 
De aqaellos «ae ea i 
Con el Marqaes y loa de sa 

Biea paestos á caaailo y como á 
De competir coa los RapoUlaaoa, 

Y Ules qae imposible es qae han 
Qaaato eatnroa bizarros y _ 
Porqae el baea Doa Alfonso do 

Y Un resplaador de los bispaaos 
Me Uama por ser aobie Placcaüao 
Sefior mi caro : aanqae ya déi iadiao. 

El qaal como de todos taa qaoi^, 

Y qae por sa valor en todo maada, 
Tnzando con sa iageaio alto y sabido 
A todos soKdti , iacita y aada 

Qae laato estas dos partes aa podido 
Ea él, de sangre y de condieioa biMda 
Qae por eUas de Espafia y Roma, abierta 
Le a sido de favor may aacba paeito. 

Trocan, soliciU, iasia^pide, 
Aaiau , raep , ezoru , manda y rige;. 
SappUca y acoas^ia . ajasu y mide, 

Y lüs deviados aaimos dirige. 

Toda ocasioa discorde eafreaa, impide 

Y doma los protenos y corrige, 

Y coa sa volantad toda , dispnesta 
Tiene de bazer á s i Ezceleacia fiesta. 

Paes todos ya coacordes , de coasaao 
Comeacar qnieren en U o^ta eatnda 
A declanrse , y salen ano á nao 
Con librea de camtoo disfrauda, 

Y a media vía , sin qnedar aingaao , 
Se jantaa con yllastre eaaalgada, 
Saladando con nolkle cortesía, 

Sn Excelencia , qae ya de aUí partía. 

Faé el primero á encoatnrle aqael baaMn«. 
Cortés , pradeato, sabio y eaieadldo 
Cardeaal Terranova : gran cbristiano 

Y por no menor principe tenido ; 
Tns él, el qne no es menos cortesano 

Qae , en sangre noble , antlgna , esclarecido. 
El sefior Joan Fnncisco Aldrobandiao, 
Resplandordesa sangre floreatiAo. 

Proeaió caatamonto sor tercero, 
De Sessa el Doqoo, y ao lié inadverteicto, - 
Sino porqae sabia era el primeeo 
En folaatad y amor de sa Ezcelenci», 

Y tns él todo Aoble caaailoro 

Y principe de Roma , reveraacia 
Hlio cada nao , aJli da to eaeootnroa , 

Y assl, coft graa placrr, ca Roma eatiaioa. 
Entró en naa cairoza á seis caaalloi. 

Entre dos eardoaales stftalados» 
De Avila y de GoUma : y de YtaaUofi 
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Cenado ; ioioi h\ en adenzados , 
Llegados ft San Joan baee parallos, 

Y ante la escala santa' arrodillados, 
Trayendo ala memoria so Excelencia, 
De Cbris o la pasión pidió clemencia. 

i O, qdlén pudiera detenerse al quanto 
A declarar la música divina , 
Qae resonó entre Cbrislo sacrosanto, 

Y esta anima excelente, qoe a ¿1 se inclina 
En este punto : y el profiíndo llanto 

De 80 Bicetencia : y de la Peregrina 
Amada snya qne postrada al saelo , 
Contempló la passion del Rey del cielo! 

Atónito, eücmdo y encogido 
Se qaedó so Excelencia contemplando 
£1 sacro Redemptor escarnecido , 
Ya subiendo esta escala , ya baxando , 
Pnes si a so cara esposa fbé el sentido 
Qnitado, en esto mismo ymaglnando , 
Díganlo aquel' os que presentes fueron 

Y que el gemido y ligrimas bien vieron. 
Su oradon sancta y más contemplativa , 

Qoe larga, becba, siguen so camino 
Al palacio de Sessa ; y qoando arriva , 
Halla no tnq>el de so Excelencia dino¿ 
Diez y ocbo caidena!es de exeessina 
Virtud y de un espirita divino , 
Que , con grata acogida y reoerente , 
Reciben so Excelencia eortésmente. 
También la excelentlssima sefiora 
Olimpia Aldrobandina con su madre, 

Y las duquesas Zagarola y Sora , 
Dignas qoe el proprio titulo las quadre; 
La Marquesa Perettl , i quien bonora 
La casa illustre de aqnet santo padre , 
Qoe en todo el orbe fné Uimado Sásto 
Quinto entre los pontfQces de Gbristo. 

Con quien está la muy alta y benina , 
Casta, prudente , aabia y m&s bonesla , 
De damas generosas, U más dina, * 

Y como tal oruada y bien compuesta 
Condesa de Somaglia , á quien se inclina 
La virtad y grandeza , qoe eatíi puesta 
En el Marqués reretti, por corrupto 
Nombre del rey Pirotta , digno fruto. 

Poes aquesta clar4sslma Condesa , 
Con las demás nobtísaimas romanas» 
Con una gracia y reverencia espresa , 
Los reciben benfnas y humanas ; 
Reflilandeze entre todas la de Sesaa . 
Como la Ipna entre las soberanas 
Estrellaa , á quien ruegan qne bablase 
Primero y so Excelencia saludase. 

Hizolo : y Inégo todas continuando 
Con el orden devido en cortesía , 
Su Excedencia y princesas saludando. 
Con muestras y palabras de alegría. 
Se despiden las buenas noches dando 
A toda la llegada compafiia , 
Mostrando á todos, como dicho avernos, 
Grata acogida el gran sefior de Unos. 



Despedidos , al ponto n Excelente 
Llama al boen don Alonso de Manrriqí&e, 
t le dice qoe vaya á la presencia 
Del Santo Padre y su llegada explique « 
El qual, con la mesura y reverencia 
Devida , sin qoe en cosa le repliqoe , 
Parte, y ante el PontíSee bnmlllado, 
Expone esta embaxada y so recado. 

Aqoei que de los reyes de Inglaterra 

Y de hispanos illustres decendiSf 

Y aquel que en nombre del poder que encierra, 
Philippo , rey de EspaHa , aquí venia ; 

A ti de Chrlsto , gran viearto en tiem ¿ 
Humildad y salud por mi te imbla , 

Y te baze saber que hora a liegade 
A Roma la cabeza de tu estado. 

Huelga de tu salud , que Dios augmente, 
Qnanto á la ygiesia nnlversal convenga , 

Y perdón pide , que él incontinente , 
A este devido offlcio hazer no venga , 

Y suppliea que aqueste Inconveniente 
De eelar. cansado y llegar, larde , tenga 
En tus ojos logar de (;rata excusa ; 

Pues tus pies besa , y por mí dél se acensa. 

A esta embaxada qiiel ManrcDioe y Lara 
De inojos hizo, el Papa agradecido. 
Con corazón f legre y grata cara, 
ReFponde : Exeosado es : sea bien venido ; 

Y ¿ un camarero auyo, qoe iy se baltara , 
Qne vaya á visiurle a cometido , 

Con el contento y a,gradecÍmiento 
Qoe merecía tan grato óffrecimiento. 

H'sose assí, y el otro dia adelante, 
Qne á Dios mandó Moysen ser consagrado 
Qual miembro de la yglesla militante, 
Sa Excelencia al Pastor a visitado 
Sólo con el de Sessa , y con semblante 
Afable , grato , manso y humillado , 
Mostrando qne quan gfane ea en Real nombre» 
Tanto en el de cbristiana es humilde hombre. 

Recibió gran contento assl ser visto 
De un príncipe español y tan potente , 

Y de aner hecho del valor aquisto , 
Que dentro el generoso pecho siente 
Aquel sumo Pastor, vicario á Gbristo, 
DÍd quien fué su Excelencia dulcemente 
Consolado con aótos paternales,: 

Y del hombre interior claras sefiales. 

De allí, partiendo , fué hacll la estancia 
De Aldrobandina > cardenal famodo, 
Qoe á encontrarle salió coa gran tntm^t 
Dando olor de cortés y generoso , 
De aqoí con la deuida drtonstancla. 
De cortesía soparte, y al ilorioao 
San lorge , cardenal también , visita 
Que su solen entrada solicita. 

Con el qnal brevemente discorrlendo, 

Y en gravfsslmas cosas razonando, 

Y con on blanco el otro descubriendo, 
Estovleron algon unto hablando. 
Finalmente, la entrada resolTieado • 
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T en el orden j dia concordando, 
Se parten, 7 el qae oyrla pretendiere, 
Fuerza será que al otro canto espere. 



TIN DBL PBIMEII CANTO. 



GLOSARIO 



DE LOS títulos CON QDE APARECEN ALGU- 
NOS DE LOS CÓDICES QUE POSETBBON 
LAS IGLESIAS DE GALICIA EN LA EDAD 
MEDIA (O- 

(Concltuion.) 

QuESTiONEs Baetolomei. La Summa dú- 
plex qucBStionum dominicalium ei va- 
naliiAm que, con un Repertorium de- 
creti y unas DispfUataciones Decretar 
lium, dejó escritas Bartolomé de Bres- 
cia , catedrático de Derecho, que mu- 
rió en 4 250 (2). 

QuESTioNEs dominigalibus. Las anterio- 
res, ó las de Pedro de Sanssona. Y. 

QuESTioNES THEOLOGLE. Puedeu sor las 
mismas que las siguientes. 

QuESTioNES Uguilini. Las Questiones in 
VIH libros Physicorum , escritas por 
Ugolino, ó Hugolino, Malabranquia, 
augustiniano y teólogo parisiense, le- 
gado que fué de Nicolás III á los grie- 
gos que gestionaban unir su iglesia á 
lá Romana. Murió de cardenal y pa- 
triarca en 4 284 (3). 

Rauffreoi (Líber), y 

Raüffbedum. Deben referirse estas citas 
á la misma obra : las Questiones Sa6- 
bathinas , Sug^ma super Jus fiivile , de 
libeUis et de Jure CanonioOf secundum 
formam in romana curia frecuenta" 
tam, de Roffredo Butiense, natural 
de Benevento, hombre de ingenio fes- 
tivo que enseñó en Bolonia en 4 SI 5, 



1) Véase el número 14. 
«) Fabricio. 
¡8) Id. 



y después en Arezo, y, por último, 
fué primer Juez en la corte de Fe- 
derico II (i). 

Regularum (Líber). El Codex reyularum, 
colección hecha por San Benito de 
Anania, del orden de San Benito y 
nacido en 751 , que ha sido impresa. 
Puede ser también el Liber regularis, 
como llamó Inocencio I á la Epístola 
dirigida á Yictricio estatuyendo que 
los monjes que fuesen promovidos á 
la clerecía , debian perseverar en la 
disciplina monástica (5). 

Regum Líber. El libro bíblico de los 
Reyes. 

Responsoyro, y 

Responsorium. El de los responsos : ó el 
Liber Responsalis de S. Gregorio. Tam- 
bién podia ser un Ántiphonarium , al 
que se le llamó asimismo Responso- 
nariumt porque comprendía los res- 
ponsorios y versículos (6). 

Ressis (Líber) — medicine, — Una de las 
numerosas obras de Rhazés {Áboth- 
Beckr-Mohammed'ben-Zacharia) , lla- 
mado también Zacarías el Rasiano 6 
Raysiano , y de ahí Razés , por ser 
nativo de Ray, la más considerable 
ciudad de Persia , donde nació en el 
año de la Hegira Si8 (860 de la era 
cristiana). Músico en su juventud , á 
los 40 años pasaba por el más hábil 
médico de su siglo (7). 

Sacerdotalis. y. Ordinum. 

Salamonis (Libri) glosati. Los tres li- 
bros bíblicos, glosados, que llevan el 
nombre de Salomón, esto es: los Fro- 



(4) Fabricio. 

(6) R. P. Fr. Miguel de -San José, _ 
bliagraphia critica sacra etprcphana , t. n, 
páff. 671. 

(6) Pasoal, obra citada, art. Liwes 
d'ÉglUe, 

(7) Deceimerís. 
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verbiuSf el Edesiastes y el Cántico de 

los Cánticos, 
Salomón. V. Salamonis y Sapientia, 
Saltbtro. Psalterium. Y. 
Sanssona (P. de). Y. Lectura. 
Santal. Santoral? Libro que contenía 

las yidas de ios Santos. 
Sapibntlb Salomonis. Ei libro bíblico 

de la Sabiduria. 

SARAPIANI (LiBBr) SfUB lOHANNBS OEHA- 

cení — medicine. — El más antiguo 
tratado de medicina, escrito en ára- 
l>e, que conocemos, compuesto en el 
siglo IX por Serapion, ó más bien 
Joan , hijo de Serapion , llamado Ja- 
no Damasceno por su traductor Al- 
banq Torioo, siguiendo la detestable 
costumbre de los sabios del siglo xv 
de latinizar todos los nombres. Se 
creyó en un tiempo que la obra 
de medicina publicada bajo el nom- 
bre de Juan Damasceno era la de 
Menié el antiguo ó viejo ; pero con el 
testimonio irrecusable de Ali-Abbas, 
se demostró que el libro traducido 
por Torino era efectivamente el de 
Serapion (4). 

SCBPTUA GANONUM. Y. lo dicbo CU Cl 

texto, pág. 39. 
SciNONiMABUM (Libbr). Los J^tnónimos de 
S. Isidoro. El titulo De Synonimis se 
dio también al libro de San Ildefon- 
so, de Illibata virginitate B, Marics^ 
poniendo en su epígrafe : Synonimo- 
rum ordine y Synonimorum torrente 
contra Jovianum. 

SBNTENgAS, y 

Sbntengiabüii (Líber) y 

Sentencias. Pueden ser las de 5. Isidoro 
seu de summo bono , ó las de S. Grego- 
rio Papa substractrum ex libris mo" 



(1) DeceimeriB. 



ralium, pues que códices con las Sen- 
tencias de ambos A A. poseían diver- 
sas iglesias de León y el Monasterio 
de S. Millan de la Cogolla ; y también 
pueden ser la obra del Maestro Pedro 
Lombardo, llamado el Maestro de las 
Sentencias. 
Sentengiis (Líber de alus), y 
Sentengiis (Líber ex diversis). Y. Sen- 
tencian. 
Sermonum. (Líber). Sermonario. 

Sbrvientibcs (Katenos de) in peo- 
ce Libro que contenia la instruc- 
ción para celebrar las procesiones en 
la iglesia lucense. 

SiNONiMABDii. Y. Scinonimarum. 

SoLTETBO. Y. PsaUerium. 

Speculvm DE Durando. El Speculum ju- 
ris de Guílermo Durandus , sive Du- 
rantes ^ dominico, por cuya obra se 
le llamó Speculatoris , que fué autor 
también del Rationale Divinorum Of- 
fíciorum, y obispo mmalsnse de 4386 
á 4896(3). 

Speguluh del belouacensb. El Specu- 
lum íM^uSy quod tria alia Specula 
eomplectitur, Naturale, Doctrinale et 
Historiales que, como el Morali, se pu- 
blicó en Argentinas apud Amerba- 
ehium, 4 476 v 4 476. Obra de Ftncen- 
tius Bellovacensis , no llamado así, 
como muchos ban creido, por titulo 
episcopal, sino por su patria ; el cual 
fué uno de los primeros prosélitos 
que hiaso Santo Domingo de Guzman, 
y murió en 4364 (3). 

SpiarrALES ó Spiritualbs (Libbi). Se 
dice de ellos id est : Homeliarum, Dia- 
logorum, Homilia prophetarum , eic,, 



Fabricio. 

Impresa en Venecia en 1670. Existe 
ejemplar en la mencionada Biblioteca de la 
F^cnltad de Filosofía j Letras. 
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y en otra ocasión BibUoíeca^ mora- 
Uum, Dialogorum, Pastor aUs^Eaechie' 
legn, etc. Años 922 y 935. 

SoMVA Damasi supe» dbgbbtalibüb. El 
Brocarda {Juris aariomm) Damasi, Cor- 
recta per D, Bartholomeum Brixiw 
sem; 6 el Danuisus {l>.) de Brochar^ 
dis (i); probablemente Summa signi« 
fica epíloDie ó sinopsis. 

SUMMA FUGiTici. Será, probablemente, 
el liber fujitivus. V. 

SoMMA pdscahi. y. Fuscari y Egidi. 

Summa gauffrbdi ó gaufridi. La Sum- 
ma de omnibue qua eonttnentur in co' 
dice novi juris (Ponttficts) seeufidum 
ordinem rubrtcarum f compuesta por 
Galfredo de Trano, subdíáoono de la 
Iglesia romana y capellán del Pontí- 
fice en el siglo xin (2). 

Summa magistri johannbs supbr dbgrb- 
To. Debe ser la índecretum Gratiani 
Glossas , de Joan Semeca, que marió 
en 1213, ya qae no la Summa super 
Decretales, ó el Joannes super De- 
eretum, de Juan Hispano, de quien 
.habla Juan Andrés; ni tampoco la 
Glossa de este Juan Andres*(á quien 
se concedió el dictado de fons Cano- 
num) al libro yi de las Decretales, 
cuya glosa fué enviada á varias Uni- 
versidades por Bonifacio YIII ( 4294- 
4303) (3). 

Summa magistbi viublmi al^isiodobbn- 
SIS SUPBR SBimifoiis. Summa de Teo- 
logía, muy conocida, escrita por 
Guillermo, obispo ó sólo canónigo de 
Auzerre, que murió en 4 230, y pu* 
blioada con este titulo : Swnima áurea 



in quatuor libros «eniancíorum : á sub' 
tilissimo doctore Magistro Guiüermo 
aítíssiodorensi ediia. Impressa parisOs 
impensis Nicolai VaMier et Durandi 
gerlier : oIdm vniuersitatis parisiorum 
Hbrariorum. Anno domini miUessimo 
quingentésimo, die tertia mensis Apri- 
lis ante Pwscha {fólát, col* góti- 
co)(4). 
Ston. BOchlein von der Toehter Syon se 

m 

titula un poema místico alemán del 
siglo XIII, que ba sido impreso y 
traducido al alemán moderno por 
K. Simrock-Bonn., 4854, in S."" (5). 
De ser éste el citado, habría que re- 
montar el tal poema un siglo más 
atrás. Más probablemente se referirá 
á alguno de los libros bíblicos, así 
llamado por extensión. 
Tagotno in física (Libbr oui dicitub). 

Es el Tacouin al abdan esi tadbet el 
ensan ; esto es , Tablas de las enfer- 

medades del cuerpo humano: titulado 
Tacuini; sive tabula sanOatis tuenda 
juxta ordtnem sex rerum non natu- 
roíitim, en la traducción latina he- 
cha por el médico judío Farraguth , 
impresa en Strasbourg en 4534, y 
reimpresa con el de Jacutní mgritu- 
dinum et morborum feré omniwn cor- 
poris humané, oum curé eorundem. 
Escribió esta curiosa obra el médico 
árabe conocido por Buhualiha Ben- 
gexia, por Alkatel, el escritor ó es- 
cribiente , y por EUuchasem Elimitar» 
que parece no ser sino una califica- 
ción honrosa, y cuyo verdadero 
nombre era Jahi^ Bou Hali Ben Gex- 



(1) Insertos en el Tractatns univerg, jur,, 
t, XXV, de Zillettns. 

(2) Id. 

(3) Fabricio, y Nicolás Ani. , Bibl vetusi 
t,U,pág.64. 



(4) Existe ejemplar en la misma Biblio- 
teca. * 

(6) Jean Jeorge Theodoxe Graesse. I^e- 
sor de Uiores rares et vreeieuos^ ou nauveau 
IHetionaire mhographique ^ t. Vi. Dresde, 
1866. 
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lah. Vivió en Bagdad , y dedicó su 
obra al Califa , vigésimo séptimo de 
la casa de los Abbasidas, Moctadi 
Benrillah , que comenzó á reinar en 
el año 467 de la Egira (i 075 de J. G.) 
y murió en el de 487 (t095 ó 4096 

de J. G.)(4). 
Tagotno (Libro) y (Líber). El anterior. 

Testamentum novuh. y. Postillas. 

Textüs Evangeliobcm . V. Evangeliorum. 

Toro ANNi CIRCULO (LiBRí db). Y. Majoris. 

Trinitatis. V. Expositio, 

TRiNrrATis (Líber de Fide S.). Y. Pide, 

Uguilini. y. Questiones, 

YiATiCDM (Líber) —medicine. — El Bre- 

uiarium Conitantini dictum vi<Uicum, 

escrito por Censtantíno, el Africano 

[Y. ¿i6er Conatantini] , y publicado á 

Continuación de las DwisionM de Ra- 

8Í8 [Y. Lí6er Ressis], ocupando 4 OS 

folios en 8.*, con este colofón: Expli* 

oit ttxtus Viatiei : eorrechks ac emen" 

daíus. Impressus Lugduni eoopensit 

Vinoenoij de portonariis De tridisio 

Moníifferraíi, per Gübertwn de Fí- 
Uier. Ánno drU M^CCCCC.X, Die vero. 

viij. nwMis Noitembris (t). 

Vida de San Rudbsindo, por el monje 
Ordeno de Celanova (el que escribió 
el Eoopomonogeron (Y.) en 1S27). Pu- 
blicóse en los Apéndices al tomo xviii 
de la España Sagrada ; y con los Jít- 
laqros del Santo, por el moi^e Esto- 
van , formaba un volumen muy ilu- 
minado y con muchas letras de oro, 
cuando escribió Morales. 

YiDA (Libro da) dos santos que se cha* 



(1) Carrere (If. Joseplí Fran^ois), BibliC' 
theoMó htt&raire, histnrique H óritique de la 
medicine anoienme tft moaeme. Farú, 1776. 

De los Ta^mini hay ejemplar en la Biblio. 
teca de la Facultad de neaioiiia de la üni* 
vanidad oentEal. 

r2) Existe ejemplar en la Biblioteca de 
la Faisaltad de Heoidna de la ünlvenidad 
central. 



MA' FROX SANTQROM. El FlOX SanctO- 

rum , libro compuesto por fray Fran- 
cisco Exlmenez, ó Ximen, hacia 4 380» 
que es muy conocido, y ha sido muy 
adicionado y corregido (3). 
YiLiBLm Altisiodoaensis. y. Summa. 

YiROINITATE (LIBEI.LU8 de) SANCT^ MA- 

MM viRGiNis. Quizás sca el Liber de 
iUibata virginitate B. Virginis contra 
infideles, de San Ildefonso. 

YlTA BPISGOPORUII ( LlBBR Db). De loS 

obispos de Santiago seguramente, 
porque á esa iglesia aparece donado 
por su primer arzobispo D. Diego 
Gelmirez. 

YiTiC Patrum. El Geronticum. 

yiTM Patrum, 0e Greco in Latindv 

TRANSLAT^, PER PasCBASICM, AO MAR- 
TTNCH, PrESBITBRUM BT AbBATBM, 

Existente en Celanova en tiempo de 
Morales, y tal vez no sería otra obra 
que el Geronticum, 
YlTIA. V. Octo. 

YsATA. Y. Isaya* 

YsTORUs. Y. Historias é Istorias. 

J. Y. y C. 
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CARTA DEL MARQUÉS DE YILLENA 

AL CABILDO DB TOLEDO^ SOBRE LOS 
SUCESOS hH LAS COMUNIDADES DB GAS* 
TILLA T MUBRTB DB JUAN DB PADILLA. 

Muy magníficos y muy reberendos 
señores. 

Res^ebí vuestra carta que con el re- 
berendo padre guardián de San Juan 



(8) Niool. Ant, Bibh tetms. t. n, páeinaa 
179 7 181, númeroa 362 7 866. 
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de los Reyes me enviasteis , y oy 16 quel 
de vuestra parte me dixb y sienpre yo 
be deseado y deseo la paz y sosyego des- 
tos Reynos por ser cosa tan conplidera 
al seruigio de Dios nuestro Señor y de 
sus majestades y al bien general destos 
Reynos donde yo tengo tanta antigüedad 
y naturaleza y señaladamente por el 
bien desa gibdad y moradores della, 
donde yo me tengo por vezlno y debdo 
y amigo de todos los que en ella viuen 
y señaladamente porque be resabido 
muncba pena de los males y trabajos 
en que esa Qibdad ba estado y las per- 
sonas della y mayormente en la madre 
del Sr. Juan de Padilla, que si yo estu- 
viera presente allá trabajara, cómmo 
por otros medios, syn que él muriera 
esto se acabara , y por conplir y poner 
mi deseo en obra be escripto a esa muy 
noble ^ibdad tantas cartas commo alia 
avreyfi visto y sabido, y aunque todas 
estas cosas que be dicbo y otras que al 
bien y paz general me movian ^aran, 
bastava para mi mandallo vosotros se- 
ñores y esa sancta yglesia a quien yo 
tanta ñlia^ion y obligagion y devoción 
tengo y asi pueden vuestras mercedes 
creer que yo entenderé en la pagificagion 
con tanta voluntad y amor commo el 
dicbo reberendo padre guardián de mi 
parte lo dirá , al qnal os pido, señores 
por mevqeá deys entera fe. Guarde y 
acresciente nuestro Señor vuestras muy 
magnificas y muy reberendas personas 
y estado. De Sevilla (esto parece decir, 
aunque no se ve del todo claro) a iii de 
Mayo de dxxi. 

A lo que vuestras mer^des mandaren 

El Marqués. 

A los muy magníficos y muy rebe- 
rendos señores el deán y cabildo de la 



santa yglesia de Toledo. Marqués de Vi- 
llena. 

Leg,^ n." 2. Archivo histórico de To- 
ledo. 

Por la copia , 

FORADADA. 



♦♦♦ 



CARTA AUTÓGRAFA 

DE SAN FRANCISCO DE BORJA AL RBT, 
MANIFESTÁNDOLE EL DESEO DE IR i 
MADRID T EMPLEARSE EN SU SERVICIO. 

IHS. 

B. C H . M. 

La merced que vuestra Magostad me 
bace en mostrarse seruido de mi veni- 
da , avnque yo no estuuiere tan obli- 
gado a su real seruicio , me obligara de 
nueuo para seruir toda la vida. Déla 
nuestro Señor a vuestra Magostad con 
el abundancia de sus dones y gracias 
como yo y toda nuestra Compañía se lo 
suplicamos. Yo vengo con mas fueras 
de las que parti de Roma , y avnque 
viniere mas flaco, con el aliento y mer- 
ced de la carta de vuestra Magostad, 
recibiera nueuas fuerzas para prose- 
guir el camino en seruicio de vuestra 
Magostad , con esperanza que no a de 
ser en balde el trabajo, a lo menos la 
voluntad está mas cierta y aparejada 
para seruir mas, quanto mas me veo 
al cabo de la vida, para morir en esta 
demanda , que yo tanto deuo y con tan- 
to gusto mió la prosigue ; y por ser tan 
presto la llegada si al Señor place , avn- 
que a mi se hage bien larga según de- 
seo besar los pies a vuestra Magestad, 
dexare para entonges lo que no es ¡Mira 
agora; suplicando a la diuina Magostad 
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me de gracia para yer y hallar a vnes. 
tra Magestad como yo se lo suplico y 
desseo y como todos sos 'vasallos haue- 
mos menester, y especialmente nos de 
un Principe , que sea alegría y consuelo 
de todos sus reynos , antes en Monser- 
rate se dirán las missas por esta inten- 
ción. El Señor nos oiga y nos conceda 
esta gracia. De Bar^lona vltimo de 
Agosto (O- 

D. Y. s. G> R. M. 

Obedientissimo sieruo 

Francisco. 

Sobrescrito. IHS. A la S. G. R. Mages- 
tad del Rey nuestro Señor. 

(Se continuará.) 
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808. Historia de Simancas.— Con el 
inventarío de Tratados iotemacionales 
que se publican en esta Revista , y con 
otros papeles de los sefiores D. Benito 
Garcia Acedo y D. José Marcos , comisio- 
nados en 1751 para girar una visita al ar- 
chivo de Simancas, se encuentra una nota 
que debieron sacar, sin duda , de algún 
manuscrito que se custodiaba en aquel 
Depósito. De ella se infiere que los pri- 
meros documentos, archivados por el 
año 1544 en aquella fortaleza , fueron pri- 
vilegios de D. Henrique. Dice asi la refe- 
rida apuntación : 

(i Historia de Sinvincas^ Me. fól. 22. 

» Todos los demás infinitos privilegios 
que dio el Rey D. Henrique antes y des- 



(1) Al dorso, se lee : « Barcelona a su Ma- 
gestad.—Del padre Francisco a vltimo de 
Agosto 1571.»— Archivo de Simancas, Esta- 
do, legajo 834. 



pues deste tiempo de la buena data , y loa 
que se vendían y trocaban, todos se die- 
ron por ningunos y se mandaron recoger 
en el Monasterio de San Benito de Valla- 
dolid, por una ley del rey D. Femando, 
en Medina del Campo, afio de 1489, y man- 
dó al Prior fr. Juan de Valencia que no 
los diese á nadie, y éstos después inven- 
tariados, el afio de 1505, por sus nombres 
proprios, de los contenidos en los privile- 
gios, se mandaron traer todos al archivo 
real desta villa de Simancas^ á cerca de 
los afios de 1544, á instancia del fiscal de 
Ghancillería, el' licenciado Pedresa. Por 
cuya ocasión el Emperador D. Garlos co- 
menzó, el año de 1545, á hacer en esta 
fortaleza el Archivo real, y se comenza- 
ron á traer otros papeles por orden del li- 
csnciado Catalán, á quien sucedió en esta 
Secretaría al licenciado Sánchez, natural 
de Avila , y agora la tiene Diego de Aya- 
la. Secretario del rey D. Phelipe II, por 
cuyo mandado se hace y edifica de nuevo 
el Archivo general en esta fortaleza , en 
este presente afio de 1579.* ¿ Existe este 
manuscrito en el mencionado archivo? 
¿ Contiene algunos datos más sobre este 
asunto? 

' G. F. 



RESPUESTAS. 



Catacumbas.— iv«i». 314, T. iy,pág. 46. 
— La época en que los cementerios cris- 
tianos de Roma responden á los tres fines 
indicados en la pregunta (sepalcros, 
templos y asilos), puede establecerse en 
el siglo III , mientras duran las últimas 
persecuciones, especialmente las de Decio. 

Los primitivos cristianos debieron co- 
piar del pueblo judío esta forma de en* 
terramientos , que ademas era común en 
lo antiguo á varias naciones de Oriente. 
En Roma se conservan dos catacumbas 
de los judíos, y una de ellas, la del 2Vanf - 
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levere, anterior al Cristianismo. Maa á 
pesar de tanto como se ha escrito acerca 
de estos monumentos , todavía permane- 
ce muy oseara su historia dorante los dos 
primeros siglos de nnestra era, en cuya 
época no parece que pudieran seivir á los 
cristianos de asilo en las persecuciones, y 
mucho menos para enterrar escondida- 
mente sus muertos, como es opinión vul- 
gar. 

Se ha descubierto modernamente la 
construcción original que servia de en- 
trada pública al cementerio de Domitilla, 
uno de los primitivos , lo cual indica que 
eran lugares de fácil acceso, conocidos 
de la gente y consentidos por la autori- 
dad. Este consentimiento de las autori- 
dades romanas.no será difícil justificarlo 
si se tiene en cuenta que en Roma el 
terreno de las sepulturas era considerado 
como cosa religiosa , inviolable, de dere- 
cho divino, y esto con aplicación á todos 
los cultos y sin excluir del derecho ni 
del respeto consiguiente á las tumbas 
de los criminales. ¿ Por qué no habrían 
do gozar los crístianos de una ley tan 
amplia ? 

Es posible que en los momentos de 
mayor excitación en contra de los adora- 
dores de Cristo , so les prohibiese la ad- 
quÍ8Ícion de terrenos con destino á nue- 
vos cementerios, y tal vez provenga de 
aquí la construcción de galerías, las unas 
debajo de las otras, á manera de pisos, 
que son tan frecuentes debajo del área 
de una catacumba primitiva , pero no de- 
bió ir más lejos la persecución de sus 
muertos, porque no se conoce ningún 
hecho que demuestre haber sido violada 
tumba ninguna en los dos primeros si- 
glos de la Iglesia. Hasta los tiempos de 
Decio no se persiguen los cadáveres. 

Cómo los. primitivos cristianos adquie- 
ren estos terrenos , cómo usan en ellos de 
BU derecho, cómo organizan sociedades 
funerarias, y cómo cumplen, por fin, con 
todo lo concerniente á su objeto, son 
cuestiones que discute admirablemente 



el sabio Boosi en sus modernos é impor- 
tantísimos trabajos sobre esta clase de 
monumentos. 

En suma, el fin á que responden las 
catacnmbas durante las primeras persecu- 
ciones del cristianismo, es al de cemente* 
ríos. No pueden considerarse entonces 
como albergue ó refugio ni como tem- 
plos. Las capillas, oratorios ú otros luga- 
res que hubiese en ellas destinados al 
culto, debieron ser consecuencia del fin 
principal ; muchos de ellos se sabe que 
son posteriores á Constantino. 

R. 

Rex Hispanianim.— i^úm. 283, T, iv, 

pág. 30 El P. Enrique Florez en su 

España Sagrada , T. i, cap. 12, párrafo 
108, pág. 207 , asegura que los reyes de 
Espafia se titulan desde antiguo en va- 
rios documentos y especialmente en mo- 
nedas, Hispaniarum Reges^ refiriéndose á 
la división que hacían los romanos , en 
España Citerior, ó sea la más próxima á 
sus estados , que tenía sus límites en el 
rio Ebro , y la componían las provincias 
comprendidas á la parte de allá del rio; 
y Ulterior que comprendía las provincias 
de este lado de dicho rio. Y por eso las 
llamaban Las Espafias. 

Después del descubrimiento y conquis- 
ta de la América han solido afiadir el de 
Hispaniarum et Indiarum Reges, Véase 
en el Ensayo de un Catálogo descriptivo de 
las Medallas de Proclamaciones de los Re- 
yes de España, por Hipólito Pérez Várela. 
Habana, 1863, el núm. 45, pág. 31, que 
es la de Carlos IV, el núm. 43, pág. 39, 
en la que se lee : Carolus IV, Hispaniarum 
ct Ind. Imperat. Augustus y otros ma- 
chos desde Felipe V hasta Isabel II. 

Es cuanto puedo decir, salvo más auto- 
rizadas y competentes pruebas. 

P.H. 
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BIBLIOGRÁFICO Y ARQUEOLÓGICO. 



Los sQBcritores á la Revista pneden anunciar gratis en esta sección las obras 
raras y antiguas , y objetos de arte que deseen adquirir ó enajenar. 

Los pedidos y ofertas de obras se harán directamente á la Administración de 
este periódico, la cual responde del pago de las que se vendan. 



M VKXDBH : 

39. Anales de la Corona de Aragón , compuestos 
por Jerónimo Carita. Chronista de dielio Reyno: Za- 
ragoia por Diego Dormer. Afto 1609. Siete tomos en 
folio pergamino.. . . * 200 rs. 

40. Observanti» , eonsuetadinesqoe regni Arago- 
num in asa comanlter babits. Zaragoza , por los be- 
rederos de Pedro Sanaja. Afio 1664. Un tom. folio, 
pasta - 100 rs. 

41. Aetas de cortes del reino de Aragón. Zaragoza 
por Lorenzo Robres. Afio 1609. Un tom. fól. pas- 
U. . . I 40 rs. 

42. Repertorinm fororom et obsenranliaram regni 
Aragonom. Aactore Michaele del Molino. Caesar Aa- 
gastae, ex ofQcina Oominici Portonariis. Afio 1585. 
Un tom. fótio, pasta 100 rs. 

43. Regia Pamassl sen palatiom masarnm In 
qao synoDima, epitheta, periptarases, et pbrases poe* 
tice etc. ordine alpbabetico continentar. Aactore 
P. V. soc. Jeso, Venetiis ex typograpbia Balleoniana. 
1745. Un tom. 8.*^ perg.* tO rs. 

ii. Comentarios de la gaerra de Espafia por el 
marqQés de San Felipe. Un tom, fól. pasta, le falta 
la portada 40 rs. 

15. Argote (D. Jerónimo.) Contador de Memorias 
para a bistoria eclesiástica do arcebispado de Braga, 
primaz das Hespanbas dedicadas i el rey D. Joaoo V. 
Lisboa, José Antonio de SiWa, 1732. Tres tomos, 
folio, perg o 160 rs. 

46. Arlieda (Andrés Rey de). Discarsos, epístolas 
y epigramas de Xrtimidoro, dirigidas á D. Martin 
Abarca de Castro. Zaragoza» Angelo Tavanno, 1605. 
Un tom. 4.0, perg.' 260 rs. 

47. ATeltaneda (D. Alonso Fernandez de). Vida y 
hecbos del ingenioso bidalgo D. Qvijote de la Man- 
cba, gne contiene so euarta salida, 7 es la quinta 



parte de sas aventoras. Madrid, Joan Oliveras, 1731. 
Un tomo 4. <> perg.' 100 rs. 

48. Venegas (Alejio). Agonía del tránsito de la 
maerte, con los avisos y consnelos qao cerca de ella 
son provechosos . Un tom . 4 . * perg . " (1547). 120 rs . 

49. Pnigblancb. Opdsealos gramAUcos-satiricos. 
Dostomos, perg.* S.'marqoilla. . . . 100 rs. 

50. Méndez de Silva (Rodrigo). Catálogo real y ge- 
nealógico de Espafia, ascendencias y descendencias 
de nuestros Católicos principes y Monarcas supremos. 
Madrid. Afio 1656. Un vol. en 8.®, pergamino. 12 rs. 

51. Casans y Torres (0. Andrés. Naevas observa- 
ciones para la Historia general de Aragón, Navarra y 
CaUlufia. Tomo i. Barcelona 1829. Un vol., fól. rds- 
lica 20rs. 

52. Alderete (Bernardo de). Del origen y principio 
de la lengua castellana 6 romanee que se usa en Es- 
pafia. Roma, 1606. Uo ?ol. en 4.<>, perg. ; . 80 rs. 

53. Flores. Espafia Sagrada. Tomos sueltos á. 12rs. 

54. D vi Isidori Hispal. episcopi opera. Pbillppi H. 
Cathol. regis ítssv e vetustis exemplaribus eménda- 
la. Matriti , ex typograpbia regia. 1599. Vn vol. folio 
perg 100 rs. 

65. Recopilación de las ordenanzas de la real au- 
diencia y cbancilleria de sn Magestad que reside en 
la villa de Valladolid. Valiadolld. A. 1765. Vn voL fo- 
lio perg 20 rs. 

56. Gorosabel (D. Pablo), Bosquejo de las antl- 
gfiedades, gobierno, administración y otras cosas 
notables de la villa de Tolosa. Tolosa, A. 1853, un 
vol. 4.<>, rost.'. .......'... 20 rs. 

57. Ordenanzas reales de Castilla por las qualea 
primeramente se ban de librar y juzgar todos los 
pleitos cluiles y criminales con las aplicaciones de 
los fueros de Aragón y ordenanzas de Portugal, por 
el doctor Diego Peres de Salamanca. Salaanticft. 
A. 1560. Tn voL fól. perg. 50 rs, 
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Esta Retistá publica trabajos originales de Diplomática , Bibliografía , Ar- 
queología, Numismática, Filología, etc.; documentos históricos curiosos é in- 
éditos 7 relaciones de los fondos ó caudal literario de los Archivos , Bibliotecas 
y Museos. Inserta cuantas preguntas quieran hacer los suscrítores y las respues- 
tas que se le envíen relativas á todos estos ramos. Da cuenta de las obras , fo- 
lletos y artículos más importantes que se publiquen , y en el BoUtin bibliográfico 
y arqueológico anuncia los libros raros y preciosos y objetos de arte que los sus- 
crítores deseen adquirir ó enajenar. 

Sale los días 15 y último de cada mes, en cuadernos de á 16 páginas. Da tam- 
bién números extraordinarios, y cuando lo exija el texto, grabados. 

Precios db süsobioion: En Madrid y provincias, 4 pesetas semestre. En 
Francia, Portugal y posesiones españolas de América, 15 pesetas por año. En 
los demás puntos del extranjero, 25 pesetas. 

Puntos db süsorioiom: En Madrid, en la Dirección y Administración , calle 
de Fuencarral, núm. 57, cuarto 2.^ de la derecha, y en las librerías de Duran, 
Murillo, Cuesta, Bailly-Balliére y Lopes. 

En provincias están autorizados para admitir y cobrar suscriciones á los mis- 
mos precios que en Madrid nuestros corresponsales en los puntos siguientes ; 
Barcelona , Sres. Qaspar y Homdedeu y D. Alvaro Verdaguer. Jerez de la Fron- 
tera ^ D. José María Fé. Sevilla, Sres. Hijos de Fé. Toledo^ Sr. D. Alejandro 
Villatoro. Valencia y Sr. D. Pascual Aguilar y D. José Martí. Zaragoza, seño- 
ra Viuda de Heredia. 

Los suscritores en las localidades donde no tenemos corresponsales , podrán 
renovar sus suscriciones remitiendo á esta Administración libranzas del Oiro 
mutuo ó letras de fácil cobro. 

En el extranjero: Krikland Cope et C.°, Salisbury -Street, Strand, 23, Lon- 
don. Mr. Millier, libraire, rué Seguier, 17 , París. 

En Ultramar : D. Alejandro Chao, O'Relly , 54 , Habana. 

En los mismos puntos se hallan también de venta, al precio de 10 pesetas, 
los tomos I , II y m de la Revista. Números sueltos, á dos reales. 
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AÑO IV. 



Madrid, 15 de Setiembre de 1874. 



NÜM. 17. 



SUMARIO. 



Seoolon ofioiAl 7 de notioiaa . — Gléooion doctrinal : Qeeas arábtgo-espafiolas, por [D. F. CJoden 
(continuación). —Vi» riedades: Carta de dote otorgada por nnos jndíoa.— Seooion de EQtógrafos: 
Alonao de Santa Cmz.— Revista bibliográfloa : Orígenes de la lengua espafiola , por Mayona y Sisear. — 
Catálogo de la librería de Sanchos. — Prefiruntas : Pero-Jimenez. — Traje. — Pisarse el eacapnlario. — Gi- 
gnentena ó gigantena. — Casaos y Torres. — Bespaestaa : Realesa. — Valerio Máximo. — Monjes benitos. 
—Anuncio. ^ 



SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



Se hallan vacantes en la sección de 
Bibliotecas del Cuerpo de Archiveros 
Bibliotecarios y Anticuarios, cuatro pla- 
zas de Ayudante de tercer grado , do- 
tadas con el sueldo anual de 4 .500 pe- 
setas cada una , las cuales deben pro- 
veerse con destino á las Bibliotecas uni- 
versitarias de Sevilla y Zaragoza, y á las 
públicas en las islas Baleares estableci- 
das en Palma y Mahon, por concurso 
entre los individuos que tengan el título 
de aptitud expedido por la Escuela de 
Diplomática ó el de licenciado, en la fa- 
cultad de filosofía y letras, siempre que 
acrediten haber probado la asignatura 
de Bibliografía en dicha Escuela, con- 
forme á lo dispuesto en el art. 37 del 
reglamento de 5 de Julio de 1 871 . 



Asimismo se hallan vacantes en la 
sección de Archivos tres plazas de ayu- 
dantes de tercer grado con el mismo 
sueldo que las anteriores, las cuales han 
de proveerse por concurso , con destino 
á los Archivos generales de Alcalá de 
Henares, de Galicia, establecido en la 
Corulla, y de Palma de Mallorca, entre 
los individuos que tengan el título de 
aptitud expedido por la referida Escue- 
la de Diplomática. 



Por último, se hallan vacantes en la 
sección de Museos otras dos plazas de 
ayudantes del mismo sueldo y categoría 
que las anteriores , con destino al Mu- 
seo Arqueológico Nacional, las cuales 
han de proveerse por concurso entre los 
individuos que tengan el título de apti* 
tud de la Escuela de Diplomática ó el 
de licenciado en la facultad de filosofía 
y letras, siempre que acrediten haber 
probado la asignatura de Arqueología 
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en dicha Escuela, conforme á lo dispues- 
to en el art. 37 del reglamento ya ci- 
tado. 

Los aspirantes presentarán en la Di- 
rección general de Instrucción pública 
sus solicitudes documentadas, en el tér- 
mino de un mes, á contar desde la pu- 
blicación de este anuncio, en la Gaceta 
de Madrid (34 Agosto 1874), en la inte- 
ligencia que sólo se admitirán instan- 
cias hasta las cinco de la tarde del dia 
en que el indicado plazo espira. 



SECCIÓN DOCTRINAL. 



CECAS ARÁBIGO-ESPAÑOLAS. ' 

(OonUnaaoion.) 

¿\jjp ii-^^ Medina-Cuenca. 

Yahya ÁUkadir de Toledo, que, obli- 
gado por Alfon3o YI, abandonó esta ciu- 
dad para apoderarse de Valencia, donde 
después le veremos , también acuñó en 
Cuenca dirhemes que nos trasmitiesen 
su nombre: los hay de 468 y 474, años 
segundo y último de su reinado eñ esta 
ciudad. 



«küNAi 



*^JL) ó> 



¿^^ Medina Valencia, 



El primer rey de Valencia de quien 
se conservan monedas es Ábdol-Áziz 
Al'ManzuVj del cual conocemos dirhe- 
mes desde 435 á 451 : aunque con le- 
yendas y tipos muy variados, en todas 
las monedas indudables de i4Mían;;ur 
de Valencia de los años 453 á 457, figu- 
ra el nombre del Imam Kixem II. Su 
hijo y sucesor Al-Mudhaffar reconoce 
la soberanía espiritual del Imam Abd- 
A llah , que hemos visto figurar en las 
de otros reyes de Taifas. Al'Mamumy 



Al'kadir de Toledo, el primero en mo- 
nedas de 458 y 459, y el segundo en 
otras de 464 á 480, ponen sus nombres 
sin hacer mención de Imam alguno. 

Los Almorávides — los Banu Marda- 
nis — y los Almohades sostuvieron el 
lustre de la ^eca de Valencia : existen 
dinares de JuQuf acuñados en esta ciu- 
dad en los años 498 y 500: de Ali te- 
nemos noticia de di nares pertenecientes 
á 500, 504, 505, 508 y 511. Según • 
M. de Longperier, de Mohamad ben Qaad 
[ben Mardanis) de Murcia se conserva . 
un diñar de 545 : de los almohades sólo 
hemos visto dirhemes anónimos. 

¿üa M *. j ^ Zaragoza, 

Así como entre los reinos del Medio- 
, día de España el de Sevilla es el mis 
importante , llega á conquistar á casi 
todos los otros : y por tanto en torno 
suyo gira la historia de todos ellos, 
pues con él vienen á enlazarse de un 
modo ú otro ; lo mismo sucede con el 
reino de Zaragoza respecto á los que se 
establecen en la frontera superior. 

Las monedas que de Zaragoza hemos 
podido reunir por la circunstancia es- 
pecial de haber formado en ella nues- 
tra pequeña colección , probarán á los 
inteligentes los muchos datos que para 
la historia pudieran adquirirse coleccio- 
nando en las que fueron capitales de rei- 
nos árabes las monedas que allí masque 
en cualquiera otra parte deben encon- 
trarse ; pues si las monedas antiguas de 
oro ó plata pasan con facilidad á las 
grandes poblaciones , donde los aficio- 
nados pueden adquirirlas, no sucede 
lo mismo con las de cobre (principal- 
mente las árabes), que apenas circulan 
en el comercio numismático : y téngase 
en cuenta que, entre las monedas ará- 
bigo-españolas, las de mayor importan* 
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da son las de cobre, que en sa mayor 
parte, excepto las de la época de los 
emires , pertenecen á los reinos de Tai- 
fas ; pues en éstos no se acuñó moneda 
de plata , llevando el nombre de dirhe^ 
mes los que debieran llamarse feluses. 

Dos son las dinastías de los reyes de 
Zaragoza ; la de los Tochibies y la de 
los Banu Hud: de la primera hubo dos 
reyes, MondMtr y Yahya según unos, 
entre ellos M. Dozy en la i .'* edición de 
sus Reckerches; según el mismo, en la 
2.* edición, aólo hubo uno, Mondzir: 
de la segunda todos admiten , pasando 
de padres á hijos , á Qukimán ÁUMos- 
tain de 434 á 438,— iá^med AUMokta- 
cUr de 438 á 474 ^-JuQuf Ál-Mutáman 
de 474 á 478,— ilAmed Al-Mostaim II 
de 478 á bOL—y Abdo-l-Melik Imado-á-, 
Daulah, el Zafadola de nuestras cróni- 
cas , quien se trasladó á Rueda : las mo- 
nedas que vamos á dar á conocer estáp 
muy lejos de confirmar la cronología de 
estos reyes ; por lo menos necesitan ex- 
plicaciones , que esperamos se servirá 
darnos alguno de los extranjeros que, 
contando con el auxilio de más libros y 
más conocimientos que nosotros, sea 
aficionado á estos estudios. 

Monedas de la primera dinastía. De 
415 existen diñares acuñados por el 
hachib Yahya á nombre del Imam Al- 
Kagem Al-Mamum (el hamudi): el mis- 
mo hachib en 4 4 7 reconoce como Imam 
á Abd-AUah AhMuyyad bUlah: en 420 
el mismo Abd-AUah es reconocido por 
el hachib Mondzir MoizzO'D-Daulahf que 
en. 423, con el solo nombre de hachib 
Mondzir en un diñar, y con el nombre 
completo en otro, reconoce el ¡manato 
de Hixemfll AhMotadd billah: no ofre- 
cen menos particularidades las mone- 
das de 428; pues en una el hachib 
Moudxir vuelve á reconocer el Imanato 



de Abd-Aliah , cuyo nombre figura en 
otra moneda del mismo año, sin que 
conste en ella otro nombre, y por tanto 
sin que se sepa por quién fué acuñada. 
Hubo uno ó dos reyes de esta dinastía? 
parece que dos , pero sus nombres cons- 
tan en orden inverso al que ponen los 
historiadores : otros verán cómo se ar- 
regla esto : nosotros por hoy nos limi- 
tamos á responder de la lectura , y con 
mucho gusto daremos más detalles á 
quien los deseare. 

Monedas de la segunda dinastía. No 
son menos graves las dificultades que 
ofrecen los datos que constan en las 
monedas de esta dinastía. La primera 
moneda que tenemos de ella está muy 
mal conservada y no puede suplirse por 
otras análogas: es de 434 : está acuña- 
da, al parecer, á nombre de Hixem II 
por el hachib Quleiman? — en la prime- 
ra área se lee ^j» ^\ Ebn Hud: — de 
440? tenemos dirhemes acuñados por 
TachO'd'Daulah Quleiman á nombre de 
Hixem II: — al mismo Quleiman parece 
deberán atribuirse unas moneditas de 
oro y unos dirhemes acuñados por Al- 
Mostain biüah á nombre del mismo Hi- 
xem; si bien por no tener orlas las pri- 
meras y por estar mal conservadas las 
segundas, no puede esto asegurarse : de 
Ahmed Al-Moktadir existen dirhemes de 
diferente tipo : los hay desde el año 44 f 
á 4741nclusive, aunque no de todos los 
años hemos podido verlos : todos están 
á nombre de Hixem II , tilulándose en 
unos hachib Imado-d-Daulah , en otros 
añade ^js> ^t Ebn Hud , y en la ge- 
neralidad Imltdo'd''Daulah Ahmed. 

Muerto Ahmed Al-Moktadir {Imado-d- 
Daulaht según las monedas), el nombre 
de Hixem II no aparece más , y las mo- 
nedas de sus sucesores proclaman va- 
cante el Imanato, no sabiendo quizá los 
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Baña Had en qaién reconocer la sq- 
premaeía espirítoal, qoe estaban ellos 
muy lejos de arrogarse: AUMutaman 
(la^af) acuña moneda en el mismo 
año 474 de la muerte de su antecesor 
con el modesto títalo de haekib : con este 
nombre al menos no vuelve á aparecer 
en las monedas , que de 476 á 480, am* 
bos inclusive, ^tán acuñadas por el 
h4Echib Qtifo-drDaídah Ahmed, 

En los años de 480 á 489 el mismo 
ú otro diferente del de las monedas an- 
teriores aparece con el título ya más 
pomposo de Ál-Mosiam biUah Ahmed 
hen AhMutaman, y por fin en otras de 
497 aparece con el de Al-Mostain biUah 
Ahmed ben Jabar. Las monedas de estas 
Ires leyendas tan diferentes, y que cor- 
responden casi por completo á los años 
en que según los historiadores reinó en 
Zaragoza Ahmed Al-Mostain II (ben Al- 
Mutaman) , ¿son todas del mismo rey, 
ó sólo las comprendidas entre los años 
480 y 489 pertenecen al hijo de Al-Mu- 
taman ? No lo sabemos. 

También ios Almorávides acuñaron 
moneda en Zaragoza : hemos visto dir- 
hemes de Ali de 504 y 509 : no sabe- 
mos si, como en las demás <¿ecas de los 
Almorávides, se acuñaron dinares. 

y^y\ ¡«U ¡jjj^ Medina Calatayud. 

De esta población sólo conocemos 
monedas acuñadas por el hachib' Moha^ 
mad á nombre de Hixem If : en la se- 
gunda área encontramos el sobrenom- 
bre Adhido^d-Daulah , que no sabemos 
si se refiere al hachib Mohamad: en 
nioguna de las que hemos visto cupo 
la fecha. 

¡UáJ Tudela, 

Cerda , en su Catálogo, cita un di- 
rhem de Farech en nombre de Hi- 
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xem n con el nombre del hachib Mand- 
jUr (debe leerse ildA-DAa/lrs= vencedor 
Mondzir). 

~ ib ¡JJJ^ Medina Denia. 



Dénia tuvo sus reyes propios , cons- 
tituyendo un reino especial hasta que 
se apoderó de todo su territorio Al^ 
Moktadir de Zaragoza : de Machehid no 
hemos visto moneda indudable : de 434 , 
año en que reinaba Mochehid (Dozy, 
Histoire), encontramos un dirhem acu- 
ñado á nombre de Hixem JI por Moisz(h 
d'Daulah, cuyo titulo en otros de 447, 
448 y 449 figura en la segunda área, 
apareciendo en la primera el de IkbalO' 
d'Dau¡ah,queeti estos años era el ver- 
dadero rey : quizá pertenezca al prime- 
ro de éstos un dirhem mal conservado, 
que proclama Imam á Abd'AUah Ah 
Muyyad biüah. 

F. Codera. 

(Se continuará.) 
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CARTA DE DOTE 

OTORGADA POR UNOS ICDÍOS DEL LUGAR 
DE TRIXCEQDB. 

En el quinto dia de la semana, fres 
dias del mes de Octubre, año* de mil y 
ducientos y treinta y quatro de la crea- 
ción del Mundo. Aquí , en el lugar de 
Trixueque , aldea de Toledo, es á saber, 
como Rabi Joseph , este novio» hijo de 
Rabí Abraham, su fin sea para bien, 
que es médico , dio á Linfa, hija de Sen- 
teofi, su gloria sea en el Paraíso, que 
llamaban Ravisea, á mi por miiger, 
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gun la Ley de Moisen y de Israel. Yo os 
serviré y honraré y gobernaré y rexíré 
á tí, según la ley de los varones judíos 
que sirven y honran y goviernan y r¡- 
xen á sus mujeres, con justa cosa daré 
á tí y en dote de tus virginidades , de 
plata y maravedís ducientos^ que per- 
tenecen á tí y á tus mantenimientos y 
á tus coberturas y á tus bastimentos y 
en ti haré y á tí, según uso de toda la 
tierra y rexion, y consiento á Linfa, es- 
ta novia , de ser á él por mujer, y con- 
sintió él mispQo y añadió á ella de lo 
suyo añadedura sobre lo principal de 
su escriptura trescientos maravedís 
buenos y seguros. ítem, consintió y 
dio á ella quatro codos de suelo á sus 
aledaños en dádiva de esta escriptura 
y estos trescientos maravedís buenos y 
seguros y ciertos , y estas joyas qtie tie- 
ne ella y de ropas y atavíos y servicio 
de cama , el qual recivió sobre sí mes- 
mo el valor de quatrocíentos marave- 
dís seguros y ciertos, que se le den 
añadedura de donación y joias y otros 
mil maravedís ciertos y seguros. Y asi- 
mismo recibió sobre sí mismo Rabi Jo- 
seph , su fin sea para bien , este novio, 
de no tomar otra mujer sobre ella y 
que no la sacará de esta provincia si 
no fuere por su mandado de ella ó por 
su voluntad de ella, que pagará todo 
aquello que fortificó sobre sí mismo, y 
la soltará con el velo luego y esta con- 
dición j de los hijos de Rubel y los hi- 
jos de Agad. Y asimismo recivió sobre 
sí Rabi Joseph , este novio ; fué firmeza 
de esta escriptura y donación de estas 
joias sus herederos y sobre sí y sus ha- 
ciendas y raíces y muebles junto á las 
raíces que posehe y poseiere cuando 
sea cautela , ni con las que tachan la 
obligación si no es como pertenecen y 
según la orden de los sabios , su memo- 



ria' sea bendición , y recibimos obliga- 
ción de Rabi Joseph , este novio , sobre 
todo lo escrito arriba con su instrumen- 
to á que era bueno para obligado y que 
según uso y orden que pusieron por 
condición la congregación santa de To- 
ledo , guárdelos su criador, y ampara 
por ellos que há la piedad sobre la re- 
liquia que remaneció aquel que guar- 
da la verdad para siempre. Joseph , hi- 
jo de Abraham. — Escribano Abraham. 
— Testigo, Rabi A muel. — Testigo, Ra- 
bi Davít. 

Este es un traslado de una carta de 
dote que fué hallada en la villa de Tri- 
xueque : hallólo el original un labrador 
en un arcaduz de un cimiento de una 
pared, y es un pergamino muy viejo, 
escrito en hebreo , con letras y labores 
en torno de él ; tráxose á Francisco de 
Medina , vecino de la ciudad de Guada- 
laxara, el cual llevó al maestro Cáma- 
ra , regente de Hebreo y Caldeo de la 
Universidad de Alcalá, para que lo in-- 
terpretase , el cual lo interpretó en la 
manera susodicha. Y io, Francisco de 
Montalbo , doy testimonio á primero dia 
del mes de Julio del año de mil y qui- 
nientos y sesenta y tres que el dicho 
pergamino escrito en hebreo , el qual 
estaba tan viejo que con dificultad se 
podiarleer, y de el traslado que el Maes- 
tro Cámara dio , que es traslado de ei 
dicho pergamino, se sacó el presente 
traslado. — Según la cuenta más ordi- 
naria y común. Nuestro Señor Jesu 
Christo y Redentor nació el año de cin- 
co mil y ciento y noventa y nueve años 
de la Creación del mundo, del Sol vein- 
te i cinco de Marzo : de esta manera 
sale por esta quenta ser la fecha de 
esta carta treinta y cinco años y seis 
meses y diez y siete dias después del 
Nacimiento de Christo Nuestro Reden- 
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tor (O- — Tenía al rededor de la inárgea 
de pergamino el verso que va al pié : 

Beati amnes qui timent Dominum 
Qui ambulant in vüs ejui. 



SECCIOH DE AUTÓGRAFOS. 



CARTA 



AUTÓGRAFA DB ALONSO DE SANTA CRUZ AL 
RBT DON FELIPE II SOLICITANDO INGRE- 
SAR EN EL CONSEJO DE INDIAS (S). 

Muy alto y muy poderoso Señor: 

ío estado en esta corte mas ha de 
^os años esperando la venida de so 
Mag*' con pensamiento que como venia 
desocupado de negocios se quisiera ser- 
uir de mi segund y como antes lo hazia 
ó ya que esto no oviera lugar me hizie* 
ra alguna merced para me poder yr á 
descansar á mi casa como siempre me 
lo avia prometido por los muchos y 
buenos seruicios que le avia hecho, pero 
con su venida quiso Dios que ni lo vno 
ni lo otro hiziese porque en la verdad 
á todo aquello aborrece agora que antes 
le daua mucho plazer y asi viene hu- 
yendo de los hombres por no rre^ebir 
importunación de ellos plega á nuestro 
Señor de le dexar acabar en su santo 



(1) Como fácilmente comprenderán nues- 
troB lectores, ó la fecha de este documento 
está equivocada, ó mal sacado el cómputo 
de los años, no siendo fácil fijar sa verda- 
dera época, por haber desaparecido con la 
t^uccion los caracteres intrínsecos , á los 
cuales pudiéramos en último caso recurrir 
para determinar la fecha de una manera 
aproximada. A pesar de esto no se puede 
remontar su antigüedad mucho más allá del 
tiempo de Alfonso VI. 

(2) ArehMfo de Sináfioat, (Estado.— Lega* 
ol21,fól.28.) 



seruicio que es lo que él mas siempre ha 
deseado. Yo le fué á comunicar cadal 
dia de los que en esta corte estuuo por- 
que así me lo mandó y se holgó mucho 
comigo preguntándome muchas cosas 
que el deseaua sauer , y como vn dia le 
preguntase si se auia acordado de mi 
en la final consulta que avia hecho de 
lo que le avia enbiado á suplicar , me 
rrespondió que era la verdad que avia 
visto mis cartas y lo que le pedia y que 
lo avia rremitido á V. Mag.' y que tu- 
biese por gierto que ofreciéndose en que, 
y. Mag.* me baria toda merced y que 
para ello él me seria buen intercesor, 
por la qual merced yo le besé la mano 
y por rremitirme á vn tan nobilissimo 
y tan catholico principe dá dómelo por 
señor y así suplico á Y. Mag/ me quiera 
rrecibir por vn su mínimo criado y ser- 
uirse de mi la vida que me queda y 
la pueda emplear en las cosas que 
V. Mag.' fue seruido de me mandar. 

Yo di cierto memorial al Marques de 
Mondexar de ^iertas cosas que me pa- 
regian que cumplían al seruigio de 
Y. Mag.* y el las vido y notó muy bien 
y me rrespondió que las más eran muy 
buenas y muy necesarias para las cosas 
que se tratauan en el Consejo de Indias 
y á esta causa y con pensar que los del 
Consejo siendo así suplicaran á Y. Mag.* 
lo mandara proveher di la petición que 
aquí va con esta en el Consejo deludías 
y rrespondiéronme que el Consejo no 
tenia necesidad de saber las tales cosas 
ni menos que en él no se trataua de 
ellas y que no hablase mas sobre ello y. 
que en quaiquier otra cosa que deman- 
dase procurarían como Y. Mag.* me hi- 
ziese toda merced , y con esta rrespnes* 
ta torné á hablar al Marques , porque 
por su causa yo avia dado la petición, y 
el me rrespondió que no avia cosa mas 
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necesaria en Consejo que el tener cono* 
pimiento de las cosas que yo dezia en 
mi petición pero qne tuviese por gierto 
qae los juristas no podian ver hombres 
de otras ciencias que ellos no supiesen 
mas que yer al enemigo porque no sin- 
tiesen su9 faltas y porque pensasen que 
con ser juristas se lo sabían todo , y 
como yo dixese algunos del dicho Con- 
sejo que plazeria á Dios que algún día 
Y. Mag. procuraría rremediar esto, me 
rrespondio vno que seria tan buena 
prouision como otra que Y. Mag.* avia 
hecho en poner un theologo en el Con- 
sejo de la Inquisición , yo le rrespondi 
que aquello era la mexor cosa que 
Y. Mag/ avía hecho, porque todo lo que 
en aquel Consejo sq trataua era theolo- 
gia lo qual yo les di bien á entender tan- 
to que quedaron confusos que no pen- 
saron que mi saber se estendia á tanto; 
y asi les dixe que como Dios avia ins- 
pirado en Y. Mag/ para hazer aquello 
que también inspiraría otro dia para 
hazer y meter en Consejo de Indias per- 
sonas de que tenia tanta necesidad, 
principalmente muy catholico señor que 
los del Consejo de Indias no se go- 
viernan por leyes de Yartulo y Yaldo 
sino de gíertas constituciones y orde- 
nangas que Y. Mag/ tiene hechas para 
pleitos que de alia pueden venir, y su- 
plico á Y. Mag/ que si fuere servido 
que yo pase en esas partes y lleue con* 
migo todos los libros que tengo hechos 
y cartas de geographia y ciencias en ár- 
boles de linages, y otras muchas cosas 
de mocha fama , lo haré con muy so- 
brada voluntad é informaré á Y. Mag/ de 
cosas harto prouechosas al bien de su 
hazienda y al contento de su persona; 
nuestro Señor, la muy alta y muy po- 
derosa persona de Y. Mag/ quiera pros- 
perar con aumento de muchos más 



rreyoos y señoríos, como sus criados 
deseamos de esta su corte á t8 de Fe- 
brero de 4 557 años. 

Humilde criado de Y. Mag.* que sus 
rreales^ pies y manos besa 

Alonso de Santa Cruz. 

Al muy alto y muy poderoso Señor el 
Rey Don Phdipe nuestro Señor, 

*\ 

MEMORIAL 

DE ALONSO DE SANTA CRUZ AL REY DON 
FELIPE SOBRE EL NISIIO ASUNTO (4). 

Muy alto y muy poderoso Señor: 

Alonso de Santa Cruz, Cosmographo 
mayor de Y. Mag/, dise que el a servi- 
do al Emperador Don Carlos a cerca de 
80 años , ansí en presencia como en 
ausencia, dándole a entender muchos 
libros de Astrologia y Cosmografla, ha* 
ziendole muchos libros en las dichas 
sciencias y cartas de geographia en di* 
versas formas hechas y muchos instru- 
mentos de metal y de plata para se sa- 
ber las horas y» la longitud y latitud, 
cosa muy provechosa para las nayega- 
Ciones , y a esta causa siempre su Mag/ 
me prometió de hazer muchas merce* 
des , y con pensar que con su venida 
me las mandara hazer, le estado^ espe- 
rando muchos días ha en esta corte « y 
después de venido ni se quiso servir de 
mi pi hazerme merced , diziendo qtie 
mi petición la avia rremitido al Rey Don 
Phelipe su hyo, y que tuviese por cíorto 
que ofreciéndose en que su Mag/ me 



(1) Archivo de i9ii»4n<»M.— Estado.— Le- 
gajo 121 , f. 22. 

No lleva fecha este memorial, pero erti 
adjunto á una carta ^ lAo 1557. 
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haría mermes, por tanto a Y. Alteza 
saplico, pues son muy dotorios los ser- 
vicios que a su Mag/ yo tengo hechos, 
sea servido de me hazer alguna merced 
en la casa de la contratación de las In- 
dias de la cibdad de Sevilla , donde es 
mi naturaleza , porque alU pueda aca- 
bar los libros que tengo conmengado de 
la geografía e historia de todas las pro- 
vincias del mundo, que es lo que su 
Mag/ desea ver salido a luz , y estando 
en la dicha cibdad si Y. Alteza fuere 
servido que yo entienda en precisar las 
cartas de marear e instrumentos que los 
pilotos suelen llenar en sus nauega^io- 
nes, porque todas estas cosas andan muy 
herradas^ lo haré con todas las cosas 
demás que cunplieren al servicio de su 
Mag.' y no obstante esto que digo, pero 
si Y. Alteza sintiese que mi saber y es- 
períen^ia que tengo en cosas de Indias 
y navegaciones pudiese aprovechar a 
su rreal Ck)n8ejo, lo haré con muy so- 
brada voluntad , aunque sea con avsen- 
tarme de mi naturaleza y casa , y las 
cosas en que me parece que podría 
aprovechar en su rreal Consejo de In- 
dias , son las siguientes : 

Primeramente , como persona que es- 
tado en muchas partes de Indias y pro- 
curado de tener conocimiento de las 
condiciones y manera de biuir de los 
Indios y de los christianos que en aque- 
llas partes rresiden, podría informar en 
el Consejo quando se tratase algunas 
cosas de entre los españoles e indios 
quien podría ser la causa de ellas, y sí 
son justas y licitas porque el Consejo 
no estuviese atenido a los varios pare- 
ceres que le dan, pretendiendo cada 
vno sus intereses particulares. 

Y como persona que tengo navegado 
mucho tíenpo y savido todos los térmi- 
nos de las navegaciones podría ayudar 



para sentenciar los pleitos que podrían 
venir al Consejo acerca de ellas , como 
es de naos que dieron al través por 
culpa del maestre o piloto y de derro- 
tas diferentes de las que pudieran lleuar 
haziendo mal o bien a los dueños de 
los navios o a los pasajeros y otras co- 
sas muchas que acerca de navegaciones 
podria tener por do vienen a ver mu- 
chos pleitos. 

Iten como persona que medianamen- 
te entiendo las scíencias de astrologia 
y cosmographia y estado en muchas 
partes de las Indias e procurado hazer 
muy precisamente la pintura de aque- 
llas parles que son de los puertos de 
mar y de los lagares de la costa y de la 
tierra adentro y las distancias por le- 
guas que a y de los vnos a los otros, y 
los montes, rrios y todas las demás 
particularidades de la tierra , lo qnal e 
procurado hazer en pintura y en escri- 
to, y costando a Y. Alteza que esto es 
así, podría aprovechar en el dicho Con- 
sejo si en el se tratase de dar reparti- 
mientos de tierras o conquistas o go- 
uernaciones o de hazer en algunas par- 
tes obispados ó chancillerias para que 
Y. Alteza súpleselo que da y como lo da, 
porque haziendose asi sería quitar plei- 
tos y dicensíones entre los Obispos e 
Oidores y Gobernadores, los qualeslos 
años pasados tuvieron hartos trabaxos 
y entre si ovo grandes muertes y per- 
didas de hazienda por no saber preci- 
samente los términos de tierras que en 
el Consejo les avian señalado. 

Asi mesmo estando en el Consejo po- 
dría tener especial cuid'ado de que 
Y. Alteza enbiase sus cartas a los Yi- 
sorreyes y Gobernadores que en aque- 
llas partes están , para que cada vno en 
su provincia hizíese la perfecta geogra- 
pbía y pintura de ella, poniendo, si 
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faese posible , los lagares principales en 
sus alturas y los demás por sus derro- 
tas y apartamientos de leguas , y los 
montes , rrios y las otras cosas nota'bles 
y poniendo por escripto las cosas nota- 
bies de la tierra , como paregera por un 
memorial bien largo que sobre esto me 
bizo hazer el Marques presidente del 
Consejo de Indias a que me refiero ; por 
manera que , viniendo las tales rrela- 
ciones al dicho Consejo, las podría to- 
mar y precisar y poner en pintura las 
prbvint^ias de que yo no oviese tenido 
rrolagion , y lo que se enbiase por es- 
cripto guardallo para hazer lo que to- 
case a la historia, y como los Yisorreyes 
e Audiencias y Corregidores supiesen 
que avia persona en el Consejo que lo 
procuraua y que a Y. Alteza hazian 
servicio» todos se desvelarían en enviar 
lo que acerca de lo dicho conveniese, y 
todos los pasageros procurarían traer 
lo que alia se hiziese , con pensar que 
por ello avian de ser bien rregebidos, 
lo que hasta agora no lo an hecho por 
que ninguno del Consejo se lo demanda, 
y aunque lo traen no lo quieren ver 
por no lo entender y por no se lo agra- 
decer. 

ítem , queriendo Y. Alteza ser parti- 
cularmente informado de alguna pro- 
vincia o parte de tierra o puerto de mar 
para si necesario fuese hazer alguna 
población de españoles o fortaleza para 
estar mas seguros los puertos o de al- 
gunos rrios si se pudiesen navegar o 
hazer algunos puertos mas guardados y 
seguros de lo que están como estos dias 
pasados se á ofrezido desearse saber 
podría poner a Y. Alteza delante la pin- 
tura de todo ello al propio y la escritu- 
ra para saber otras particularidades 
sobre todo ello. 

ítem, queriendo saber Y. Alteza don- 



de están descubiertos el dia de oy mi- 
neros de oro^ plata o de qualesquier 
otros metales o do están algunas pro- 
vincias o rrepar ti mientes y como confi- 
nan los Unos con los otros o qualesquier 
otras cosas, yo podía mostrar las di- 
chas partes en pintura y lo que mas se 
quisiese saber por verdadera y copiosa 
escritura informando a su Alteza de lo 
que mas quisiese saber y conviniese a 
su servicio , asi mesmo estando en el 
Consejo de Inlias una .persona como la 
mia , todos los del Consejo procurarían 
saber y deprender las sciencias de as- 
trologia y cosmographia y de ser curio- 
sos de saber y entender las cosas, y 
cada uno se ternia por de menos valer 
si no lo hiziese , y por ventura si hasta 
agora no lo han echo es por faltalles la 
ocasión y aparejo para ello, y siendo 
asi ya que Y. Alteza sacase del dicho 
Consejo personas entendidas en Indias 
y en cosas de geographia quedarían 
siempre otras que lo supiesen. 

Dexado aparte las cosas que yo tengo 
ocurren al Consejo de Indias , muchas 
cosas de la cibdad de Sevilla , como son 
acerca de personas que demandan par- 
tidos de cosmographos o de maestros 
de hazer cartas de marear y de otros 
instrumentos de astrolabios, quadran- 
tes , ballestillas para se saber los pilotos 
governar por la mar, y tan bien se viene 
a tratar en el Consejo si las cartas de 
marear con que al presente se navega 
si son buenas o malas y quales son me- 
xores, las de derrota o de altura, y 
quales son mexores, los instrumentos 
grandes o pequeños , y otras cosas ^si 
semejantes, todo lo qual podria yo muy 
bien discernir dando mi parecer de lo 
que asi se oviese de hazer y tener, y 
saber si las personas que viniesen a pe- 
dir los dichos oficios sí eran aviles o no, 
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lo qual agora no se haze, sino que el 
Consejo de las Indias, por no aver entre 
ellos quien entienda cosa dello, lo torna 
a rremitir á la casa de la contratación 
de Sevilla para que ellos tomen alia in- 
formaciones sobre el caso y lo averigüe, 
y como los oñgiales de la dicha casa 
entienden menos que los del Consejo, 
toman las informagiones de personas 
marineros que a ellos les parece, para 
que se efectué lo que ellos quieren , y 
asi se an dado salarios y hecho otras 
cosas harto en deservigio de V. Mag.' 

Asi mesmo si sucediese y fuese nece- 
sario hazerseaveriguagionsobre a quien 
competen las yslas de los Malucos y si 
caen en la parte del mundo que V. Al- 
teza a de nauegar o en la que el Rey de 
Portugal, conforme a los asientos y ca- 
pitulaciones que entre Vuestras Altezas 
están echas, yo podria entender muy 
bien en la tal averiguagion , aora fuese 
con instrumentos de longitud como por 
cartas de marear y libros de derroteros 
con que los portugueses an navegado y 
navegan el dia de oy aquellas yslas. 

Allende de esto con las informagio- 
nes verdaderas que an venido y siem- 
pre vienen al Consejo de Indias, podria 
muy bien hazer la historia de ellas, 
agnedicndo en el libro la pintura de las 
provingias que asi se hablasen y escri- 
viesen a manera de las tablas de Ptolo- 
meo, lo qual no es pequeño provecho 
para la perpetuagion y buena memoria 
de la persona de V. Alteza, tanto que por 
solo esto tuvo su Mag.* en el Consejo de 
Indias , mientras biuio, a un Pedro Már- 
tir, milanes, honbre docto, que hizo en 
lengua latina todas las cosas que en las 
Indias acontecieron en su tiempo, no 
sabiendo otras sciengias y cosas que ai 
dicho Consejo pudiesen aprovechar. 

En todas las dichas cosas y en otras 



muchas que aqui dexo de dezir por no 
ser prolixo, podria yo servir a V. Alte- 
za estando en Consejo de Indias ; pero 
como a V. Alteza parezca no ser negé* 
sarias ni importantes en el dicho Con- 
sejo para las cosas que en el se despa- 
chan , le suplico regiba de mi la buena 
voluntad con que me ofrezco a su rreal 
servigio, y me mande hazer alguna mer- 
ged con que me pueda yr a la gibdad 
de Sevilla, donde tengo mi. asiento, y 
alii podre servir a V. Alteza en todo lo 
que fuere servido. 

Esta es, muy poderoso señor, la pe- 
tigion que yo di en el Consejo de Indias, 
a la que me r respondieron los del Con- 
sejo que de las tales cosas no se trata- 
van ni se procuravan saber en el dicho 
Consejo, con la qual r respuesta yo me 
torne a hablar al Marques de Monde- 
xar y me dixo que antes se tratava 
cadal dia en el Consejo de las tales co- 
sas , y lo mesmo me dixo el ligengiado 
Gregorio López después de salicjo del 
Consejo y el Doctor Ribadeneyra, que 
antes era del y agora es del Consejo de 
las Ordenes, y pudiera ser que estos me 
dixeran lo contrario si estuvieran en el 
dicho Consejo ; pero no obstante esto, 
si a V. Mag.* pareciere que es cosa que 
conviene a su servigio, puede mandar 
hazer lo que fuere servido. 

Certifico a Dios a V. Mag.* que sé de 
gierto que an sugedido este año pasado 
cosas hartas en Consejo donde yo pa« 
diera aprovechar harto para que las 
cosas fueran enderegadas en servigio de 
V. Mag. y que no se me dio parte de 
ningtina de ellas porque no se pudiese 
dezir que el Consejo tenía necesidad de 
mi persona. 

A I muy alio y muy poderoso Señor el 
Rey Don Phelipe nuestro Señor. 
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orígenes de la lengua española com- 
puestos POR varios autores, reco- 
gidos POR DON GREGORIO MATANS T 
SlflCAR. 

Este es titulo de una obrita que en 
dos tomos publicó en 4 737 el expresa- 
do literato Mayaos, y qae ha reprodu- 
cido en el pasado año h 873 la sociedad 
La Amistad librera , en un solo tomo de 
520 páginas en 8.^, bellamente impreso 
en el conocido establecimiento tipográ- 
fico de M. Rivadeneyra. Componíase 
aquella publicación de un erudito tra- 
bajo del mismo-D. Gregorio Hayans, que 
ocupa 1 84 páginas, seguido en otras \ 4 
páginas de su Oración que exortaá se^ 
guir la verdadera Idea de la Elocuencia 
Española; y de otras varias composi- 
ciones de que él no era autor, pero que 
tienen todavía , y tenian más entonces, 
un interés especial bajo el punto de vis- 
ta filológico. Estas composiciones son: 

Diálogo de las lenguas , de incierto 
autor. 

Refranes ordenados por Iñigo López 
de Mendoza. 

Origen y aplicación de cierto refrán 
castellano, por orjuau Lúeas Cortas. 

Vocablos godos, que tenemos en el 
romance, recogidos por el doctor Ber- 
nardo Aldrete. 

Vocablos arábigos , id. id. 

Compendio de algunos vocablos ará- 
bigos introducidos en la lengua caste* 
llana , recopilados por Francisco López 
Tamarid. 

Vocablos que el doctor Bernardo 
Aldrete sacó del Fuero Juzgo, Partí- 
das, etc. 



Vocabulario de Germanía, compues- 
ta por Juan Hidalgo. 

El Arte de Trovar, de D. Enrique de 
Villena. 

Todo esto , que llama (en su censura) 
el deán y canónigo de la Metropolitana 
de Santiago, D.' Manuel Francisco Ro- 
dríguez de Castro , « obra compuesta de 
mucbos libros », y cuyo conjunto prue- 
ba, en su concepto, * aquel genio propio 
de D. Gregorio Mayans y Sisear , nada 
avaro de lo suyo y liberal en comuni- 
car los desvelos ajenos » , mientras es 
apetecido de los curiosos se babia hecho 
difícil de adquirir, siendo caros los 
ejemplares que sallan á la venta; y al 
hacerse ahora su reimpresión va acom- 
pañado de copiosísimas notas escritas 
por D. Eduardo de Mier, * indispensa- 
bles las más , útiles , oportunas y dis- 
cretísimas todas • , en sentir del repu- 
tado hablista D. Juan Eugenio Hartzen- 
busch , quien también ha redactado pa- 
ra la presente edición un prólogo bien 
sustancioso y nutrido de observacio- 
nes perfectamente adoptadas al objeto 
de la primitiva publicación , y que no 
dudamos afirmar aventajan por lo su- 
tiles y discretas á los mejores conceptos 
y más pretenciosas afirmaciones de Ma* 

yans. 
Es, pues, esta nueva impresión un 

ramillete de fragantes flores, que si en 
algo parecieren marchitas por la rugo- 
sa mano de los años, refrescarla y de- 
volveríale su aroma y sus colores, la 
nueva savia y aditamento de las recien 
entretejidas en él. Su aparición en nues< 
tros dias es, indudablemente, motivo de 
júbilo para los amantes de la conser- 
vación y fomento de k pureza de nues- 
tra patria lengua. Lo conocida y apre- 
ciada que por espacio de un siglo es esa 
obra , y sobre todo , el haber sido ya 
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'repetidamente analizada y juzgada , áan 
antes de nuestros días, nos excasa de 
añadir todo elogio en favor soyo. 

Réstanos , por tanto, sólo felicitarnos, 
como cordialmente hacemos, de que en 
estos tiempos, en que tan desatendido 
gime el estadio dennestra, en otros 
tiempos , tan celebrada y siempre her- 
mosa habla castellana , nos sorprenda 
agradablemente la pablícacion de esa 
clase de recuerdos que, enlazando lo 
pasadocon lo presente , tanto tienden á 
unirlo todo en el porvenir. 

R. B. 

♦ ♦ 

CATÁLOGO DE LA LIBRERÍA 

DE SÁNCHEZ. 

Nuevo pasto con que poder satisfa- 
cer un tanto su hambre devoradora — 
esa hambre que nunca dice Ibasta!-^ 
acaba de presentarse al bibliófilo. Trá- 
tase, pues, del Catálogo que , con el mo- 
desto título de Nota de varios libros es- 
pañoles antiguos y raros impresos en los 
siglos XV, XVI y xvii, de los cuales hay 
sólo un ejemplar t y á la que siguen 
otras de Libros latinos y Varios manus- 
critos, ha publicado recientemente el 
antiguo, reputado, laborioso é inteli- 
gente librero de esta corte Sr. D. Mar- 
cos Sánchez. 

Y en verdad que á cualquier género 
que pertenecer pueda aquella necesi- 
dad , — pues necesidad tan imperiosa é 
imprescindible como la del comer es 
para un amante de libros la posesión 
de éstos, — quedará indudablemente sa- 
tisfecha , dado que de todos ó casi todos 
los ramos conocidos en ciencias, le- 
tras y artes, posee el Sr. Sánchez en 
los numerosos estantes de su vasta y 



rica colección algan ejemplar, ánn 
cuando no figure la expresa mención 
de todos ellos en las páginas de dicho 
su Catálogo. 

Y ya qoe hemos tomado la ploma 
para tratar de ^este asunto, permitase- 
nos una pregunta: ¿Merece, de una 
parte el número de los bibliófilos espa- 
ñoles, y de otra la importancia de 
nuestro comercio de libros , que los li- 
breros de España redacten catálc^s 
razonados y enriquecidos en ocasiones 
de largas y eruditas notas, cual sucede 
entre los bibliopolas más acreditados 
del extranjero? El asunto exige de suyo 
que lo tratemos con algún espacio. 

Hase despertado en nuestro suelo, 
de algún tiempo á esta fecha , la afi- 
ción á recoger libros. Vinculada en lo 
antiguo á unos pocos individuos, y la 
prueba de ello se hace palpable al con- 
templar el precio tan crecido que de t5 
ó SO años á esta parte han tomado en- 
tre nosotros ciertas obras que en la 
época , no muy remota por cierto, á que 
nos referimos, se hubieran reputado 
muy felices sus poseedores con poder- 
las enajenar por la décima parte de sa 
tasación actual. Porque ello es tan cla- 
ro como el dia más despejado de vera- 
no: á mayor número de rebuscadores 
de libros raros y cuijosos corresponde 
forzosamente la mayor escasez de és- 
tos; y, por lo tanto, asistiéndoles mé- 
rito más subido, más costosos son los 
sacrificios que se necesita hacer para 
lograr su adquisición. Si á esto se agre- 
ga la riqueza que en materia de biblio- 
grafía antigua ostentan algunas de las 
librerías de nuestra nación , y muy es- 
pecialmente la del sujeto de cuyo Catá- 
logo tratamos ahora , pues , en efecto, 
ciencias , historia , literatura , bellas ar- 
tes, etc., etc., tienen aquí cómodo y 
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conveniente domicilio, obtendremos en 
último resultado que, tanto el número 
de los bibliófilos españoles cuanto la 
importancia de los libros con que se 
les brinda en nuestro suelo, merecen 
de justicia el que se excite más y más 
su apetito por parte de algunos libre- 
ros nacionales, mediante un Catálogo 
razonado y completo de las obras que 
figuran en su anaquelería. Demás de 
esto, la lectura de un Catálogo de libros 
afecta, no solamente al suelo que lo 
yiera nacer , sino también al extranje* 
ro ; y sabido es cuánto sube de punto 
el interés que en el comercio se comu- 
nica al género que se exhibe, una vez 
revestido de todas aquellas dotes y cir- 
cunstancias que puedan influir en su 
mayor recomendación. 

No se me oculta que la elaboración 
de un Catálogo de esta naturaleza de- 
manda crecidos gastos, así por lo abul- 
tado del volumen, cuanto porque, como 
sucede en el extranjero, al encomen- 
darse la redacción de ciertos artículos 
espinosos y delicados á bibliógrafos de 
la mayor competencia, naturalmente 
hay que remunerar sus trabajos adqui- 
ridos á fuerza de estudios tan sólidos 
como vastos; pero nadie ignora que 
estos Catálogos se ponen también á la 
venta, y en ocasiones á precios exhor- 
bítantes , con cuyo producto se cubren 
aquellos dispendios, proporcionando á 
su poseedor honra y provecho junta- 
mente, así por lo que se acredita su 
casa , cnanto por el mayor número de 
ocasiones que se le ofrecen en que po- 
der realizar los fines de su destino. 

Otra observación , y concluyo. 

Tal vez venga llamando la atención 
de los aficionados , como ha sucedido 
conmigo, el que en los Catálogos del se- 
ñor Sánchez no se observe, como es 



práctica general, el orden alfabético 
en los múltiples artículos que lo com- 
ponen , hallándose éstos confundidos y 
colocados indistintamente y á la casua- 
lidad , en términos que para saber el 
lector si existe en él la obra que bus- 
ca, necesita ponerse á leerlo desde la 
primera página hasta aquélla en que 
pueda encontrarse, con riesgo de lle- 
gar á la última palabra sin haber ob- 
tenido resultado satisfactorio á su pre- 
tensión. Protesto sinceramente que ja- 
mas se me ha ocurrido preguntar á su 
redactor qué objeto es el que ha presi- 
dido á semejante conducta : ahí está , si 
no, vivo y sano, robusto y colorado el 
Sr. Sánchez , que de seguro no me de- 
jará pasar plaza de embustero; pero 
sospecho, y en esto no hago ofensa al- 
guna á dicho iseñor , que á comportar- 
se así en medio de su inveterada prác- 
tica y extensos conocimientos biblio- 
gráficos, le mueve una inocente estra- 
tagema ; una de esas estratagemas per- 
mitidas en el comercio á fin de poder 
dar más pronta salida á los efectos , y 
es : que al recorrer forzosamente el lec- 
tor todo el Catálogo en busca de lo que 
desea , cabe en lo posible que se en- 
cuentre inesperadamente con cualquier 
otro artículo t|ue le interese,' del que 
no tenía conocimiento ó no hacía en- 
tonces memoria , satisfaciendo, median- 
te corta cantidad t su gusto, y al mismo 
tiempo proporcionándolo no menor al 
comerciante , que ve realizadas sus es- 
peranzas. 

Como quiera que sea, agradecemos 
al Sr. Sánchez el obsequio que nos,h^ 
hecho de tres ^'emplares de su nu^yq 
Catálogo, y exhortamos á los biblióftles 
á que acudan á dicho establecimiento, 
verdadero arsenal de toda clase de 
obras antiguas y modernas , en la fir« 
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PREGUNTAS. 



394. Pero-JimeDes.— ¿Por <iiié se da 
ctie nombre a1 rino an Damado? 

P. 

395. Tmje- — Etímologia de esU vos. 

& 

396. Pinne el eaeapaUrio.— ¿Cuál 
ei el orí|^ y aliuion de esta frase, con 
qoe en algunas comazcas (en Aragón 
por ejemplo) te moteja á la persona ex- 
tremadamente Tana y pretencioaa ? 

S. 

397. Q^guBnX^ntL ó ^gaat;;iia.— En 
Aragón, molla ó pena por aboso en los 
riegoa.1 ¿ Por qoé se le da ese nombre? ' 

D. 

398. Casaus y Torres.-^ ¿Podrá de- 
cimos algono de los ilostrados lectores 
de la Bevista si.se poblicó algnn tomo 
posterior al primero de la obra del sefior 
Casaos y Torres (D. Andrés), ti telada : 
Nnevoi oh$ervaeifme»para la Historia ge ■ 
neral de Aragam^ NoHforra y Caíalmñaf 
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'^I^lesa.— En el Núm, 369, 7. iv, pá- 
¡ftna 172, se pregunta: «¿Paede darse 
Idiotismo espafiol á esta palabra , eqoiva- 
leiita á la ra¡fanU francesa? • Apresuró- 
me á oonteitar al Sr. D. M. A. dioiéndole 
que no, y mil Teces no, por la sencilla ra- 
^0 de que el baotiamo es ono de los tres 



qae se trata atento 4 
cion j áhaberla 
cfaoa,de n ugaCiu 

«yestando 

lignificación por uuesua 
Academia de la Lengua desde el afio de 
1&I3 Ittsta la fecha, ó, lo qoe es igoal, 
la 4.* edieioo de an IKecionaiio 
la IL* inchum 
empresa inótil y ocioaa el 
adjudicar an nombre á qoien se halla em 
poeesion de ew nombre mianio Inengoa 
años há. Lo qoe si podría haooae como 
más oonTcniente es, en mi corto enten- 
der, y miro tmeÜori^ conferirle la Qmfir- 
wutticm , mediante oo oso más £recaente 
del qoe hoj por hoy se hace de ella, má- 
xime cuando carece en noestro idioma de 
eqoiTalente algono eiq^reeado en «na sola 
palabra; y deqMies, trabajar lo posible 
por indinarla á qoe contrajese mofirunoiMO, 
amrqoe fnera el eúnl (aqoi qoe no peco); 
mejor Hon éípoUgámieo (Dice lo oiga, y 
el pecado sea sordo), toda Tez qoe , exis- 
tiendo en noestra hermosa habla tantos y 
tantos términos arrinoonadoe como la po- 
bredta reotea (entiéndase aquí la palabra^ 
no lo qoe ella significa), están esperando 
á qoe algon alma piadosa y carítstíTa 
loa saqoe del ponible olTÍdo en qoe ya- 
cen, para ser unidos en íntimo consordo 
con eOa, y con la coal harían, de segó- 
ro, moy boen marídaje. 

J. M. BiSBAE. 

Valerio Máximo. Núm.29í, Umo ir, 
página 31. — En el ArchiTO municipal de 
Barcelona existen dos ejemplares en tí- 
tela de la traducción T^enciana ó cata- 
lana de los Gesta romanorum^ de Valerio 
Máximo, hecha por fray Antonio Ganáis, 
de la orden de Predicadores, y Licencia- 
do en teología, uno de los ejemplares ci- 
tados fué regalado á los concellera de 
Barcelona por el cardenal D. Jaime, hijo 
de D. Pedro de Aragón, acompafiado de 
ona carta dedioatoría, an qoe manüeeta- 
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ba, que entusiasmado por la macha lec- 
tora que había hech<rdel Valerio Máxi- 
mo , y convencido de su interés é impor- 
tancia, la habia mandado traducir en 
lengua vulgar. Afiade el cardenal en esta 
carta, que, estando cierto de la buena 
administración y régimen político de la 
capital del Principado , superior al de to- 
das las demás ciudades , y á la vez su pro- 
fundo agradecimiento por lo mucho que 
habia hecho en favor de su padre D. Pe- 
dro, y por él, en sus fnooedades, le impul- 
saba dedicarla á los magistrados de Bar- 
celona, á cuyo efecto despachó á su es- 
cribano Bartolomé de Cavallos, como por- 
tador del regalo. Esta carta está fechada 
en Valencia, primero de Setiembre afio 
de la Natividad de N. S. de mil y tres- 
cientos noventa y cinco. 

La ciudad de Barceloug, agradecida 
por tan distinguida dedicatoria y lison- 
jeras frases, contestóle en términos muy 
corteses y encomiásticos , cual se merecía 
él cardenal. 

Don Antonio Cañáis dedicó la traduc- . 
cion del Valerio á D. Jaime , y en olla 
citó una versión antigua oii catalán de la 
misma obra, y que dice estaba muy mal 
hecha, y contenia graves errores de es- 
tilo y forma. 

&trafiamos mucho que al S. S. P., á 
quien parece le interesan datos y noticias 
sobro la traducción valenciana del Vale- 
rio Máximo, no haya consultado la obra 
que hace algunos años escribió D. Andrés 
Pí y Arímon con el titulo Barcelona antí- 
gua y moderna^ pues hubiera sabido que 
existen dos ejemplares en Barcelona cui- 
dadosamente guardados. El erudito autor 
del Diccionario de escritores catalanes cita 
en la pág. 137 el ejemplar que hay en la 
Biblioteca Nacional, pero equivoca su 
signatura. 

En el monasterio de Benevivere, á tres 
cuartos de legua de Carrion de los Con- 
des, según una extensa reseña que de 
su escogida biblioteca hemos loido en 
un MS. de la Academia de la Historia, 
E. 164-74, existe una traducción caste- 



llana, de la que habia hecho Cañáis del 
Valerio Máximo, y en ella veíanse copia- 
das las tres cartas citadas anteriormente. 
Este códice estaba escrito en papel de 
marca en letra del siglo xv. En la Biblio- 
teca Nacional, Bb. , 30, hay otro ejem- 
plar en el mismo idioma. 
Barcelona^ 18 de Junio de 1874. 

A. E. DE M. 

Monjes benitos. Núm, 332. T. iv, pá- 
^tna93.— En el afio de 1741 publicó en 
Roma el docto Gaetano Cenni su obra 
De antiquitate Ecclesia Hispanice; en cu- 
yo tom. II estámpase la siguiente afir- 
mación : In Hispania Benedictina Regula 
non antiquior nono sceculo; con tal motivo 
salió á defender la antigüedad de este ins- 
tituto monacal en Espafia el Rmo. P. M. 
don Antonio Josef Rodríguez, cistercien- 
se del monasterio de Beruela en Ara- 
gón, dando á luz un tomo en 4.*, impre- 
so en Zaragoza (1750 ?), intitulado : Anti' 
güedad de la Regla del gran PatricSrcha 
San Benito dentro de Hespaña^ vindicada 
contra Cayetano Cenni. 

En este libro establece el P. Rodríguez, 
entre otras proposiciones conducentes á 
su intento, las siguientes : «Es coDbtante- 
» mente cierto, y de hecho, que se fonda- 
sron en Hespafia Monasterios Benedicti- 
nnos, viviendo todavía el Santo Patriar- 
Dcha, y después sucesivamente otros mu- 
Dchos.i) — «Los tros Monasterios, Servi- 
ntano en Valencia ; Dumiense en Galicia, 
»y Bicla^se en Catalufia, que son los 
n primeros que quiere Cenni que se fun- 
ndassen en Hespafia, fueron Benedicti- 
nnos.n — «Los Santos, y Doctores del si- 
nglo sexto y séptimo son del. Orden de 
nSan Benito». 

Si estas proposiciones son ó no ciertas, 
el Sr. D. E. A. de la B. podrá juzgarlo por 
sí mismo consultando la obra citada, que 
desde ahora ponemos á su disposición. 

P. S. T D. 
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Esta Bbvista publica trabajos originales de Diplomática, Bibliografía, Ar- 
queología, Numismática, Filología, etc.; documentos históricos curiosos é in- 
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de Fuencarral, núm. 57, cuarto 2.° de la derecha, y en las librerías de DAán, 
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tera j D. José María Fé. Sfgilla, Sres. Hijos de Fé. Toledo, Sr. D. Alejandro 
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renovar sus suscriciones remitiendo á esta Administración libranzas del Giro 
mutuo ó letras de fácil cobro. 

En el extranjero: Kríkland Cope et C.**, Salisbury- Street, Strand, 23, Lon- 
don. Mr. Millier, libraire, rué Seguier, 17, París. 

En ultramar: D. alejandro Chao, O'Belly, 54, Habana. 

En los mismos puntos se hallan también de venta, al precio de 10 pesetas, 
los tomos 1} II y m de la Bevista. Números sueltos, á dos reales. 



JáADRID, 1874.— Imprenta, estereotipia y galvanoplastia de Aribaü y C.' 
snoeiorM de BrrApsiniTiu.— Calle del Dnqne de Onuus lUbn. 8. 
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del cargo de oficial mayor del Miaiste- 
río de Fomento. 



El Sr. D. Joaquín Malo y Calvo , ofi- 
cial de S.° grado de la sección de Bi- 
bliotecas, ha sido trasladado á la de- la 
facultad de Medicina de la Universidad 
Central. 



ADVERTENCIA. 

Los suscritbres de provincias que 
no hayan abonado él semestre actual^ 
se servirán entregar su importe á 
nuestros corresponsales y ó remitirlo á 
esta Administración por medio de li" 
brama del Giro Mutuo ó letra de fá- 
cil cobro* 



SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



Por decreto de \ \ del aotual , ha sido 
nombrado Director general de Instruc- 
ción pública, D. José Moreno Nieto, 
Rector de la Universidad de Madrid. 



Le ha sido admitida , á D. Vicente 
Barrantes , la dimisión que tenia puesta 



La Academia de las Inscripciones, de 
Francia , ha concedido un premio ordi- 
nario á M. Paul Meyer, Profesor de la 
Escuela de Cartas, por su Memoria sobre 
el estudio de los dialectos de la lengua de 
Oc en la Edad Media. 

Asimismo la Academia Francesa ha 
adjudicado el premio de M. Langlois á 
los Sres. Latour y Baret , por sus tra- 
ducciones al francés de las obras dra- 
máticas de Calderón y Lope de Vega. 



El Sr. Pritchard , en una excursión 
que ha hecho al Popocatepell (Méjico), 
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ha encontrado varios ídolos antiguos, á 
200 pies más arriba del punto donde 
empiezan las nieves. 

El Museo del conservatorio de Mdsica 
de París acaba de enriquecerse con la 
célebre colección de instrumentos de los 
sif^los XVI y XVII , reunida por el doctor 
Julián Fau. Esta colección contiene unos 
690 objetos cuyo catálogo, hecho por 
M. G. Chonquet , verá pronto la luz pú- 
blica. (Indicateur de r archéologue.) 



En las excavaciones de Pompeya ha 
sido descubierta la licencia de un sol- 
dado que sirvió en tiempo de Vespasia- 
no. Está escrita sobre tres tablitas de 
bronce con la suscripción: *S. L. Basso. * 



ün editor americano anuncia , bajo 
el título de Biblioteca diabólica y una 
bibliografía especial en la que reseñará 
con la exactitud posible, todos los li- 
bros que se han ocupado del primer 
enemigo del alma. 



SECCIÓN DOCTRHiAl. 



CECAS ARÁBIGO-ESPAÑOLAS. 

(Conclusión.) 

El hachib Mondzir Imadod-Daulah no 
proclama Imam alguno: sus monedas 
pertenecen á los años 475, 476, 477 y 
480 : es probable existan de los demás 
años de su reinado. 

Del hijo de Mondzir, que le sucede 
en el reino, constan monedas de 483, 
484, 485 y 486 con nombre del hachib 
fidO'd'Daulah (^uíetman, el cual, en una 



de 485, publicada por Soret, nos dice 
el nombre de su padre Mondzir y si bien 
el sabio numismático suizo creyó- que 
Mondzir era nombre de un hijo, ha- 
biendo leído^t por j^i: el Sr. Gayán- 
gos posee de Culciman un dirhem muy 
especial , pues leemos casi con seguri- 
dad 473, fecha que no corresponde á 
Quleiman, sino á su abuelo Al-Mok- 
tadir. 

^^jhjh Tortosa. 

Por los historiadores poco ó nada sa- 
bemos de los reyes de Tortosa : así que 
Mr. Dozy no pone la lista genealógico- 
cronológica de ellos, como lo hace de 
los demás reinos; y sin embargo, los 
reyes de Torlosa acuñaron muchísimas 
monedas y con gran variedad de leyen- 
das y tipos sumamente especiales , pa- 
recido alguno al de ciertas monedas fa- 
tí mitas, que teniendo dos ó tres leyen- 
das circulares, en el centro de ambas 
áreas ponen una como abreviatura : por 
desgracia , con fecha indudable hay muy 
pocas : sólo conocemos los siguientes 
dirhemes: 

Uno de 432, acuñado á nombre de 
Hixem II por ó con el nombre de MoiszO' 
d'Daulah, 

Con el nombre de (^eifo-l-Millah y re- 
conociendo también á Hixem II , dirhe- 
mes de los que casi con seguridad pue- 
de decirse pertenecen á los años de 433 
á 448 : M. Soret creyó que uno de estos 
pertenecía al 407, debiendo ser del 447 : 
el mismo numismático publicó otro de 
433 ó 438. 

Con la fecha 50 (450) tenemos copia 
de otro dirhem acuñado á nombre de 
Hixem por Moizzo-d-Daulah , que no sa- 
bemos si será el mismo que aparece en 
el anterior de 432 y en otras muy sin- 
gulares, en las que también leemos el 
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nombre Moixzo'd-Daulah : de las que 
podemos llamar de tipo fatímita por te- 
ner .tres inscripciones circulares en cada 
área, hemos ylsto dos ejemplares no 
en baena conservación: en el ano se 
lee la fecha 50 y en el otro 7 ó 9, de 
modo que pertenecerán á los años de 
450 ó 460 : por el uno de ellos puede 
inferirse que el Moizzo-d-Daulah que 
aquí se menciona era de la familia de 
los Bann Hud. 

Del segundo tipo tampoco hemos 
visto más que dos ejemplares: en am- 
bas áreas, en las coronas formadas por 
dos círculos, hay trazados , en la una 
42 y en la otra 4 6 triángulos (4): estas 
monedas deben ser de la misma geca 
que las anteriores , y para nosotros es 
casi indudable fueron acuñadas en Tor- 
tosa , cuyo nombre aparece en abrevia- 
tura , según creemos. 

El hachib Cido-d^Daulah (!uleiman, 
de quien ya hemos visto moneda al ha- 
blar de las de Denía , también las acuñó 
en Tortosa en 474 : Mr. Soret publicó 
una muy especial, cuya fecha le hizo 
vacilar mucho : lee en ella 480, aunque 
dice pudiera leerse 450: nosotros, en 
vista de otra igual que posee el S. Gá- 
yángos, las creemos acuñadas en el 
mes Rebia postrero del año (47) 4 ? 

De otra porción de monedas podría 
decirse con más ó menos seguridad 
que pertenecen á Tortosa constan en 
ellas muchos nombres propios, en- 
tre ellos el del rey Mochehid, el del 
slavo Lebid*t que se titula califa, y el 
de un Hasauy que también ocupa el lu- 
gar que en las monedas parece desti- 



(1) En el Mutewn (Juficum Bargianwn 

{)átr. II, está grabada una moncita anA- 
oga acuñada en Amida en 617 : pertenece á 
los OrtoddaB. • 



nado á los reyes, ademas de los de otros 
personajes que suponemos de inferior 
categoría : su descripción detallada no 
es de este lugar, por más que pudiera 
ser de gran importancia. 

ü.yL» iuJ-» Medina Mallorca. 

El reino de Mallorca estuvo íntima- 
mente ligado al de Denia , cuyos reye& 
lo fueron alguna vez de ambos estados : 
de IkhálO'd'Daulah hay dirhemes de 440: 
de NacirO'd'Daula no hemos visto con 
fecha completa , y de Ábd-Allah ÁhMor- 
tadha los hay de 484 y 486: también 
los Almohades tuvieron geca en Ma- 
llorca, como lo prueban algunos dir- 
hemes anónimos. 

A3j^U Menorca. 

Con el nombre i5jyU Menorca he- 
mos visto algún dirhem anónimo de los 
Almohades. 

iJ?U, Játiva. 

JuQufben Texufin en 497 y Al'-ma- 
sek ben £fud acuñaron en Játiva, el pri- 
mero dinares y el segundo dirhemes, ó 
más bien semi-dirhemes de plata. 

ipJ ♦*- Jerez. 

^ El nombre de Jerez no aparece en 
más moneda que en dirhemes anóni- 
mos de los Almohades, y en alguna 
moneda de plata de tipo almoravide , y 
que parece ser de Ali. 

^1 y^^]j Guadix. 

En un felus de los Nasaries de Gra- 
nada consta fué acuñado en Guadix en 
el año 894 de la Hegira. 

f^:>^ Cádiz. 

Según M. de Longperier, esta pobla- 
ción acuñó feluses en 887 : sospecha- 
mos que el felus á que se refiere M. de 
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LoDgperíer estaría mal conserTado, y 
que estará acá nado en Guadíx, no en 
Cádiz, coya población en este año per- 
tenecía á los cristianos. 

POBLACIONES DE LA COSTA DB ÁFRICA 
OUE ACUNABO?f MONEDA Á NOMBRB DB 
LOS RETES DE ESPAÑA. 

Como apéndice á las ^ecas españolas 
dorante la dominación árabe, nos pa- 
rece procedente hacer mención de al- 
gunas poblaciones africanas ligadas ín- 
timamente á la historia de España, y en 
las cuales los califas españoles tuvieron 
^ecas especiales ; y así como hemos ano- 
tado las ^ecas de los almorávides y al- 
mohades en España, por más que so 
imperio no pueda llamarse español , del 
mismo modo, ya que tratemos de las 
monedas acuñadas en Fez y Ceuta por 
nuestros reyes, mencionaremos cuan- 
tas hayan llegado á nuestra noticia. 

^U Lj^^ Medina Fez. 

La ciudad de Fez fué quizá la primera 
que en África acuñó moneda á nombre 
de los califas españoles : encontramos 
acunados en Fez muchos dirhemes des- 
de el año 383, y existen de casi todos los 
años siguientes del reinado de Hixemll 
hasta el 398: estos dirhemes, ademas 
del nombre de Hixem , presentan una 
gran variedad de nombres propios, 
nombres en parte iguales á los que por 
los mismos años figuran en las mone- 
das de Andalus , y en parle completa- 
mente diferentes. 

De la época de los Almorávides sólo 
hemos visto dinares de Ali ben Juguf y 
de Texufín, si bien es de suponer que 
Fez tuviera geca propia durante toda 
esta época, 

Lu^ Ixj^ Medina Ceuta. 
Pocas poblaciones habrá que hayan 



acuñado tal variedad de monedas como 
vemos con el nombre de esta ciudad : 
testimonio permanente de las mochas 
dominaciones que sobre ella han pe- 
sado. 

Ali ben Hamud, nombrado por fu- 
leiman Al-Mostain gobernador de Ceuta, 
donde en so nombre acuña moneda eo 
402, en 406 se declara campeón del 
desaparecido ó muerto Hixem II, con- 
tentándose él coa el título de Wali-Alr 
Ahd, Príncipe heredero : en el mismo año 
406 ya se titula Imam An^Nacer /úlín- 
Allah: las monedas de Ali acuñadas en 
Ceuta pertenecen á los años 406, i07 
y 408. 

Los califas Hamudies Al-ka^en^ Al" 
Mamum, Yahya Al-Motali, idris II é 
Idris III? acuñaron moneda con el 
nombre de Medina Ceuta : de los dos 
primeros se conservan muchos dinares, 
en especial del segundo, que correspon- 
den á cnsi todos los años de su reinado, 
de los dos Idrises sólo hemos visto dir- 
hemes de cobre, eo los cuales no hemos 
podido leer la fecha por su mala con- 
servación , y aun de la única de Idris III 
no tenemos completa seguridad de qoe 
no pertenezca á otro Idris. 

Después de los Hamudies se apoderó 
de Ceuta Cacut el Barguthi, del cual 
se conocen dirhemes de los años 469, 
464, 465, 466 y 467. 

De la época de los Almorávides hemos 
visto dinares acuñados en Ceuta por 
Ju^uf en 484, y querates sin fecha, de 
su hijo Ali. 

Al'Motawaquil ben Uud, que en 630 
llegó á apoderarle de Ceuta después de 
haberse apoderado de Gibraltar y Al- 
geciras, de donde echó á los Almoha-* 
des , no quiso que su nombre dejase de 
figurar en monedas de esta ciudad, 
donde sólo pudo sostenerse tres meses. 
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según el testimonio del autor del Rartas. 

Pocos años después, el almohade Abu 
Hafs Ornar Al-Murtadha hace poner el 
nombre de Ceuta en sus monedas : como 
los Almohades introdujeron la costum- 
bre de no poner fecha en ellas, no sabe- 
mos á qué año corresponde ésta : debe 
estar comprendida entre los años 616 
y 665, en que reinó Al-Murtadha. 

De los Nasaries, ó al menos Qon el 
mismo carácter que los dírhemes cua- 
drados /de esta dinastía , se conserva 
alguno acuñado en Ceuta. 

j^rUi An-'Nacuz. 

En An-Nacuz, ciudad de África, fue- 
ron acuñados algunos dírhemes en 
tiempo de Hixem II : las fechas de los 
que hemos visto parecen ser 372 ? y 397. 

F. Codera. 



VARIEDADES. 

SAN MIGUEL DE ESCALADA. 

A cinco leguas de León, sobre la 
orilla derecha del Esla , se destaca , ais- 
lada en la cumbre de un pequeño cerro i 
la antigua iglesia de San Miguel de Es- 
calada, hoy parroquia del pueblo de 
igual nombre , que aparece á corta dis- 
tancia , rodeado de verdes prados y 
frondosas arboledas. Precioso monu- 
mento, hasta hoy poco estudiado (l}> 



(1) Hi tiempo qae la Comisión de Monumentos 
históricos y artísticos de la profincia de León se ha- 
bla propuesto hacer ona excursión i dicha iglesia i 
fin de apreciar sus bellezas artísticas , noble propó- 
sito que no le fué dable lleyar i cabo hasta el pasa- 
do mes. Formaron parte de la expedición, como in- 
dividuos de la misma , los Sres. Madrazo , Danra, 
Castrillon , Viilabrilie y el que escribe estas Hoeas; 
y como artistas invitados por ella , el acaarelista se- 



que presenta raros caracteres del estilo 
bizantino en su primer período , ya en 
los caprichosos adornos de sus capite- 
les , ya en el esbelto pórtico formado de 
delgadas columnitas de mármol , ya, en 
fin , en las fajas que bordan la bóve- 
da de su capilla principal y trabe de 
piedra que divide el presbiterio , asi co- 
mo también en las antiguas aras y frag- 
mentos de sillería , en los cuales se ven 
ingeniosamente mezcladas aves, y pe- 
chinas. Nótase , sin embargo , en el mo- 
numento la preponderancia del estilo 
árabe , si la vista del arqueólogo se fija 
en la originalidad que ofrecen los arcos 
de herradura (S) del interior , los de la 
trabe y pórtico , no siendo menos nota- 
bles la forma y proporciones de sus tres 
capillitas (3) ó especie de mirahb. Los 
monjes que huyendo de Córdoba (i) , 
fundaron en los feraces llanos de León 
su mística vivienda , si no fueron los 
directores de la obra , po^ lo menos de- 
bierpn traer en su mente , á la par que 
un gran horror á los preceptos religio- 
sos del Koran , recuerdos inolvidables 
del arte oriental , que fácilmente her- 
manaron con el gusto arquitectónico de 



flor Galofre, el ayudante de las obras de la Catedral 
Sr. Ortega y el fotógrafo Sr. Cordeiro , encargado de 
sacar vistas del monumento. 

{% Por sus curvas reentrantes son dignos modelos 
del estilo árabe. 

(3) No pueden considerarse como verdaderos áb- 
sides. 

[A) Hé aquf la inscripción que resume la historia 
del monasterio : Bic ioeus Mtiqíulut Mickúeiu at" 
eangek konore dicalua , krevi opere itutruetut poti 
mhñs ttboHítu, diimantit dirtUus, Í4mee Aáefoimu 
abba cum tocUs advemeiu ñ CordubenH patria ^ edú 
miream erexH eub tálente sereno Ádefonto principe. 
Monachorum numero cretcenU , demum koc temphm 
decoTwn miro opere a fnndomine eittndiuque ampñfl- 
catum erigitur. Non justu imperiaU vei oppresione 
vulgi, duodenit wuntikus perocla naí kec opera, 
Garsea scsptra regui peragens Mnmadomna ctm regí» 
na. Era DCCCCLL Saeratmnqne temptum ab episeo- 
pnm Jennadñm XIL Kal. deeembrium. 
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la época. Muy distinto juicio se forma 
acerca de los materiales empleados, sin- 
gularmente en las doce columnas que 
sostienen las naves del templo , cuyos 
fustes de pulimentados mármoles y cor- 
tos diámetros en sus extremos superio- 
res , muestran que debieron ser aprove- 
chados de algún antiguo monumento ro- 
mano que allí hubo , ó tal vez extraídos 
de las históricas ruinas de Lancia , ape- 
nas dos leguas distante , juicio que vie- 
ne á confirmar la inscripción latina que 
se distingue en la losa cuadrangular 
que corona una de dichas columnas. 

La iglesia se compone de tres naves 
que terminan por otras tantas capi- 
llas ({) y conservando la mayor, ó sea 
la del centro , ademas de su tragaluz 
primitivo , una pintura al temple (2) re- 
presentando la aparición de San Miguel 
á un devoto , que permanece en acto de 
adoración , y junto al mismo á Luzbel 
dominado por la espada del ángel. No 
es la fábrica de tierra y ladrillo , como 
asegura un ilustre escritor (3) de nues- 
tros dias, sino de muy buena piedra 
caliza , si se exceptúa la restauración 
hecha modernamente con ladrillo, que 
comprende el lienzo de la cornisa ma- 
yor. Consérvense todavía restos del 
panteón , dentro de cuyo triste recinto 
permanecen en desorden algunos sar- 
cófagos con inscripciones en sus tapas, 
los cuales contienen momias que há 
pocos añ«s, cuando aquéllos fueron 
abiertos, aun vestían sus mortuorios 



(1) El Sr. Quadrado al hacer sa deseripeion en la 
obra titulada : Hecuerdes y helletat de Etpaña, dice 
qa« carece de ábsides. Efectivamente, no tiene áb- 
sides, pero sf tres capillitas, osean mirahb. 

t^) Hasta hoy no se tenia noticia de ella, j se des- 
cubrió al reconocer el interior de la misma, qne ocul- 
taba un altar moderno. 

(3) D. José Quadrado. Recuerda y belkíüs de Et- 
paña, Asturias y León. 



trajes. Llama la atención sobre la puer- 
ta de entrada, y entre caprichosos 
adornos, la lápida fúnebre que copia- 
mos á continuación (4] : 

-f-XIIi: KL: SEP TE': 

OIIT : MARÍA i DIDACI • 

SÓROR ERA : 

Difícil nos sería en esta breve reseña 
dar una idea, siquiera aproximada , de 
las bellezas que encierra tan venerable 
monumento, ya que no del pequeño 
claustro destruido por sus comprado- 
res. Lástima que manos profanas al arte 
y gentes asaz egoístas , hayan arranca- 
do de sus naturales asientos varias her- 
mosas piezas no há mucho tiempo es- 
parcidas al rededor de él, raros modelos 
del fantástico estilo de los siglos x y xi. 
Dos de éstos aun se conservan cerca 
de la puerta principal, sin, que tampo* 
co hayan desaparecido las tres aras de 
los antiguos altares. Véase la inscrip- 
ción de una de ellas , colocada hoy en 
un. feo altar de madera , la cual hemos 
copiado con exactitud , y está dedicada 
á las reliquias de cinco santos (5) : 

f hic sunt reliqcib rbcondite saivgte 
Marine , et sancte Cecilib , et sancti 

AgISCLI , BT SANCTI CrISTOFORI , ET SANC- 
TE COLUMBE. 

También bajo el tosco retablo moder- 
no que oculta el interior de la capilla 
del centro, apareció la sacra piedra del 



(4 ) La inscripción, i Juzgar por el earicter de letra • 
parece ser del siglo xi. Fáltale la Era qne dejó por 
grabar el tallista. 

(5) Mide i metro y 3 centímetros de largo por St 
centímetros de ancho. La faja qne la adorna tiene de 
ancho 12 centímetros , y su letras 35 müínetros de 
altara por 96 de tneho. 
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altar antiguo con la siguiente inscrip- 
ción en la superfiücie de su borde (\): 



Me PETRUS EPISCOPUS de SANTE MARrE 

FECI RESTAURATIONE 
Is SANÓTE MICAELI DIE Y.F/XVII Ka- 

LENDAs Ylí Era 
MLA.CXXYI. Rex Adefonso Suero al* 

VARIS ABAS. 

• 

Descubrimiento que viene á ilustrar 
la historia de la abadía , dándonos á co- 
nocer una restauración verificada en el 
reinado de D. Alfonso YI , siendo abad 
D. Suero Alvarez , por demás interesan- 
te para el estudio de las Bellas Artes en 
el gran período de la reconquista árabe. 
No menos importante debió ser la re- 
forma hecha en el siglo xiv, á juzgar 
por el sencillo y vistoso techo de made- 
ra que cubre la nave mayor del templo, 
compuesto de tirantes pareados con sus 
zapatas de perfil árabe y parecillos so- 
bre una doble hilera artesonada , todo 
él pintado de color rojo , blanco y ne- 
gro , repitiéndose los heráldicos escudos 
de León y Castilla en las entrecalles. 

En fin , la ruinosa (t) torre cuadrada 
ó campanario , el. panteón y la iglesia, 
determinan una época hasta el presente 
poco conocida en la historia del arte. 
Parece manifestarse en sus adornos el 
cincel de la escultura cristiana, del pri- 
mer período bizantino , y en el carácter 
general del monumento la influencia 



(i) No pado leerse la parte de inscripción del 
frente, ocnlta detras de una groesa tabla del altar 
colocado allí recientemente. 

(t) La Comisión de Monumentos de León se pro- 
pone dirigir al Ministerio de Fomento ana Memoria 
descriptiva del monumento y sn estado de consenra- 
clon , á fin de que se le proporcione la cantidad sn* 
flciente para efectnar ana inteligente reslaaracion eiii 
el mismo, salvtndola de la raioa qae amenaxa. 



y preponderancia del arte árabe , que 
es lógico fuese implantado por el espí- 
ritu artístico de los mozárabes del si- 
glo X , sin duda por los mismos monjes 
que, huyendo de Córdoba, fundaron 
sobre las orillas del Esla su mística mo- 
rada. Debemos, pues, considerarlo co- 
mo un originalísimo modelo de la ar- 
quitectura árabe-bizantina, que aun 
con más propiedad pudiéramos clasifi- 
car de monumento mozárabe , si no res- 
petáramos el tecnicismo adoptado en 
España por los arqueólogos. Dejemos 
que éstos escojan el nombre que mejor 
les cuadre, si su afición al arte les lleva 
algún dia al pié de los muros de San 
Miguel de Escalada , sin duda alguna la 
más antigua y original iglesia que de su 
género existe hoy sobre el suelo de Cas- 
tilla. 

Ramón Alvarez de la Braña. 



DOCUMENTOS 

RELATIVOS Á LA HISTORIA DE LA MEDICINA 



RBCEBTA T REGIMIENTO DEL DOCTOR 
VALLADOLID (3). 

Seí^or : 

Ávida consyderacion de vuestra mer- 
ced que es mala complision de ygado 
caliente de donde resulta esa su rasca- 
zón o prorito conviene que v. m. tenga 
la orden sygyente. 

Conviene , señor, que se guarde de 
los acidentes del anima que son yra y 
tristeza y pesar y cuydado y dése v. m. 



(3) Parece dirigida al Tesorero de la Re a 
casa, Ochoa de Landa. Es del afto 1631, s e 
gun aparece en el dorso del docamento. 
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a plazer y alegría. Ansy mismo se goar- 
de Y. m. de hazer exer^i^io demasiado 
y de andar mucho mayormente des* 
pues de comer y que se goarde de co- 
mer cosas contrarias qne son todo li- 
naje de pescado fresco e salado y de 
toda carne salada y de especias calien- 
tes y toda cosa de leche y hajos y ^bo- 
llas y puerros y mostaza, y de baca y 
cordero que no pase de año. 

Las cosas que v. m. deve c puede 
comer son : todo linaje de ave, salvo de 
las que andan por el agua y tienen cue- 
llo luengo, coma v. m. carnero nuevo 
y capado y cabrito de leche y ternera 
de leche y yemas de huebos frescos pa- 
sados por agua. Todas las vezes que 
V. m. pediere comer borrajas cozidas 
con la sustancia de la olla de carne 
conque sean primero cozidas en agua 
y muy esprimidas son muy buenas. Y ai 
(^nar escomience v. m. con vn cogollo 
de lechuga cruda o cozida con vinagre 
aguado, el vino sea bueno, blanco al 
comer y al ^enar tinto y bien aguado y 
no duerma después de comer y procu- 
re v. m. de hazer cada día cámara y 
genar poco á las noches , esto es , señor, 
quauto al regimentó. 

Quanto alo medecinal , conviene que 
v. m. tome estos xacaves tibios quatro 
ó cinco mañanas, tibios perdida la frial- 
dad y otro dia que los acabare de to- 
mar, tome esa caña fistola que ansy- 
mismo verá, señor, hordenada, y tómelo 
en bocado o vebido desatado en agua 
de lengua de buy o gicoria o palomina, 
que no duerma sobre ello, y purgado o 
no purgado veba vn poco de caldo de 
vna ave syn sal dende a medía ora , y 
dende a vna ora después de tomado el 
caldo coma de la ave y veba el vino 
blanco y bien aguado. 

Otro dia de mañana en ayunas coma 



vna tableta de letuario de cria sánda- 
los, o vn poco de a^uoar rosado y veba 
sobre ello tres tragos de agua de palo- 
mina o agicoria o lengua buey, y esto 
ansy continuará por algunas mañanas, 
y quautas mas mejor. Otro dia después 
de la purga tomará vna ayuda lavativa. 

Después de purgado se vute v. m. las 
plantas de los pies y las palmas de las 
manos con el vnguento que v. m. lleva 
a las mañanas en ayunas y a las no- 
ches dos oras antes que cene o tres oras 
después de aver cenado y estas vnturas 
hechas se acabará la comezón y se qui- 
tara muy brebemente el mal mediante 
Dios. 

Y sy V. m. quisyere tomar vn poco 
de suero serenado de leche de cabras 
con vn poco de ruybarbo hasta media 
drama canco o seys mañanas, es muy 
bueno y ansy acabo y quedo por serui* 
dor de v. m. 

' El doctor Valladolid. 

rbcbbta del clérigo de contrasta 
para el mal de mi muger (i). 

El regimiento que esta señora dueña 
a de tener es lo siguiente, por quoanto 
según la información ella tiene imagi- 
nación de la cabega en que sobre pen- 
samiento le bino pasmo e sobre pasmo 
atontacion e antes alegó estar tocada en 
ramo de frenesia. En quoanto a lo que 
piensan que el spirítu maligno la tenta 
aquello puede ser porque tiene aquel, 
instrumento para tentar a las personas, 



(1) Este epigr&le Ilova el documento que 
trascribimoa y qne se encaentra entre otroa 
papeles i>ertenecientes al citado tesorero 
Ocnoa de Landa, á cuya mujer parece refe- 
rirse. 
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rnaiime á las que son derotas a Dios e 
a nuestra Señora Virgen María. Para 
en quoanto é la tentación ay lleba vna 
nomina bien buena e probada que todo 
es de palabras del psalmista, podranle 
poner esta nomina en vna caxa de 
plata fina en donde querrán leyen- 
do los quoatro evangelios de los quoa- 
tro evangelistas, otrosy ay Ueba vn 
conjuro muy especial para la tenta- 
ción diabólica pásenle en tres mañanas 
que quitársele a toda la tentación, en 
special según se dirán, mediante Dios 
nuestro Señor, diez missas en nues- 
tra señora de la Yedra , en la quoal se 
contienen reliquias de quoatro sanctos 
conbiene a saber de Sant Mauricio e de 
Sant Andrés e de Sanct Llórente e de 
Sanct Gbristobal por las quoales reli- 
quias se¡bazen muchos miraglos en esta 
dicha iglasia , las quoales dichas misas 
serán tres en honor de la Santísima 
Trinidad e siete en nombre de los Siete 

gozos de nuestra Señora e esto bastará 
con la ayuda de Dios quoanto a la ten- 
tación. 

Otrosí en quoanto a la imaginación 
de la cabera sera necesario que la ra- 
pen en la cabega con nabaja e después 
que la ayan rapado échenle las vento- 
sas cinco o seis vezes en la bena de la 
frenesia e esto a la discreción del bar- 
bero. Otrosí después que le ayan echa- 
do las vefntosas luego vusquen tres ca- 
chorritos que estén en leche de su ma- 
dre e cada noche en tres noches vno 
de estos échenle en la dicha cabera ( o 
si quisieren mas vn galio el mas viejo 
que se pudiere aver). Otrosí sobre 
todo esto echarle an do vna yerba que 
se dize de nuestra Señora la quoal es 
muy frígida e según médicos calida frú 
gidis, frígida calidis curantur. Otrosí 
en todo este regimiento a de estar ella 



en vna celda oscura que qo vea clare- 
dad excepto la candela e rij^ vna per- 
sona a la quoal ella tenga mas afición 
e lóenle quanto dixiere porque aflictis 
non est danda aflictio. Coma sí posible 
fuere mostarda e culantro que ella dos 
esperiencias a de dar, lo vno que ella 
después de este regimentó luego espen- 
gara a dormir, lo otro ella llorará, econ* 
esto sobredicho yo spero en Dios nues- 
tro Señor que ella se remediara, porque 
siempre hemos quien quiera que se en- 
comienda a esta sancta iglesia sobredi- 
cha e a estas sanctas reliquias median- 
te estas misas sobredichas que se con- 
valece, las quoales dichas misas el señor 
Tesorero me las pagó muy cortesmente. 
El gallo basta que se le ponga vna no- 
che, porque es mas recio e que da mas 
fortaleza que los cachorros. 

Sy no se le obiere 'de poner el gallo 
o perrillos acabado de quitar las ben- 
tosas se le ponga vn capacete de cera 
blanda y caliente vntado de la parte de 
la cabera con azeyte de camumylda en 
tres noches. 

Esto dixo el Bachiller Ruy López, 
cura de Mahamud, y las ventosas no 
se le pongan syno en las espaldas y el 
pescuezo y no en la cabera porque no 
haga llamamiento arriba. 

Para la tentación diabólica. — Pues que 
ansí es oyme maldicto. Pues que ansí 
es oyasme actado vencido y caydo. Pues 
que ansí es vete enemigo Sdthanas de 
esta generación humana que estaso que 
cuydas o perseveras. O diablo muy suy- 
QÍo vete de esta imagen de nuestro Se- 
ñor Jesuchristo. Conjuróte dime Satha- 
nas por aquella ley que prometiste a 
Belzebub, príncipe de los demonios , el 
que te mando tentar aquesta sierva de 
Dios Redemptor. Conjuróte diablo mal- 
dicto por nuestro Señor Jesuchristo cor 
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No trae las armas ni el granado peto 
Ni el bien templado estoque que traía 
Sq antiguo tronco qaandoen tanto aprieto 
Paso al Rey franeo al pnente de Pavia. 
Qae annqne qoal de Lanoy Chiarlo bisnieto 
En otra oceasion tal lo mismo baria, 
Oy maestra qae guardar sabe las leyes 
De paz, como prendiendo en guerra a Reyes. 

Las leyes de cortes borgofion fido 
Maestra en seruir su Rey potente oy 
En gallardía bizarra y en yestido, 
Que parece que en todo dize soy 
Digno de ser a tal acto elegido 
Como fue en el de arriba aquel Lanol 
A quien sorri-de en el esfuerzo y brío 

Y en estado, grandeza y sefiorio. 
Altas y fuertes y de rico pelo 

De miembros elegantes y fornidos , 

Tan bravas que temblar bazen el suelo 

Por donde van; y por mitad partidos 

De alto brocado y rico terciopelo , 

Reposteros con oro guarnecidos. 

Diez y seis sus azemllas Ilenana 

Con que mas su grandeza se augmentaua. 

Coleto de ámbar recamado de oro 
De cañutillo : capa de leonado 
Enforrada de febla qde un thesoro 
Se estimaua por rico y por preciado, 
Con el sombrero por mayor decoro 
De su gala con plumas adornado 
Blancas , con la toquilla y la pretina 
De oro con mucha piedra diamantina. 

Iva en un superbisslmo eauallo. 
Dicho en el reyno de color llardo , 
Con silla y guarnición de canalgallo. 
Con oro recamado sobre pardo , 

Y en tan solo el regillo y govemallo 
Demuestra bien su espíritu gallardo 
Ser digno de la sangre de Lanoya 

Y nsto de guerreros norte y joya. 
Tras este viene el Principe Anelino , 

Poderoso señor Napolitano , 

Y de aquel sangre illustre normandino 
Que el reyno govemo con regia mano , 
En medio del famoso Cesarino 

Y otro barón digntssimo romano , 
Dando muestras en brío , gala y cara 
De su sangre Garacholo preclara. 

Seis azemllas grandes bien domadas 
Suyas Tan puestas en to delantera. 
De su plata y recamera cargadas. 
Riqueza grande por de dentro y (taera , 
Con reposteros y armas assentadas 
En el medio, con gran arte y manera. 
De terciopelo liso carmesino 

Y de tela bordados de oro fino. 
Llevan los que las rigen en las manos 

Los cabestros de seda retorcidos , 

Y vaqueros con ricos pasamanos 
De plata fina y de valor sabidos , 
De paño , pero ricos y galanos, 



Y entre los semejantes más lamido 
Enforradas de lamas plateadas 

Rica Invención y de las más preciadas. 

Era de raso verde y estampado 
La calca y con bizarras cuchilladas , 
Que de camuza y seda a entretallado 
Maestro con lavores delicadas ; 
De ámbar un coleto abotonado. 
De oro mazizo y un jubón bordadas 
Mangas y cuerpo a perlas y granates , 
Blanco en color sabido en los quilates. 

Con recamo de oro y cordón fino 
Deste metal encima dél sembrada s 
Piedras de gran valor adamantino 
Entre ricas lavores assentadas, 
Sombrero de castóreo y de camino. 
Capote de espumillas delicadas 
De milan verde enforrado en felba, 
De color todo de silvestre alhelba. 

Pretina y talavarte de la espada 
De negro terciopelo recamado 
Con oro y perlas y la cruz dorada 
De la espada y pnfiai que avia al costado , 
Su gala fue entre todas señalada 
Como en sangre y nobleza señalado , 

Y en todo en summa yva tan lucido 
Quan grato a Phebo a Marte y a Cupido. 

Aquel grande y famoso cauallero 
En la paz sagacissimo y en guerra 
Yva tras estos principes tercero 
Dando muestras del gran valor que encierra. 
Digo el principe illustre san Severo , 
Cuya fama y nobleza hinehe la tierra. 
Sobre un vayo cavallo coya silla 
Por su riqueza dava maravilla. 

Bien muestra ser de aquella generosa 
Casa de sangre en bizarría y persona 
Tan illustre , tan pura y valerosa. 
Quan amada del real cetro y corona 
De Castilla, que siendo poderosa 
A castigar el reino le perdona 
Por medio de aquel plácito elegido , 

Y al reino y Cario quinto tan querido. 
Tan grato al reyno y a su rey famoso 

Por ser discreto , sabio y entendido , 
Próvido, liberal, eauto, ingenioso, 
Sagaz , astuto y de valor subido , 
Que por él solo blando y' amoroso 
Se vuelve estando «STOIera encendido, 

Y en lugar dé casttgo al reyno embla 
Dipa merced y regia cortesía. 

Llevaua seis azemllas cargadas 
Con las cubiertas verdes de veluto, 
Con sus armas en medio recamadas 

Y un numero de pajes harto astuto , 
Quatro eauallos guiados con barvadas 
Cada uno en el manejo bien instrutor 
Bien tranados , fornidos y ligeros, 
De raza digna a tales cavalleros. 

De mezclado coloren el vestido, 
Tan cubierto de oro y recamado 
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Qoe a la primera vista era tenido 
Por tela de tres altos de brocado, 
Diez gentilhombres sayos le an seguido 
En caDallos gentiles qae a criado 
El Principe en sa gnn caualleriza, 

Y otros los cananeros de alta guisa. 
Iva en medio del Principe de Ursina 

T otro qne de los Máximos se appela , 
Tras qnieu se signe con grandeza dina 
El Principe y sefior de la Rochela, 
En canallo de casta y disciplina 
Tan hoAsto y lucido que consuela 
A quien ve cdmo muestra punto a punto 
So sal>er y grandeza todo junto. 

Del sangre de Garrafa la grandeza 
Con su presencia muestra de una parte, 
T en su gravedad de otra la grandeza 
Del Normando que en sus venas ba parte ; 
T en la atauio la gala y la riqueza 
Que con tanto primor y sutil arte 
Llena muestra de la otra , que sobrino 
Es de Paulo Carrafa Papa diño. 

Diez azemilas licúa por delante, 
Acompafian las de su Excelencia 
Con reposteros tres de un importante 

Y verde terciopelo en la aparencia 
Recamadas de tela relumbrante 

De plata y oro y tres en competencia 
De aquestas los Ilevaua de turquino 

Y otras cuatro de un fino carmes ino 
Laminas finas hechas a martillo 

De plata pura llenan en las frentes 

Y del mismo color puro y zencíllo 
Sus diez azemiieros diligentes, 
Diez pajes cada uno de amarillo 

Y leonado guarnidos muy fulgentes, 
En la librea con un garó y balones , 
Dorada espada y daga en guarniciones. 

(Se continuará,) 



PREGUNTAS. 



899. Ponerse á lo de Dios es Cristo. 
— Conozco la frase familiar Haber la de 
Dios es Cristo^ pero ignoro la significa- 
ción qne pueda tener aquélla , ni recuerdo 
haberla visto usada más que en Cervan- 
tes, cuando se expresa por estos términos 
en El Licenciado Vidriera : « Habíase ves- 
tido Tomás de papagayo renunciando los 
hábitos de estudiante, y púsose á lo de 
Dios es Cristo^ como se suele decir.» Agra- 
deceré mucho la explicación de semejante 



frase, é infinitamente más si se me cita 
alguna otra autoridad en el habla caste- 
llana que la haya usado. 



*♦» 



400. Muñidor de cofradía.— ¿ Cual 
es el origen de esta frase? ¿Es viciosa la 
forma muUidor que hemos visto en algu- 
nas antiguas ordenanzas de cofradías ? 

B. 

401. Murciar.— ¿Nps podrá decir al- 
gún suscritor de la Bevista cuál es la 
etimología do este verbo que vemos usa- 
do por nuestrob clásicos? 

H. 

402. Perogrullo.— ¿Es histórico el 
personaje que ha dado origen á esta nues- 
tra frase vulgar? ¿ Puede fijarse la época 
á que pertenece? 

S. A. 

403. Pinta monas.— ¿Por qué se mo- 
teja con este nombre al pintor de poca 
habilidad? ¿Se conoce algún aconteci- 
miento que explique esta frase ?. 

S.- A. 

404. Araoa (Francisco de). ¿Será tan 
amable alguno de los lectores de la Re- 
vista que nos permita consultar, si obra 
en BU poder, el libro de Araoz Opusculum 
de bene disponenda Bibliotheca (Madrid, 
1631^ en 8.°) , ó quiera damos noticia de 
dónde exista ? 

P. S. y D. 

405. Petic]ianes.---¿Qué moneda era 
ésta, que vino de Francia á mediados del 

siglo XVII ? 

X. Y. Z. 

406. Damas — ¿ Cuál es el primer li- 
bro didáctico que se escribió acerca de 
este juego? ¿En qué idioma? ¿Cuál el 
primero que se imprimió ? ¿ Cuál el pri- 
mero, de autor espafiol, que haya sido 
impreso? 

X. Y. Z. 

407. Bosq^ueteros. — ¿ Habrá quien 
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noB dé DOtíciaB acerca de la moneda asi 

llamada , importada de Francia hacia el 

afio de 1611? 

X. Y. Z. 



RESPUESTAS. 



fonjes benitos.— Cuando vi la pre- 
gania sobre los benedictinos, 6 benitos, 
en el núm. 332 del tomo iv, estuve para 
contestar sencillamente :—« Véase en el 
tomo vil de Memorias do la Academia de 
la Historia , la de D. Antonio de Siles, 
publicada hacia el año 1831, en que prue- 
ba hasta la evidencia, y con gran copia 
de erudición y dato?, que los benedicti- 
nos no entraron en España hasta el si- 
glo viii.d Citar, pues, con el P. Rodri- 
guez y su obra de mediados del siglo pa- 
sado sobre ese particular, es exponer á los 
lectores á incurrir en un error muy grave, 
si por ella han de formar su juicio. 

El P. Rodriguez, célebre monje de 
Veruela, era muy inteligente en ciencias 
naturales , pero poco en teología é histo- 
ria. Respecto de la segunda, basta con 
leer la proposición que sienta para cono- 
cer que ignoraba la historia eclesiástica 
de España. Sólo así podia aceptar las 
aberraciones de Cayetano Cenni, supo- 
niendo que los monasterios Servitano, 
Dumiense y Biclarense fueron los prime- 
ros de España, cuando consta que los ha- 
bla en el siglo v, y éstos son del siglo vi. 
El de San Victorian era más antiguo que 
ésos. 

Los del Servitano, que vinieron de 
África, eran ermitaños Agustinianos, y 
no benedictinos. Donato fué discípulo de 
un ermitaño en África , y no de San Be- 
nito en Italia. Lo dice claramente su bió- 
grafo San Ildefonso. — Cuiusdam eremike 
feriur in A/rica exHtisse discipulus, ¿ De 
dotide sacó, pues, el P. Rodriguez que 
fuesen benedictinos los monjes que fun- 
daron el monasterio Servitano ? Dé que 
lo dijeron los escritores del siglo xvii , y 



éstos porque lo dijeron los del siglo xvi, 
gt^iándose por conjeturas fantásticas y 
argumentos de autoridad , y sin estudiar 
las fuentes , si es que no se acudía' á los 
falsos cronicones. 

Nada digo de otros varios errores que 
contiene el párrafo citado , pero no pue- 
de menos de llamarse la atención sobre 
la última cláusula , suponiendo que San 
Isidoro y los demás Doctores españoles 
de ios siglos VI y vii fueron benedicti- 
nos. Por de pronto , algunos de ellos no 
fueron monjes, y otros fueron anteriores 
á San Benito; luego mal pudieron ser mon- 
jes benedictinos. Y por lo que hace á San 
Isidoro, si hubiese sido benedictino, ex- 
cusaba escribir una regla para los mon- 
jes, pues les hubiera dado la de San Be- 
nito si él la hubiera profesado. 

No es mi ánimo aludir en lo más mí- 
nimo al Sr. D. P. S. y D. , que á su vez 
podría reconvenirme á mi por no haber 
hablado antes , sino sólo prevenir á los 
que pudieran alucinarse con esa aserción 
tan rotunda del P. Rodriguez. Al que 
quiera , pues , saber algo á punto fijo so- 
bre esa cuestión , cítesele la Memoria del 
Sr. Siles , trabajo magistral y concienzu- 
do, visado por la Academia de la Histo- 
ria, y en época reciente, y no trabajos 
desacreditados del siglo pasado, como 
los de Cenni y Rodriguez. 

V. DK LA F. 

Madrid^ 15 de Setiembre de 1874. 

Pero- Jiménez. Núm. 394, tomo iv, 
pág. 370. — En el curioso libro intitulado: 
Tractatus aureuajuridico-politicus de Sta- 
tu eecularif de Adam Pisctzcky de Kra- 
nichfeld (Dresde, 1674, in-12),8e dice, 
con referencia á Lúeas de Linda , haber 
sido el emperador Carlos V quien trajo 
del Rhin á los reinos de Castilla la vid 
que lleva aquel nombre , y la hizo plan- 
tar bajo la dirección dé Pedro Jiménez ; 
pero no se dan más noticias de este agri- 
cultor, ni yo puedo suministrar otras al 

Sr. S. 

P. & y D. 
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Gignentena ó gigantena. Núm,S97y 
tomo IV, pág. 370. — El Sr. Borao, Dic- 
cionario de voces aragonesas ^ verb. Gri" 
guentenaj dice : MuUa ó pena por abuso 
en los riegos; pero entiendo que aqaella 
voz tiene más extensa significación. 

Procede, por corrupción , de la palabra 
aragonesa antigua sissania 6 xixantaj se- 
senta ; y se aplicaba á toda colonia ó pe- 
na pecuniaria de cuantía de 60. sueldos, 
que era el máximo de las que se estable- 
cían por estatuto , ó sea ordenanza de las 
universidades 6 ayuntamientos, porque 
las que no excedían de aquel limite traían 
aparejada ejecución, que no podia im- 
pedirse por vi a de Firma, según decla- 
ró el Fuero iv de Firmisjuris^ estableci- 
do en Calatayud el año de 1461, y confir- 
mado por el Fuero 5.° del mismo titulo, 
fechado en Tarazona en 1495. 

P. S. y D. 

Amo. Núm, 232 , tomo iii , pág, 222. — 
Annque algunos escritores sostienen que 
esa voz significa tio , creemos más cierto 
el parecer del Sr. D. Fr. Andrés de Gasaus 
y Torres, que la interpreta uayo ó perso- 
na encargada de la crianza de algún ni- 
ño», citando un privilegio de D. Alon- 
so XI de la era 1370, donde se dice : 

Nos pidieron por mercet que los amos 

que criaren los fijos legítimos de los ca- 
balleros j etc., y el ejemplo de Fortun 
Sánchez , que se dice amo del Rey don 
García de Pamplona en la confirmación 
de un diploma de la era 1075. También 
la Academia da á la voz anticuada amo 
la significación de «ayo» ; y sin duda en 
ese mismo sentido de «persona encarga- 
da de la crianza de algún niño», se ape- 
llida ama á la «ama de leche ó nodriza.» 

P. S. y D. 

Acroyes y Costilleres. Núm, 322, 
T. IV, pág, 60. — Acroy ó Acroe y Costiller 
eran cargos que traían su origen de la 
casa de Borgoña en España. 

La etimología de la palabra Acroy pro- 
cede del verbo francés aocboghbb, engan* 
chaTy agarrar^ y de la voz técnica de ana- 



tomía AOBOOHiR, nombre colectivo del an- 
tebrazo y mano^ significados ambos muy 
conformes con las atribuciones, que se 
cree tenian en su origen los que desem- 
peñaban aquel cargo, entre las cuales era 
una dar el brazo á S. M. en casos de ne- 
cesidad ; pero después cayó en desuso, 
tomando el carácter y atribuciones de los 
empleos, que posteriormente se han co- 
nocido con el título de Gentiles hombres 
de la casa. 

Los CosTiLLKRBS, de Cóté^ eran conside- 
rados durante la dinastía austríaca como 
los que en la francesa se llamaban Gen- 
tiles-hombres de la Cámara, 

Los Acroyes ó Acroes disfrutaban 
87.600 maravedises de gajes en cada año 
y casa de aposento; tenian la obliga- 
ción de asit«tir con S. M. á todos los actos 
de etiqueta , ocupando, un lugar detras 
del banco de los grandes y después de los 
Gentiles hombres de la Boca; pero en los 
acompañamientos iban delante de éstos. 
Formaban también parte de la comitiva 
de los Embajadores ordinarios y extraor- 
dinarios cuando, por primera vez, tenian 
audiencia con S. M. , y en los casos de 
guerra estaban obligados á seguir el es- 
tandarte real con tres caballos cada uno. 

Los Costilleres ó Gentiles hombres de 
la Cámara disfrutaban 43.800 maravedi- 
ses al año de gajes y cala de aposento. En 
los actos de etiqueta ocupaban el mismo 
lugar que los Acroyes ó Acroes, desem- 
peñando idénticas funciones; pero enca- 
ses de guerra seguían el estandarte real 
con dos caballos cada uno. 

Así los Acroyes como los Costilleres 
tenian entrada en la Saleta , aun cuando 
la categoría de éstos era inferior á la de 
aquéllos. 

El emperador Carlos Y. durante sus 
campañas empleaba con frecuencia á los 
Costilleres para trasmitir sus órdenes á los 
capitanes y jefes de los cuerpos y á otras 
personas principales. 

F. G. N. 
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SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



£1 señor D. Mariano Catalina , oGcial 
de 8.* grado del Cuerpo de Archiveros, 
Bibliotecarios, sección de Bibliotecas, ha 
sido destinado á la Universitaria de Ma- 
drid. 



En un cementerio de época romaofa 
descubierto recientemente en York (In- 
glaterra), se ha encontrado, entre otros 
objetos curiosos, un cráneo de una joven 
que carecía de huesos palatinos, los cua- 
les se veian sustituidos por una planc)ia 
muy fina de oro. Este hecho demuestra 
que los romanos conocieron y aplicaron 
la prótesis mecánica á la corrección de 
este género de deíbrmidades. Oportuno 
nos parece recordar también , con este 
motivo, que en el código de las Doce 



Tablas se prohibía poner oro en los se- 
pularoa á menos que fuese el que se hu- 
biera empleado para reunir ó juntar los 
dientes. 



Acaba de ver la luz publica en París 
un folleto de 10 páginas titulado : * Pro- 
jet d' un catalogue universel des p^oduc- 
tion intellectuelles. Memoirc sur les mo- 
yens k employer pour dresser rapide- 
mént des catalogues exacts et compléts 
des richesses renfermées dans lesbiblio- 
theques, les dépóts d'archives et les mu- 
sées et collections par Fernand Bonnan- 
ge« » A juzgar por las noticias que de 
este proyecto nos da el Polybiblion , el 
secreto de Mr. Bonnange consiste en es- 
tablecer un sistema de papeletas que 
sean á la vez fijas para que no puedan 
sufrir dislocación, y movibles para hacer 
en ellas las intercalaciones necesarias. 
Con perdón de Mr. Bonnange este sis- 
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tema es conocido en España hace largo 
tiempo. 

Bajo el título de tNotice sur les ma- 
nuscrita á minia ture par J. R. •* se ha 
publicado también un interesante re:»ú- 
men histórico de la iluminación y mi- 
niatura, en el que se citan siglo por si- 
glo los principales manuscritos que pue- 
den serTír de tipo para el estudio del 
arte en cada época, fil autor de este fo- 
lleto se refiere sólo á los manuscritos 
que se encuentran en las bibliotecas de 
Francia. 



suacaicfON para la familia del sbnob 

SANTAMARÍA. 

Reales. 



Suma anterior,. . 



1.994 



ZARAGOZA. 

Sr. D. Francisco Zapater. . 8 

PALMA DB MALLORCA. 

Sr. D. Bartolomé Muntaner. 20 



Total 2.022 

Cuya cantidad de 2.022 reales ha sido 
entregada por D. Sergio Salves á doña 
Práxedes Moreno, viuda de Santamaría. 
Dicha señora nos ruega hagamos público 
su reconocimiento á todas las personas 
que han figurado, por sus donativos, en 
esta lista de suscricion. 



VARIEDADES. 

Carta de D. Juan II acerca de unos te- 
soros QUE SE decía HARER EN LA CIU- 
DAD DE Soria. 

Don lohan por la gracia de Dios, Rey 
de Castilla, de León, de Toledo, etc., por 
quanto a mi es fecha relación que algu- 



nas personas han catado ó entienden 
catar thesoro en la cibdat de Soria e en 
las villas de Vsero e Cabrejas e en sus 
tierras e términos e porque de qual- 
quier cosa que asy se fallare perte- 
nesce a mi, tercia parte dello, por 
ende e por fazer bien e merced á vos 
Ruy Díaz de Mendoza mi mayordomo 
mayor e del mi Consejo por la presente 
vos fago merced e gracia e donación 
pura e propia e no revocable de todo 
lo que a mi pertenesge e pertenes<;er 
deue en qualquier manera de todo e 
qualquier thesoro que se fallare por 
qualquier e qualesquier personas en 
qualquier manera eo'la dicha Qibdad de 
Soria e en las dichas villas de Vsero e 
Cabrejas e en sus tierras e términos para 
que lo ayades para vos e para vuestros 
herederos e sub<;,esores e para que lo 
podades vender dar donar trocar can- 
biar e fazer xlello como de cosa vuestra 
propia todo lo que quisíerdes e por bien 
touierdes, etc. Dada en la noble villa de 
Yalladolid quince dias de Diziembre 
anuo del nascimiento de nuestro Sen- 
nor Ihesu Chrislo de mili c quatro^ien- 
los c quarenta e siete annos. Yo el Rey. 
Yo el doctor Fernando Díaz de Toledo 
oydor e refrendario del Rey e su secre- 
tario la fíze escreuir-por su manda- 
do (O- 

ENTRADA 

EN ROMA DEL CONDE DE LÉMOS. 

(Conclusión.) 

De terciopelo , rosa seca y oro 
Ricas maletas llevan gaaraecidjs 
Otras de aquel color del duelo y lloro 
Con trinas del mismo oro y mis sabidas, 



(1) Se halla inserta en una confirmación 
de la misma carta hecha por la reina Católi- 
ca. (-4 re A. J^úí.JViií.) 
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También seis caaallos de decoro 
Con libreas excelentes y lucidas 

Y él solo ya de negro con botones 

De oro y io^as con otras gaarnlciones. 

So. discreción valor y so nobleza» 
Edad y honestidad acoinpafiaron 
Dos Príncipes de no menor grandeza 
Que en medio cortesmente le tomaron , 
Uno de aqoelios que la fortaleza 
De Milán tanto tiempo sustentaron , 
De casa Esforza el uno, otro Romano , 
Descendiente de Augusto Ottaviano. 

De Castelvetri el gran Marques su bijo 
Con gala y apostura le seguía, 
A quien con no pequeQo regozijo 
Otro par de romanos recogía , 

Y según todo el vulgo affirma y diio , 
Con todos en las galas competía ; 
Calca y coleto de perfume tiene, 

De oro y plata el recamo y bien conviene. 

La toquilla sembrada de diamantes 
Con unos hermossisimos ayrones , 

Y en cauallo de miembros elegantes 
Con su librea en silla y guarniciones , 
Gala no vista ni después ni antes 
Entre aquestos sefiores ni barones , 
Que los que de galanes son preciados 
En todo suelen ir differeociados. 

Seguía al Marques el Duque de Bouino, 
Ricamente vestido y adornado, 
En un cauallo a su Excelencia dlno 

Y de su raza grande y bien trazado, 
Catorze reposteros de oro fino 

Y de seda bordados ha sacado 
Encima de catorze bien domadas 
Azemílas dispuestas y cargadas. 

Con tal grandeza viene que a la clara 
Qualquiera con mirallc solo entiende 
Que del antiguo sangre de Guevara 
Por linea de varón recta desciende , 

Y quien nunca fue, ni es, ni será avaru 
La mano que de aquel tronco depende. 
Que por lealtad y astutas invenciones 
Nombre illuslre alcanco entre los ladrones. 

Diez pajes de librea y seis pulidos 
Escuderos traia y seis cauallos 

Y otros quatro de diestro corregidos 
Con solo el freno que es ptazcr mirallos, 
Otros dos cavalleros elegidos 

Para los conversar y regalallos 
Consigo trae, que por cavalleria 
Son dignos de tan noble cortesía. 
Viene a su lado el gran Marques Peretto 

Y al otro su sobrino el condestable. 
Uno a la hermana del grao Sisto nieto 
Otro bisnieto y Principe loable, 

El Duque Monteleon noble sujeto, 

Y en paz y goeira i todos agradable, 
Seguia %\ noble Duque de Bovino 
Grave en persona, en cortesía benino. 

Doze aKemiUs, doze azcmilcros 



De otros tantos pa^es y lacayos, 
Diez y seis genlilhombres escuderos 
J)e mezcla de Segovia capa y sayos 
Plumages varios traen en los sombreros 

Y en cavallos de raza los mas vayos' 
Vlenen,>y las azemílas dispuestas 
De terciopelo carmesí compuestas. 

Recamados de tela de oro y plata 
Eran los reposteros que traia 
Cosa a la vista deleytosa y grata 

Y que a mili maravillas parecía , 

La nobleza de Roma no fue ingrata , 
Antes con mucha gala y cortesía 
Recibe en medio su iilustre persona 
Con otro noble el gran Marcio Colona. 

En un fuerte cavallo pelileardo, 
Con silla y fomímentos recamados 
De oro fino y de pieles de leopardo, 
A la bizarra hechos y cortados, 
Sobre el qual tan galán como gallardo 
Entra con los colores variados 
En la calca, apote y el capelo. 
Porque es la variedad mas grata al suelo. 

La calca de camuza eotretexida 
Con listones de seda y recamada 
De un oro fino y con lavor subida, 
Que es librea de camino muy preciada, 
Coleto de ámbar, cinta guarnecida ' 
De diamantes finissimos labrada. 
Encima del sombrero de leonado 
Con ayrones riquissimos al lado. 

De ámbar calca y coleto y barretina 
Era la capa con dos faxas de oro 
Enforrada de seda carmesína, 
Que acompafia las faxas con decoro , 
Kl coleto sembrado de una trina 
Menuda , que un riquissimo thesoro 
Era el valor de todo visto junio 

Y mas rico mirado punto a punto. 
Con justicia podría llamarme ciego. 

Juzgarme por idiota o por insano. 
Quien me viesse pasar al buen don Diego 
Sin una estancia escrita de mi mano , 
De las Marinas digo el buen gallego 

Y tan gran caualtero y cortesano. 
Que por cargo linaje^bonrra y estado 
Bien puede yr entre principes contado. 

Cinco azemílas traxo con seíspi^es. 
Galanes estos en librea y sombreros, 
Con botones de plata y con plumajes 

Y aquellos con muy ricos reposteros ; 
Caigas ricas en fondos y follajes 
Ornan sus dos continuos escuderos, 

Y las capas de páfio de morela , 
Color que en la mirar la alma consUfela. 

El vestido una calca a la espadóla 
Bordada de oro y plata soleonado. 
De ámbar el coleto, y de amapola 
Seca el color como e dic!.o bordado^ 
Los botones a forma de una bola, 
De oro puro cada uno recamado. 
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De oro y tela leonada el jabón era, 
Honesta gala j rica dentro y faera. 

Capotillo leonado de teleta 
De lo mismo bordado dicho arriba. 

Y de la lela de oro mas perfetla 
Enforrado, qne maestra so fe viva, ' 
Negro el sombrero y en toqnilla prieta , 
Diamantes con laz para y excessiva, 
Pluma negra y leonada con ayrones 
Blancos, que bien declaran sas passiones. 

Don Pedro de Nayorga también traio 
De pafio mezcla may rica librea, 

Y otros muchos de quien se dirá abaxo 
Si permittira el tiempo que assi sea , 
En galas, en color, joyas, plamajo, 
Don Pedro de Birrcro se hermosea 
Con el de Tassis , gran correo Romano, 
Uno y el otro gran napolitano. 

Fueron tantas las galas qne este dia 
En hábitos de campo se mostraron 
Por toda la lucida compañía , 
Que tales nunca en Roma se mostraron. 
Unas mejores que otras a porfia, 

Y en quien ninguna diíTerencia bailaron 
Aquellos que por tales las miravan 

Y que diferenciallas procuravan. 
La familia 4el santo Padre luego, 

Y del cerimonial cada maestro. 
Seguían la entrada , y encendido en fuego 
Tras ellos viene aquel noble Silvestro 

De Aldrobandino, qne obediente al ruego 
De cortesía , llevava al lado diestro 
Del hijo del señor Marcio Colona , 
De Principes Romanos la corona. 
Tras tal riqueza y tanta bizarría 
De azcmiias, cauallos y escuderos, 

Y tras la mucha gala y bizarría 

De pajes, gcntilhombres, caaalleros, 

Y tras !anto valor de pedrería 

En joyas de pretinas y sombreros, 

Y tras orden y principes contados 
Por nobleza y riquezas estimados. 

Con illnstre presencia y un semblante 
Digno a su sangre y majestad hispana, 
Encima de un cauallo bieo hollante 

Y entre prelados dos de la romana 
Iglesia con vestido rozagante 

Y mesura y grandeza mas que humana. 
Venia detras de aquestos su Excelencia 
Dando a Roma consuelo so presencia. 

Calca larga de raso y amarilla. 
De lo mismo el jubón bien pespuntado 
De color pardo : puesta una ropilla 
Con bolones de oro amartillado 
De una teleta rica a maravilla , 
También en felbas pardas enforrado, 
Era el rico y cumplido herreruelo , 
Blancas plumas y pardo era el capelo. 

Blancas y de amarillo eran y pardo 
Vestido y plumas como dicho avernos, 
Qae de honesto, discreto y de gallardo 



Motexan al señor de Casa Lemos; 

El cavallp con paso grave y tardo 

Se mueve, que hasta en él son los extremos 

Tales, que maestra claro por su parte» 

Que trae encima el valor de love y Marte. 

Es la toquilla de diamantes Anos, 
Con luz tan pura y clara rutilantes. 
Que en ella demostravan ser bien dinos 
De su cabeza y nombre de diamantes , 
De Carcasones y Beneventinos 
Eran los dos prelados dichos de antes. 
Que a su Excelencia vienen a los lados > 
Obispo y arcoLispo consagrados. 

Los Romanos mirando su apostura. 
Su honestidad, su gala y bízarria. 
La gravedad del rostro y su mesura. 
Indicios claros de su gran valia , 
Unos forzados y otros con fe pura 
Dicen, con voz que del común salía, 
Bien muestran ser de sangre illustre y clara 
Su gravedad, presencia, adorno y cara. 
Entre otros dos obispos con vestido 
Mas que galán honesto, luego viene 
El que del capitán grande y temido 
Sangre, estado y honor sustenta y llene ; 
Duque de Sessa a quien an seguido 
Un número que dentro en sí contiene 
Obispos veinte y tantos d^prelados. 
Que por mi no pudieron ser contados 
Solo de los primeros qucyvan ante 
Fran aquellos dos sabios famosos 
Cordova y Peña y el Romano Lante, 
Tres en Roma Auditores mas famosos. 
Dos de la Rota y el tercero cante 
Mi musa entre los que an sido gloriosos. 
Déla Cámara digno de tal cargo, 
Benigno a todos ya mi solo amargo. 
La guarda delossuizaros valientes 
Del Papa , como leal va por los lados. 
Rompiendo entre el tropel de varias gentes 
Que a ver a Excelencia son juntados; 
Otros veinte lacayos de excelentes 
Cuerpos altos y bien proporcionados 
De su Excelencia con librea lucida 
De blanco y verde y de oro guarnecida. 

Llevan de paño verde los balones 
Con pasamanos de oro nada estrechos. 
Blancos coletos con las guarniciones 
De lo mismo ajustados a los pechos : 
Ricas plumas y muy gruesos cordones 
De oro tonjdos y con gala hechos. 
En los sombreros llevan y esclavinas 
Roxas con de oro muy espesas trinas. 

Pues con este orden de acompafiamiento 
Entro desde la viña celebrada 
Dolulio tCrCio atal recebimiento 
De muy antiguo tiempo deputada. 
Que esta de la ciudad con fundamento 
Rico casi una milla fabricada, 
Y della por el curso hasta el palacio 
Del de Sessa pasaron muy despacio. 
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EsUaan ealles , paertas y Tentanas 
De gente y coches llenas y apretadas , 
T nobles matronas may galanas, 

Y de ornamentos ricos adornadas, 
Qne de ver y ser vistas las rom ^nas 
Amigas son también y afflcionadas, 

T annqne tales no fueran , esta Hesta 
Conbidava a la mas noble y honesta. 

C09 gran admiración de todos pasa 
Sn Excelencia mirando a toda parte. 
Ya do conviene sin medida o tassi 
Sa cortesía y bondad larga reparte , 
Pues llegado al palacio y noble casa 
De todos con gran gracia se desparte, 

Y alli camplio por tr^s o coatro dias 
Las visitas de afables cortesías. 

Aqni de Cardenales visitadjo 
Foc so Excelencia y principes romanos, 
A los qnales a siempre regalado 
Con sus palabras y actos mny humanos; 
lias para que del triunfo aparejado 
Para yr al consistorio algo digamos , 
Necesario es segan débil me siento , 
Tomar con nuevo canto nuevo aliento. 
FIN DEL SEGUNDO CANTO. 



SeCClO^i DE AUTÓGRAFOS. 



CARTA 



DE JOAN LÓPEZ DE LA CUADRA , MAESTRE 
DE LAS INFANTAS , AL EMPERADOR. 

S. M. 

Por si V. Mag.' pidiese cuenta y para 
el remedio de lo que conviene, suplicó 
a Y. Mag.* lea lo siguiente'': 

Quando vine al servicio de las Seño- 
ras Infantas se me señaló hora y media 
por dia para el estudio de la señora In- 
fanta doña María, y media hora para 
la señora Infanta doña Juana , después 
luego se mudo esto en que cada vna de 
ellas estudiase vna hora. 

Para la hora de la señora Infanta 
doña Blaria se me dieron tres damas 
que estudiasen con su Alteza con cada 
una de las quales querría su Alteza que 
occupasse yo tanta parte del oxer^i^io 
como con glla , y ansi le cabia poca par- 
te de la hora. De mas desto , enferme- 



dades, visitas , fiestas , calores de vera- 
no y fríos de invierno, también han 
occupado mucho de este tiempo^ como 
agora que ha quatro meses que no ha 
studiado su Alteza en todo este tiempo 
spacio de cinco horas. 

Su Alteza tenía gran necesidad de 
leer bien latín, como quando vine al 
Ci:rgo me ad vertió de ello el maestro 
del Príncipe, esto aprendió su Alteza 
perfectauíente construyendo y leyendo 
•muchas vezes las clausulas, sin que 
ella sentiese que aprendía leer. Entien- 
de alguna cosa de latín , mas muy poco, 
y tiene la mayor avilidad del mundo. 

El escrivir de su Alteza fue sin la ho- 
ra del studio de mas de ella, mas en 
estos dos años que yo he residido con 
su Alteza , en todo el tiempo de los dos 
años se pudieron occupar en el scribir 
doze o quince bbras no más , agora no 
creo que su Alteza tiene intento de 
i aprender scribir mas de lo qué sabe , 
si y. Mag.' no se lo encargase de nuevo 
con mas efficacia avria de ver Y. Ha- 
gestad la letra y satisfazerse; 

Quando desconfié qj^e su Alteza quer- 
ría aprender mas scribir de lo que sa- 
bia, suplique a Y. Mag.* que si era'su 
voluntad querella aprendiesse mas de 
lo que sabia el mismo se lo dixese y se 
lo dixo , mas por esto no se ha hecho 
mas hasta agora. 

Y quando Y. Mag.^ se partia de aquí, 
también quasi desconfiando yo que su 
Alteza quisiese mas estudiar en el la- 
tín, suplique a Y. Mag.' en presencia de 
ella le encomendase, que hallándose 
buena de salud continuase su hora, 
agora porque estoy en el mismo temor 
assi del latin como del escribir y nun- 
ca fue a la mano ny iré a su Alteza re- 
sistiendo a cosa que su Alteza aya que- 
rido o quiera , saluo significarle lo que 
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es mejor y suplicarselu con tanto res- 
peto y bamíldad como ternia a V. Ma- 
gostad en tal exer^i^io o le tuviera a la 
Emperatriz que está en gloria , por es- 
tas causas es menester que para lo que 
y. Mag.* fuere seruido que su Alteza 
haga en lo dicho, V. Mag.^ le escriba 
con mas efQcacia que primero le habló 
avisándola que avrá menester algún 
poco de latín , y por eso estando buena 
no dexe de occupar en ello vna hora al 
día, la qual les era mas aliuio que pena, 
specialmente por que no han de ser 
principios , sino construir el latin para 
volver en romance, que es solamente en- 
tender el latin, que para habhrlo y 
scribirlo no veo voluntad bastante en 
8u Alteza , ni tiempo. 

Pienso yo que hasta agora no tiene 
bU Alteza creydo que aura menester la- 
tín ni que V. Mag/ haze caso de que lo 
sepa o no lo sepa , que si lo vbiera su 
Alteza creydo, es tan grande su cordu- 
ra y habilidad, que ya lo sabría media- 
namente. 

Teniendo yo por mejor que siendo 
ynformado V. Mag.* de la verdad que 
passa, mande hacer su voluntad con 
tiempo, que no después quando no aya 
remedio de hazerse me ponga culpa, 
fuy forzado avisar a V. Mag.^ de lo que 
he dicho. 

Nuestro Señor por su misericordia 
guye a V. Mag.* y á sus fines ponga fe- 
lice fin , como sea mas servido y la chris- 
tiandad ensalmada con salud y más des- 
canso de y. Mag/ (4)* 

So menor Capellán, 
Juan López de la Quadra. 

A la S' Mag} del Emperador nuestro 
Señor. 



(1) No lleva fecha , pero está entre otros 
locumentoa dol afio 1643. 



CARTA 

DE BLASCO DE GARAT Á JUAN VÁZQUEZ DE 

MOLINA. 

Muy magnífico señor: 

Porque tengo escrita otra a vuestra 
merced con el pagador del artillería^ 
Martin Caro , la qual creo avra llegado 
a manos de vuestra merced, en esta 
no diré mas de sucintamente lo que ha- 
ze aLcaso , y es que este mi negocio de 
los navios estara a punto plaziendo a 
Dios en todo este mes de . Julio , y es 
menester tener luego el navio en que 
se ha de poner y a de ser un galeón de 
dos cubiertas que llegue o passe a dos- 
zientos toneles, porque para esta can- 
tidad va enderezado el instrumento por 
ser cantidad donde se puede ver la per- 
fícion da el , la qual espero en nuestro 
Señor que ha de ser de mas efecto que 
nadie piensa: es menester que si su 
Magostad tiene algún tal navio en algún 
puerto, le manden luego venir aqui, ó 
que el primero que aqui llegare le man- 
de fletar por el tiempo que fuere me- 
nester hazer la esperiencia y avisar de 
ella a su Magostad , y que sí algún daño 
recibiere de horadarle algunas partes 
, que hay necesidad para poner el inge- 
nio que paguen el menoscabo, el qual 
sera bien poco, si, como digo, es galeón 
de dos cubiertas , porque en galera se- 
rla mayor el daño por razón de bancos 
y palazon que se avien de quitar y al- 
qñv de bordo y de cubierta que aunque 
se puede bien hazer es mucha costa pa- 
ra hazer esperiencia , y después de be- 
cha no sera inconviniente quitallo todo, 
pues irá sobre el seguro, en esto cum- 
ple no a ver descuido, y, sobre todo, en 
enviarme que coma este poco tiempo 
que resta para tan grande hazaña, por- 
que estol en tierra ajena doirdo nadie 
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me prestará vn ducado , y al presente 
estoy sin vn real , y certifico a V. mer- 
ced que DO escriviera esta hasta dar 
cabo de esto , sino que esta noche passa- 
da yo no la he dormido pensando qué 
vendería para comer, la capa o el es- 
pada, porque no tengo mas que vender, 
y pa réceme que para ser un negocio de 
tanta qualidad el que yo vengo á ha- 
zer, y a viendo visto tiles principios y 
medios que todos estos oficiales' están 
espantados de mi y piensan que soy 
mas que honbre^ no es justo que a mi 
no se me d^ el mantenimiento necesa- 
rio que llevan holgando muchos que 
no sirven a su Mag.' porque certifico a 
vuestra merced , que de lol quarenta 
ducados que alia me dieron en caval- 
gadura y otras nonadas , dexó mas de 
los veinte antes que saliese de ay« pues 
vea V. m. desde la semana santa acá 
que los recebi si avre gastado en Mala- 
ga la resta estando el mas caro pueblo 
que ay en Castilla / suplico a V. merced 
provea esto con mucha brevedad , por- 
que corre gran peligro en la tardan^^a 
.y no perdone la inportunidad. Nuestro 
señor la muy magnífica persona de 
vuestra merced guarde y estado acre- 
ciente, como por sus servidores es des- 
seado, de Malaga á vi de Julio (!)• 

Servidor de Y. merced que sus muy 
magníficas manos ))esa 

Blasco de Garai. 

A I muy magnifico señor el Señor Juan 
Vázquez de Molina, mi señor en Corte. 



FOIOS DE LOS BSTiBLECIHBNTOS. • 



(1) Xo lleva fecha de año, pero está entre 
Tarios papeles de 1689. 



GOUlSfON DB BUSCA Y RECONOGIIIIRNTO 
DE TRATADOS INTERNACIONALES EN EL 
ARCHIVO DE SIMANCAS. 

(Contlnnftcion.) 
INSTRUCCIONES. 

4 603. Instrucción al Marqués de 
Fuente el Torno para la jornada que 
hace á Francia. No tiene fecha, está en 
la Negociación de Estado de Francia, 
legajo 48, en un atado que tiene por 
título «Legajo de Instrucciones antiguas 
para Embarcadores y Ministros de Fran- 
cía desde 1603, hasta 4 660.* 

4660. Dos Instrucciones (1^ una se* 
creta) al Conde de Fuen Saldaña para 
la Embajada Extraordinaria á Francia. 
Fecha en Madrid á S3 de Septiembre 
4 660. En los mismos papeles. 

4650. Dos Instrucciones á Don Car- 
los de Batevita , la una de 4 8 de Abril 
de 4 650, de lo que habla de hacer en 
la jornada á Francia ; ítem, poder y ple- 
nipotencia al mismo de la misma fecha 
para ajustar algunos tratados con va- 
rias personas, villas y universidades 
que se mencionan en el poder. La otra 
de 48 de Agosto de 4 650, para la jor- 
nada que el dicho habia de hacer á Bur- 
deos. Las personas para quien en par- 
ticular se da el poder de que trata es 
con el Duque de Bulloif , Duque de San 
Simón Príncipe de Marsillac, Marque- 
ses de Sabuf y Lusinan. El Conde de 
Rocafocolt, Governador de la Provincia 
de Perigot. La villa de Burdeos, y otra 
cualquier Provincia, Ciudad, Villa, 
Príncipe, etc., etc. 

4 649. Plenipotencia para tratar con 
el Rey christianisimo con ocasión de 
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los rumores de París, en Madrid, á 9 de 
Marzo de 4619. En los mismos papeles 
está en blanco el nombre de la persona 
á quien se daban. 

i 646. Plenipotencia original dada en 
Zaragoza á 7 de Junio de Í6i6 al Con- 
de de Peñaranda ,^1 Arzobispo de Cam- 
bray y al Consejero Brum para tratar 
tregua ó paz con los Estados de ias 
provincias libres de los Payses Bajos 
' unidos , ó sus Embajadores y Plenipo- 
tenciarios. — En los mismos papeles. 

1 652. 'Instrucción á Don José de Cas- 
telví para su Jornada á Burdeos en San 
Lorenzo, 34 de Octubre de i652. (Es la 
minuta) en los mismos papeles. 

4631. Instrucción, su fecha en Bru- 
selas á 3 de Abril de 4634, por la Se- 
ñora Infanta á Jaques de Brecht, G^refier. 
de finanzas de los Payses Baxos de Su 
Majestad Católica en el viarje á que iba 
á Lorena donde se hallaba el Duque de 
Orleans. (Es instrucción descifrada.) 
Está en los mismos. papeles. 

464 9. Dos Instrucciones á Don An* 
tonio de Zúñiga Marqués de Mirabel 
del Consejero de Guerra y Mayordomo 
de S. M. que iba á Francia por JSmba- 
xador Ordinario. Año de 4 649. En los 
mismos papeles. — La una Instrucción 
es más secreta. 

4667. Instrucción á Don Jerónimo 
de Benavente y Quiñones para la Jor- 
nada á que iba acompañando al Arzo- 
bispo de Ambrum, Embaxador del Rey 
christianisipíio hasta los confines de 
Francia , fecha en Madrid á 4 4 de Julio 
de 4 667. — En los mismos papeles. 

Dos Instrucciones á D. Christóbal de 
Benavente para las negociaciones to- 
cantes á la Reina Madre al Monsieur y 
Daque de Lorena. Son minutas y sin 
fecha ; pero hay varias enmiendas y no- 
tas que parecen de mano del Conde Du- 



que. — ^En los mismos papeles y legajo. 

46iO. Instrucción dada á Fr. Joseph 
Bergaini, electo Obispo de Wolduque, 
para que vaya á Francia juntamente 
con D. Martin de Aspe y Jaques de 
Brech á ajustar algún acuerdo de Tre- 
^a Ó suspensión de armas entre las 
dos Coronas, en conformidad délo que 
habia pedido el Cardenal de Riehelíeu. 
Fecha en Madrid á 6 de Abril de 4640. 
— Es minuta y de doce pliegos. — En los 
mismos papeles. 

4 632. Instrucción al Marqués de 
Castañeda para la negociación con el 
Duque de Orliens. Fecha en Barcelona 
á 41 de Mayo 4632.— Es la Minuta.-- 
En los mismos papeles. 

4 628. Instrucción al Secretario An- 
tonio de Navas para la Jomada á la 
Corte de t'rancia. Fecha en Madrid á 4 7 
de Noviembre 4628. — ídem. 

4607. Instrucción á D. Iñigo de Cár- 
denas para la Embaxada de Francia, 
fecha en San Lorenzo á 34 de Mayo 
4 607. 

4603. Instrucción á D< Baltasar de 
Zúñiga para la Embaxada de Francia. 
Dada en Valladolid á 23 de Septiembre 
de 4603. 

4 644. ^Instrucción secreta á Don Mi-^ 
guel de Salamanca de lo que ha de ha- 
cer al pasar por Francia. — Dada en 
Fraga á 22 de Junio de 4 644.— En los 
mismos papeles. 

4 632. Instrucción al Marques de Cas- 
tañeda para lo que ha de negociar con 
el Duque de Orliens. ~ Es ademas de la 
que se cita arriba. — En los mismos pa- 
peles. — No tiene fecha. 

4 6 Instrucción secreta para el 

Abad Escalla (no tiene fecha), y pa* 
rece que este Abad Scalla era Ministro 
del Duque de Saboya que iba á Fran- 
cia. — En los mismos papeles. 
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16H. Instraccíon á D. Alonso de la 
Cueva para la Embajada de Francia. 
En Madrid á 28 de Diciembre de t614. 
—En los mismos papeles. 

i 608. Instrucción á D. Pedro Toledo 
Osorio, Marqués de Yillafranca , Duque 
de Fernandioa y Capitán General de 
las Galeras de Ebpaña , en Aranjuez, á 
23 de Abril de 4608. — Tiene varias en- 
miendas de mano del Señor Phelipe 3.° 
— Era para casamientos.— En los mis- 
mos papeles. 

Copia del tratado que ajustó en Lila» 
á 20 de Febrero de 4 679 , el Consejero 
Vaes con el Mariscal de Humióres, to- 
cante al pagamento de las Contribucio- 
nes. En carta de 22 de Marzo de 4679. 
en el Legajo 3.^ de Cuentas de Flandes 
trahidas en el año de 1 7 1 8. 

Atestación original que han dado en 
Nimega, á 43 de Diciembre de \ 678, los 
Embajadores de Holanda de haber cedi- 
do los Embaladores de Francia el punto 
del restablecimiento de los Macineros 
que pretendían. 4 4 de Enero de 4 679, 
de los dichos papeles dePlándes. Euesta 
carta está el Decreto sobre la publica- 
ción de la paz , ó impresión del tratado. 
I En consulta de 24 de Julio de 4679, 
resuelve su Magostad que se prosiga en 
poner en sus títulos el de Duque de 
Borgoña , y dice assi : ' Habiendo hecho 
reflexión en que el título de Duque de 
Borgoña no cae sobre la Franca con tea, 
que es lo que he cedido en las paces ; y 
no el Ducado , el cual há mucho tiempo 
que no le posseen mis antepasados y 
no obstante siempre han conservado el 
dictado del, y siendo tan justo el procu* 
rar mantenerle por todas las razones 
que el Consejo tendrá presentes , y por 
las nuevas pretensiones á que con esta 
novedad es creíble pasaría el Rey chris- 
tianisimo ; assi por lo que toca á la in- 



clusión y dependencias del Círculo Bur- 
guúdico, como á la orden del Tusón, 
se embiaran al Marqués de los..^.. ba- 
ses los poderes y despachos resueltos 
con este dictado. Y atendiendo tam- 
bién á que se provenga qualquier em- 
barazo que pudiese retardar la execu- 
cion de mi desposorio , vengo en que 
se le embien otros poderes y despachos 
sin él ; advirtiendo al Marqués que es- 
tos los tenga en gran reserva y que so- 
lo use dellos en caso que se excitasse 
esta instancia y fuese invencible; aun- 
que debe juzgarse no sucederá por los 
motivos que van referidos ; y por po- 
derse suponer que está en la verdadera 
inteligencia dello el Rey christianísimo, 
pues no hizo reparo en el poder para 
las Capitulaciones. » 
En consulta de 2 de Septiembre 

4679. hai fee dada por el Nuncio Yebila 
en Nimega á 30 de Julio de dicho año, 
de haber visto la Declaración de Alia- 
dos que hace su Magestad Catholica 
conforme al artículo 29 tratado de paz 
concluido entresta corona y la de Fran- 
cia en 4 7 de Septiembre de 4 678. 

En consulta de 4 9 de Septiembre de 
4 679. hai un proyecto de paz que pre- 
puso en Nimega el Embajador de Ingla- 
terra para entre España y Suecia. Ace- 
tando los Embaxadores de Suecia res- 
pondiendo al de Inglaterra. Y testifian 
los plenipotenciarios del Sor. Emperador 
que concuerdan con su original el Pro- 
yecto y la respuesta de los Embajado- 
res de Suecia , y la 6rman en Nimega á 
22 de Agosto de 4 679. --Es original. 

En consulta de 29 de Setiembre de 

4680. hai otra de 40 de Setiembre del 
mismo año y dentro desta una carta del 
Conde Arquinto de Bruselas á 34 de 
Julio en que dice entra relación de la 
jornada que hizo á Alemania y lo que 
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le pasé con aquellos Príncipes , villas y 
Estados de Holanda. Pero no está aquí 
dicha Relación. — Legajo 4.^ de Flándes. 

En consulta del Consejo de Estado 
de 2f de Diciembre de 4683. hay un 
papel del Consejero la Neuveforge im* 
preso y dado en Ratisbona en la Dieta 
á 18 de Octubre de 4683. y se mandó 
traducir y imprimir aquí para que sir- 
viese de respuesta contra Francia | 
Flandes. Legajo \ O de los trahidós á Si- 
mancas año de ni 8. 

En consulta de 14 de Septiembre de 
4 684. hai copia de una declaración que 
Mr. de Chamlay bizo al Marqués de Gra- 
na Gobernador de Flandes de parte del 
Rey de Francia , en 4 ."^ de Septiembre 
de 4 684. y de la respuesta que le dio el 
Marqués de Grana ; era sobre quando 
debían evacuar las tropas de Francia 
lo que nos ocupaban en' los Payses Ra- 
sos, conforme al tratado firmado por 
nuestra parte en Ratisbona á 45 de 
Agosto de 4 684 | Sobre lo mismo en- 
vió el Marqués de Grana al Raron del 
Val para que represen tasse al Rey Chris- 
tianissimo y al varón de Doiiphelber- 
pue para que traspasse á la corte de 
Inglaterra á representar lo mal que 
cumplía el Rey de Francia con el trata* 
do dicho. Hái aquí copia de la Instruc- 
ción que Grana dio á cada uno de di- 
chos dos varones, ! LegajO'4 2 de Flan- 
des de los trahídos á Simancas año de 
1748. 

En Consulta de 34 de Octubre de 
4 684 hai la respuesta dada en nombre 
del Rey Chribtianísimo al Varón del Val 
sobre lo antecedente. ítem, copia de la 
Convención hecha en Dynse, 20 de Sep- 
tiembre de 4 684 entre los Diputados de 
Rrabante y el^ntendente de Francia so- 
bre las contribuciones. En el mismo le- 
gajo que lo antecedente. ítem, hai co- 



pia de Certificación del Nuncio, en Pa- 
rís , de 20 de Setiembre , on que certi- 
fica que aquel mismo día el Raron del 
Val , Ministro de S. M. Católica y em- 
biado especialmente á aquel efecto por 
el Marqués de Grana , Gobernador y 
Capitán General ele los Payses Rajos, 
sujetos á S. M. Católica. Entregó al Ex- 
celentísimo Sr. Marqués de Croyssi, Mi- 
nistro de Estado y Secretario de Su Ma- 
jestad Christianísima , el Instrumento 
authéotico de la ratificación de Su Ma- 
jestad Católica de los artículos median- 
te los cuales , á 4 O de Agosto , habían 
sido ajustadas treguas de 20 anos por 
los Comisarios de S. M. Cesárea en nom- 
bre de S. M. Católica , y que habia des- 
pués declarado Croyssi en nombre del 
Rey Christianisimo^ que si bien Su Ma- 
jestad Christianísima tenía motivo pa- 
ra no admitir dicha ratificación, por* 
que no era sobre el tratado de treguas 
ajustado en Ratisbona á 4 5 de Agosto, 
sino sobre los artículos del día 4 0, pe- 
to que por la paz de la Europa* venía 
en dar su ratificación semejante á la 
del Rey de España sobre dichos artícu- 
los del dia 4 de Agosto. Está todo jun- 
to debajo de dicha consulta. 

En Consulta de 4 4 de Noviembre hai 
una relación hecha por el Príncipe Chi- 
may, Gobernador de la Plaza de Luxem- 
burg, de lo sucedido desde 28 de Abril 
que los enemigos tomaron los puestos, 
hasta 7 de Junio siguiente, en que salió 
la guarnición de dicha villa. ítem , in- 
formación de lo sucedido en Luxemburg 
durante su defensa , y toma por el Su- 
perintendente D. Juan de Saysaca , y 
tiene 84 hojas en folio. En el legajo an- 
tecedente. 

En Consulta de 4 8 de Enero de 4686 

« 

hai una representación del Embajador 
de Francia sobre un navio de su Na- 
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cion, detenido en la Goruña con motivo 
de no parecer que había pagado los de- 
rechos de todo lo que habia cargado en 
Cádiz. Con esta causa está en dicha con- 
sulta un impreso del tratado de los Py- 
rineos , ajustado en la felá de los Pay- 
sanes á 7 de Noviembre de 1659 años. 
Legajo 1 4 de la Negociación de Fláftdes, 
traida á Simancas año de 1718. 

En Consulta de 1 2 de Agosto de 1 686 
hai una carta del Marqués de Gastaña- 
ga, de Bruselas, á 25 de-Julio, en que 
dice remite copia del tratado de Liga 
Defensiva ajustado en Augsburg entre 
S. M. el Sr. Emperador, el Rey de Sue- 
cía , el Elector de Ba viera y Círculos 
del Rhln superior , y de Franconia y 
otros, se embió de acá la ratificación. 
En él se revalidó lo que otras veces se 
habia concedido al Circulo Burgundico 
de incluido en la garantía del Im- 
perto, y dejando á la disposición del 
Emperador el compreheuder á S. M. co- 
mo Corona. En la cubierta de dicha 
consulta está puesto de mano de un ofi- 
cial de la Secretaría de Estado de aquel 
tiempo. ■ Este tratado se puso en el le- 
gajo de tratados. » Por donde se ve que 
lo mismo se hacía con otros , sacándo- 
los de las negociaciones y juntando los 
tratados. Está dicha consulta en el legajo 
M de la Negociación de Flándes de los 
traídos á Simancas año de 1718. 

En Consulta de 1 5 de Enero de 1 687, 
en el legajo 15 de la Negociación de 
Flándes de los trahidos á Simancas ano 
1718, hay una traducción de dicho 
tratado , y en la cubierta está puesto 
de la misma mano del oficial que he ci- 
tado en el artículo antecedente : «Sacó- 
se ejite tratado de una consulta original 
de 12 de Agosto de 1686 de la Negocia- 
ción de Flándes. » Por dicha traducción 
se ve que la Liga se ajustó en Augs- 



burg á 9 de Julio de 1686. Está firma- 
da por dos Ministros del Sr. Empera- 
dor, el Consejero Luis de la Neuveforge 
en nombre del Rey de España por el 
Círculo Burgundico, por un Ministro 
(del Rey de Suecia por las tierras que 
posee en el Imperio , por uno en nom- 
bre del Elector de Baviera por quatro en 
nombre del Círculo de Franconia, y por 
uno en nombre de toda la Casa de Sa- 
xonia. Dicha traducción es de la misma 
letra de otras que se embiaron de la 
oficina del despacho del Gobernador de 
Flándes ; y según esto se tradujo allá ; 
y puede ser que s<ilo viniese el tratado 
en esta forma , aunque se hizo en Ale- 
mán. 

En Consulta de 26 de Enero de 1687 
( en el mismo legajo 1 5 ) hai copia del 
ajuste (es traducción) que se hizo en 
Phelipevilla sobre la dependencia de 
los límites de Nomur , entre Comisarios 
de esta corona y la de Francia , á 4 
• de Noviembre de 1687. Ratificó Su Ma- 
jestad este tratado. Vino dicho ajuste 
con carta del Marqués de Gastañaga 
(que está. con la misma consulta), en 
Bruselas á 1 i de Enero , y entre otras 
cosas dice así : " Tampoco embio el 
ajuste y cómbenlo original , porque es 
un Instrumento que precisamente es 
menester que quede en este Consejo de 
Estado ; pero va copia en la lengua que 
se hizo y otra traducida en la nuestra, 
para que S. M. pueda mandarlo ver. 
No está en. dicha consulta más que la 
traducción. 

En Consulta de 24 de Abril de 1687 
(en el mismo legajo 15) hai carta del 
Marqués de Gastañaga , de Bruselas á 
3 de Abril, en que dice remite copia de 
la ratificación del Rey de Francia en el 
ajuste citado de los límites de Namur. 
Y en la cubierta de esta carta puesto de 
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mano del mismo oGcíal dicho y rubri- 
cado por él «Esta copia se sacó para po- 
nerla en el legajo de ratificaciones, por 
lo qual ñola bai en dicha consulta.» 

En Consulta de 47 de Marzo de i 69 1 , 
en los mismos papeles , legajo^ 1 2 , hai 
carta del Marqués de Gastañaga, de Bru- 
selas, á 4 3 de Febrero, y dice en ella que 
envia á S. M. , en Flamenco y traducido 
en walon y español , Copia del Acto de 
Seguridad que se habia dado á los Es* 
tados de Holanda por la anticipación á 
préstamo de 6300 patacones á cinco 
sobre lo que redituassen los derechos 
de entrada y salida' que se recibian en 
el Fuerte de Santa María , cerca de Am- 
bers , á extinguirse en cinco años , y á 
empezar desde 4.^ de Enero de 4 691. 
Esta obligación está en nombre del Rey, 
y en dicha Consulta están las tres copias 
en francés, walon y español. 

En Consulta de 4 4 de Marzo de !69S, 
en los mismos papeles, legajo 20, hai 
un impreso , en Bruselas, año de 4 689, 
de ocho hojas en folio que tiene por tí- 
tulo : Traite entre VEspagne et la Fr an- 
ee pour VEchange et Rangon des frison- 
niers de guerre del An 4 689. Ajustóse 
por un comisario de nuestra parte, que 
fué Seyerlno de Bethencourt, señor de 
Andregny, Maestre de Campo de Cava- 
Hería, nombrado por el Marqués de 
Gastañaga , y por el Rey Christianísimo 
Helias Guillermo de Ronchón de la Pey- 
rouze Señor de la Molte , y de Chateau 
vieux, Lugarteniente del Gobierno de 
Manbeuge. Ajustáronlo en 20 de Octu- 
bre de 468^ en Thuin. Ratificólo el Rev 
de Francia en Versailes á 24 de Julio 
de 4 689 , y el Marqués de Gastañaga en 
nombre de S. M. , en Bruselas, á 23 de 
Noviembre de 4689. 

{Se continuará.) 



PREGUNTAS. 



408. Sacaliña ó socaliña.— Cuál es la 
etimología de «sta voz y su forma más 
correcta ó más en armonía con su origen? 

R. 

409. Rl tambor de San Fedor.— ¿Se 
tiene alguiyi noticia biográfica del héroe 
de la batalla del Bruch de 1808, conocido 
por este mote ? ¿ Se sabe si era militar ó 
paisano, 6 al menos cuál era su verdade- 
ro nombre? 

X. 

410. Alambro.— ¿Cuál es la etimolo- 
gía de esta voz ? ¿ Ha tenido siempre la 
acepción que hoy le damos ? 

J. S. 

411. Cerbatana.— ¿Es conocida la 
cerbatana como arma de gaerra antes del 
descubrimiento de la pólvora? Paede 
considerarse como una de las antiguas 
máquinas neurobalísticas ? 

S. 

412. Tarde piache.— ¿ Cuál es el orí- 
gen de esta locución de nuestro lenguaje 
vulgar? 

R. 

413. Fotolitozlncografía.— ¿Puede 
snstituirsef cual se hace en Francia , este 
nombre harto largo, por el de fototipo- 
grafía, cuando el nuevo procedimiento se 
aplica á la reproducción de los carac- 
teres tipográficos? 

H. 



RESPUESTAS. 



Pero-Jimenez.— En el Núm. 394, To- 
mo IV , pág, 370, se pregunta : ¿ Por qué 
se da este nombre al vino así llamado ? 

Merula en bu Cosmografía j\\\y. ii, par- 
te 2.*, pág. 29 , edición Amsterdam, 1636, 
dice : «Trajo ese viduello á E^afia de 
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Alemania un cierto Pedro^ hijo de Simon^ 
del qae conserva el vino su nombre.» 

Masdeu» — Historia critica de España, 
pág. 39, núm. 20, tomo i preliminar, «una 
de las pruebas indisputables de la apti- 
tud de los terrenos de Espafia para pro- 
ducir generosos vinos, es, sin duda, el 
celebradísimo Pedro Ximenez, En el prin- 
cipio del siglo pasado, un flamenco lla- 
mado Pedro, hijo do Simón (de donde 
quizá trae su origen con bastante alte- 
ración el nombre de Pedro-Ximenez), 
trasplantó unas vides de Alemania á Es- 
pafia : con la bondad del clima y cali- 
dad del terreno perdió aquel vino toda 
la aspereza de su país natural, y mejoró 
mucho sus calidades en delicadeza y 
gusto.» 

El alemán P. L. Berkenmeyer, en su 
obra : Le curieux Antiquaire, tomo i, ar- 
ticulo Málaga, dice: a El célebre vino 
que su campiña produce, nombrado Pero- 
Simen y es porque habiendo venido á ella 
un alemán llamado Pedro-Simon, y re- 
conocido que el clima es análogo al de 
las márgenes del Rhin, hizo traer de allá 
sarmientos que produjeron este licor, ha- 
brá tiempo de cerca de dos siglos , y como 
entonces se le denominaba al inventor ó 
traedor Pero- Simón, ó Ximon, que es lo 
mismo, se corrompió en Ximen ó Ximenez , 
y éste es el origen de su nombre y etimolo- 
gía, sobre que no he podido rastrear más.» 
— üCon efecto, añade el presbítero Gar- 
da de ¡a Leña: en nuestro antiguo cas- 
tellano lo mismo es Simón que Ximon, y 
sin mucha alteración , sale este patrón i - 
mico^tm«ne^,ó Ximen abreviado.» 

Estos son los datos que he copiado de 
la interesante y concienzuda obra: Con- 
versaciones históricas- malagueñas , pu- 
blicadas por don Cecilio García de la 
Lefia , presbítero — Málaga , 1789, — cua- 
tro tomos en 4.", de cuya obra dice el so- 
fior don Tomás Mufioz y Romero, en su 
Diccionario bibliográfico-histórico, c^P* 
Málaga , núm. 9, pág. 1 82, que el verdadero' 
autor de estas conversaciones es D. Cris- 



tóbal Medina Conde, que por haber sido 
condenado por cómplice en las famosas 
falsificaciones de la Alcazaba de Grana- 
da, usó del mencionado seudónimo. 

Es obra muy interesante por los datos 
y erudición que contiene , y cuan minu- 
ciosa y concienzuda sea pruébalo lo an- 
teriormente copiado en asunto no del 
mayor interés , mas por ello se adivinará 
con cuanta extensión y prolijidad trata- 
rá la historia tocante á la ciudad de Má- 
laga. 

Respecto al origen del nombre Pero» 
Ximenez, creo muy natural y juiciosa la 
opinión del mencionado autor, apoyada 
en los datos que de otros aduce, y asi 
desea le parezca al sefior P. , y que salga 
de su cuidado con los antecedentes ex- 
puestos por el bachiller 

Sansón Carrasco. 

Gignentena ó gigantena. — Núme- 
ro 397, T. IV, pág. 370— Estas palabras, 
según documentos que hemos examina- 
do, han tenido, en Aragón , el origen de 
gradación , de esto modo : Oiguentena 6 
gigantena, según hoy se usa en muchas 
localidades ; jigueniena ó jigantena , como 
anteriormente se usó; xiguentena y ¿n- 
gantena , más antiguamente, y finalmente 
xixentena y xixanteita, como consta de los 
documentos más antiguos que hemos po- 
dido observar, tratando de esta materia 
(siglos XIII y xiv). Todos esos vocablos 
parecen haber tenido por raíz la palabra 
xixanta ó xixentfl (sesenta), y casi no cabe 
duda que así süria , puesto que aun hoy, 
en pleno siglo xix, se impone, bajo el 
nombro de giguentena ó gigantena, la 
pena de sesenta sueldos jaqueses de multa 
a1 que siendo vecino de un pueblo, riega 
fincas en su término, cuando es ador 6 
turno de otro pueblo de la misma her- 
mandad. Y estas giguentenas ó sesente- 
nas de sueldos , no eran ni son por cada 
finca que se riega, fuerza de tumo ó 
ador, sino por ctida tablar ó división de 
finca. Por aquella regla do «hecha la ley, 
etc.», los labradores (que en esto de eludir 
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pagos, son todos Salomones), en lospne- 
blos, cuya posición topográfica les per- 
mito utilizar las aguas en provecho pro- 
pio y perjuicio ajeno,- tienen divididos 
8U8 campos en grandes tablares , de modo 
que pagan sesenta sueldos, 6 sea una gi- 
ganténa por regar un campo, cuyos be- 
neficios son muchísimo mayores que la 
multa pagada. 

Con esto creemos haber satisfecho á 
la pregunta del Sr. D., y como nos figu- 
ramos no tendrá idea del procedimiento 
que se usó en Aragón para la exacción de 
tales multas, aunque parezcamos algún 
tanto difusos, nos tomaremos la libertad 
de relatarlo sucintamente. Los sesenta 
sueldos jaqueses se dividían en tres partes 
iguales; una para los fondos de la Ace- 
quia, ó Hermandad (sociedad de regan- 
tes), y en los pueblos de sefiorío para el 
sefior, otra para los señores Jurados, y la 
tercera para el qabacequía ó sabaoequia 
(cela acequia ó guarda de riegos), que 
habia denunciado. Éste se presentaba á 
uno de los Jurados del pueblo, en que se 
habia cometido el abuso, le intimaba la 
pena ó giguentena, y si á los tres dias no 
habia sido ejecutada, el ^bacequía ocu- 
paba la primera caballería de labor 6 de 
cualquiera otra clase que encontraba den- 
tro del término del pueblo donde se ha- 
bia cometido la falta. El animal era Ten- 
dido en subasta; se pagaba la multa, y 
quedaba al duefio del semoviente la ac- 
ción expedita contra el incurso en la gi- 
guentena. Hemos conocido este procedi- 
miento, que ha sido válido hasta poco 
después de regir la ley de Enjuiciamiento 
civil. Historiamos, y nos abstenemos de 
comentar. 

Ahora esta contestación va á volverse 
en pregunta. Puesto que las giguentenas 
ó gigantenas son efecto de contratos en- 
tre partes, ¿deben pagarse en moneda de 
un valor igual á sesenta sueldos del tipo eu 
que se impusieron ? (cada sueldo 12 di- 
neros hasta el siglo xvi). ¿Deben exigirse 
en sueldos de 16 dineros como se reputan 



hoy, 6 debe considerarse qué valor real 
tienen hoy 60 sueldos antiguos, en aten- 
ción á lo que ha bajado la moneda y su- 
bido el precio de las cosas? . 

Agradeceríamos que algún ilustrado 
suscritor á la Revista' emitiese su opi- 
nión sobre este punto. 

J. A. L. 

Kl Gran ó Grao:— i^ww. 381, 2*. iv, 
póg. 191.— A media legua de Valencia, 
sobre ía costa ^ habia por los siglos xiil 
al XIV, una alquería ó granja, propia del 
muy magnífico sefior, el noble D. Gerar- 
do Alaman de Cervelló, que de su nom- 
bre se llamó, en Lemosin, la Alquería 
D*En Guerau , y de aquí : Dengrau. — Del- 
gran. — El gran. — El Grao. 

Consta en cuentas de ciertos tributos 
que se cobraban á los pescadores , en di- 
cha alquería, que habia adquirido la co- 
rona para establecer en ella como un 
fielato á barcajes y pesca. 

Valencia, 

J. M. Li. 

Templo de Diana.— iVui^k 308, T. iv, 
pág, 46.— Varios fueron los templos le- 
vantados á esta Diosa por los griegos 
(que la llamaban A'pt£>i;) en las costas 
de Valencia. El más antiguo es el funda- 
do en Sagunto por los Zacintos, antes 
dol sitio de Troya, según refiere Plinio el 
Viejo, en su Historia mundi naturaUs y li- 
bro XVI, cap. XL. aEt in Hispania Sagunti 
ajunttemplum t)ian» á Zacyntho advec- 
t«e cum conditoribus, annis ducentis ante 

excidium Trojíe cui pepercit religione 

inductus Annibal: juniperi trabibus etiam 
nunc durantibuB.)) 

Los Focenses Jonios fundaron otro 
templo á Diana, que dio nombre á Denia, 
que llamoron A 'pTsjxíffiov , y después los 
latinos Dianium. Así lo asegura Estrabon 
en el lib. iii, diciendo que este templo 
era en extrenao venerado : E'xos itú x^ áxM 
TíJ; E'ífeffía; A'pTá|ii5o; lepóv ayoípa Tijutíti^vov. 

Muy errado anda Mariana en el lib. i, 
cap. XI , cuando atribuye al templo de 
Denia el techo de enebro y la fundación 
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de Zacintos, pues por los testimonios 
aducidos, claramente se ve que Plinio se 
refería á Sagnnto y no á Denia, y que el 
simulacro de esta diosa, en la colonia de 
los Focenses, era el de Diana Efesia. 

£1 cronista Escolano, lib. vii , cap. viii, 
núm. 13 y siguientes, nos refiere por ex- 
tenso las particularidades del templo de 
Diana en Sagunto , y en el cap. vi de la 
ik Diana desenterrada ^ del Dr. Marcos An- 
tonio Palau (cuyo manuscrito poseo), so 
dan detalles de los descubrimientos he- 
chos en el sitio donde estuvo el de Denia. 
— Sobre esta materia creo he dicho bas- 
tante , y aducido datos hasta ahora igno- 
rados en la obra que estoy publicando 
Historia de la ciudad de Denia, 

Contestando, pues , al Sr. M., le diré 
que fueron cuando menos dos y no uno 
los templos de Diana en esta costa. 

Denia, 

R. Chabas. 



Garon.— jYiím. 298, T, iv, pág, 46 — 
Puede ser derivada de garou , pez. Signi- 
fica también la salsa del mismo , y des- 
pués se extendió á la salsa que se hacia 
de cualquier pescado. Alfonso de Paten- 
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do en cata administración los sellos que in- 
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Para evitar los abusos á que da lugar 
el modo con que en la actualidad se 
practica por los alumnos de la carrera 
\lel Notariado la prueba délos estudios 
paleogn^fícos , el Presidente del Poder 
Ejecutivo de la República ^ de conformi- 
dad con el dictamen del Consejo de Ins- 
trucción pública , ha tenido á bien dis- 
poner lo siguiente : 

\° Los estudios de Paleografía que 
exige la legislación vigente á los alum- 
nos que aspiren al titulo de reválida y 
aptitud para el ejercicio de la fe públi- 
ca se probarán por medio de un examen 
que deberá, preceder al de reválida. 

2.° El examen á que se refiere el ar- 
ticulo anterior se verificará ante un tri- 
bunal compuesto de un catedrático del 
Notariado y dos individuos del cuerpo 



I 



de Archiveros Bibliotecarios, elegidos 
por el Rector. 

El infatigable arqueólogo italiano 
Rossi ha dado á conocer intere^ntes 
pormenores sobre los collares que se 
ponían á los esclavos romanos de los 
cuales se temía pudieran fugarse de la 
casa de los dueños, cuya prenda, según 
es sabido, constituía uno de los vicios 
redhibí torios de la cosa. La mayor parte 
de estos collares llevan la fórmula si- 
guiente : Teñe me quia fugio et revoca 
ad Dominum; á la cual sigue la indica- 
ción del nombre y de la casa del pro- 
pietario. 

Llama la atención la circunstancia 
singular de que todos estos collares, 
encontrados en Roma , pertenezcan al 
tiempo de Constantino ó á época pos- 
terior, y que muchoa lleven emblemas 
cristianos, tales como el monograma de 
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Cristo. A esle propósito recuerda el se- 
ñor Rossi que áotes de darse la paz á la 
Iglesia, los esclavos fugitivos cogidos 
de nueyo eran marcados en la frente 
con un hierro candente, y que Constan- 
tino suprimió esta marca, reemplazán- 
dola por el collar con la inscripción y 
el símbolo cristiano. {Gaceta Interna- 
cional.) 



Cerca de París , en un campamento 
de maniobras, se han hecho, en presen- 
cia del general Fage , curiosos experi- 
mentos con las máquinas de guerra de 
los romanos que se guardan en el mu- 
seo de San Germán. La onagra arrojó 
balas de piedra á 200 metros ; las fle- 
chas de las catapultas llegaron á 300 
metros en seis segundos. Estos instru- 
mentos han sido restaurados con arre- 
glo á los bajo-relieves de la columna 
Trajana. 



M. Schliemann, que tanta celebridad 
ha conseguido con el desenterramiento 
de la antigua Troya, ha dado á conocer 
en la gaceta de Augsburgo la descrip- 
ción del célebre paso de las Termopilas, 
investigado por él en uno de sus viajes 
á Grecia, en vista de los datos que sumi- 
nistran los autores antiguos, y en espe- 
cial Herodoto. 



El museo del Louvre ha adquirido 
últimamente cuatro estatuas esculpidas 
en madera, pertenecientes al arte 
egipcio. 



VARIEDABES. 



RELACIÓN 

DE LOS BSTANDARTES, BANDERAS T GA- 
LLARDETES DE LA NAVE EN QUE EL EET 
DON FELIPE II BABIA DE lE i FLANDES, 

AÍ9o DE «567(0. 

Gaspar de Limón , Archero del Cor- 
pus de ssu Mag.* a cuyo cargo an esta- 
do las banderas y estandartes y gallar- 
detes que el año pasado de quinientos 
sesenta y siete se mandaron hazer para 
la nao en que ssu Mág.* avia de pasar 
en Flandes entregad á Francisco de 
Malaguilla alguazil de la cassa y corle 
de ssu Mag.* todas las banderas y es- 
tandartes y gallardetes que ansi se hi- 
zieron y están a vuestro cargo para que 
los tenga en guarda hasta en tanto que 
yo le hordene a quien las a de entregar 
y lo que falta en ellos por hazer e pin- 
tar lo haga hazer y pintar e ansi mis- 
mo le entregad el damasco y franxas 
que tubieredes en vuestro poder de lo 
que el Señor Thesorero Melchor de 
Herrera os entregó para lo susodicho y 
lo que le aueis de dar y entregar es lo 
siguiente en esta manera 

Cannesi 

— Yn estandarte Real de damasco car- 
mesí con una franxa de seda carmesí 
que esta por el un lado pintadas las 
armas reales y el Santiago y por el otro 
lado esta por pintar el qual dicho es- 
tandarte tiene ochenta baras , 

— Otro estandarte grande del mismo 
damasco guamescído de lo mismo que 



(1) Archivo general de Simancas, secre- 
taria de gaerrSy antigua, legajo 72. 
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con la dicha guapni^ion y pintura qae 
tiene quatro baras y qnarta, 

— 'Otras dos banderas del dicho da- 
masco y con la dicha guarnición que 
tiene quarenta y seys baras sin ningu- 
na pintura , 

— Dozientas baras y tres dozabas del 
dicho damasco que están en Tuestro 
poder y os sobro de lo suso dicho, 

— Treinta e dos baras e media de 
francas de seda carmesí de las mismas 
con que están guarnecidos los dichos 
estandartes , 

Lienzo 

— Un estandarte real de lienzo que 
tiene quarenta baras guarnecido con 
franxas de hilo do flandes sin pintura 
ninguna , 

— Otro estandarte grande de lo mis- 
mo y con la misma guarnición que tie- 
ne setenta y nueve baras pintado del 
un lado las armas reales , 

— Otro estandarte Ip mismo y con la 
misma guarnición y pintura que tiene 
cinquenta e dos baras , ' 

— Otro estandarte de lo mismo y con 
la misma guarnición e pintura que tie- 
ne quarenta y vna baras, 

— Otro estandarte de lo mismo y con 
la misma guarnición y pintura que tie- 
ne treynta y vna baras, 

— Otro estandarte de lo mismo y con 
la misma guarnición y pintura que tie- 
ne diez y ocho baras , 

— Tres gallardetes de lo mismo y con 
la misma guarnición y pintura que tie- 
ne cada uno catorze baras, 

— Otro gallardete cola de galio de lo 
mismo y con la misma guarnición que 
tiene cinco baras y medía en blanco, 

-—Y dos banderas quadradas de lo 
mismo y con la dicha guarnición y en 



tiene setenta y nueve baras que del un 
lado están pintadas las armas reales, 

— Otro estanda|rte del mismo damas- 
co guarnescido de lo mismo que tiene 
cinquenta e dos baras pintados como el 
dicho, 

— Otro estandarte del mismo damas- 
co y con la misma guarnición y pintu- 
ra que tiene quarenta y vna baras, 

— Otro estandarte del mismo damas- 
co con la misma guarnición e pintura 
que tiene treinta e vna baras , 

— Otro estandarte del dicho damas- 
co con la dicha guarnición y pintura 
que tiene treinta baras , 

— Otro estandarte del dicho damasco 
con la dicha guarnición e pintura que 
tiene diez y ocho baras , 

— Tres gallardetes del dicho damas- 
co con la dicha guarnición e pintura 
que tiene catorze baras, 

— Otro gallardete cola de gallo del 
dicho damasco con la dicha guarnición 
que tiene cinco baras y media y no tie- 
ne pintura ninguna , 

— Otras veinte y tres banderas qua- 
dradas del dicho damasco y con la mis- 
ma guarnición que tiene cada vna ca- 
torze baras y pintadas del un lado en 
cada vna las armas reales. 

— Vna cubierta grande doblada del 
dicho damasco y con la dicha guarni- 
ción y pintura que tiene veynte y tres 
baras , 

— Otra cubierta sencilla del dicho 
damasco y con la dicha guarnición e 
pintura que tiene seis baras, 

— Otra cubierta sencilla del , dicho 
damasco y con la dicha guarnición y 
pintura que tiene otras seis baras, 

— Otra cubierta sencilla del dicho 
damasco y con la misma guarnición e 
pintura que tiene quatro baras y media, 

— Otra cubierta del dicho damasco y 
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blanco qae tíeoe cada tdo siete baras , 

—Tres cablerias grandes de io mis- 
mo y con la dicha guarnición que tie- 
nen todas veynte y quatro baras pinta- 
do en cada una por el vn lado las ar- 
mas reales, 

— Otra cubierta de lo mismo y con 
la dicha guarnición y pintura que tiene 
quatro baras y media, 

— Otra cubierta de lo mismo y con la 
misma guarnición y pintura que tiene 
quatro baras y quarto, 

Todo lo qual dad y entregad al di- 
cho alguacil Francisco de llalaguilla y 
tomad su carta de pago de como lo res- 
cibe de vos con la qual y con esta to- 
mando la razón della el Contador Alon- 
so Hernández vos sera resciuido y pa- 
sado en quenta lo de lo suso dicho. Pe- 
cha en Madrid á dos días del mes de 
JuUio de mili y quinientos y setenU y 
ocho años=»Don Diego Hurtado de Men- 
doza*™ 

Digo yo el alguazil Francisco de Ma- 
laguilla que resgiui de Gaspar de Limón 
todo lo contenido en esta libranza que 
esta firmada del muy yilustre señor Don 
Diego Hurtado de Mendoza según y co- 
mo en este pliego se declara e^epto que 
las baras que se declara que entraron 
en los estandartes banderas y gallar- 
detes no se me dieron al tiempo que se 
me entrego y porque es verdad lo fir- 
me fho. en Madrid a quatro de Jullio de 
mili y quinientos y sesenta y ocho años 
«"Francisco de Malaguilla*» 

Concertado con el que esta asentado 
en los libros del armada que yo tengo 
•-Alonso Fernandez»* 

Por la eopla , 
C. P. G. 



ENTRADA 

EN ROMA DEL CONDE DE LEMOS. 



CANTO TERCERO. 

Cmm fs Bxceleada ei Virrqf /ke a CouUtorio jmMi. 
co iesU el PaUtfio del Duque de Sesea con las galas 
de todos los Principes que le aeompañaua* ff se de- 
clara la despeudenda de algunos dallos , y el pria- 
fipio OMÜguo de su Uaage y ei órdeu que llcsaro» 
kasta eícastíllo de Saúl Ángel. 

Ta a Teinte 7 ciaeo deste mes corríante 

Y jiéres depotado aqnesla estrada , 
Comeocaba a mostrarse en el oriente 
La clara aorora alegre y deseada ; 

Y el rexo Apolo, con resplandeciente ^ 
Lnz de rayos de fnego acompa&ada , 
Del nnevo mondo hazla nos Tolvia 

Con sefiales de alegre y daro dia. 
Quando para Uenr al Vaticano 
Con la grandeza y apparato diño 
De! qoe por don Phltippe Rey Hispano 
Viene á humillarse al Papa Aldrobandino, 
Se comienza a adornar todo Romano 

Y príncipe qne a Roma con el vino. 
Con la gala mayor y mas preciada 
Qoe nnnca en tales casos fue mirada. 

Los caaalios ligeros qne a la guarda 
Del Santo Padre de contino assisten , 
Son los que con presteza menos tarda 
Sus lanzas toman y sus armas Tisteh , 

Y encima sns canallos que galii^rda - 
Mente al Dios Marte y su furor resisten, 
Se presentan delante su Excelencia 

A quien para marchar piden licencia. 
Diosela, y rebolviendo loseaualios 

Y la lanza en señal de paz baxada , 
Con orden, que placer era mlralios, 
Dan principio a la ilustre caualgada ; 
Quise , pero no pude bien , contallos , 
Mas no faltó de quien fnesse contada, 
Que afflrma que esta noble compaflfa 
Cien canallos y treinu mas traya. 

Con rica sobrevisU [sic) de escarlaU , 
De oro bordado el cuerpo y los baldones, 
Mangas de terciopelo de oro y plata , 
También bordadas , hechas á troncones, 
Era su gala y apostura graU ; 
Gratas las plumas , gratos los pendones 
De las lanzas, de azul y de amarillo. 
Color galán y tafetán zenciUo. 

Sigúelos una noble eompalila 
De gentilhombres bien adereíados, 
Qae hecha de familias parecía 
De obispos , cardenales y prelados 
Adornados de galu á porfla , 
Competiendo entresi demás preciados 
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En biiarria, riquecas y caballos 

Qia era eoo tentó y gran placer mirallos. 

Tras ellos yva en c^bezera pnesto 
Don Alonso Manrrique, aqoel de Lara, 
Tan lllustre quan noble y tan honesto 
Como sa cruz y el hábito declara ; 
Sabio astoto, prudente y mas compuesto 
En hablar en gouierno, obras y cara » 
A nn lado el buen Andrés de Tovalino 
De su excelencia secretario diño. 

Dinade un lado tal por su nobleza 

Y por virtud y discreción subida 
Ricamente vestido y con llaneza , 

Que la prudencia es siempre comedida ; 
Viene al otro el en cifras y agudeza 
Db interpretarlas mente tracendida 
Pedro Ximenez» dicho de Morillo, 
Gran secretario y mas que se deciUo. 

Diño de la Catholiea embazada , 
Secretario famoso en esta corte « 
Tras quien se sigue lllustre cavalgada 
De los queison nobles, luz yiiorte; 
' Quien con la calza rica y atacada , 
Quien de ellos con balón de rico corta. 
Quien Jubón de oro, initn rica rropilla. 
Quien parda , negra quien , quien amarilla. 

Eran mas de ochocientos eaualleros, 
Galanes bien dispuestos y adornados 
Sobre fuertes cauallos y ligeros 
A la huella y manejo acostumbrados ; 
Unos son mansuetos , otros fieros ; 
Unos mal, otros mas bien enfrenados; 
Unos con rricas sillas y gualdrapas; 
Otros en haquíncas , otros en hacas. 

Cauailo y canalleros Borgofiones , 
Brauos , fldos , valientes y lozanas ; . 
Aqui se ven con ungaros balones. 
Flamencos ricos, nobles saboyanos, 
Ligeros Sardos, Suizaros, Frisones, 

Y de raza del Re^no y Sicilianos; 
Aqui los Espafioles de ayre y fuego 
Engendrados se ven y siguen luego. 

El raso, el terciopt-io, el ormesino, 
El tafetán , teleta , el mocayardo, 
La eapichoia y chamelote fino^ 
Azul y verde , amarillo y pardo. 
La feiba y la telilla de oro, diño 
Vestido y gala de qualqoier gallardo, 
Aqui se ve con ricas guarniciones 
En calcas, capas, ropas y balones. 

Compiten en las galas y colores 
Pe ricas plumas que tremola el viento, 
Ninguno hay que no lleve mili primores 
Con traza y arte para dar contento; 
Son en snmma entresi competidores 
Por seflalarse en tai recebim*ento 
Con todos forasteros los Romanos 

Y de Espaflules los Napolitanos. 

Mas sobre todos los que a su excelencia 
Aeompaflan, y nobles titulados, 
Llevan la gala eo esta competenc!» 



De costosos, lucidos y adornados ; 
Excede su riqueza á la apparencia 

Y en lodo estremo van tan estremados , 
Que la riqueza del vestido y gala ; 
Con las joyas compite, al oro ygnala. 

Ricas toquillas de diamantes estos , 
Estos rubines y esmeraldas linas 
En joyelos que traen al cuello puestos 

Y en los tiros de espadas y pretinas. 
Guarnecidos sombreros y compuestos 
Con otras galas nada menos dinas 
De perlas , bordaduras con ayrones. 
Cadena de oro y ricas invenciones. 

Tanta de gala , unta de librea 
Se ve en los pajes y en los estaferqs. 
Que no fue vista ni es posible sea 
Jamas en tales de otros caualieros; 
Por do pasan la tierra se hermosea , 

Y en los ayres alegres y ligeros 

La voz del vulgo suena , y dice ufana 
Vira , viva nación y gala hispana. 
• De doble tafetán de dos colores , 
Roxo y azul , vestidos á qnarteros. 
Catorce concertados alambores 
Se siguen luego, y cinco trompeteros; 
Estos en animar los corredores. 
Aquellos los belígeros guerreros. 
Diestros qnando resuena en toda parte 
La llera trompa del sangriento Marte. 

De Principes, de Duques y Marqueses, 
Condes y otros señores se seguía 
En briosos cauallos con arneses 
Del Dios de Amor lucida compaflla , 
Hechos de los mayores intereses 
De sus joyas y brana gallardía. 
Mezclados Españoles y Romanos, 
Franceses de Saboya y Sicilianos. 

Dos a dos, tres a tres, contoneando, 
Van por esquadraslus cauallos diestros. 
Unos comd mancebos conversando. 
Porque de agudos dichos son maestros; 
Otros van los caaallos avisando 
Con la azicate tanto de ios nuestros. 
Como de ios Romanos que a las damas 
Saben que un buen picar enciende en llamu. 

Eran estos Romanos de mas nombre. 
De casa Ursina el Principe glorioso , 

Y el que de Cesarlnos el renombre 
Sustenta con valor digno y famoso ; 
Aquel gran Marcio a quien da sobrenombre 
La Colona de Franco y generoso, 

El de casíi Savela y de latinos 

Y el de Chesis , de Marcios y Manchinos. 
De Salviatl . de Máximos, Crecencios, 

Matheyos, Cafarelos, Maximianos 

Y de la antigua casa de Maxencios, 
Aqa( Be ven lucidos y galanos; 
Otros de casa Ñero y de Prudencios, 
Familias muy antiguas de Romanos, 
El Marques de la Cornia y casa Conti, 
Nobles varones , y de casa >;onU. 
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Poera contarlos dar nomero 7 snmma 
K las estrellas del impfreo cielo, 
T qaerer describir con tinta j ploma 
Los conOnes 7 límites del saelo; 
Mas porque el tiempo no se me consuma 
Sin decir del qne dio mayor consaeio, 
Digo que demostró valor mas alto 
De Pereti , el Marques y de Mon tallo. 

Qoal entre los heroicos de la fama, 
El Rey Pirota es ono, do desciende 
Un f ocabjo corrupto, que oy le llama 
Peretto el vulgo, sin ssber do pende; 
Tal al Marques, a quien estima y ama 
Roma por el valor que en el se estiende , 
Le da, entre tantos Príncfties, glorioso 
Nombre y título lllustre de famoso. 

Ni para probar esta decendencia 
Es necesario autor mas fldedino, 
Que ver los hechos y la gran potencia 
De Slsto Quinto, de quien es sobrino; 
El celebre valor y la excelencia 
De stt tremendo splritu divino, 
Con el cual , como león en todo canto. 
Rugiendo puso a todo el orbe espanto. 

Quien con so diestra la sedienu gente 
De sangre ha de la Italia erradicado; 
Quien la abundancia a Roma quietamente 
Mantuvo honrrando su Ínclito senado ; 
Quien metió en lugo el pueblo inobediente 
En vicios y maldades ya cevado ; 
Quien fue al malo terror y premio al Justo, 
San Pedro en Roma y en el orbe Angosto. 

Quien proveyó con suma vlgilanza 
Fuese la yglesia de thesoro llena 
Porque ninguna perniciosa lanza 
Afligirla pudiesse ni dar pena! 
Quien mantuvo Justicia con biianza 

Y voluntad de la equidad no agena? 

Sino el gran Sisto, a quien el vulgo innetto 
Llama por Eplrota de Peretto. 

Quien sino este Pontlflce bendito 
Supo borrar con poderosa mano 
Aqoel antigoo inveterado escrito 
Todo lo puede el gran Papa Romano? 
Sino es la gran pyramide de Bgito 
Mudar, questa arrimada al Vaticano 
Con las lenizas del que impero el suela 
En la pnnta questa mirando ai cielo? 

Y fluien la consagro a la cruz de Ghristo 
Ni cerró el gran Zimborio vaticano 

Y el palacio famoso que aueis visto 
Fabricado a san Juan de Laterano? 
Ni quien mudo la escala, sino Sisto, 
Sancta con tal y poderosa mano, 

Ni quien sino el PontiQce Piceno 
Traxo el agua feliz por ancho seno? 
O quien del viminal y el Esquillno 
Monte, regó con vena de agua el suelo 
De Romanos antiguos ni el Quirino 
Sino el Pirota león de pardo pelo? 

Y quien derecho en so conbre camino 



Abrió para yr a ver al Rey del cielo 
Del templo santo de la cruz de Christo 
Ai de María mayor, sino el gran Síslo? 

Y el de la Trinidad, qne por lo alto * 
Del monte viene a la mayor María , 

Y al que extra muros ai horrendo assalto 
Del tirano en el fuego resistía ? 

O por quien son Peretto de Montalto 
Roma a su antigoo triunfo se boivia ' 
Las Egiptias pirámides quebradas 
En su prístina forma restauradas? 

Y para quebrantar en las riberas 
Con que la Italia el mar medíterrano 
Circunda las marinas bestias fieras 
Enemigas del nombre del chrisliano, 
Hizo el nqmero doce de galeras 
Con que puso terror al ottomano 

Y sus lobos marinos encadena 
Sino el Papa Peretto de Picona? 

Obras grandiosas son ciertos autores 
De illustre , antigua y clara^escendencia , 
Que no elegantes dichos de escritores 
Escritos con passion o Inadvertencia ; 

Y si aprobar la destos mis señores 
Esto no basta , baste la Excelencia 

De los que hace el amplissimo y discreto . 

Camal hermano, al gran Marques Peretto. 

Basten los hechos de Alexandro dinos 

Y de un potente cardenal famoso , 
Con que en la Trinidad los peregrinos 
Regala y en qualquler templo glorioso , 

Y da a los pios lugares y divinos 
Con larga mano y pecho generoso 
Limosna , que es mas cierta y clara prenda 
Para creer qoe de tal sangre descienda. 

Poes este descendiente del Peretto, 
O del Pirotta , porqoe mejor hable , 
Llevando al diestro lado al gran bisneto 
De so agoela aonqoe nifio y condestable , 
Del reyno y casa de Colona eletto 
Por principe y sefior mas agradable, 
Oy qoal del bravo Pirro descendiente 
Se moestra entre Romanos mas potente. 

En on caoallo brioso y alazano, 
Color hermoso, va entre todos puesto, 
Con el coletto y calca al oso hispano 
De corte hecho de color honesto , 
Tan galán , tan pulido y tan lozano 
Qoe a todos de la gala lleva el resto 
Como á todas las joyas le ganava 
Un rico collar de ellas qoe levaos. 

Cien mili docados por comon estima, 
Se dixo qoe el collar solo valla , 
Pero puede poner machos encima 
Qolen el valor de gemas conocía ; 

Y porqoe en nada es bien , falle mi rima 
Desta gente, el marqués sólo venía 
Bravo, gentil, gallardo y mis pujante, 

Y en todo tan galán quan bien andante. 
Pero los que mis ricos parecieron , 

Fueron aqoellos qoe emos ya cootado; 
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Que en la Jornada por servir vinieron 
A sn Excelencia de so proprio grado; 
Los qaales, eon las galas que traxeron, 
Diversas de las que emos relatado, 
Oy á Roma la dan nueva alegría 
Para eterna memoria deste dia. 

El Principe iilustrfssimo y potente 
De Salmona, con calca bien tallada 
Blanca, y coleto i fino ¿miar oliente , 

Y capa a la Española, liecha y cortada 
De oro fino perfeto y reluciente , 

T perlas hermosissimas , bordada 
^1 calca dicha y el coleto y capa 
Con penaches en ella y la gualdrapa, 

Penaches de las perlas bien formados , « 
Por medio ^e las franxas que traya 
Con que eran, como es dicho, recamados 
Los vestidos, que admiración ponia; 
El jnbon y toquilla eran bordados. 
Aquel de oro y en tela qoe lucia 
Gomo el mismo, y aquesta de diamantes 

Y perlas gruesas sobre el oro estantes. 
En la gorra una pluma con ayrones 

Riquissimos, y en ella otro diamante 
Estimado en millares de doblones, 
Por so gran resplandor y rutilante; 
De invención rica son las guarniciones 
Del cavallo, que nunca vistas de ante 
Fueron en esta entrada a los Romanos, 
De admiración y de honr;a a los hispanos. 
Tan galán va en postura , talle y cara , 
En penaches de perlas y vestido, 

Y en joyas y diamantes, que á la clara 
Muestra el poder de sn valor subido; 

Y ser de aquel famoso de Pescara 

Y vasto descendiente tan temido 

Del Rey francés y Solimán Mahomeso , 
De quien uno buyo y otro fue preso. 

Calca entera con largas cuchilladas 
De ricos pasamanos de oro fino 
De tabi, de oro puro entre aforradas 
Vístenosos pajes, y de carmesino, 
Medias de seda fina colorada , 
Sayos de negro pelo, dicho trino, 
Gnaraecldas de espesos pasamanos 
De oro, y costosas en hechura y manos. 

De negro terciopelo también era, 

Y del mismo tabi de 01*0 enforrada, 
La capa guarnecida, y por de fuera 
De pasamanos de oro rodeada, 

Y de la guarnición misma y manera 
Las gorras con la pluma colorada ; 
Los lacayos con calcas carmesinas 
Enforradas de raso y ricas trinas. 

De lo mismo el jubón , y pespuntado 
Como las cuchilladas, en el fondo; 
Capa y casacas, pafio refinado 
De Segovia famoso en todo el mondo. 
De negro terciopelo recamado 
Con trina» guarnecidas en redondo , 
Las calcetas de seda carmesina. 



Gala y costa de tal Principe dina. 

Brauo y gallardo realengo el sielo, 
Soberuio en gala, en parecer benlno; 
Sobre un cauallo de color morolo 
El Príncipe le sigue de Avelino; 
Calca de tela de oro y terciopelo, 
Recamadas las franxas de oro fino. 
El jubón blanco recamado de oro 

Y fina plata que valia un thesoro. 
Coleto de ámbar con botón mazlxo 

De oro fino , y del mismo la toquilla 
De la gorra que mano sutil hizo 
Para poner al mundo maravilla; 
Su proporción y talle era rollizo, 

Y encima, con primor y arte sencillt. 
Piezas de oro de roxos rubíes llenas 
Con plumas vúrias blancas y morenas. 

Cadena de oro hecha de pedazos , 
Con rubines, diamantes y esmeraldas 
Engastadas de forma que unos lazos 
Forman con sus colores variadas 
Un capotillo encima de ambos brazos ; 
Negro y de felbas negras aforradas. 
Capilla y mangas, a quien van asidas 
(^inquenta piezas de oro guarnecidas. 

Rubíes, ciento y cinquenta avia entallados 
En las cinquenta piezas de la capa. 
Con tal drden compuestos y assenlados 
Que el medio todo i la capilla aUpa, 
Los tiros de oro y perlas recamados. 
De negro terciopelo la gualdrapa 
Guarnecida con negros pasamanos ; 
Librea que bien está a sabios y ancianos. 

Calca de rraso negro lavoreado 
Con ricas cuchilladas y follajes ; 
Jubón de raso negro pespuntado, 
Con calcetas de seda, traen sus pajes , 
De negro terciopelo no labrado. 
Las gorras eon toquillas y plumajes 
De lo mismo, en teletas enforradas , 
Sayos y capas bien pasamaneadas. 
Poco diversos vienen los lacayos 
Con calcas de teleta y pafio fino 
De raxa , con sus capas y los sayos , 
Con gnamicton de seda a pelo trino ; 
Jubón de raso, y en cauallos vayos 
Los ocho gentil-hombres que contino 
Le slgu«n, eon vestidos muy preciados. 
Cadenas de oro y joyas adornados. 

Ricas gorras y plumas variadas 
Llevan todos, y muy ricos pendientes 
Con que ciflen al muslo las espadas 
Aguisa de esforcados y valientes. 
Todas las guarniciones son doradas 
Ylos pufios de plata relucientes. 
Que se concuerda en ellos con gran arte 
La gala de Cupido y la de Marte. 

Con vestido de seda y de fino oro 
Se sigue luego aquel de San Severo, 
Sembrado por encima un gran thesoro 
De joya y perlas no vistas primero 
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Y porqae más »a gala y sa decoro 

So mire y giarde, en el caaallo fiero 
Trae la gualdrapa de este mísmi^modo, 
Para qoe sa grandeza igual sea en todo. 

Ser muestra , en todo hizo de aqael braao 
Marqués, Taliente y en jugar astuto 
Las armas, del principio basta el cabo 
Del mundo, sin ygual y digno fruto 
Del de Torre Mayor, qoe aqueste clavo, 
Por valor de la espada en que es instruto. 
Arrancó de la mano del famoso 
Hércules y de Espafia Rey glorioso. 

T tal, que muestra en galas y «olores, 
Ser digno amante á aquella ninfa bella , 
Que privando del arco al dios de amores, 
El desvendó sus ojos para vella ; 
Mas no pudo gozar de sus loores. 
Que el resplandor de tanjuciente estrella 
AI punto le c^^gó, y el rapaz luego 
Quedó sin arco y sin la venda ciego. 

Con su hermosura y generosa mano. 
Hizo esta impresa su mqger preciada 
Qual bija de aquel gran Napolitano 
Que al dios Marte quitó escudo y espada, 
T del principe illustre de Estillan o, 
Cuya impresa y Imigen retratada 
Lleva en su alma este príncipe Severo, 
T en el joyel de su plumaje altero. 

Librea de raxa traen sus estaferos, 
Negra , j de raso calcas aforradas; 
Los pajes, calcas, capas y sombreros 
De terciopelo negro bien cortadas, 
Son en galas honestas los primeros , 
T traen en las toquillas assentadas 
Piezas de oro con plumas de colores , 
Las mis preciadas de aquel dios de amores. 

Con gala que las damas amartela 

Y entretiene su vista contemplando, 
El Marqtés, hijo del de la Rochela, 
Viene un bravo eavallo contoneando ; 
Calca enforrada de oro puesto en tela 
Con ricas cuchilladas, relumbrando 
Al mismo oro y bordado a cafiuüllo 
Con piala sobre raso de pardillo. 

De perfume un coleto guarnecido 
De oro y plata perfeta, recamado 
De tela de lo mismo, bien tejido 
El Jubón y i su talle bien cortado. 
Del color mismo y del valor subido, 
De tela, espada y gorra que a sacado 
Una con Joyas y oro en la capilla. 
Plumas y ayrones otra en la toquilla. 

De oro y plata también lleva bordada 
La gualdrapa el cauallo con gran arte, 
Que no tiene su gala por preciada. 
Si con el corredor no la reparte. 
Que aquel que en juvenil edad dorada. 
Está, debe preciarse en tanta parte 
De gallardo, pulido y de plano, 
Quanto de ser discreto jr cortesano. 

El principo so padre yua vestido 



De negro, demostrando edad madura , 
De ricas joyas todo guarnecido. 
Rica lá capa y gorra en la hechura, 
Sin disfraz va galán quanto otro a ido. 
Con gala Igual a su seso y cordura; 
Muchos botones de oro encima llena. 
Del sangre de Carrafa clara pmena. 

Sus pajes también llenan de leonada 
Tela de oro riqaissimos calcones, 
Coletos de una piel bien perfumada , 
Con pasamanos de oro y guarniciones, 
Una librea y otra abotonada , 

Y de oro de martillo los botones, 
Capotes de damasco y enforrados 

De una felba leonafia y muy preciados. 

De la misma color son las calcetas 
De seda y unos ricos conturinos 
Llevan en los sombreros con chapetas 
De oro con perlas finas y rabinos , 
Ricas plomas leonadas con garceta^ 
Amarillas, colores todos finos. 
Los lacayos de raso an ios jubones; 
Librea de pafio y ricas guarniciones. 

Qual franco gavilán que en noche fria , 
Escura y tempestiva haze presa , 

Y para conservar sa gallardía , 

La tiene entre las ifias nada offesa ; 

Y llegada la luz del claro día , 

La suelta libre, y para nueva impresa , 
Al rayo del oriente sol se pone 

Y eon el pico sus plumas compone. 

Y assf compuesto por el ayre, huelo 
Rápido toma por buscar rapiña 

Con que la injuria de la hambre y yelo 
Vengue, que a triste muerte le avezina. 
Tal despurs quel Guevara que en él suelo 
Del nifio Rey la presa repentina 
Hizo alargando aquella cruel cisura 
Del real vientre y sacando la criatura. 

Fomentado el valor y su nobleza 
Con calor dcsta presa tan subida , 

Y puesta en libertad con gran presteza , 
Dio el fiero asalto a aquella gente InAda ,. 

Y con la invención sabia y agudeza 
De la commnnidad fiera y temida , 
Libró a Castilla , y de ladrón glorioso 
Alcance él nombre illustre y generoso. 

Y siempre con valor, astucia y arte , 
Ha fama y gloria como tal robado; 
Después y antes en guerra ai fiero Marte 

Y a Jove altitonante y indignado, 

Y en la paz i Mercurio , que reparte 
Qnanta riqueza y gala an fabricado 
El arte y la natura , asi oy tan diño , 
Bravo y galán se muestra el de Bobino. 

Gala y braveza muestra aqueste dia , 
Zeloso de que su valor se vea, 

Y en sefial de gratissima alegría , 
Saca rica , costosa y gran librea 
De oro bordado y fina pedrería , 
Vestido en campo negro, que hermoset 
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Lo negro i la color de los ditmantes 

Y joyas en el puestas rutilantes. 
De la misma eolor j guarniciones 

Es la gualdrapa , rica , rodeada , 
Las ropillas de pajes con botones 
De oro , y destos la capa recamada , 

Y por diferenciarse en invenciones 
De los demás , la caifa , bien cortada , 
Era hecha de negros pasamanos 

Con aforros costosos y galanos. 
'De tela de oro y plata may subida 
Los enforros de capas y atacadas, 
Sombreros y toquilla guarnecida 
Con botones y perlas estimadas, 

Y una cadena de oro entretexlda 
Con algunas medallas esmaltadas 
De diamantes , rubíes y pertecillas 

Y blancas plumas negras y amarillas. 
Jubones de color desesperada 

Y raso lino muy hien pespuntado 
Sus lacayos, f espada plateada 
Puesta en loa tyros, y un puñal dorado. 
De negro terciopelo bien sacada 

La bayna, y gorra con plumaje al lado. 

Del color de los pajes lo otro lodo 

De paDo de Segovia hecho i un modo. ' 

En una blanca haquinea mas pura 
Quel blanco cisne y que la ntCTe elada , 
CttblCTta del color que otra tintura 
No heve con que ta mas sefialada 
Con laior rica en costa y en hechura,' 
Encima el terciopelo recamada 
A cafiutillo de oro y plata fina 
El de Monte León pasa y camina. 



{Se continfmrá,) 
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CARTA 



DE F. DOMINGO DE SOTO AL EMPERADOR 
DÍInDOLE cuenta de su LLEGADA A 
TRSNTO (O* 

Trento, 8 de Junio de 1 645. 
S. C. G. M. 

En XIX de mar^o receby en Salaman- 
ca una cédula de Vuestra Cesárea Ma- 
gostad , donde me mandaua venir ésta 



(1) Estado, leg. 72, fól. 63. Arch; de 8i- 



jornada al concilio, y aunque si vuestra 
Magostad estouiera bien informado del 
poco servicio que a nuestro Señor y a 
Vuestra Magestad yo puedo hazer en 
el pudiera escusar de mandármelo, em- 
pero ya que fue servido mandármelo 
yo no podía escusar de hazerlo, y por 
ende luego vine a la corte y luego que 
su Alteza me lo mandó partí con fray 
Bartolomé de Miranda y lleguamos aqny 
a seys del presente los primeros que de 
España an llegado y no halle al emba* 
xador que me instruyese de lo que avia 
de hazer y porque constase a los lega- 
dos el zelo que Vuestra Magestad tiene 
a este santo ayuntamiento, me presenté 
a ellos y nos recibieron como era razón 
recebir los criados de Vuestra Mages- 
tad y mostraron mucha plazer quando 
en la cédula de Vuestra Magestad leye- 
ron con quanta ynstancia nos avia 
mandado venir. El ayuntamiento que 
aqoi ay ya. Vuestra Magestad le deve 
saber que son los tres legados y hasta 
XXV obispos que llegados los que Vues- 
tra Magestad manda venir de España 
es bastante numero para que el concilio 
se comengase a enhilar. Conozco quan- 
to atreuimyento es un hombre como yo 
ponerme a hablar con vuestra Mages- 
tad y en cosa que acá el vulgo solo la 
miramos en la sobre haz y no catamos 
las causas della empero ny por eso me 
puedo contener de dezír que vuestra 
católica Magestad por lo mucho que a 
Dios deue que ansy le sublimó en su 
yglesia , no consienta que este concilio 
se dexe de comentar a urdir que podría 
ser que nuestro Señor entendiese en 
texerle. Esa pongona de doctrina esta 
ya tan difusa por Francia y Ytalia, se- 
gún he entendido en este viaje que sy 
en breue no se pone gran cuydado en 
atajarse es de auer miedo que nuestro 
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Señor se enoje mucho, y por eso no se 
deue esperar que las cosas estén tan a 
punto sy no a se de confiar que sy los 
hombres comen^^ren a hazerlo que 
pueden, su Magestad añadirá lo que no 
pueden, y aunque los maestros de es- 
tos errores no fuesen conuencidos, po- 
dríanse con ayuda del Señor mostrar 
sus falsídades de manera que el pueblo 
no les diese tanto crédito y ansy aun- 
que no fuese medicina para sanar los 
membros corruptos, serian defensiuos 
para que no se acabase de corromper 
todo el cuerpo mayormente que ay otras 
cosas que corregir en las costumbres 
de la yglesía que aunque no oviese ere- 
jias, por ellas se auian de hazer tres 
concilios y que por ventura o por el 
mal que en ellas ay a permitido Dios 
los errores en la fe o por que no se 
enmiendan no quiere dar fauor a que 
los tales errores de la fe se corrigan. 
Suplico a Vuestra Sacra Magestad perdo- 
ne my atreuymiento sy he puesto en este 
papel lo que vuestra Magestad creo tie- 
ne mejor escrito en el coraron, yo no 
partiré de aquy sin mandado de vues* 
tra Magestad, y por ende suplico a vues- 
tra Magestad sy acá no ay en que yo 
sirua vuestra Magestad me mande bol- 
uer a aquella uniuersidad, donde pue- 
do hazer algún seruicio y a Dios y a 
vuestra Magestad, cuya sacra cesárea y 
católica persona y reynos guarde y 
prospere nuestro Señor a su santo ser- 
uicio. De Trento ocho de Junio. 

Beso las manos de vaestra 

sacra y cesárea Magestad 

Fr4T Domingo 

DE Soto. 

Sobrescrito: A la sacra cesárea y ca- 
tolica magestad del emperador nuestro 

señor. 

« 



CARTA 

DE F. DOMINGO DE.SOTO AL BMPBRA^OR, 
SOBRE EL ASUNTO DE EGIDIO , OBISPO 
ELECTO DE TORTOSA (O- 

Sevilla, ib de Agosto de 1552. 

S. C. y C. M. 

Según pienso vuestra cesárea Mages- 
tad se deue tener por desseruido de my, 
aunque tengo esta por necesaria la es- 
criño con miedo, puesto que creo que 
este reues de guerras que a vuestra sa- 
cra Magestad tan sin averie temido ny 
merecido el mundo le ha dado no ay 
en sus reynos persona priuada que an- 
sy le haya como yo sentido porque na- 
die como yo conoce el animo christia- 
no de vuestra Magestad y quan otra era 
su intención, pero espero en iesucrísto 
que presto serenara essos nublados co- 
mo los santos desseos de vuestra Ma- 
gestad lo merecen y la christia nd a d lo 
ha menester, pluguiera a Dios que fue- 
ra yo quien a vuestra Magestad pudie- 
ra hazer algún seruicio que en verdad 
fuera ydo a morir donde vuestra sacra 
Magestad está. Lo demás es que creo 
por orden de vuestra Magestad a my 
rae han hecho entender en este caso 
del doctor Egidio, electo de Tortosa, 
que ha sido bien menester tratarse con 
mucho miramiento por el crédito que su 
persona y doctrina tenia ganado en es- 
ta cibdad que era grande, y al fin su 
alteza me mando venir aquy a la exe- 
cucion de la sentencia ha abiurado de 
vehemente diez conclusiones principa- 
les con otras dependientes todas por 
heréticas y retractado otras cuya copia 
embio a Erasso. Esta cibdad a sido en 
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gran manera desengañada y industria* 
da a seruicío de Dios y de vuestra Ma- 
gestad) y como yo fuy tanta parte en la 
election de este,, a me quedado escrú- 
pulo de auisar a vuestra católica Ma- 
gostad que mire por amor de nuestro 
Señor el peligro que abría en su pro* 
moción a obispo ansy porque queda 
priuado de predicar , como porque co- 
mo yo me acuerdo aver oydo a vuestra 
Magostad el dia que uno pierde la honr- 
ra se auia de morir , según queda ina- 
bile señaladamente para gouernar, aun- 
que sy esta mangilla no tubiera la elec- 
tion se auya acertado por ser muy buen 
hombre, Nuestro Señor guarde y ensal- 
ce la S. C y C. persona y reynos de 
vuestra Magostad a su santo seruicio 
de Seuilla xxv de agosto de M. D. y L. ii. 

Besa las Reales manos 

de V. S. G. y C. Magestad 

Fray Domingo 

DE Soto. 

Sobrescrito: A la S. C. y C, Magestad 
del Emperador nuestro Señor, 

♦♦♦ 

CARTA 

DE F. DOMINGO DE SOTO AL SECRETARIO 
D. FRANCISCO ERASO, SOBRE LA ODER- 
HA CONTRA EL EMPERADOR T ASUNTO 
DE EGIDIO, OBISPO ELECTO DE TOR- 
TOSA [{). 

Sevilla, tS de Agosto de 1552. 

Muy magnifico Señor. 

El Julio ubo un año escriby a v. m. 
la postrera carta aunque no se sy des- 
de Segouia escreby después- Sabe nues- 
tro Señor laque yo he sentido esas ma- 
rañas de guerras que su Magestad tras 
tantas prosperidades y tan contra lo 
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que su christiandad merece , le han 
acontecido que en verdad me ha pues- 
to grandissimo deseo yr a morir ay sy 
mi yda fuera de algún fruto. Esto del 
electo de Tortosa me a ya qualro vezes 
sacado de Salamanca, y la postrera por 
mandado de su alteza vine aquy a exe- 
cutar la sentencia y dar a entender a 
esta cibdad el error en que a estado 
que según el crédito de su persona y 
doctrina se tenia a seruido bien menes« 
ter base hecho a mucha onrra de Dios, 
escribo a su Magostad el escrúpulo que 
a my me resta y el que su Magestad 
deue tener, v. m. me haga merced dar- 
le la carta sy la quisiere leer y sy los 
arcabuzes lo sufren me la haga también 
en responderme sy la leyó y como esta 
en proseguir e^ta election que aunque 
a la verdad fuera de esta macula era 
muy buen hombre y la election estaua 
muy bien hecha, pero queda priuado 
de predicar y abiurado como v. m. ve- 
ra en la copia que a v. m. embio y lo de 
Virues fue grande inconueniente. Supli- 
co a vuestra merced lo muestre al de 
Falencia y al Señor Regente a quien 
también escribo, guarde nuestro Señor 
la muy magnifica persona de v. m. a su 
seruicio. De Seuilla xxv de agosto de 
M. D. L. II. A las Señoras Doña María 
y Doña Mariana l^eso las manos 

Seraidor de f. m. 

Frat Oomiroo 

DI Soto. 

En papel suelto, dice: yo m^ bueluo 
a Salamanca ddtide v. m. sy es seruido 
me puede responder que Pero Fiorez 
me embiaria la carta o por via del re- 
gente. 

Sobrescrito: Al muy magnifico señor 
el señor Francisco de Eraso , secretario 
de su Magestad y de su consejo. 
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CARTA 

BE F. DOMINGO DE SOTO i JUAN VÁZ- 
QUEZ SOBRE LOS ÚLTIMOS MOMENTOS 
DE LA REINA D.^ JUANA (i). 

Tordesillas, \ \ de Abril de \ 555. 
Ilustre Señor : 

Antes me havian preguntado desta 
disposición de su Alteza y ayer me em- 
biaron otro correo y paresciome que 
no hazia mi deuido si no viniese aqui 
donde llegué esta mañana y he hablado 
a su Alteza dos o tres vezes y después 
me quede solo con su Alteza muy gran 
rato y por cierto bendito nuestro Señor 
me ha dicho a solas palabras que me 
han consolado, pero su Alteza no esta 
para él Sacramento de la Eucharestía 
pero me paresce se le dé el Sacramen- 
to de la Extremaunción aunque se es* 
perara a que tenga menos juicio porque 
para aquel sacramento no es menester 
tanto y tememos que su Alteza con el 
juicio que agora tiene por su honesti. 
dad no lo sufriría pero tengo por cier* 
to que no saldrá de esta noche. Sí vues- 
tra merced fuere seruido puédelo dezir 
a su Alteza yo estare aqui hasta que su 
Alteza spire. Vuestra merced vea si me 
manda alguna cosa, guarde nuestro Se- 
ñor & de Tordesillas a xi de abril de 
4555. 

FOIOS DE LOS ESTiBLECIIIEüTOS. 



COMISIÓN DE BUSCA T RECONOCIMIENTO 
DE TRATADOS INTERNACIONALES EN EL 
ARCHIVO DE SIMANCAS. 

(Conelasion.) 

En Consulta de 4 6 de Febrero de 
4 694 , legajo 22 , en los mismos papeles 



(1) Estitdo, leg. 108, íóh 69. 



hai una carta de Don Francisco Ber- 
nardo de Quirós, de 29 de Enero, en 
Bruselas , en que remite dos papeles de 
proposiciones que se hicieron aparte de 
los Ministros del Elector de Baviera y 
suya para hacer un tratado de tropas 
del Elector de Baviera , Gobernador de 
Flándes , de 60060 hombres á nuestro 
favor en Flándes. Dice que se convinie- 
ron en el proyecto del número segun- 
do. Este proyecto del número 2.^, está 
puesto en forma de tratado entre los 
Diputados Plenipotenciarios de parte de 
su Majestad, D. Francisco Bernardo de 
Qnirós y de parte del Elector Monsieur 
Prielmeyer , su Ministro y Consejero de 
Estado. Está firmado original de Priel- 
meyer , y puesto el sello , según parece, 
del Elector , y debajo de él sale un cor- 
doncillo de seda azul y blanca , con que 
está cosido el papel ; puede servir de 
Tratado original entre los dos Minis- 
tros. 

En Consulta de 27 de Julio de 4 695, 
legajo 23 de los mismos papeles, hai 
una copia authéntica en flamenco , de 
la obligación hecha por los Holandeses 
en nombre de S. M. , en Bruselas ,' á 4 3 
de Abril de 4 695, por 2500 pesos que 
prestaron sobre los derechos de la 
Aduana del Fuerte de Santa María. 

En Legajo 24 de dichos papeles y año 
de 4 696 , hai un atado con varios pa- 
peles , y por cabeza un p^pel del Mar- 
qués de Villanueva , en Madrid , á 3 de 
Agosto de 4 696 , para D. Crispin Gonzá- 
lez Botello , sobre lo que se habia de es- 
cribir al Señor Emperador con motivo 
de las proposiciones que la Francia ha- 
bia hecho al Duque de Saboya para una 
paz particular , y de que dicho señor 
Duque dio aquí cuenta inclinándose á 
ella por las conveniencias que le ofrecia 
la Francia. Con este motivo hai en este 
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atado copia de un Tratado de Alianza 
defensiva ajustada entre esta corona 
y S. M. por medio de un Plenipotencia- 
rio de cada parte, en Milán, á tres de 
Junio de 4690, en castellano. 

En legajo 26, y con papeles del año 
4 697 , en los mismos papeles , hai una 
Consulta del Consejo de Flándes, á 
25 de Agosto de 4697, y dentro de 
ella una carta de los Diputados de los 
seis Círculos más inmediatos al Rhin, 
en la cual envian á S. M. copia de la 
asociación que concluyeron en Franc- 
fort al Mein en Enero de 4 697 para 
la defensa común. Y suplican á su Ma- 
jestad se sirva |entrar en dicha aso- 
ciación , como debia por el Circulo de 
Bprgoña. La Consulta de Flándes dice 
el un voto , pues sólo concurrieron dos, 
que 3e aguardase á ver lo que hacía el 
Señor Emperador y demás Círculos en 
cuanto á entrar en dicha Asociación. 
El otro voto fué de parecer que se re- 
mitiesse este negocio al Consejo de Es- 
tado , y así lo mandó S. M. por Decreto 
de 25 de Agosto. Pero no está en este 
legajo la Consulta de Estado ni resolu- 
ción de S. M. que se seguiría. 

En Consulta de 9 de Agosto de 4 698, 
legajo 26 de los mismos, hai un papel 
con el título siguiente: «Madrid , á 46 
de Agosto de 4(>98. Instrucción de lo 
que ha de observar. Era Embajador en 
Yiena el Obispo de Solsona , como ple- 
nipotenciario para el Tratado de Reno- 
vación de Alianzas y Garantía de la Paz 
de Riswik. • 

En Consulta de 4 8 de Setiembre de 
4698, en dicho legaj(^6 se habla desde 
cuando se dejó de poner en los títulos 
de S. M. para tratar con Francia el de 
Duque de Borgoña , y en ella se dice 
que «desde la conferencia de Cotray, 
que se tuvo con franceses , y siguió á la 



paz de Kimega el Año de 4 672 , se ha- 
blan hecho los despachos de S. M. con 
el Título pequeño del Rey de las Espa- 
ñas , etc. , por quitar los embarazos que 
ponían sobre el Título efe Borgoña , que 
solia ponerse entre los de esta corona , 
y assi se havia executado en las ocasio- 
nes que después se habían ofrecido de 
conferencias con Franceses, y que siem- 
pre hablan ido las comisiones en Espa- 
ñol.» El Comisario es de parecer se exe- 
cútase lo mismo que se hizo en la Con* 
ferenda de Contray , y el despacho 
fuese en Español. Esta era con motivo 
de la Conferencia de Lila , entre nues- 
tros Comisarios y los de Francia , para 
las plazas que nos habían de ceder se- 
gún la paz de Riswik. 

Ea la minuta, — Poder al Marqués de 
la Fuente para que trate con el Comisa- 
rio que nombrare el Rey Chrístianísi- 
mo, la forma de navegación que los 
subditos de aquella Corona hu vieren de 
hacer al Reyno de Portugal. En 3 de 
Octubre de 4 662 , fué con tnotivo de 
una publicación que hizo el Rey Chris- 
tianí&imo de que los navios de sus siíb- 
ditos no se dejasen reconocer á veinte 
millas de Portugal. Está en los papeles 
de Estado , Negociación de Francia , le- 
gajo 1 8 de Minutas de los trahidos á Si- 
mancas, año de 4748. 

En el mismo legajo hai una carta to- 
da de mano de Luis XIY , en París , á 
30 de Julio de 4663 , para el Rey, y con 
ella acompaña una larga respuesta á un 
papel que puso el Marqués de la Fuen- 
te en manos de la Reyna Madre de 
Francia sobre los puntos en que Fran- 
cia faltaba á los tratados con esta Coro- 
na. Y con ella está la Minuta de Res- 
puesta de S. M. , á 4 5 de Agosto de 
4663. Al margen de la respuesta de 
Francia está copiado el papel que dio 
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el Marqués de la Fuente, quien para 
ello tubo orden del Rey. 

Copia del Memorial que dio el Emba- 
jador de Francia con ocasión de poner 
en las Reales manos de S. H. una carta 
de su Rey , fecha en San Germán , á 8 
de Mayo de \ 667 , y un manifiesto so- 
bre los derechos que decía tener ai Du- 
cado de Bravante , y declarándonos en 
el mismo memorial la guerra. Están 
dentro de copia de carta que la Reyna, 
Nuestra Señora, respondió á 24 de Ma- 
yo de 4667 en el mismo legajo 48. 

Cesión por el Señor Phelipe IV del 
derecho de la Alsacia , á favor de la Co- 
rona de Francia , fecha en Madrid , á 2^ 
de Diciembre 4 660. Es la minuta que 
está en el mismo legajo 48. 

ArehUo Gnnenl Central , 
Legnío E. , nüm. 3.554. 

F. G. F. 



PREGUNTAS. 



414. Cingulo militar. — En el tomo 
segando de la historia de Barbastro por 
el Dr. Novoa, impresa en 1861, se inserta 
copia de un diploma expedido por el rey 
Felipe IV, á 16 de Octubre de 1646, á fa- 
vor de D. Jerónimo Bielsa, en el cual p^ 
sus servicios y méritos que encomia mu- 
cho, así como por los de sus progenitores, 
y porque se determinó á servir en la 
guerra á sus expensas dentro 6 fuera de 
Espafia, se le concedo a licencia y se^ le da 
plena faculUd para que siempre que qui- 
siese le sea licito y' pueda libremente ser 
promovido á la honra y grado de la mi- 
licia, y ser honrado é ilustrado con el 
cíngulo militar y de caballería por cual- 
quier capitán general nuestro que gobier- 
ne nuestras armas y ejércitos en cual- 
quier parte de Espafia y fuera de ella.» 

Convendría saber los pormenores de 



esa honorífica distinción militar, y cuán- 
do y cómo fué creada en España. 

S. 

415. Castrumportae Jovis.— En este 
punto aparece fechado un manuscrito que 
posee la Biblioteca de Valladolid. Se de- 
sea saber la equivalencia moderna, no 
hallada en ningún diccionario geográfico 
ni bibliográfico de los que se han consul- 
tado. 

F. 



RESPUESTAS. 



Templo de Diana.— Núm. 308. — T. 
IV, pág, 402. — Es posible que la res- 
puesta del 6r. D. B. Chabas haya satisfe- 
cho al Sr. M. que hizo la pregunta , pero 
no á mí que le rogué la hiciera ; y las ra- 
zones que todavía me hacen dudar son: 
1.* Que el Sr. Chabas empieza dicieqdo 
que los templos fueron varios ^ y acaba 
reduciéndolos á dos. Para mí varios sig- 
nifica lo mismo que algunos , y algunos^ 
más de dos ; y como el de Sagunto , no 

consta 2." Eso : que el de Sagunto no 

consta, lo cual requiere alguna breve 
aclaración. 

El texto de Plinio, lib. xvi , cap. XL 
( que en el que yo poseo se halla en el 
cap. XLi), no concuerda con éste en un to- 
do , pues en él no se halla la palabra Sa- 
gunHque el Sr. Chabas estampa con todas 
sus letras y que es la más sustancial; adet 
mas, que las palabras suprimidas por loa 
puntos suspensivos son muy interesan- 
tes. Mi Plinio os la edición de Pedro Gau- 
doul en París , y año 1524 : E caatigatio- 
nibus Hermolai Barhariy y su texto éste: 
a Et in Hispaniis ajunt templum Diana á 
Zacyniho advectcD cum conditoribus anno 
ducentessimo ante excidium Trojoí , ut auc- 
tor est Bocchus , infra oppidum ipsum id 
haberi.\)(Pág, 229, Un, 38.) 

Como se ve , en este texto no está la pa- 



BIBLIOTECAS T MUSEOS. 



449 



labra SagunU^ y Plinio no afirma ni res- 
ponde del hecho, sino qne atribuye la 
noticia á Bocho ; y éste tampoco afirma 
ni responde del hecho , sino que dice só- 
lo que dicen (a'^unt). ¿Quién fué ese 
Bocho ? No lo sé : supongo que Comelio 
Bocho , cuyos escritos no conozco , pero 
cuyo nombre y calificación de veraz se 
encuentra en el índice de Harduin ; pero 
cuanto más se honre su veracidad, más 
significación tiene que no afirme y se 
contente con el dicen. No constando, pues, 
lo del templo de Diana en Sagunto ni in- 
fra oppidum ipsum^ la pregunta queda en 
pié y con todo su interés ; pues quizá no 
sea yo solo á creer que todo eso de los 
Zacynthios en Espafia y en Sagunto dos- 
cientos afios antes de la pérdida de Troya, 
esto es , en el siglo xv antes de J. C. , es 
pura fábula. 

B. 

Oaron. —- ^1*1». 298. — T. iv ^pág, 46 y 
403. — Tiene muchisima razón Alfonso de 
Falencia en su Vocabulario; y el que 
quiera reunir muchas curiosas noticias 
de lo que era la salsa del garó entre los 
romanos, de lo mucho que se estimaba, 
bajo el supuesto de que sólo se pescaba' 
el garon en España , y del mucho y va- 
riado uso qne de él se hacia, 6 sea, de lo 
que era el garó , el hidrogaro , eleogaro, 
enogaro y oxygaro, consulte á Plinio, 
lib. IX , cap. XV y xvn , y lib. xxxi , capí- 
tulo VIII ; á Horacio , lib. iii ,' sátira viii , 
V. 45 ; á Marcial, lib. xiii, epigrama ciii ; á 
S. Isidoro, EUmologiaa, lib. xx,cap. ni; 
á Elio Lampridio , en la Vida de Eliogá- 
balo^ cap. xxix, á Jerónimo Magio, lib. ir, 
cap. IX ; á Ausonio ad Paulinum^ epist. 
XXXI ; y á Juan Hagenbut (Cornario) , en 
su traducción al latin de los xx libros de 
Agricultura, cap. último. 

El primitivo garó era una salsa que in- 
ventaron los griegos y que hacían de los 
desperdicios puestos en salmuera de un 
pececillo llamado garon que equivalía á 
nuestros langostines ó tal vez cangrejos ; 
^ pero lo que en Roma se llamó garó fué 



una salsa parecida á aquella de los grie- 
gos, que se hacía en Cartegena, imitan- 
do el procedimiento de aquéllos, de un 
pececillo llamado cwom&ro, que se cogia 
muy abundante en las inmediaciones del 
cabo de Palos, que por ello dicen que se 
llamó Promontorio Scombraria. Este pez, 
que sin duda es una de las variedades de 
los arenques, se cogía á la pasa de los 
atunes, cuy a vanguardia formaba. La ex- 
tracción de esa salsa para Roma llegó á 
ser un artículo de tanta importancia en 
Cartagena,que se fué extendiendo su ela- 
boración por todos los pueblos de la cos- 
ta hasta Barcelona, y se llegó á hacer no 
sólo de escombros, sino de alachas, y aun, 
según algunos, de caballas. 

B. 

El Grao 6 Gran. —Nám. 381.— T. iv, 
pág. 191. — Palabra derivada de la latina 
gradue-us , que en antiguo valenciano ó 
lemosin se pronunciaba y escribía Gfraho 
ó Orao , grada ó escalón. 

Confírmalo Beuter en la primera parte 
de la Oorániea general de toda España, y es- 
pecialmente del reino de Valencia , pági- 
na 34, diciendo : a Después , .por enfrente 
de pequefias poblaciones , viene la costa 
al Qrao de Valencia, dicho por las gradas 
que allí hay para embarcar en la playa y 
desembarcar de los nauios.» 

Ta el rey D. Jaime I de Aragón había 
escrito en el cap. xciv de su Crónica , an- 
tes de hablar de la conquista de Valen- 
cia r ttÉ nos faem cañar en la barbacana, 
. e ells defenien quant podiep vingueren a 
nos xii galees , e vi agzanves del Rey de 
Tuniz sus entre prim son e mi ja nuyt al 
Grau de Valencia. i> 

Esto conuencerá ai Sr. J. M. L. que an- 
tes de que Valencia f aera conquistada, y 
D. Geraldo Alaman de Cervelló hereda- 
do en ella, ya se conocía el Gfrao 6 em- 
barcadero que existia en la playa del mar. 
Vcdencia. 

J. M. T. 
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SECCIÓN OFICIAL y DE NOTICIAS. 



D. MariaDo La Gasea y Carrasco, ayu- 
dante de primer grado de la sección de 
Bibliotecas» que servía en la de Toledo, 
ha fallecido. 

Con motivo de ia vacante producida 
por el fallecí miento del Sr. La Gasea se 
han dado ios ascensos de escala en la 
referida sección, habiendo sido nombra- 
dos ayudante de primer grado D. Vic- 
toriano Molina, y de segundo D. Isi- 
doro Rossell y Torres. 



Ha sido nombrado por concurso jefe 
de tercer grado de la sección de Biblio- 
tecas, con destino á la universitaria de 
Sevilla , el oficial de segundo grado de 
dicha sección -D. Juan José Bueno, pro- 



puesto en primer lugar por la Junta 
consultiva del ramo. 



VARIEDADES. 



PAPELES RELATIVOS A LA CAPILLA 
REAL DE GRANADA. 

(Continnacíon.) 

Memorial que fizo el SEfíoR Fonsbga t 

BL SBÑOH LICENCIADO AgUIRRB SOBRE 
LO QUE SE A DE PROUER PARA LA CAPI- 
LLA Real de Granada. 

En Burgos, xv de Enero de dxxiv 
años. El señor Antonio de Fonseca y el 
señor licenciado Aguirre acordaron que 
para lo que es menester de la capilla 
Real de Granada , e para otras cosas se 
faga lo siguiente : 

Acabar de pagar las rexas de la dicha 
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capilla y otras para las capillas horoe- 
sinas. 

La Sacrystania e faser los almarios 
para los ornamentos e otros aderemos e 
cerraduras e otras cosas necesarias. 

Que se vea sy es necesario Rexa para 
la sacrystania y se haga para la puerta 
della. 

Retablos para «las capillas horne- 
sinas. 

Órganos para la capilla y el aparejo 
que es menester para en que estén. 

Paños con las armas reales , que son 
seys los que faltan. 

Alhombras para el altar mayor e para 
l^s gradas e para los altares de las otras 
capillas. 

Vancales de alhombras para los po- 
yos que ay de la rexa adentro. 

Mantas de pies para toda la capilla de 
la rexa adentro , amarillas y coloradas. 

Gandeleros de palo dorados para el 
altar mayor e para los otros altares para 
cada vno según d fueren menester e 
otros candeleros de azófar para los 
otros altares. 

Yna pila de mármol con su pilar de 
lo mismo para la dicha capilla y que se 
ponga donde estoviere mejor. 
' Acetres los que fueren menester para 
el agua bendita. Liengos negros para el 
altar mayor e para los otros altares con 
sus sortijas e aparejos para correr y el 
del altar mayor tenga un crucifijo con 
la Magdalena e San Juan para qua- 
rosma. 

Para sobre los atriles paños de raso 
carmesi e de colores bordados los que 
fueren menester para fiestas. 

Palias de rasos de colores para los 
altares bordadas para las fiestas. 

Yn velo para el altar mayor para la 
quaresma, que sea muy gentil, blanco, 
ie red o como mejor fuere, que tome de 



pared a pared de altura de vna piesa en 
alto. 

Yn par de mangas de crus bordadas 
que sean muy bien obradas. 

Para cuando se alga el Santo Sacra- 
mento vn paño de terciopelo negro bor- 
dado de vara e media de alto e vna va- 
ra de ancho y los bordadores *por las 
orillas. 

Para el altar mayor e para los otros 
altares las campanillas que fueren me- 
nester que sean de metal doradas para 
quando alearen. 

Yinajeras de plata si no las o viere 
para todos los altares. 

Que sy algund asyento físo la capilla 
con*el terremoto, que se remedie y se 
pague lo que costare. 

Guarnecer de plata las reliquias que 
no estouieren guarnecidas, poniéndolas 
en sus veriles asymysmo guarnecidos 
porque dise el capellán mayor que ay 
algunos por guarnecer. 

Que se trayan de Flandes dos cande- 
leros de metal grandes tan altos como 
dos estados para en que estén las ha- 
chas y que sean los mejores que se ha- 
llaren en Flandes. 

Paitan para compli miento para traer 
e asentar los bultos del Rey Don Felipe 
e Reyna Doña Juana nuestra señora 
ochocientos ducados. 

Ay necesidad en los lados y alto del 
retablo del altar mayor de gierta pintu- 
ra conforme a vn asiento que se a to- 
mado con Berruguete, pintor de su ma- 
jestad. 

El dorar de los letreros y escudos de 
las armas reales e de. las flechas e yu- 
gos, e asymysmo de las armas del Rey 
Don Felipe nuestro Señor. 

Acabar las obras del ospital Real y 
para acabar el agequia para traer el 
agua. 
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Haser aderezar las paredes del mo- 
nasterio de monjas de Santa Ysabel de 
dicha ciudad. 

Qae de las libranzas de los descargos 
que son a cargo del tesorero Ochoa de 
Landa de qualquier mrs. del dicho su 
cargo pague todo lo que fuere mefcster 
para todas las cosas susodichas (O- 

Por la copia , 
P. F. 



ENTRADA 

EN ROMA DEL CONDE DE LBMOS. 



(Continnadon.) 

Pasa bizarro en gala y apostura 
De su gentil y mis noble persona , 
Mostrando qae de aquella limpia y pura 
Sangre desciende de la gran Colona , 
En quien del tiempo antiguo hasta hora dura 
De Príncipes Romanos la corona , 

Y que temida ba sido en paz y en guerra 
De todas las naciones de la tierra. 

De raso su vestido y de leonado, 
La cal^a rica y muy acuchillada , 
Todo de seda y plata recamado , 

Y la gorra con oro claveada , 

De rubíes y diamantes esmaltado 
Cada clavo, y la pluma variada 
Con un joyel riquissimo en la rrosa 
De alto valor y de apparencia hermosa. 

De color carmesí y oro Iraian 
Con muchos pasamanos su librea 
Los pajes , que galanos parecían 

Y lucidos quanto otro visto sea ; 
Caica de carmesí rica vestían « 

Y del color que i todo honesto arrea 
De terciopelo negro bien trinado 
Sayo y capote en ormesí enforrado. 

I£s de rica invención la gorra y pluma , 
Calcetas rous traen de flna seda 
Los lacayos de rraxa roxa en summa , 

Y rasoquel color mismo remeda , 
Librea tan rica , que aunque se consuma 
Con el tiempo, que atrás todo le queda , 



(1) Archivo de Simancas. Papeles de Ift 

nal #^aa<i 



Beal Casa, 



Nunca hari pasada o transitoria 
Del duque Monteleon esta memoria. 

Luego viene la gala y bizarría , 
La gentileza y discreción del suelo 
De D. Diego Marinas , que este día 
Did placer a las damas y consuelo , 
Haze vestir la tierra de alegría , 
Serena el ayre y nos descubre el cielo 
Con su gala y riquissima librea 
Dina de que entre t rincipes se vea. 

Terciopelo, enforrado en tela de oro 
Visten sus pajes en la calca entera , 
Bordado y de esta tela por decoro 4 

De mayor gala el rico jubón era , 
Ropilla y capotillos un thesoro , 
Estimados por su rica manera 
Del corte y del color, que era morelo , 
Grato a la vista del romano suelo. 

Gorras de negro terciopelo liso , 
Las toquillas bordadas de granates • 
Con oro , que un lavor de paraíso 
Formavan con la pluma en los remates , 

Y con el blanco y el morelo quiso 
Que una pluma amarilla de quilates 
Altos en el color se le juntase . 
Que su pena y passiones declarasse. 

Calcas , capas , jubjon ,rgorra8 y sayos , 
Sin se diiferenciar en una cosa , 
Llevauan de lo mismo sus lacayos , 
Que hizo la librea más vistosa 

Y juzgada de sabios , y los payos 
I*or igual en lucida y en costosa 
A quantas se sacaron este dia 
En toda la lucida compañía. 

Iva el vestido de una calca rica 
Sobre negro bordada en oro fino , 
NI muy larga en follaje ni muy chica , 
Sino que al talle justamente vino ; 
De tela de oro y plata se le applica 
El rico aforro , y deste hacer convino 
El jubón , y.sobre él lleva un coleto 
ic ámbar ílno preciado y muy perfeto. 

Del jubón y coleto los botones 
Son de oro ricamente recamados. 
Bordada del con ricas guarniciones 
La capa en la capilla y por los lados , 
Corra ríca, plumaje con ayrones, 

Y en la capilla y trenza trae esmaltados 
Diamantes Unos de apparencia loable 

Y de summo vtlor inestimable. 

En tanto que curioso yw notando 
Tanu gala y tanta varia bizarría, 
Don Pedro de Mayorga espoleando 
El brioso cavallo que iraya , 
Pasa adelante con su gala dando 
A las damas martelo y alegría , 
Mostrándola en esforjo y en vestido 
De aver sido del numero elegido. 

Vestido va de negro y encarnado. 
Con joyas de valor y gran estima , 
Entre aforro y jubón es colorado, 
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T Befro todo aqoeno q«e n eacima , 


Caifa y coleto llera de anurillo. 


Sos pajes terciopelo la? ondo 


Y sobre d rico raso esta bordada 


De sefFo, i queo color ferde se arrisa. 


Plata f aa eompaesta a cafiatiOo 


Vistea , cov capotUlos eaforrados 


Coa primor e laTeación rica asseatada; 


De eaulofos ao difTereaetados. 


De aa alto y plateado brocadillo 


El de Tassis tambíea j de Riflero, 


Hecbo el jabón y so capa enfomda , 


Correo aiayor del Rej aapoüUDO, 


Una ciata en la gorra de diamantes. 


Taa bizarro qoaa noble cañilero 


Qae parecea estrellas relambraaies. 


Se Biaestra , y aada Béaos cortesaao ; 


^ptnma blaaca, amarilla y parda 
Co^ae campea la gorra ea lodo canto , 


Sífoe sas Bisaos pasos y seodero 


El bijo del correo nayor Romaao, 


Sa presencia graaissinu y gallarda • 


Qae COBO ea saafre y aombre se eacordaa , 


Y mas qae declarar podrá mí caato ; 


Assi ea salir bliarros ao discordaa. 


Aqael de Moarreal la yzqolerda guarda , 


Oitersos ea color, eo fato y^oales. 


Y la maao derecha aquel de Otranto 


T ea el ralor se aioestraa a porfía , 


Eatraaüios arzobispos de graa fama , 


Oaado de so afición claras séllales. 


Qae sa excelencia mucho estima y ama. 


T de sn illnstre y graa Canalleria ; 


Calcas eatens de amarilla seda 


T si para coatar todos los tales 


Ueran los pajes, con las cuchilladas 


Qae yraa ea la Incida coapafifa. 


De aqael color qne al lao oro remeda , 


ToTieri tiempo, y este ao faltara , 


Con inveacíoa mny rica recamadas 


'Tarde ■! ainsa a rer el lo llegara. 


De telilla de plata , con quien pueda 


El altiao de todos l^s de caenta 


Conformarse el jubón, van enforradas 


Era el gran Prior de Roma, Aldrobandino, 


Llena de parJas y galanadas flores. 


Qae en qoan gallardo y brioso se presenta , 


Qne el catalafo ymitan en primores.* 


Del Papa maestra ser caro sobrino; 


De negro terciopelo recamado 


Va en el medio de aqnel qoe representa. 


Son las ropillas, y del mismo liso 


Del baen compafto aver el^ombre diño. 


Las capas, a quien el aforro dado 


Por dina descendencia del de Sora , 


Esta tela de flor de Parayso 


Dnqoe a qaien Roma de continoo llora. 


Con plumas de color blanco y dorado. 


Llon, gime y suspira la memoria 


Y funeral sus gorras ornar qalso , 


De aquel Gregorio treze Padre Santo, 


Quien formo la invención rica y preciada , 


Porque qnando acabó ^sa fama y gloría) (slc.) 


Toda de flores de oro rodeada. 


Tuto fln, y principio sn gnu llanto; 


De un amarillo pafii acncbilladas. 


Y en medio del de fama Imperemptorlo, 


Con trinas de oro y fondo de telilla 


Por el nombre Colona lllustre tanto. 


De plata y seda negra, qne variadas, 


Del duque Zagarola el uno bijo. 


Dan a la visu summa maravilla 


De Sora el otro ler el Talgo dijo. 


Traen los lacayos calcas bien formadas. 


Laego detras con competente espacio, 


Capas de pafio negro coa capilla 


Ooe bastava a Jugar bien so grandeía. 


Guarnecidas de negro terciopelo, 


Tras tanta orden y gala hasta palacio, 


Con gorras de lo mismo a liso pelo. 


Mostrando digna majestad y alteza ; 


Los jabones de aquesta misma tela 


A tan gran cargo yendo mny despacio, 


Cortados con primor y bizarría , 


Eatre mucba apretón y rstrecheza 


Y un plumaje que al viento bien rebaela , 


Que eaosava la gente que corría , 


Quel mismo de los pajes parecía ; 


Por verte, so eicelencia se seguia. 


Van delante el cavallo eo una muela , 


En un fuerte caballo y tan brioso. 


Mostrando gentileza y gallardía , 


Qoe temblar baie por do pasa el suelo, 


Con espadas cifiidas a los lados , 


Bien tratado y en el hollar furioso, 


Y pofiales, doradas y dorados. 


Corto de cuello y mny rico de pelo. 


El gran duque de Sessa , del hispano 


Al freno humilde a espuela corajoso ; 


Rey ordinario embajador, le sigue, 


Ligero y tal , qne los que por el cielo 


Tan grave qnan honesto, y tan galano, 


Tiran el carro de aquel gran planeta , 


Que alabanzas de tal dos mil consigne; 


No son de mejor raza ó más perfet •. 


Dotoncs de oro hechos a una mano 


De negro terciopelo es la gualdrapa , 


Lleva , y tras sn riqaeza se prosigue 


Y de oro a canutillo refulgente 


Otra mayor de muy ricos diamantes , 


Bordada, y de lo mismo era la capa. 


Estimados quanto otros vistos antes. 


Mas bordada de plata solamente , 


Ploma en color conforme a so vestido 


La guarda de los Suizaros qne al Papa 


Lleva en sn gorra puesta al diestro lado, 


De mucho tiempo acá sirve fielmente, 


Y en medio dos obispos recogido, 


Con librea de amarillo y colorado 


Porque a su authoridad esto le es dado : 


I#e acompafian al uno y otro lado. 


Sus pajes y lacayos le an seguido, 
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Adornados de negro y colorado 
Sn ordinaria librea , pero nueva, 
Qne assl su honor y el sol en día lo lleva. 
Obispos veinte y tres Prothonotarios, 

Y clérigos de cámara venian 
Detras a par de los refrendarios , 
Qne a los dichos obispos los seguían ; 
l.os qnales , y demás prelados varios, 
Quinquagenario nnmero hazian , 

Todos en gruesas muías y dispuestas, ^ 

Y con negras gualdrapas bien compuestas. 
A ver tal gala y tanta bizarría , 

No en Roma vista, o de gran tiempo apenas, 
De multitud de gente que venia 
Están las plazas y las calles llenas ; 
Quien a una parte quien a otra corría , 
Quien sube al muro, quien a las almenas, . 
Para poder mirar de mas espacio 
El orden de la gente basta palacio. 
Los galanes aquí y alli mirando 
Van por las celosías y ventanas 
La multitud de damas , qne esperando 
Están ricas, compnestisy galanas; 

Y por servicio dellas contoneando, 
Las cavallos riqíñssimos y alfanas 
Aquí saltan , allí dan la corbeta , 

Ya el ojo humillan , ya mano y barreta. 

Pues hora dando, y hora recibiendo 
A las damas , y deUas favor diño , 
Con el orden ya dicho van siguiendo. 
De casa al Vaticano su camino, 
Derechos de San Marcos prosiguiendo, 
A U valle de allí van por Pasquino, 
pe allí por el Parion^al Jordán monte, 
íe donde a Bancos van y de allí al Ponte. 

A do el antiguo Tiber celebrado. 
De tantas mussas manso y caudaloso. 
Sus turbias ondas claras a parado, 
Admirado de triunfo tan glorioso ; 

Y á sus sagradas ninfas a mandado , 
Que en canto alegre, dulce y sonoroso 
Canten dél la admirable fama y gloria. 
Para su eterna y celebre memoria. 

Pues todas luego con guirnaldas puestas 
En sus cabezas de mil varias dores, 

Y con gala primor y arte compuestas , 
Mezclan las aguas con dos mili olores; 

Y en danza y choros con que tales fiestas. 
Jubilan con sns cantos y loores. 
Danzando rn la agua dicen Lemos viva , 

Y assi responden tierra y ayre arriba. 
Tanta en número es la cavalgada. 

Que antes que de palacio sea partida 
La ultima en San Pedro está parada 
La primera, sin qne orden sea rompida ; 
Tanta , en summa , qne no pudo contada 
Ser, ni á numero cierto reducida, 
Basta saber que media legua grande 
Ocupe, y dos á dos en orden ande. 

De admiración fue digna aquesta entrada 
A toda Roma , grandes y medianos , 



Admiro la crecida cavalgada , 
Rica y lucida de napolitanos; 
También la gallardía aventajada, 
Qne entre todos mostrauan los hispanos ; 

Y la conformidad de tanta gente. 
Siendo con tanto estremo differente. 

Pues assi acompañado su excelencia , 
Mostrando su valor y poderío 
En la gran majestad de su presencia , 

Y en la gala de su rico atavio. 
Pasa baziendo mesura y reverencia 
A las damas, y lleg» al puente y rio. 
A do entrando el castillo, hizo qoanto 
Dir¿ con nuevo aliento en otro cjnto. 

FIN DEL TERCERO CANTO. 
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CARTA 

DEL DUQUE DE ALBA A RUY GÓMEZ DB 

SILVA (4). 

Illustre Señor : 

Después que escrevi a Y. Señoria con 
Don Carlos de Almendarez no ay cosa 
nueva mas de lo que por las cartas de 
su M.* V. Señoria verá , y si oviese lan- 
bien lo que por las del Principe de As- 
colí para su cuñado que le escrive, no se- 
ria razón que su M/ metoviese en tantos 
negocios tan importantes si el Conde no 
lo mojare Y. Señoria se las pida y vera 
como me paga el Señor Principe lo que yo 
e hecho por el , que en verdad no a sido 
poco, y e miedo que sea verdad yo me 
determine de dexar al Marques de Pesca- 
ra en lo de la guerra , porque fue juego 
forzoso que no tove a quien dexar, que 
el Castaldo yva tan enfermo que no esta 
para trabajo y sera mejor para conse- 
jero como queda con el Marques, y el 
contento de ello, y tanto mas sera me- 



(1) Árcbivo de Simancas. — Patronato- 
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nester que su li/ ie haga merced lo 
del goTíerno y. de la guerra queda re- 
mendado ; pero yo uo puedo tener on- 
bres 8i su M / no me los da , y &i és 
remiendo no lo es por querer yo meter 
hijo^ ni pariente, ni cosa mía que se me 
pueda achacar, que en esto yo procu- 
rare que el servicio de su M.* se haga 
sin ningún respeto; cuando yo de alia 
vine estavan todos los agujeros tapados» 
porque con Don Bemaldlno de Mendo- 
za y con Don Garda de Toledo abia 
cargo y al otro se remediava en mi av- 
senda, y la que fuera provisión verda- 
dera en el estado de Milán fuera vno de 
ellos, que estotro, como digo,asydo re- 
miendo ; pero como yo propuse a Don 
Garda entre los otros que propuse y no 
se me admitió, no quise después apre- 
talle a que quedase y Don Bernaldino 
de Mendo^ » de ay me paresce que le 
deven aver alterado para quererse ir a 
la corte si no se tiene cuenta con dar 
onbres y sostenérselos al que estoviere 
en estos cargos , es inposible que sin 
ellos se pueda tan gran maquina ro- 
dear, porque son menester para muchas 
partes onbres , y para cada una de ellas 
muy principal , y a quien su M/ haga 
mucha merced y que sepan que les a de 
venir por mano del que aqui estoviere 
' y que no an de tener recurso en la cor- 
te sienpre que dezaren lo de acá contra 
voluntad del ministro principal ; si pa- 
resciere que quiero muchas cosas, el 
negocio que se trae entre manos es tan 
grande y tan duro de sostener y con 
tantos y tan duros émulos, que plega a 
Dios que con dar al que estoviere en 
estos oargos todo quanto supiere pedir 
por la boca baste a mantenello , pero 
todo el dia parescera que pido mas 
quando viniere a mí particular, que en 
este nunca me moderare tanto que no 



parezca a su M/ desaforado, y pues 
estoy en el valle cansare un poco a 
V. Señoría con mis cosas que están ya 
de manera que no son para otra cosa 
sino para cansar mis amigos y señores: 
su M/ me mando venir á servir en es- 
tos cargos dándome el estado de Milán 
por perdido y como tal me lo entrega* 
ba , pues yo juro á Dios que de como 
ello era verdad ser perdido a como 
su M.' lo entendía avnque lo entendiese 
como me lo dixo era tanta diferencia 
como de vn muerto a vn bibo inmortal 
yo propuse esta manera de cargo que 
se juntasen estos dos, paresdendome 
que era el solo remedio que las cosas 
de su M/ en Italia podian tener, y 
quando yo pense en esto derto era tan 
lexos de pensar venir yo a ello como se 
podia de pensar de hazer cortar las 
crines y oydos al cargo de Cerdefia ase 
visto por la experiencia ogaño aver sido 
mi consejo sano y verdadero , porque 
con duzientos mil escudos que su M.' me 
proveyó no se pudiera aver sostenido 
ni defendido lo que se a defendido, por- 
que el que estoviera en el estado de 
Milán y no toviera la mano en lo de 
Ñapóles , avnque yo la e tenido coxa, no 
pudiera aver sacado de alli trezientos 
y cinquenta mil escudos que e sacado, 
ni oviera podido hazer partido de otros 
tantos aqui en Genova, dando por cau- 
ción pagamentos fiscales en aquel rey- 
no ; asi , señor, que quiero una vez que 
su M/ entienda mi consejo de que esto 
se juntase no fue anbicion mia ni cosa 
particular mia, sino el mero servicio de 
su M.\ tanto que cierto sino se oviera 
hecho el dia de oy su M/ no toviera es- 
tado de Milán sino lo oviera proveydo 
diferentemente de como lo a provddo; 
es menester dezir, onbre, toda esta in- 
portunidad, porque fácilmente se po- 
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dría juzgar que siendo yo el consejero 
que despertó esta materia y aviendo 
caído sobre mi persona oviese yo aten- 
dido a algún particular mío, yo pienso 
que e servido a su M/ después que vine 
a Italia tan bien quanto nunca soldado 
sirvió á su Principe, porque en esto 
quantos enemigos tengo que quieran 
venir a la particularidad de como halle 
este estado y el exercito de su M/ y el 
de sus enemigos no me pueden negar 
que no aya hecho mas en defender el 
estado que hiziera en conquistalle ; plu- 
gera a Dios que en servicio de su M/ to- 
viera yo el juego que tovieron los Fran- 
ceses y ellos el mió, que yo pensara hazer 
tan señalados servicios a su M.* que no 
fuera menester andalio^ particularizan-, 
do como agora es menester aclarallo, yo 
estoy en el mas ruin termino que pue- 
de onbre en el mundo estar, porque la 
gente admitir esto que es hecho , y 
su M/ pienso que se debe ir por el mes- 
mo camino, porque en las demostra- 
ciones no se da a entender otra cosa, y 
su M/ ase intitulado de castigar a los 
que no hazen lo que deven y gratificar 
a los que le sirven , y por tal le predi- 
camos acá sus criados ; pero en Italia, 
que enviara su M/ un onbre de mi es- 
tado teniendo el oficio que tengo en su 
casa , aviendo servido a su padre tantos 
años cerca de su persona, pensando 
que cabe la suya tenia el lugar que no 
suelen dexallo los onbres por ninguno 
otro, pensaron que la provisión que 
su M/ me havia de hazer y la cuenta 
que conmigo avia de tener y la merced 
que me avia de hazer avia de ser lAuy 
grande , todo esto lo vera al revés, por- 
que la provisión an . visto la que es la 
cuenta vera que estoy tres meses sin 
tener carta de su M/, y que por los 
particulares de Italia ando mendicando 



saber de la corle de su M/ lo que se 
haze la merced no la vera sin verme 
andar pidiendo por Dios para comer 
qualquiera de este y cosas que me 
falte. 

La carta que Y. Señoría me escrivio 
con el criado de Gerónimo de Pisa re- 
cebi ayer. 

Me falta el ñervo y las fuerzas con que 
e de servir a su M.' en cosas tan grandes, 
porque en toda Italia se reirán de mi y 
como a onbre que piensan que no tiene 
la gracia de su M.^ tornan poca cuenta 
con lo que yo les puedo hazer ni des- 
hazer, escrivieronme Mardones y Don 
Antonio de Toledo, que les habia dicho 
su M.^ hallándole en si que se me havia 
de hazer merced , que en la consulta lo 
acordaría a su padre; si mi negocio a de 
salir de consulta , fresco deve ser el nQ- 
gocio y si su M.^ piensa que yo preten- 
do una encomienda que se puede dar 
en ella para un hijo, su M.^ se engaña 
mucho, porque aviendo vendido vein- 
ticinco mil ducados de mi mayorazgo y 
aviendoseme de gratificar mi travajo y 
el poner la vida todas las veces que se a 
ofrecido, que an sido muy muchas , co- 
mo el mas triste soldado del mundo de 
tres escudos « agravio me haría yo a mi 
si pretendiese una encomienda , suplico 
a Y. Señoría me haga merced de llegar- 
me este negocio al cabo y sacármele de 
maña , porque si su M.^ piensa que yo le 
e servido para que me haga merced co- 
mo avn tantas vezes me lo a enviado a 
dezir con Y. Señoría propio, ayudarme 
a que le pueda servir óon autoridad y 
contentamiento, sino muy duros y in- 
conportables trabajos son los que yo 
paso para pasallos con descontentamien- 
to y tan vanamente como hasta aquí los 
e pasado y me será mucho mejor volver 
a servir a su M.' y contar en su bureo y 
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subille la vianda de la cocina á la mesa 
que es muy onrada cosa y no nada tra- 
bajosa , y suplico á V. merced me baga 
merced que la resolución de esto me la 
escriva luego, porque ya vee que le di- 
go en tiempo que lo del estado de Mi- 
lán y Piemonte lo dexo en tan buenos 
términos y tan diferentes de como lo 
hallé que vu niño lo podrá governar y 
toda lo más de Italia , por el presente 
quieto, que no ay enemigos en campaña, 
no querría que dilatase esto hasta el ve- 
rano que vernan los infiernos bivos que 
nos están esperando para mordernos de 
todas vandas y que me diga V. Señoría 
lo que me escrivio quando envié á Mar- 
dones que no era aquel tiempo de ha- 
blar en bolver el rostro, pues V. Seno- 
ría me a sido siempre tan buen amigo, 
yo le suplico no dexe de valerme aora 
en cosa que tanto me va , que lo menos 
es reirse todo el mundo de mi, que sir- 
-va tantos años y con el afición y traba- 
jo que yo sirvo tan vanamente que no 
saque de ello otra cosa que destruir mi 
casa como lo tengo hecho ya, aconseje 
á su M.* que por amor de Dios no quiera 
llegar tan al cabo a ningún onbre de 
quantos le sirvieren , tanto menos a 
quien le sirve con el afición y las en- 
trañas que yo. 

Señor, esto del dinero esta en tan 
malos términos que pénese qué a de ser 
este verano sí su M.' no manda luego 
en España que hagan provisión y no 
la harán si no castiga la traición que le 
an hecho en no averme inbiado hasta 
el dia de oy un solo cuatrín, y si no cas- 
tiga a los que le sirven mal , qué se pue- 
de esperar que pueda aver remedio en 
sus negocios, no le avra sino que todo 
irá a casa del diablo, y el perderá sus 
estados, y su autoridad y sus ministros 
las vidas y las onras; esto verano tengo I 



por cierto no a de aver en Italia rincón 
donde no aya guerra , porque el Papa 
no ay duda que saltara en viendo la 
suya y verala ; vemos que haze todos los 
tiros que puede á su M/, proveer el ar« 
zobispado que a proveído en el rey do, 
lo que a enviado a España sobre la ob- 
servación del concilio, lo que envía en 
lo de los medios frutos , y en verdad 
que en esto de los medíos^frutos su M.* 
devria tomar algún termino^ y pues sin 
consensu de su Santidad el Rev de 
Francia los toma para traer la armada 
del turco, tomallos para defender de ella, 
con mis letras yo absolvería á su M/, y 
que no quedase en España obispo ni 
capitular que no le desterrase del rey- 
no y depositadas las tenporalidades y 
servirse de ellos, que para este ne- 
gocio hasta el cabo, y no se puede 
curar esta llaga sin hierro y fuego ; si 
me dixere V. Señoría que estoy en Ita- 
lia , y que e ensanchado la conciencia, 
digo que estoy en Italia y veo lo qae ay 
y lo que es menester y que es imposible 
poderse cumplir a tantas parios sin al- 
gún grandísimo monstruo, para que no 
suceda otro que antes se acabe el mun- 
do que tal se vea, y no es menester 
andar perdiendo tiempo en lo que se ha 
de hazer y ya es muy tarde para pro- 
veer, y plega á Dios que proveyéndose 
luego se venga a tiempo, y sino ape* 
dreenme como el año pasado por qual* 
quiera vicocá que se pierda , pues quan- 
do lo venga á defender otro se vera lo 
que se ha hecho. 

Francisco de Ibarra va al mandato 
diga á V. Señoría cierto que como aora 
queda lo de Milán y Piemoiit que no po- 
día el Emperador hazer inas ruyn tiro 
a quien no desea que se pierda algo en 
esta parte , y que no conviene llevar es- 
tas cosas por vizarrias y apetito que es- 
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tan muy caxcadas, y qualquiera cosa 
por pequeña que sea haze gran daño, y 
este tiene todas las municiones de los 
presidios, tiene todas las inteligencias 
que tenemos en tierras de los enemigos, 
tiene todos los espedientes para el en- 
tretenimiento de la gente , faltar aora 
que yo no :estoy , yo no sé cierto como 
se governarán los que quedan durante 
su ausencia , por amor de Dios V. Seno- 
ría le haga despachar luego, por que al 
presente será de los mayores servicios 
que podéis hazer á vuestro amo, y digo 
verdad cierto que faltando el de alli, yo 
no puedo enviar a proveer nada de lo 
necesario para lo de adelante; Y. Señoría 
me perdone el fastidio de carta tan lar- 
ga , pues yo soy tan buen marinero que 
la puedo screvir en la galera. Guarde 
nuestro Señor la Ilustre persona de V. 
Señoría de Portonir X de Enero. 

Á servicio de V. Señoría, 
El Duqub dk Alva. 

Sobre.— Al Ilustre Señor el Señor Ruy 
Gómez de Silva, Conde de Melito, Some- 
11er de Corps de su M.* R. y de su con- 
sejo de Estado. 

FOÜDOS DE LOS BSTiBLECIIIEKTOS, 



ARCHIVO DE SIMANCAS. 

SALA DEL REAL PATRONATO. 

Alacena I. 

En la Alacena 4 .* de este Real patro- 
nato se custodian los documentos re- 
ferentes á las comunidades de Castilla 
desde el año 4549 á I52i; 8 legajos. 

Pleito-homenajes y juramentos de 



fidelidad y servicio desde el año 4 369 
á 4 621; contienen juras de reyes, prín- 
cipes herederos, con varios juramentos 
y homenajes de reyes, ciudades y per- 
sonas particulares ; 6 legajos. 

Capitulaciones con moros y caballe* 
ros de Castilla, desde 4 394 á 4 55S; 1 
legajos. 

Capitulaciones con Aragón y Navar- 
ra , desde 4 4 62 á 4 608 ; 4 legajos. 

Fuenkerrabia y Andaya. Dos envol- 
torios sobre el brazo de mar, puerto y 
Ribera del Bidasoa y su uso por la co- 
rona de España; años 4 509 en ade- 
lante. 

Sanliicar de Barrameda. Un envol- 
t4)rio con los autos de su incorporación, 
año 4 645. Junta grande de reforma- 
ción desde el año 4 624 á 4 624; 4 le- 
gajo. 

Alacena II* 

En ésta se conservan las capitulacio- 
nes con Pontífices , en que hay 4 lega- 
jos; el 4.** y 2.* contienen varios po- 
deres é instrucciones, despachos y tra- 
tados originales sobre esta materia, 
desde el año 4 452 á 4570. Los legajos 
3.* y 4.* (4) versan sobre la guerra de 
Paulo IV. 

Cruzada, subsidio, espolies, anatas 
y ventas de bienes eclesiásticos , en que 
se hallan las bulas originales y otros 
papeles sobre ello; año 4 458 á [4576; 
2 legajos 

Bulas sueltas sobre varias materias y 
las más sobre provisiones y pases de 
obispados, desde Clemente V hasta Ino- 
cencio XII. 

Concilios y disciplina eclesiástica ; 6 



(1) Estos dos legajos se trasladaron á la 
alacona III. 
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legajos que coniienea huías , despachos 
Reales, cartas, notas, informes, dictá- 
menes y otros papeles referentes á los 
Concilios generales de Constancia, Ba- 
silea , Lateranense y Tridentino ; Dietas 
de Alema.iia; Concilios provinciales de 
Toledo, Santiago, Tarragona, Cambray 
y de Clcrmont ; Reformación general de 
la Iglesia, Inmunidad, Seminarios, mo- 
nitorios contra el Duque de Parma y 
otros asuntos de Disciplina eclesiástica. 
Años 4 093 á n74. 

Alacena III. 

Reformas monásticas; 3 legajos de 
papeles sobre ellas, desde el año H87 
á 1584. 

Ordenes militares de Santiago, Cala- 
trava, Alcántara y Montosa, y de la de 
San Juan ; papeles sobre sus Maestraz- 
gos y Grandes Prioratos. 

San Lorenzo el Real ; Bulas , despa- 
chos Reales y otros papeles sobre la 
fundación , dotación y privilegios de di- 
cho monasterio, desde 1564 á 1794; 
3 legajos. 

Capillas Reales; 4 legajos de pape- 
les referentes á la Capilla Real de la 
Corte y á las de Toledo, Sevilla , Córdo- 
ba y Granada, desde 1474 á 1595. 

Investiduras, renuncias, tratados de 
paz, alianzas y matrimonios, desde 
1482 á 17U. 

Jubileos y gracias sueltas ; dos lega- 
jos en que hay diversas bulas, breves, 
rescriptos pontificios y otros papeles 
tocantes á gracias concedidas á los Re- 
yes y personas reales de España , desde 
Benedicto XIII hasta S. Pío V. 

En el S."" legajo están las hermanda- 
des concedidas por las órdenes é insti- 
tutos monásticos á los reyes : una bula 
sobre el culto de S. Luis , rey de Fran- 



cia , y testimonios de varias reliquias. 
Santo Oficio de Inquisición: un ma- 
zo de bulas, notas, informes y otros 
antecedentes sobre el establecimiento 
del Santo Oficio y Tribunal de la Inqui- 
sición en España, sus facultades y mo- 
do de proceder ; en este legajo se baila 
el célebre decreto de la expulsión de los 
judíos. Años 1481 á 1647. 

Alacena IV. 

En ésta se conservan los testamen- 
tos originales de la Reina Católica, Em- 
perador Carlos V, Felipe II, el del Prín- 
cipe Carlos y otros muchos que sería 
muy largo detallar; hasta el año 1715. 

Los papeles del patrimonio Real de 
Aranjuez, Escorial, Casa de Campo, 
Madrid , Granada , Segovia y Vallado- 
lid , etc. 

Compras y cartas ejecutorias; eje- 
cutoria contra la dignidad arzobispal 
de Toledo en favor de la corona. 

Alacena V (i). 

■ 

Patronato Real eclesiástico; contiene 
bulas, despachos, tratados, fundacio- 
nes y otros papeles referentes á este 
Patronato, desde el año 1095 á 1786; 
1 4 legajos. 

Información para la canonización de 
San Diego de Alcalá. 

Concordato de Benedicto XIV. 

Los papeles del Patronato de S. Isi- 
dro y Sta. María de la Cabeza. 



(1) Las alacenas lY fy V tienen hennosas 
puertas de hierro ; sobre la 1.*^ está la ins- 
cripción. Vetíi4ti¿imi codicet ctCj y sóbrela 
2.* el escudo de las armas Reales, y otra 
que dice : Fhilippi tecundi; hUp. Regi 1567. 



BIBLIOTECAS Y MUSEOS. 



431 



Alacena Yl. 

. Ñapóles y Sicilia ; son papeles sobre 
la sucesión y derechos de la Corona y 
Reyes de Aragón á estos reinos; 3 le- 
gajos. 

Milán; 3 legajos de tratados, diplo- 
mas, capitulaciones y otros papeles 
pertenecientes ai Estado de Milán y su 
posesión por Carlos Y. 

Diversos de Italia. Dos mazos tocan- 
tes á la Señoría y Yicariato de Sena ; 
otro con diplomas y tratados referentes 
á Saboya, Píamente, Asti, Yillafranca 
de Niza, Niza, Santelmo y Montalban. 

Otro mazo relativo á Yenecia , Malta 
y Orden de San Juan. 

Otro envoltorio con bulas de las co- 
ronas de oro y hierro á Carlos Y y el 
Yicariato de Italia al mismo y á Feli- 
pe II. . 

Otro con tratados y diplomas corres- 
pondientes á los Estados de Módica, 
Sora, Arce, Bisignano, Piombino, Mo- 
naco y Urbino. 

Otro de documentos referentes á Par- 
ma. Ferrara, Módena, Florencia,'- Lior- 
na y Pisa, y otro correspondiente á Ge- 
nova (\), 

Alacena YII. 

Tratados con Portugal ; 4 O legajos dé 
papeles notables y tratados entre las 
Coronas de España y Portugal con el 
juramento original hecho por los Por- 
tugueses á Felipe II. Entre estos pape- 
les existen varios tratados de paces, 
entre ellos los celebrados entre D. Fer- 



(1) En esta alacena hay magníficos docn- 
mentes con hennosos sellos de cera encar- 
nada pendientes de cordones de hilo de oro, 
plata 7 seda. 



nando de Portugal y D. Enrique II de 
Castilla, los de Coimbra ; treguas ; an-. 

tecedentes sobre el casamiento del in- 
fante D. Fadrique con D.* Beatriz de 
Portugal. De D. Juan 1 con la misma do- 
ña Beatriz. Desposorio de D. Juan II de 
Castilla con D.* Leonor de Portugal y 
lo referente al matrimonio de Felipe II 
con D.* María de Portugal y sucesión á 
aquella corona; abrazan desde el año 
1369 á 1593. 

Actas de lo$ juramentos hechos en 
Portugal á Felipe II (2). 

Capitulaciones con Inglaterra ; 7 le- 
gajos que contienen en gran parte la 
triste historia de la princesa de Gales 
D.* Catalina de AragQtn , los tratados de 
su matrimonio con Arturo, príncipe de 
Gales, sudóte, servidumbre, muerte de 
aquél , los del segundo matrimonio con 
Enrique Yin, mucha correspondencia 
de éste, varios antecedentes de su di- 
vorcio, correspondencia autógrafa de 
D.^ Catalina , del Dr. Puebla, algo de don 
Lqís Carroz, etc., etc.; comprende des- 
de el año 1S94 á 1604. 

(Se continuará.) 

Claudio Pebbz Gredilla. 



lETISTA BlBUOfiRinCi. 



Lot Bronces de Otuna quejpublica [^el dóe- 
tor D.] Manuel \Bodriguez de Berlanga,— 
ifd2a^a.— ioIoIoOOOLZzni. 

Este , menos el paréntesis , es no sólo 
el título sino la portada toda entera del 
libro que hoy damos á conocer á nues- 



(2) Están en un libro forrado de terciope- 
' lo carmesVcon cantoneras y broches de pía* 
ta dorada de excelente gusto. 
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tros favorecedores, con esa brevedad 
desesperante á que nos sujeta la estre- 
chez de nuestras columnas , ó sean las 
exiguas dimensiones de esta Revista. E^ 
título seguramente no es nuevo para las 
personas á quienes nos dirigimos , así 
como ni desconocido el hecho que de- 
nuncia ó más bien recuerda; pero sí lo 
será para muchos el libro, pues como los 
anteriormente publicados por el Sr. Ber- 
langa', no sabemos se haya puesto á 
la venta. 

A fines de 4 870 ó principios de {Sl\, 
y en un olivar no lejano de la villa de 
Osuna , en Andalucía , tropezó el arado 
en algo que, desenterrado, resultó ser 
tres tablas en broyce.; las cuales exa- 
minadas, más tarde, inteligentemente 
por el Sr. Berlanga , halló éste que con- 
tenían una buena porción de la ley otor- 
gada por los romanos, cuando domina- 
ban el país, á la colonia Genua^Julia, 
la antigua Urso (en ablativo ursone)j 
hoy Osuna. He ahí el hecho de una 
magnitud, importancia é interés, ar- 
queológico y epigráfico, que no necesi- 
tamos encarecer : mas en cuanto al or- 
den ó método que observa el autor del 
libro de que hablamos para dar á co- 
nocer esos bronces , así como el sabroso 
fruto de su esmerado y sapiente estu- 
dio, nada mejor podemos hacer que de- 
jar hablar al mismo Sr. Dr. Berlanga : 

' Es el traslado de las Inscripciones 
en caracteres epigráficos , lo que apa- 
rece desde luego seguido de su lectura 
y acompañado de la traducción caste- 
llana , en la que he creído deber sacri- 
ficar en ocasiones la pureza del habla á 
la penosa fraseología jurídica de las le- 
yes emanadas de Roma. Finalizada esta 
primera sección , sigue un breve análi- 
sis gramatical en el que, aparte de la 
descripción de los monumentos , se re- 



únen ordenadamente y deterpiínan los 
errores, lagunas, modismos, siglas y 
demás particularidades que me bao pa- 
recido dignas de ser anotadas. Ck>mo 
consecuencia inmediata , he estimado 
indispensable dedicar un comentario 
puramente geográfico, dirigido á fijar 
el nombre del pueblo á que se dio esta 
desconocida ley Julia, su origen y su 
trasformacion en colonia, y otro terce- 
ro, cronológico, cuyo objeto es señalar 
el año en que debieron grabarse las re- 
feridas tablas. 

• Todo ello termina con un trabajo 
exegético encaminado á explicar los di- 
ferentes capítulos de los Bronces , en el 
que , como en los demás , tal vez pueda 
encontrarse mucha parto que parezca 
superflua y bastante innecesaria; pero 
que á pesar de conocerlo así , no he creí- 
do deber suprimirla, porque, en verdani, 
para la generalidad de los pocos lectores 
que esté libro puede tener entre nosotros, 
recelo que hayan de ser completamente 
desconocidos los numerosos pormeno- 
res del complicado mecanismo del anti- 
guo derecho romano, que al menos en 
algunos de los centros de enseñanza por 
mí frecuentados , ni aun se sospecha que 
hayan existido, trayéndolo revuelto y 
confundido con el bizantino.» 

Todavía una buena parte más que 
esos dos párrafos déla introducción , fe- 
chada por el Sr. Rodríguez Berlanga á 
18 de Diciembre do 1872, deberíamos 
copiar si dispusiéramos de más espacio, 
en cuyo caso nuestras sencillas obser- 
vaciones se extenderían á otros muy in- 
teresantes puntos indicados en dicho 
escrito. Debemos , pues , concretarlas á 
la idea que expresan las palabras por 
nosotros subrayadas entre las que del 
autor de los Bronces de Osuna publi- 
cadas, acabamos de citar. 
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Ciertamente que en las épocas acia- 
gas para la literatura y toda clase de 
estudios serios que atravesamos en 
nuestro país, no es muy general, y des- 
de luego ni la mitad de lo que debiera 
ser, la afición á leer los trabajos de la 
índole de los del Sr. Berlanga , ni me- 
nos á detenerse en estudiar y profundi- 
zar en ellos las materias que abrazan. 
Es doloroso, y rubor causa decirlo, pe- 
ro es cierto y á nada conduciría el ne- 
garlo. Mas así y todo, aun nos parece, 
y no podemos abrigar sobre ello la 
menor duda, que no todos los que 
gustan de leer y estudiar tales produc- 
ciones lo logran siempre y con facili- 
dad respecto á los libros del Sr. Rodrí- 
guez Berlanga, por la sencilla razón de 
que no acostumbra á ponerlos á la venta. 

Al expresarnos así, no es fa menor 
i<íSa de censura la que nos mueve , ni 
menos sentimiento alguno de ínteres 
personal , pues contándonos en el nú- 
mero de las personas á quienes el se- 
ñor Berlanga ha favorecido con el regalo 
de sus trabajos , no sentimos la carencia 
que vemos apena á algunos de nuestros 
amigos. Hablamos en ínteres puramen- 
te de la ciencia y de los progresos de 
ella en nuestro país , que tanto desea 
el Sr. Berlanga , á los que encamina to- 
dos sus estudios y desvelos, y para los 
cuales es nuestra opinión que conven- 
dría una mayor difusión de sus apre- 
ciables escritos. 

Y si nuestra opinión es exacta , y si 
es cierto, como no dudamos, que 3on 
más los que desean que los que poseen 
los libros del Dr^ D. Manuel Rodríguez 
Berlanga , aunque tal vez no los conoz- 
can todos , sentiríamos nos acusaran de 
falta de caridad al individualizarlos, si 
esto, aumentando el incentivo, acrece en 
ellos el dolor déla privación. Las obras 



del Dr. Berlanga , por el orden crono- 
lógico de su publicación, son las si- 
guientes : 

Estudios sobre los Bronces encontra- 
dos en Málaga á fí nes de Octubre de 1 8 5 1 . 
— Málaga, 4853. 

Mms Salpensani , exemplum fídeliter 
expressum sumptibus Georgii Loringii 
é revisione et accuratissima emendatio- 
ne Doctoris Berlangse. — Malacse, 1858. 

Ensayo de una nueva versión cas- 
tellana del Bronce Salpensano. — Ma- 
drid, 4 859. 

íEris Malagitani exemplum fídeliter 
expressum sumptibus Georgii Loringii 
é revisione et emendatione Doctoris Ber- 
ta ngsB. — Malacas, 4 8f(4. 

Estudios Romanos , especialmente so- 
bre epigrafía romano-hispana. — Ma- 
drid, 1861. 

Monumentos Históricos del Munící- 
cipio Flavío malacitano. — Málaga , \ 864. 

Volviendo, empero, á los Bronces de 
Osuna , fecha el autor la conclusión de 
su libro á ti de Octubre de 4873, for- 
mando un volumen de 253 páginas im- 
presas, con cinco hermosas láminas, 
ademas de las tres grandes que , á ma- 
nera de mapas plegados, representan 
los Bronces en todo su tamaño; pero 
posteriormente , fechado á 30 de Agos- 
to de 1874, ha publicado el Sr. Berlan- 
ga un suplemento (4 2 pliegos de impre- 
sión ), en el que continúa la serie de las 
páginas desde la 254 hasta la 344, más 
el índice; y en cuyo comienzo dice en- 
tre otras cosas el autor : 

'Tal^s y ño otro el objeto que con 
las presentes páginas me he propuesto 
alcanzar. En ellas he señalado las úni- 
cas erratas que después de la más pro- 
lija revisión de la Tablas he encontra- 
do en la reproducción que de dichos 
epígrafes tengo publicadas. He vuelto á 



.>* 
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dar de nuei o á la imprenta la lección 
rectificada y la versión definitiva adi- 
cionando la descripción de los monu- 
mentos, rectificando el síglario y los 
errores de los grabadores, y señalando 
las intercalaciones en tales inscripcio- 
nes introducidas. A la vez he añadido 
las modificaciones oportunas á mi es- 
tudio sobre el pueblo á que fué dada 
esta Ley Julia y algunas observaciones 
á lo que tengo publicado respecto de la 
fecha de tales monumentos. Y poi^ últi- 
mo, he agregado á mis ilustraciones so- 
bre cada capitulo |de tan importantes 
fragmentos legales lo que he estimado 
de más interés luego de examinada la 
notable monogrft'a que los dos ya ci- 
tados sabios alemanes (Mommsen y 
Húbner ) acaban de hacer imprimir co- 
mentando tan inestimables textos.* 

Sentimos que la susodicha falta de 
espacio no nos permita detenernos á 
consignar todo el aprecio que nos me- 
recen los trabajos del Sr. Berhmga, en- 
trando en algunas consideraciones so- 
bre el hecho, entrj otras cosas afirma- 
do, de la ignorancia en materia de anti- 
gua administración y derecho romano 
en España. Nos limitamos por tanto á 
formar fervientes votos porque siga en- 
riqueciendo el Sr.Berlanga el inestima* 
ble caudal de conocimientos que sus 
libros van añadiendo á este género de 
estudios y que gracias á estímulos 
como los suyos y á la emulación que 
se va despertando, prometen quizá pa- 
ra nuestro país un renacimiento cien- 
tífico literario que le coloque en esfera 
un tanto más elevada que la que en- 
cierra hoy la órbita de su opaca revolu- 
ción en el ciclo de la inteligencia y la 
humanidad. 



* 



JEl Refranero general eepañol, parte recopila- 
do 7 parte compaesto por José María Sbar- 
bi. (Madrid. Imprenta de A. Gómez Fuente- 
nebro. Bordadores, 10.— M.DCCC.LXXIV. 
ün vol. en 8." de vin-294 páginas. 

Ha visto la luz el primer tomo de la 
interesante colección que bajo el titu- 
lo que encabeza estas líneas est4 publi- 
cando nuestro distinguido amigo y co- 
laborador de La Revista, el Sr. D. Jo- 
sé María Sbar.bi. Contiene el citado vo- 
lumen los Refranes de Iñigo López de 
Mendoza j glosados. Los Diálogos fami- 
liares de Juan de Luna, obras en extremo 
rarfsimas , y los refranes de mesa y sa' 
lud y bttena crianza de Lorenzo Palmi^ 
reno, colección sacada de su Estudioso 
cortesano : va precedido todo de una 
erudita Disertación acerca de la índole, 
importancia y uso de los refranes, etc., 
con lo cual encabezó el autor su Mono- 
grafía sobre los refranes, adagios y 
proverbios castellanos y las obras ó frag- 
mentos que expresamente tratan de ellos 
en nuestro lengua , memoria premiada 
por la Biblioteca Nacional en el certa- 
men convocado en el año 4 871. 

El Sr. Sbarbi se propone publicar en 
los tomos sucesivos producciones de la 
mayor importancia para el estudio de 
nuestra literatura en general , y muy 
particularmente para el ramo paremio- 
lógico que constituye su especialidad, 
dándonos á conocer las colecciones más 
importantes , al par que las obras de 
ingenio en que resaltan los Refranes de 
un modo más ó menos expreso, y que 
por su escasez y rareza hayan venido 
á ser verdaderas curiosidades biblio- 
gráficas. 

De esta obra se han tirado sólo 400 
ejemplares, correlativamente numera- 
dos para evitar todo fraude. Está en 
dronsa el segundo tomo, que contendrá 
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el Diálogo en laude de l<is mujeres , por 
Joan de Spinosa, 

FeliciUmos al Sr. Sbarbi, por so elec- 
ción y acierto al inaugurar esta publi- 
cación que de seguro merecerá los plá- 
cemes de los verdaderos amantes de la 
literatura española. 



PREGUNTAS. 



416. Cartas.— í^» qué y con qué se es- 
cribían 7 de qué manera se cerraban ge- 
neralmente las cartas en los siglos xv 
y XVI ? 

417. Llamadores.— i>e qué se servían 
en las casas de los señores durante aque- 
llos siglos para llamar á sus criados ? 

418. Portieres. — Qué se usaba para 
delante de las puertas en el mismo perio- 
do en lugar de los portieres que hoy se 
usan? . 

419. Derechos señoriales. — Cuándo 
dejó de haber derecho en España (Vizca- 
ya inclusive) en los señores para juzgar, 
sentenciar y ejecutar por si y ante sí, 
dentro de su territorio ? ¿ Qué obras pue- 
den ilustrar estos puntos ? 



P. 



RESPUESTAS. 



Maravedlí de la moneda blanca.— 
T. III, pág. 319, núm, 248— El rey D. Fer- 
nando IV mandó labrar esta moneda, del 
valor de diez dineros. En el Ordenamien- 
to de las Cortes de Valladoíid de 1298, á 
24 de Febrero, asi lo expresa al otrosí 6.° 
donde dice : «Otrosí : por privillegio qu3 

Nos hayamos dado á los de la tierra 

que sea de conñrmacion , que no tomen 
de Chancillería por él , mas de sesenta 



maravedís de la moneda blanca que nos 
mandamos labrar , dies (sic) dineros cada 
maravedí. n 

ttEl maravedí menor face diez dineros 
de la moneda usual » ( 1 real 26 marave- 
dis de vellón 6 sean 15 cuartos 6 bien 45 
céntimos de peseta, como si dijéramos 
un real de plata corto ) ; ó sean sesenta 
meajas (cada meaja igual á \/^ ochavo ó 
maravedí de vellón , como aun decimos); 
y cada dinero igual á 6 meajas, ó sea un 
sesén , igual á tres ochavos de la moneda 
corriente. (Porras-Huidobro, Memoria so- 
bre Archivos. Madrid, 1830, pág. 132.) 

De modo que el maravedí de la mone- 
da blanca teniendo diez sesenes , es igual 
á 30 ochavos — 15 cuartos — 75 céntimos 
peseta, y viene á ser él real de plata sen- 
cillo con los aumentos ó variaciones que 
ha sufrido la plata sencilla y fuerte , de 
que aun quedan vestigios en nuestras 
posesiones de América. 

Valencia. J. M. S. 

Sobervia facer.— r. lu^pág. 303, núme- 
ro 247. — En una carta de hermandad otor- 
gada por los vecinos de Cuenca , á 10 de 
Abril de 1296 , que incluye la Colección 
diplomática de la uránica de D. Feman- 
do /F, pág. 51, columna 2.* dice : a.... ct 
que no consintamos á ningunos que nos 
fagan tuerto, ni fuerza, ni deshonra, ni 

sobervia á ninguno de nos » y en esto 

supuesto, sobervia facer tal vez sea lo 
mismo que injuriar de obra ó de palabra ; 
porque quien con otro comete un acto de 
soberbia , como que le humilla é injuria ; 
y aun hoy en el idioma má^ vulgar, la 
soberbia «apetito de excelencia con ex- 
ceso y de no rendirse ni sujetarse ó á 
Dioso á los hombres á quien se debe ren- 
dimiento», se confunde con la ira, que 
no es más que el furor brevis 6 súbito de- 
seo de ataque material á otro , por virtud 
de excitación físico-moral. 

Valencia. J. M. S. 



436 REVISTA DE ARGHITOS. 



REVISTA 



DB 



yVí^CHivos, Bibliotecas y ^VIüseos. 
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Esta Revista publica trabajos originales de Diplomática, Bibliografía, Ar* 
queología, Numismática, Filología, etc.; documentos históricos curiosos é in- 
éditos y relaciones de los fondos ó caudal literario de los Archivos , Bibliotecas 
y Museos. Inserta cuantas preguntas quieran hacer los suscritores y las respues- 
tas que se le envíen relativas á todos estos ramos. Da cuenta de las obras , fo- 
lletos y artículos más importantes que se publiquen , y en el Boletín bibliográfico 
y arqueológico anuncia los libros raros y preciosos y objetos de arte que los sus- 
critores deseen adquirir ó enajenar. 

Sale los dias 15 y i^ltimo de cada mes, en cuadernos de á 16 páginas. Da tam- 
bién números extraordinarios, y cuando lo exija el texto, grabados. 

Precios de suscrigion: En Madrid y provincias, 4 pesetas semestre. En 
Francia, Portugal y posesiones españolas de América, 15 pesetas por año. En 
los demás puntos del extranjero, 25 pesetas. 

Puntos de susorioión : En Madrid , en la Dirección y Administración , calle 
de Fuencarral, núm. 57, cuarto 2.^ de la derecha, y en las librerías de Duran, 
Murillo, Cuesta, Bailly-Balliére y López. 

En provincias están autorizados para admitir y cobrar suscriciónes á los mis- 
mos precios que en Madrid nuestros corresponsales en los puntos siguientes : 
Barcelona, Sres. Gaspar y Homdedeu y D. Alvaro Verdaguer. Jerez de la Fron- 
tera , p. José María Fé. Sevilla , Sres. Hijos de Fé. Toledo, Sr. D. Alejandro 
Villatoro. Valencia , Sr. D. Pascual Aguilar y D. José Marti. Zaragoza , seño- 
ra Viuda de Heredia. 

Los suscritores en las localidades donde no tenemos corresponsales podrán 
renovar sus suscriciónes remitiendo á esta Administración libranzas del Giro 
mutuo ó letras de fácil cobro. 

En el extranjero: Krikland Cope et G.°, Salisbury- Street, Strand, 23, Lon- 
don. Mr. Millier, libraire, rué Seguier, 17 , París. 

En Ultramar: D. Alejandro Chao, O'Belly, 54, Habana. 

En los mismos puntos se hallan también de venta, al precio de 10 pesetas, 
los tomos I, II y m de la Revista. Números sueltos, á dos reales. 
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SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



Se halla vacante en la Sección de Bi- 
bliotecas una plaza de oficial de tercer 
grado , dotada con el sueldo anual de 
3.000 pesetas, la cual debe proveerse 
por concurso entre los Ayudantes de 
primer grado de la misma sección , los 
de segundo que lleven más de cuatro 
años de servicio y los de tercero que 
cuenten más de seis; teniendo todos el 
titulo de la Escuela de Diplomática ó el 
de Licenciado en la Facultad de Filo- 
sofía y Letras con la asignatura de Bi- 
bliografía á no llevar seis años de ser- 
vicio. : 

Los aspirantes presentarán en la Di- 
rección general sus solicitudes docu- 
mentadas en el término de un mes á 
contar desde la publicación de este 
anuncio en la Gacetct de Madrid , en la 



inteligencia de que sólo se admitirán 
instancias hasta las cinco de la tarde 
del dia en que el indicado plazo espire. 
Gaceta de%7 de Noviembre.) 



La terna elevada por la Junta Con- 
sultiva del ramo al Ministerio de Fo- 
mento para la provisión de la plaza de 
jefe de tercer grado de la sección de 
Bibliotecas , de cuyo nombramiento di- 
mos cuenta en nuestro número anterior, 
coloca en primer lugar al Sr. D. Juan 
José Bueno, que ha sido el agraciado; 
en segundo á D. Toribio del Campillo, 
y en tercero á D. José María Octavio de 
Toledo. 



Ha sido desestimada una instancia 
de permuta que de sus respectivos des- 
tinos tenian solicitada un ayudante de 
primer grado de la sección de Archivos 
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con otro de segundo grado de la sección 
de Bibliotecas. 



La Academia de las inscripciones y 
bellas letras de Francia no ha adjudi- 
cado el premio Volney de 1 .500 francos 
destinado á la mejor obra de Filología 
comparada , por no encontrar méritos 
suficientes en las cinco Memorias que 
se presentaron al efecto, concediendo 
únicamente un accésit de 800 francos á 
M. Joret por su trabajo : Du C dans les 
langues romanes; Loi des finales en es- 
pagnol 



El año 4867 tenia la Biblioteca de 
San Petersburgo I.0i4.i05 volúmenes 
impresos, sin contar los duplicados, 
34.178 manscritos y 85.G94 mapas y 
grabados. Fué fundada en 4714, sir- 
viendo de base para su creación , la ri- 
ca colección del conde Zaluskí, que 
constaba de ^62.640 impresos y 24.573 
estampas. E^ta Biblioteca tiene un salón 
de lectura, en el que oben 500 perso- 
nas, y está abierta al público desde las 
10 de la mañana hasta las 9 de la no- 
che. 



Se dice que Mgr. Livorani ha descu- 
bierto la clave* para la interpretación 
de las inscripciones grabadas en los 
principales monumentos étr úseos que 
se coQocen en Europa , y que va á re- 
velar su secreto en una obra que está 
ya en prensa. 



En la universidad de Edimburgo se 
▼a á crear una cátedra de lengua celta, 
habiéndose ya reunido para este objeto 
diez mil libras esterlinas. 



Se anuncia la publicación de un dic- 
cionario de la latinidad inglesa en la 
Edad Medía, que tendrá por base el 
El Diccionario de Du Cange. 



La Revista histórica latina ha publi- 
cado su segundo artículo sobre El pri- 
mer libro impreso en España, contestan- 
do á una ^erie de observaciones que 
sobre el mismo tema ha publicado El 
Ateneo de Valencia. Ha tomado también 
parte en esta polémica nuestro apre- 
ciable colega La Defensa de la Sociedad. 



VARIEDADES. 



RELACIÓN 

QUE DA EL VEEDOR SEBASTIAN HURTADO 
DE LOS MBS. QUE S. H.^ HA MANDADO 
LIBRAR PARA LOS PINTORES DEL PAR- 
DO Y DE LO QUE SE LES A DADO (i). 

r 

Quentacon losmrs. que ha res^iuído 
Míchael Ángel por las badas de Siquís y 
Cupido que pintó en la picga del ante- 
cámara del Rey nuestro señor de la casa 
Real del Pardo. 

Por libranza de 9 de Junio de 4 609 
se le libraron trecientos reales a buena 
quenta de lo que montare pintar la his- 
toria de las bodas de Siquis y Cupido, 
en el antecámara del Rey nuestra señor 
de la casa Real del Pardo. 

Por libranza de 25 de Junit^ del dicho 
año vbo de aver trecientos reales a la 
dicha buena quenta. 



(1) Archivo general de Simancas. Obras y 
Boeqnes. Alacena 1/ Expedientes y decre- 
tos. Leg.« 12. 
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Por libraos de 24 de Jalio del dicho 
año Tbo de ayer á la dicha buena quen- 
ta trecientos rs. 

Por libranza de 4 2 de henero de 4 61 
hubo de ayer el dicho dos mil y nue- 
becientos y sesenta reales y diez mrs. 
con los quales y con noyegientos reales 
que tenia resgiyidos por las tres libran- 
zas de arriba , se le cumplieron y aca- 
baron de pagar trecientos y cinquenta 
ducados que huuo de ayer por la dicha 
historia 434.250 (4). 

Quenta con los mrs. que se han libra- 
do á Francisco Granero, pintor, a buena 
quenta de lo que montare copiar el lien- 
^ de las Justicias de Hieronimo Bosque, 
de la casa Real del Pardo. 

Siguen las libranzas en cantidad de 
mrs. 4 49.000. 

Quenta con los mrs. que Alexandro 
Semin y Jullio Cesar Semin, su hijo, han 
resQiuido a buena quenta de lo que mon- 
tare el pintar ál fresco y dorar la boye- 
da de la pie^a del antecámara del Rey 
nuestro señor, de la casa Real del Pardo. 

w 

Asciende á la cantidad de mrs. 
270.475. 

Quenta con los mrs. que se han li- 
brando á Estacio Gutiérrez pintor y do- 
rador, criado de S. M.*' , a buena quenta 
do lo que montare dar de a^ul y oro los 
balcones y rejas de la casa Real del 
Pardo. 

Asciende á la cantidad de mrs. 
470.4 00, en diferentes libranzas. 

Quenta con los mrs. que Juan de Sotto 
pintor, ha resyiuido a buena cuenta de 
lo que montare el dorar y pintar al 
fresco y hacer de estuque el tocador de 
la Señora Infanta , de la casa Real del 
Pardo. 



(1) Son mrs. 



Asciende á la cantidad de mrs. 
362.560, en diferentes libranzas. 

Quenta con los mrs. que se han libra- 
do á Hieronimo de Mora , pintor, á bue- 
na quenta de lo que montare dorar y 
pintar al fresco la boyeda de la sobre 
escalera del quarto de la Reyna nuestra 
señora ,^de la casa Real del Pardo. 

Ascienden las libranzas á 504.400. 
mrs. 

Quenta con los mrs. que se han' li- 
brado a Pedro deGuzman, pintor, cria- 
do de S. M.*^ , a buena quenta de lo que 
montare el dorar y pintar al fresco la 
sobre escalera del quarto del Rey nues- 
tro señor, de la casa Real <lel Pardo. 

Asciende la cuenta á 64 4.440 mrs. 

Quenta con los mrs. que se le han li- 
brado á Bartolomé Carducho, pintor, 
criado deS. &1.^ difunto, á buena quenta 
de lo que montare dorar y pintar al 
fresco y ha^er de estuque la galería de 
medio día del quarto del Rey nuestro 
señor, de la casa Real del Pardo. 

Asciéndela cuenta á 637.400 mrs. 

Quenta con los mrs. que se han libra* 
do a Yicengio Carducho, pintor, criado 
de S. M.' , a buena cuenta de lo que mon- 
tare pintar y dorar la capilla Real , de 
la casa Real del Pardo. 

Asciende á 405.550 mrs. 

Quenta con los mrs. que se han libra- 
do á Jullio Cesar Semin á buena quenta 
de lo que monlare copiar las tablas de 
Hieronimo Bosque , de la casa Real del 
Pardo. 

Asciende á 28.900 mrs. 

Quenta con los mrs. que se han libra- 
do á Patricio y Evgenio Cajesi , pinto- 
res, á buena quenta de lo que montare 
dorar y pintar al fresco y hacer de es- 
tuque la galería de la Reyna nuestra 
señora y sala de las aydiencias de la 
casa Real del Pardo. 



ao 



REVISTA DB ARCHIVOS, 



Importa, la cantidad de t cuentos 
Í50.800 mrs. 

Quenta con los mrs. que se han li- 
brado á Fabricio Gasílello, pintor, criado 
de S. M.** , á buena quenta de lo que mon- 
tare el pintar al fresco las alcobas de 
sus mag.^^, piega de las prespetibas 
y hager los quatro relojes del patio 
principal de la cassa Real del Pardo y 
fingir sus paredes de berroqueño. 

Importa un cuentq 43.630 mrs. 

Quenta con los mrs. que se ban li- 
brando á Juan de la Cruz á buena quen- 
ta de lo que montare hacer los retratos 
de la casa Real del Pardo. 

Importa 488.900 mrs. 

Quenta con los mrs. que se han libra- 
do á Juan Pantoja de la Cruz y Fran- 
cisco López, pintores, á buena quenta 
de lo que montare dorar y pintar al 
fresco y hacer de estuque el techo de la 
sala de ios retratos de la cassa Real del 
Pardo. 

Importa 4 cuento 251.900 mrs. 

Quenta con los mrs. que se han libra- 
do á Luis de Carabajal y Francisco de 
Carabajal , pintores, á buena quenta de 
lo que montare dorar y pintar al fresco 
la quadra de la Señora Infanta , de la 
casa Real del Pardo. 

Asciende á 594.950 mrs. 

Por manera que suma y monta lo que 
su Mag.*' ha librado para los pinto- 
res del Pardo, ensequen tos qua trocien- 
tes y onge mil novecientos y setenta y 
vn mrs., de los quales han resgiuido los 
dichos pintores nuebe quentos quinien- 
tos cinquenta y dos mil do^ientos y vein- 
te y cinco mrs. y falta por cobrar dos 
cédulas de su Mag.*', la vna de vn 
quento y do^e mil y quinientos mrs., su 
fecha en %% de Mayo 4 64 O, y la otra de 
setecientos y cinquenta mil mrs., su fe* 
cha en S6 de Julllo 4644^ que montan 



las dichas cédulas vn quento setecien- 
tos y sesenta y dos mil y quinientos 
mrs., con los quales y con noventa y 
siete mil docientos y treinta y seis mrs. 
que se han gastado en materiales para 
los estuques de la dicha casa Real del 
Pardo, tiene justamente lo pagado con 
lo librado, y lo firma en Madrid, á 26 
de Octubre 4 64 4 . — Luis Hurtado. 

C. P. G. 



NOTICIAS 

SOBRE EL TESTAMENTO DE ENRIQUE IV (4). 

En este Archiuo ay falta de testa- 
mentos porque huuo poco cuydado de 
recogellos. El Rey Don Encique el quar- 
to dizea vnos que no hizo testamento, 
otros dizen que hizo vn memorial fir- 
mado de su mano, qoe $e hallo en po- 
der de Juan de Ouiedo, su secretario, 
pero la verdad fue que le hizo, y en el 
diz que dexo por su heredera de los 
reynos de Castilla a Doña Juana, que se 
decia su hija y juro que era su hija de 
la cual ay muchas scrípturas en este 
Archivo de como fue llenada a Portu- 
gal y de las pazes que se hicieron con 
el Rey Don Alonso de Portugal y de la 
posesión que hizo obligándose a la re- 
ligión con promesa del dicho Rey que 
no consintiria ni daría lugar á que se 
casase ni saliese del monasterio y asy 
el Rey Don Enrrique dexo por testa- 



(1) Entre los papeles de Estado del archi« 
To de Simancas se conserva la noticia que 
publicamos á continuación y que llera al 
dorso el siguiente epígrafe : «La Memoria 
de los privilegios que envié á ^ayas.» Pare- 
ce escrita por el archivero D. Diego de Aya- 
la y dirigida á D. Gabriel Zayas, secretario 
del rey D, Felipe II, 
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menta rios al Marques de Yillena y al 
Conde de Benauente y al obispo de Qí- 
guen^a y fue este testamento entregado 
por el dicho Juan de Ouiedo su secre- 
tario a vn clérigo cura de Santa Cru^ 
de Madrid el qual diz que con otras 
scripturas lo llevo en vn cofre y diz 
que le enterro cerca de la villa de Al- 
meyda en Portugal porque no le fuese 
tomado y como esto vino á noticia de 
la Reyna Catholica por auiso que le dio 
de ello vn bachiller Hernán Gómez de 
Herrera vecino de Madrid huuo mane- 
ra de hacello traer y se entrego al di- 
cho Hernán Gómez con interuencion 
del licenciado Zapata , vnos dizen que 
el Rey cathoUco mando quemar este 
cofre, otros dizen que todo quedo en 
poder del licenciado Qapata con las 
scripturas que en él hauia. 

El licenciado Gapata del consejo de 
los reyes Catholicos tuuo muchas scri- 
turas del Rey Don Enrique' y de los 
Catholicos. 

s Por la copia , 

P. F. 



ENTRADA 

EN ROMA DEL CONDE DE LEMOS. 



(Condmion.) 

CANTO QÜARTO. 

En que 9e prosigue la entreda hasta el Palacio Apot* 
tolieo^ pónete la embazada hecha A Su Santidad, y 
te declaran todos los eombiles hechos 6 su Exceleur 
pia por Su Santidad y el Wustrtsimo Cardenal MoU' 
tallo f y como visitaron las yglesias santas y ganaron 
el Santisimo Jubileo^ con algunas otras cosas dig- 
nas de memoria, 

Qaalqolera cosa , aonqne sea sabida 
De panto y en quilates leaantada 
Pm qae por preciosa sea tenida 



En el faego a de ser parificada 
Del oro; en él es la virtud sabida 

Y la plata también examinada , 

Y todo lo qae el faego no a approbado, 
Ni paede ser subido ni preciado. 

Quanto naturalmente esta criado. 
Fuerza es de fuego tenga alguna ptfrte; 
Que nada puede ser vivificado 
Si en ello el fuego vida no reparte ; 
Assi también lo becho 7 fabricado 
En este mundo por ingenio 7 arte , 
Con el fuego a de aver qualque mistara , 
Que el arte siempre imita la natura. 

Dicbo e que tierra 7 agua 7 a7re avia, 
Gomo participantes, gran contento, 
Mostrado en la gala 7 bizarría 
Desta entrada 7 de su acompafiamiento ; 

Y assi su perfecion sólo pedía 

Que la mostrase el más alto elemento, 
Para que con justicia aquesta fiesta 
Fuesse eu estremo rica 7 bien dispuesta. 

Y que su gala 7 gallardía mostrando 
Su excelencia el virre7 entre la gente , 
Que apiñada 7 espesa esta mirando 
La grandeza de galas diíTerente , 
Yva de vancos 7a a la fin llegando 

Y comencando a entrar dentro del puente , 
Quaido el fuego con fiera artillería 
Perfecion dio a la entrada deste dia. 

Llegado su Excelencia a aqueste paesto 

Y en el districto del castillo entrado, 
Que por aver en él las plantas paesto 

El santo Ángel, el nombre ba dél tomado, 
Con horrendo rumor 7 descompuesto. 
Que el a7Te turba de uno 7 otro lado. 
Le saludan de paz con ^n de guerra 
Los tiros que temblar hazen la tierra. 

Soberuios morteretes reforzados 
Rompen el a7re 7 brauos bombardazos , 
Gruesos pedreros , sacres bien cargados, 
Tiros de bronze 7 fieros cafionazos , 
Por compás eran todos assestados , 
Exceptos diez o doze esmerllazos, 
Que encavalgados en los torreones 
Descargaron de espacio sus cafiones. 

Tanto humo en el a7re 7 tanto trueno 
Se ve 7 retamba , que la luz del dia 
Que estava claro, alegre 7 mn7 sereno, 
Confande el uno 7 otro la impidia ; 
Pero de aquella parte que sereno 
El ciclo estava, resonar se 07a 
El ayre, viva, viva , 7 ios estremos 
Recox el equo, 7 dlze Lemos, Lemoi. 

A su lugar teniente el orden dado 
J)el sefior Juan Francisco Aldrobandino, 
Era que todo tiro éste cargado 
En torreones, muralla 7 revellino, 

Y que faesse con todos saludado 
Su Excelencia, pasando de camino 
Por el districto del castillo ftierte. 
Porque esta entrada tiene 1 rica inerte. 
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El torreón de Ponente fae el primero 
Que descargo la graesa artillería , 
Dando a entender con el horrendo y fiero 
Ramor, que de alli viene su alegría; 
Tras él resuena luego el del luzero 
Fixo. y tras esle aquel de Medio día ; 
Vino el ultimo a ser el de Levante, 
Con excessiva salva y más pujante. 

Quiso se hiziesse aqni mas alegría 
Que en otro alguno, para dar memoria 
Que del sesto Alexandro, que le havia 
Fabricado, exaltava fama y gloria ; 
Hazíendo fiesta en este alegre día 
A quien, según la clara y cierta historia, 
Afln es al pontifize Romano, 
Que fue del sangre Borja alenciano. 

No pudo, no, mirar el toro fiero 
Su excelencia , que estava en el escudo 
De aqueste baluarte, que el postrero 
Fue á saludarle; ni tampoco pudo, 
No, remover su corazón sinzero, 
Que de amor inflamado quedo mudo, 
Trayendo a la memoria que su esposa 
Desciende desta sangre generosa. 

No puede amor estar disimulado 
Aunque esté puesto en pecho generoso. 
Que siendo fuego ardiente e inflamado. 
Es fuerza sea luciente y luminoso; 

Y como este impossible es que encerrado 
Esté sin resplandor, assl amoroso 
Coracon impossible es se reserve 

De passion , porque amor sin fuego hierre. 

Assi tnenester no uvo como herido 
Su.excelencia, y atado al lazo fuerte 
De amor, que ser no puede Interrumpido, 
Sino es con una temporánea muerte; 
Mas que ver aquel toro que esculpido 
En Santangel esta en el mayor fuerte, 
Para en memoria de su muger clara 
Quedar suspenso eu gravedad y can. 

T en tanto que suspenso esta pensando 
Los hechos de la sangre de su esposa 

Y el rumor de la pólvora parando, 
Gran música comienza deleytosa , 
Porque los ministriles resonando 
Con canción apazible y sonorosa 
El animo de amores suspendieron, 
T á contemplación suya le atraxeron. 

Al sdn, pues, desta en todo concertada 
Música de la dulce cornelina ^ 

Y de aquella trompeta que encaxada 
Hora sobe i lo alto, hora declina , 

Y que en dulcura y gracia es apropriada 
Al lugar como angélica y divina , 
Vuelto a su anthoridad grave y honesta , 
Al Vaticano su camino apresta. 

Fue al llegar a San Pedro recibido 
Con trompetas que suenan a j^urfla, 
Yatambores templados, y ruido 
De bombardas y gruesa artillería ; 
Que el fin de cada cosa a siempre sido 



De doblado contento y alegría , 
Assí siendo este el fin de la jomada, 
Toda la gloria tiene en si doblada. 
Apease su excelencia del eauallo 

Y llenando delante tanta gente , 
Que me escuso dezlllo y de contallo. 
Temeroso de no hallar creyente , 

Con paso grave , que es plazer mirallo, 

Y i todos saludando cortésmente , 
Sube á la sala regia , do esperado 
Es del Papa y de su sacro senado. 

Es esta sala rica fabricada 
Con regia Magostad y architectura , 
De jaspes y de marmores formada , 

Y adornada de muy rica pintura ; 
Alta , espaciosa y bien proporcionada , 
Hecha con arte , traza y hermosura , • 
Para dar a los Príncipes audiencia 

La sacra Pontificia y gran Potencia. 

Esta van ya en aquesta congregados 
Los sacros Cardenales con el Papa, 
Todos de ricas púrpuras ornados, 

Y él con su rica pontificia capa , 

En orden puestos todos y asentados, 

Y el Papa en trono que un dosel atapa , 

Y en silla guarnecida de brocado 
De tres altos subido y muy preciado. 

Entró entre todos ellos su excelencia 
Con grave magostad y compostura , 

Y hecha la devida reverencia , 

A todos con gran gracia y apostura 
Aníe la diva y celestial presencia 
Del Vicario de Christo y su criatura , 
Se humilla con entrambos los hinojos 

Y sus plés besa , y pone allí sus ojos. 

¡ O divino Jesús , que en un madero ' 
De dos ladrones fuiste improperado, 

Y en él con mano cruel y duro azero^ 
Abierto el lado, muerto y enclavado, 

Y de alli diste a un pescador primero 

Y i su sucessor summo apostolado, 

Y ordenaste que toda alta potencia 

Se le humille y le dé prompta obediencia ! 

Bendito sea tu nombre soberano. 
La tu grandeza y tu glorii infinita , 
Tu domadora y poderosa mano. 
Que sola imperios puede dar y quita. 
Pues el que esto conoce es buen christlano, 

Y conforme á tu ley santa y bendita 
Le favoreces y oyes ; oye agen 
Quien por un Rey á tu vicario adon. 

Por un Rey de los Reyes , el mis grande 
En poder, magostad y sefiorío. 
Rey que tu santa fe ensancha y espafide 
Por todoT el orbe , y tu gran poderío 
Óyele, porque en todo rixa y mande 
Con voluntad reglada y alnedrio. 
Conforme a tu ley santa y su justicia , 
Hora sea en paz agora en la milicia. 

Pues levantada su Excelencia y puesta 
En su lugar por todo referílio, 
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Con unción retorica y compuesta 
Coinifínza a onr el baen dotor Castillo ' 

Y heelia reuerenc'' cohonesta , 
Mesura y voz, qae bien podía sentillo 
Sa Santi'Iad y cirrunsUnte gente, 
Asi le habla y dice io siguiente : 

A ti de Pedro snccessor postrero 
Ha<ta estos tiempos, y vicario rn tierra 
De Jesús, mansuetissimo Cordero, 
Qoe nos libró de la porpetua guerra; 
A ti del cielo fle! y »:ran portero, 
Del que todo el podfr tiene y encierra, 

Y a ti ottauo y santfssimo Clemente, 
Padre y cabeza a la christiana gente. 

Aquel gusano qoe en endro la lumbre 
De la le viva del Feni^e Hispano, 
Rey Phiüppc segundo, que en la cnmbro 
Del Imperio del mundo, y del christiano 
Tuvo firme proposito y costumbre 
Humillarse al Puntillee Romano, 
T darle en lodo so prompta obediencia , 
Como tu santidad tientt esperlencia. 

Habiendo naevamente hora heredado 
Nombre, estados y reyno y seflorio, 
En ia misma fe viva conQrmado 
Del Rey sa padre qaal christiano y pió, 
Con prompto animo y mny determinado 
Jara con brazo fuerte y brano brío. 
De siempre obedecer la yglesia santa 

Y ser de ella fructuosa y verde planta. 
Promete y jara de exaltar el nombre 

De Jesuchristo y de su fe christiana , 

Y de morir por ella como hombre 
Con toda sa lucida gente hispana : . 
Perseguir a Haboma y so renombre 

Y toda y qnalqnier seta. luterana, 

Y no salir xamas del mandamiento 
Del catholieo y santo aj untamiento. 

Y en sefial de cumplir qaanto promete 
A la tu santidad en esta andiencia, 

Y de que como e dicho se somete 
A la santa y eatboiica obediencia , 
A ti , qae como i Padre te compete 
De la yglesia humildad y reoerencia , 
Con la humildad qoe como fiel profesa 
Se humilla & tus pies santos y los besa. 

Para esto embia el gran Conde de Lemos, 
Nobilissimo Principé hispano, 
Qoe en sa nombre lo jora como vemos 
Puesta sobre su espada 7 craz la mano ; 

Y como sa Excelencia y yo lo bazemos, 
Sapplico al consistorio soberano. 
Publica fe nos hagan qae se vea 

De todo en qaanto necessario sea. 

Y porque con la gracia qae cobixa 
La yglesia pueda goaemar sa gente, 

Y con ella sus Reynos mande 7 rixa 
Como fiel al gran Dios omnipotente, 

Y a los impios castigue y los corrixa 

Te mega hamilde, qae, como clemente, 
Les des tu bendición , porqoe confli 



Con ella ampliar la santa monarquía. 

Dito, y puesto de inojos y humillado 
Su Excelencia y el orador famoso, 

Y al Papa el santo pie en seQal besado 
De esle publico acto y religioso; 
Monseñor Vestri , a aquesto destinado, 
Breue, graue, modoslo y compendioso, 
A ia embazada berlia del Hispano 
tmbaxador responde muy humano. 

Su Santidad, como cabeza , admite. 
De ia (glesia el cortes offrecímiento, 

Y dentro de su alm.i le repite 

Mili vezes con jubilo y con contento , \ 

Y que el nuevu t'bilippe al viejo, imite 
Huela, porque es utitissimo a gumento 
Que en él tendrá como ha siempre tenido 
En su padre quantu el ha promeUido. 

Si assl lo hiziere , estéliguro y cierto, 
Que tendrá de ios Reyes el primado, 
Tendrá en favor el cielo al descubierto 

Y en la lirrra ampliara su ser y estado; 
Nu 4e sera ningún bien encubierto 

De cuantos en ¡a tierra y mar salado 
Es:an , ni en las demás altas regiones. 

Y domara Us barbaras nacion<>s. 

A dura pena aquesto prononciado, 
Quantbs en este consistorio avia « 
Diziendo Amen se an todors levantado 

Y el Pontífice al conde bendecía. 
De coya falda assido, ya acabado 
El consistorio^ por la galería 

En cámara del Papa son entrados 

De quien son Sessa y Lemos combldadoi. 

Quiso So Santidad con ¿1 quedassen 
A comer sa Excelencia y el de Sessa , 
Para que como es justo se alegrassen 

Y pudiessen hablar sin tener priesa. 
Qué comlessen no digo, o qué iratassen 
Después y estundo poestos a la mesa, 
Basta entender qae el que combida es Papa 

Y á quien combida de preciosa capa. 
Digamos de las damas shan tanto. 

Que no es razón pasar tan de corrida 
Sin que en aqueste postrimero canto 
Su valor y virtud sea conocida : 
Digo, poes , que las tres en entretanto 
Que la embazada se haze y-la comida , 
Van con devoción santa visitando 
Las coa tro yglesias y el perdón ganando. 
De San Pedro en la poerta santa oran, 
De allí al santa santonim va y se inclina 
Cada qujl, y aquí a Chrísto santo adoran 

Y so gran magostad alta y divina; 

Y luego al volto santo van 7 lloran 
Virando 11 yer<lnica 7 espina 

De las con qne fue Christo coronado 
T la lanza que abrió el santo costado. 

Do están los caerpos de las dos lambrerai 
De la yglesia cathollca llegando. 
Como buenas chrislianas verdaderas 
También se baoUlan siachM yraclu dudo; 
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De aqai con vivas lagrimas y veras 


Con que el apóstol fieramente atado 


De contrición , la yglesla van mirando, 


Llevaron al martirio y dirá pena 


Y adoran ia colamna qne aqui estava 


Quando de la cabeza fue privado ; 


Do Cbristo predicando se arrimava. 


Y de aquel Nicolás qne en hora buena 


Admíralas la fabrica grandiosa 


Fue de nuestros estudios abogado. 


Toda a rico mosaico pintada , 


Vieron un dedo con reliquias tantas 


Alta y inerte, pulida y espaciosa 


Que sin numero son sin par en santas. 


T de muy ricas piedras fabricada , 


A sant Juan Laterano parten luego, 


Y sobre todo, aquella tan famosa 


Do el sacramento y puerta visitada , 


Capilla , por Gregorio dedicada 


Ven la vara de aquel qne al pueblo ciego 


A la madre de Dios y al nazianzeno, 


Dio la ley y la tabla en que lúe dada; 


Gregorio, cuyo nombre uvo trezeno. 


Digo del capitán que vido en fuego 


La cabeza después del que dos dias 


Encendida la carza y no quemada , 


Puesto en el aspa a Ghrtsto confessava, 


La qne de dura pefia saco fuentes 


T declarando ley y prophecias, 


Y devoro hecha sierpe otras serpientes. 


Sn santa fe y doctrina predicaua. 


El altar que san Joan en el desierto 


Fueron a ver, y otras reliquias pias 


Tenia , Umbien se ve en esta capilla , 


Qne esta yglesia de antiguo conservava, 


Y el Arca de amistad y fe y concierto 


De alli á la piedra do divisos fueron 


Donde el cordero Ghristo sin manzilla 


Los apostóles santos se partieron. 


Al padre se offrecid en pan consagrado 


También les fue el sepulcro aqui mostrado 


En la cena postrera que ba cenado. 


De Simón santo y el apóstol Juda . 


La cabeza del santo lacharla , 


De Chrisostomo y el que tiene al lado 


Propheta grande del Baptísta padre , 


La paloma qne a bien obrar ayuda ; 


La del mártir Pancracio y de Maria 


Aquel de Petronila y del que atado 


Madalena reliqíias, y aqui quadre 


Ai palo con saetas le saluda 


Qne vean el Galiz en qne pretendía 


La fnria de los barbaros romanos, 


Dar al hijo adoptivo de la madre 


Impíos entonces para los cbristianos. 


De nuestro Redemptor el Domiciano, 


De Santiago el menor otra cabeza , 


El veneno mortífero inhumano. 


Otra de Lucas el Evangelista , 


Aqnf ven una espalda del valiente. 


Otra de San Thomas de Gantuarieza 


.. Intrépido Espafiol , que siendo assado. 


Mártir, de San Amando otra fué vista , 


Dixo al tirano mientra estft caliente : 


T una espalda de aquel cuya grandeza 


Corta y come y rodéame de otro lado ; 


Del giganteo linaje el nombre aquista , 


Un diente del apóstol preeminente , 


Christoval , que del nifio Dios y bombre 


La cadena en qne traxo A Juan atado 


Puesto al hombro alcanco el glorioso nombre. 


El fiero Domiciano desde Efesso 


Otra espalda de aquel/que vido el cielo 


A Roma , gruesa y de muy grave peso: 


Abierto mientras era apedreado. 


Del mismo una camisa , con qne tneron 


Y de aqnel , que humillado acá en el snelo. 


Tres muertos resurgidos, puesta encima 


Rogo por quien le a muerto y injuriado; 


Del cilicio, y lenizas que cogeron 


Parten luego de aqui con gran consuelo 


Del Baptista , reliquia a estas se arrima ; 


A la yglesia que a Paulo a consagrado 


Los cabellos y veste también vieron 


El gran Silvestre en la Hostiense vía 


De la Virgen , que son de gran estima , 


Siguiendo sn estación de aqueste dia. 


Y la inconsuta veste que Jugaron 


Hecha oración ante la puerta sancti 


Aquellos qne a Jesús crucificaron. 


Y ante el santo y divino sacramento. 


Un paflo con qne fué el rostro cubierto 


Ven aqnel crucifijo, que con tanta 


De Ghristo en el sepulcro, y el lenzuelo 


Fe Brígida adoraua con contento ¡ 


Con que antes que saliese á orar al huerto 


Y todas qnantas esta sacrosanta 


Limpio los pies el sacro Rey del cielo ; 


Yglesia tiene dentro en sn cimiento, 


Del lefio de la cruz en qne fue muerto 


Por su orden les son aqui mostridas 


Y la veste de purpura con pelo 


En riquissimos vasos encerradas. 


Que le vistió Pilatos, y la eafia 


El cuerpo de aqnel santo Timotbeo, 


Que ambas i dos su santa sangre bafia. 


Discípulo de Paulo el de Juliano, 


Ven también de la sangre que el costado 


De Celsa y Basilisa y con el veo « 


Vertió con agua limpia entremezclada , 


Les muestran muchos de los qne el tirano 


' Quando abierto le fue y manifestado 


Heredes degolló ; tras estos creo 


Con el golpe cruel de la lanzada ; 


Les fué mostrado un brazo entero y mano ' 


Y sobre el Tabernáculo sagrado 


De la agüela de Ghristo, divina Anna , 


Que está en el altar mayor \e^ fue mostrada, 


Con .la cabeza de la Samartana. 


La cabeza de Pedro y Pablo santos 


Aquella impla y durissima cadena 


Apostóles bien dignos dct mili cantos. 
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Si ubiera de contar quanto aquí visto 
Fae no aeabara con mny largo qaento, 

Y assi , visto el lavacro qae al aquisto 
De la gracia fae» y es el fandamento. 
De el parten para ver al nifio Gbristo, 

T nnestro Salvador, con gran contento, 
Que de años doce Lucas a pintado 

Y en el santa santorum se ha guardado. 
Hazen la escala santa con gemidos 

Que de su corazón suben al (lelo. 
Considerando aquellos increidos 
Dolores que paso Christo en el suelo, 
Mas para relevar los afligidos 
Ánimos, les causo un leve consuelo , 
\éT la escala tan ricamente ornada 

Y con devoción tanta frequentada. 
Después de hecha la oración mirando 

Anduvieron la yglesia y altar santo, 

Y con gran atención considerando 
La custodia del uno y otro canto , 

Y admiradas de verla entres! hablando 
Dixeron: aqui está encerrado quanto. 
De riqueza primer valor y hechura , 
Pueden formar el arte y la natura. 

Es de piedras flnissimas labrad», 
Encaladas en oro rutilante. 
Alta , grande y muy bien proporcionada , 
Tanto por de detras como delante ; 
No es la esmeralda en ella deseada , 
El jaspe, rubí, gemas ni diamante, 
Lo menos que ay en ella aiabastrínq 
Es que bien aeompafia el oro fino. 

Miran (amblen el órgano famoso 
Encima de la puerta situado , 
Qne de grande, de rico y sonoroso. 
Puede aver entre órganos primado. 
Digno del gran Clemente generoso 

Y de la yglesia santa daassentado, 
Esta , que como de ellas es la madre , 
Paede ser este de órganos el padre. 

Y después que muy bien mirado uvieron 
Custodia , órganos , altares y pintura , 

Y al Christo y al Baptista gracias dieron 
De tanta devoción y hermosura 

Por derecho camino se partieron 
A la yglesia de aquella virgen pura , 
Madre de Dios, María Mayor llamada 
Sobre nieve en Agosto frabricada. 
Aqui entrando por puerta santa y pia 

Y el santo de los santos visitando. 
Que esta sobre el alftr donde Mathia 
Apóstol está en Christo visitando. 
Ante aquella santissima María 

Se humillan de plazer, suspiros dando, 
yiendo aquella hermosura que en el suelo 
Pnesta enamorar supo al Dios del cielo. 
Miran con atención la hermosa cara 

Y aquellas divinissimas faetones, 
Diziendo entre mugeres la mas rara: 
Oye, y recibe nuestras peticiones, 
Sefiora, en los peligros nos ampara 



' Senos amparo en las tríbulaciones, 

Y ruega por nosotras, pecadoras, 

Pues qne hablas con Dios i todas horas. 

Levantadas de aquí ven la Capilla 
De Slsto Quinto , dicho de Montalto , 
Que mientras governo la santa silla 

Y dio a bandidos el terrible assalto , 
La formp con grandeza y maravilla 
Para meter en ella del délo alto 
Rey y sefior aquel lugar que al yelo 
Le recibió recien nacido al suelo. 

El sagrado pesebre do embolcado 
Estuvo Christo entre la paja y heno , 

Y do fue de pastores adorado 

Y de los santos Reyes al sereno , 

Con magostad por Christo fue encerndo 
En este templo de gran gloría Uetfo, . 

Y digno de aquel pecho generoso 

. Del quinto Sisto gran Papa famoso. 
Visto el pesebre fneronlas mostradas 
Las reliquias demás que aquí contino 
An sido en aqueste afio publicadas 
A todo externo y vario peregrino. 
Las vestes santas, ricas y preciadas, 
De Tomas Cantuarlense quando vino 
Aquel tirano qne con ravia fuerte 
Celebrando le dio martirio y muerte. 

Miran de Marcelino y de Biviana 
Las cabetas santissimas , y luego 
El paftal que la virgen soberao» 
Paso a Jesús sin calentar al fuego; 

. Otra reliquia , luego de christtana 
Devoción , y del brazo del que á ruego 
De la virgen sagrada eserivio el santo 
Evangelio con su celebre canto. 

Otro brazo también de Sant Matheo 
Angélico y divino evangelista, 
Otro de aquel Thomas que según creo 
Entre santos obispos nombre aquista, 

Y porque no cansar ser justo veo 
Dexo de bazer de mas reliquias lista, 

Y digo questo visto y visitado 

De Hieronimo el cuerpo an caminado. 
También la Trinidad de ponte Sisto 
VisiUin qual firmfssímas christianas. 
Con mayor devoción que otras se an visto 
Estranjeras Matronas ni romanas, 

Y en el noiñbre del gran Dios Jesuchristo 
Hincadas de rodillas como humanas, 
Lavan los pies a pobres peregrinas. 
Besan y limpian con sus ropas finas. 

Aqui quisiera recontar de espacio 
De devoción los actos qne hizieron , 
Pero en peqneflo y breve cartapacio 
Muchas coias xamas bien se, escrivieron 
Tiempo es ya que volvamos á palacio 
Do con su santidad Juntos comieron. 
Los dos Embaxadores, que acabada 
La comida, licencia les fue dada. 

Pues laego so Excelencia visitando 
Andavo Cardenales j Prelado9 
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Como cortes las cortesías pagando ; 
Qae los que do lo son , son mny notados. 
Las qaales , acabadas procarando 
Ganar el jobiteo los contados 
Pasos de la Virreyna a ano a ano 
Andavo todos sin dexar ninguno. 

Y en la Trinidad , viendo tanta gente, 
Tantos pobres y tanto peregrino, 
Hecho su orflQio santa y humildemente 
T como a sa grandeza mas convino. 
Pipas, quinientas, ma¿da francamente 
A la casa en limosna de buen vino. 
Con qoe xefresquen y sustenten quanto 
Peregrino viniere al afio santo. 

Grandeza de un gentil y generoso 
Animo liberal caritativo. 
Limosna que dan titulo honroso 
A su Excelencia mientras fuere vivo; 

Y en los siglos futuros sonoroso 
Sera el noble y mas franco donativo, 

Y del hará memoria eterna el suelo 
y eterno premio del le dará el cielo. 

Fueron después de aquesto combidadas 
Las damas al castillo en una fiesta. 
Do se hallaron muchas adornadas 
De gala hermosa, rica y bien dispuesta ; 

Y entre las que mas fueron señaladas 
Fue la señora Olimpia , que dispuesta , 
Siendo como es en su gala y postora 

A todas quedo atrás en hermosura. 

Esta Sefiora Olimpia que tan dina 
De ser mirada entre romanas era. 
Tenia por sobrenombre Aldrobandina ; 
Y. lo que tiene dentro , maestra fuera , 
Era entre las hermosas clavellina; 
Pero vos , mi sefiora verdadera. 
Luego que entrastes entre todas ellas 
Qaal lana escarecistes las estrellas. 

Toda bermosara a vos qaedo humillada 
Por ser la vuestra en todo sobrehumana , 
Qae ei^tre damas sois siempre mas jugada 

Y en ser honesta alguna no os la gana ; 
Sois en la discreción aventajada, 

Y en suma , con decir sois valenciana, 
Bastara para ser siempre tenida 

Por dama de quilates mny sabida. 

Y si en no decir mas corto me qaedo 
Sappla para con vos aquesta falta , 

Mi voluntad con la qoal sola puedo 
Dar un dislumbre a vuestra virtud alta; 
Vuelvo al eombite porque tengo miedo 
Que donde todo sobra , el tiempo falta, 

Y assi siendo el comblte tan sobrado 
Qae falte en el, el me ban escasado. 

Estando en la riquisslma merienda* 
Con primor becba , eon gnndeu y arte, 

Y tal que en nada podía aver enmienda 
Por ser ygaal al que recibe y parte , 
Hablando sin que nadie oya ni entienda 
Viendo de Borja escodo y balaarte. 
Bien se, sefiora , qae la sangre allivi 



Os hizo estar asd contemplativa. 

O tiempo , tiempo , que no estas pando 
Un solo punto , quien imaginara. 
Que aviendo este castillo fabricado 
Mi sangre otra ninffona le gozara ; 

Y que sea para verle combidado 

El successor de quien le amplificara , 

Y que aviendole visto le echen fuera 
Sin que de rabia y de dolores muera. 

Pero presto volviendo en vos mostrastes 
Summo plazer, considerando quanto 
Importava a la ygiesia en los contrastes 
Tener tal fuerte por terror t espanto ; 

Y asst al punto , sefiora , os consolastes 
Que el pecho generoso estima tanto , 
El dar cuando es el don bien empleado 
Quanto ser el sefior de lo que a dado. 

No faltaron los dulces lastra menlos 
Que en tales casos suelen, bien tomplados, 
Suspender y alegrar los pensamientos 
Con vario son tafiidos y tocados ; 
Todos fueron plazereS y contento^ 
Mientras que los famosos combidados. 
Dentro estuvieron , y al salir y entrada 
Por los soldados saina les fue dada. 

No es razón falte al del León y Pera 
Mi musa , sin dezir el aparato. 
Con que apareja por de dentro y fiera 
De 80 Palacio a su Excelencia an plato; 
Digno que mas despacio se escriuiera 
Porque nunca borrara el tiempo grato. 
De Alexandro Peretto la memoria 

Y deste su banquete fs^ma y gloiia. 
Cacas de aues , venados , jaoalines , 

Panos, gallinas, ata mas y faisanes, 
Perdizes , palominos , flancolines , 
Confituras, canseruas, mazapanes. 
Buscado en Roma y todos sus confines 

Y apparejada música y trohanes , 
Con termino discreto y corteuno 
Combida al gran virrey Napolitano. 

El qnal , con la hamana.cortesla 
De que es dotado, y con voluntad pon , 

Y con cara y presencia de alegría 
Aceepta este eombite y le assigora ; 
Llegado , pues, el aplazado dia, 
Disparate seria y gran locara , 
Querer particularmente yr contando 
El aparato , y mas dlre callando. 

Basta que uvo el seroicio mas preciado 
Que a Principe y sefior podía bazerse. 
Todo anduvo cumplido y tan sobrado 
Qoe no es possible pueda encarecerse; 
Todo pontoal , pálido y aseado, 
Quanto pan seruicio en y comene, 
Combite, en suma , de Alexandro en todo 
En valor , aparato , pompa y modo. 

Quedando, pues, los asimos prendados 

Y como generosos conocidos. 
El combite y seroieios acabados 

Se apartan en amor quedando unidos; 
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Y en cosas de gonierno eonformados 

Y al sernicio del Rey apercebtdos , 
Quedaron , que annqae ya lo estaña deante 
El gran Montalto mas sera adelante. 

Pues, becha la denida cortesía 
Stt Excelencia con todos , y ganado 
El santo Jubileo que en un dia 
Le fne por el PontfUce otorgado , 
Viendo que era ya tiempo y convenia 
Botuer a su goviemo députado , 
Bendición del Pontífice tomada 
Parte y se na joma.da por jornada. 

El placer con que alli fue recibido 
Las galas ¿ iivenciones de la gente. 
Por brevedad no na aquí referí (ío 

Y por que espero que otro autor lo cuente ; 
Solo al questo leyere, ruego y pido. 

Que pues mi relación en nada miente, 

Y mi voluntad es qual aquí vemos, 
Me llame seruidor de casa Lemos. 

FIN DEL CUARTO Y ULTIMO CANTO. 

Por la copla. 
J. F. 
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AUTÓGRAFA DEL DUQUE DE ALVA A RUT 
GÓMEZ DB SILVA ( 1 ). 

Illustre Señor : 

La carta de Y. merced de 8 de este 
recebi coa que me e enternecido como 
donoeiUta apartada de su madre ; pero 
Eraso no me regala tanto qae me pue- 
da loar del despacho que me a enviado, 
porque hasta aora no me a enviado las 
cédulas mas que de ciento y sesenta 
mil escudos, y anme destruido porque 



(1) Archivo de Simánoas. -^ Patronato 
Real Legajo úaico para cÜBtriboir. 



no a sido menos que faltarme aquello 
para salir en campaña , que aunque pa- 
ra salir e ávido menester doszientos y 
oioquenta mil, los cinquenta yo me los 
e buscado por acá sobre mi crédito , que 
presto no valdrá para dos maravedís, 
según acá andan las cosas , y pierden- 
seme tres plazas , las mas importantes 
que tenemos , las quales halle tan ma- 
duras que la que mas larga vida tiene 
es para xv del mes de Julio : mire Y. 
merced qual estare yo la ora de aora 
e inposibilitado de salir en campo 
por falta del dinero: cincuenta mil es 
cudos que trüxeron al Embaxador de 
España; quando yo llegue ya eran 
acabados , como a acabado desde Navi- 
dad acá sin dar paga a la gente , seis- 
cientos mil que le an entrado en po- 
der; Y. merced crea que es la mayor 
lastima de la tierra ver de la manera 
que esto se a tratado , no digo avn en 
el tiempo de Don Fernando., que plu- 
guera a Dios que oviera sido todo como 
lo de Don Fernando , yo algara las ma- 
nos á Dios ; pero queréis mas sino que 
este cagajón de vejezuelo de los 200 
mil escudos que se le enviaron cuando 
lo de Casal mandándole que hiziese tres 
pagas a la gente, no les hizo ninguna, 
y pagó ciento y veinte, mil escudos de 
deudas viejas , y ay aora una deuda que 
no se puede pensar,, que a los Alemanes 
se les devQp a xix a xv pagas , y a los 
que menos x , si no me viene dinero de 
alguna parte para salir en campaña, 
yo estoy que pluguera a Dios que nunca 
oviera nacido ; ya en toda Italia an vis- 
to mi pobreza y y huyen de mi ; en Ge- 
nova aviah partido algunos ginoveses a 
visitarme de los tratantes Angelo Juan 
y Nicolo de Grimaldo , y todos se han 
hecho malos , y no pasa mar acá onbre; 
la provisión que hazen de España por 
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menudo es todo cosa perdida, sino que 
so M.^ enviase a mandar que se toviese 
cuydado de proveer tanto ; con esto se 
sabia lo que se tiene , y podría onbre 
remendar lo que viese para caer esta 
resta de estos 200 mil escudos ; destru- 
ye al Rey sus placas, y a mi mi onrra, 
y paresce cosa de risa que cuarenta o 
treinta mil esóudos hagan esta falta , y 
que no se puedan hallar; viene la falta 
de ellos sobre haberse hallado ya hasta 
lo ultimo que se podia acá, que eran me- 
nester los que se an hallado, y los otros 
para salir, y no pensava yo que avia 
hecho poco en poder sacar la gente con 
lo que la sacava teniendo esto , y el mal 
es que no puedo dexar de dar socorros, 
y voyme consumiendo por la mesma 
forma que el Embaxador, y vengo a 
morir de la mesma enfermedad , y quan- 
to a mi , yo me contentare de quedar 
deshonrado con que su M.* mande cor- 
tar la cabeza á Eraso y a Domingo de 
Orbea tres, que el es el que me a engaña- 
do y ruynado el negocio , que esotro no 
me engañara a mi ; yo estoy frenético 
si dixiera desvarios , Y. merced les eche 
tierra; lo de la paz, siempre si a V. mer- 
ced se le acuerda le dixe yo que era va- 
ga , y asy no me e maravillado nada de 
ver lo que se a hecho en este negocio. 
En el negocio del Duque de Floren- 
cia que su M.* me remitió, cierto fue 
echarme a cuestas una gran carga de- 
xar que resolviese yo cosa en que tanto 
iva, que considerar, en fin, vistas to- 
das las cosas , yo me resolví en lo que 
por el despacho que se envia á su M .* 
Y. merced vera, plega á Dios, poda- 
mos salir de este negocio con algo que 
nos aproveche ; yo voy con el Duque de 
Florencia , tratándome como ermano lo 
mejor que puedo; pero gran miedo ten- 
go que emos de estar alguna v^z algo 



diferentes , y esto lo tengo por cierto, 
porque el es muy amigo de su negocio 
y yo del de mi amo, por donde no sé 
hasta donde nos llegara el parentesco 
de este negocio ; de Jena no sabría yo 
dezir lo que se me ha representado; 
pero es menester disimular, y no es 
tiempo. 

En lo de la election del Papa , todas 
las veo errar,, yo no quiero echar la 
culpa á nadie , sino pensar que es cosa 
que a su M.^ le esta destinado de arri- 
ba ; nuestros españoles escusado es pen- 
sar que an jamas querer que ninguno 
de la nación lo sea ; mi tío es testarudo 
que no dará su brazo a doblar a otro 
que Dios ; Don Juan Manrique mucho se 
quexa de el ; pero si lo que an escrito 
alia que Y. merced me dize es verdad, 
mas temía el de que se quexar, vaya 
lo uno por lo otro , que bien pudiera 
pasar si el servicio de su M.^ no lo pa- 
d esclera. 

Mucho me pesa que su M.^ no acabe 
de resolverse en hazer ese consejo, que 
le quita gran reputación no tener con- 
sejo , qualquiera que fuese. 

Con cuydado estoy de ver tardar tan- 
to el parto de la Reyna : Qios la alum- 
bre con bien , que avn para acá convie- 
ne ya que para, qué hará para alia 
donde siendo parida y con un hijo no 
le creerán que a estado preñada , deseo 
siempre saber como ban las cosas de 
ese reyno, y sy su M.^ se contenta mas 
de ser Rey del de lo pasado que no 
quería ser sino un pobre pasajero que. 
dezia ber hia {sic). 

Este Otubre, plaziendo a Dios, si de 
aquí alia no me muero eo el asno , iré 
a Ñapóles , donde propondré el negocio 
que Y. merced sabe , y si salgo con él, 
al verano que viene su M.^ haga por alia 
por Flandes y Ingalaterra algún gran- 
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de esfuerzo , y yo por acá apretare el 
negocio bien apretado, y podranse ha< 
zer por todas partes buenos efectos ; si 
no lo saco , vea su M.^ si me podra pro- 
veer , porque si esto no se puede ha ver 
con gran fuerza, se perderá sin pensar 
'que en ello pueda aver remedio , y si se 
haze esfuerzo, con muy poco tiempo 
los franceses se echaran de toda Italia; 
de manera que si su M.^ quisiere que 
queden los montes por mojones , se ha- 
ga, y si quisiere que se pongan mas 
adelante, se podra hazer fácilmente, y 
es menester dinero o paz ; como quiera 
que sea , mire Y. merced que presto e 
aprendido las resoluciones de Don Juan 
Manrrique; pero mas adelante se podra 
tratar esta materia. 

Yo no e podido entender en cosa de 
justicia ni del góvierno que sea de sus- 
tancia asta aora por aver hallado los de 
la guerra tan adelante los enemigos y 
nosotros tan atrás, que si no llegara al 
punto que llegué , Y. merced sea cierto 
que en tres dias , que no digo mas , da- 
va todo este estado estallido, e atendi- 
dido a lo que corria peligro, comien^ 
a atender a estotras cosas , que aunque 
e visto poco de ellas, a menester no 
menos remedio que las de la guerra , y 
un poco mas entendidas, daré aviso 
de lo que se me ofresciere ; aora quiero 
acabar con deziros que juro á Dios que 
muero de hanbre , y que no tengo con 
que vivir. Guarde nuestro Señor la 
Illustre persona de Y. merced de tal es- 
• tado como este, que si no se. a reme- 
diado después que yo vine , a vna se» 
mos; pero yo, Señor, tengo ya visto 
que es inposible sostenerme aqui. De 
Milán 89 de Junio. 

Aqui andan las mas estranas cosas 
entre toda esta gente .que aveis jamas 
visto , y creo que es el Don Juan de Lu- 



na el crisol: a Francisco de Ibarra^e 
mandado hazer el oficio de Comisario 
en tanto que ^ proven los oficios que 
se han de proveer. 

• En lo de Don Alvaro de Sande , me 
responda Y. merced a la particularidad 
que os tengo escrito , porque el acá a 
dicho que no tomara menos que el car- 
go que tiene con un tercio de infante- 
ría, y cierto yo deseo acomodalle por 
lo que me aveis dicho si el no quiere 
locuras. 

A servicio de V. merced, 

El Duque db Alva. 

Sobre, — Al Illustre Señor el Señor 
Ruy Gómez de Silva , etc. 
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SALA DEL REAL PATRONATO. 

(ConcliiBion.) 

También se conserva en ésta él libro 
becerro de las Behetrías, que es la ave- 
riguación de los derechos del Rey y de 
los Señores en las merindades de Cas- 
tilla la Yieja en el año 1 358. 

\ % tomos en papel marquilla de la 
planimetría de Madrid, en folio mayor. 

^Alacena YIII. 

Capitulaciones con la Casa de Au8« 
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tria ; 6 legajos de tratados y capltala- 
cioDes entre esta Corona, Alemania y 
]a casa de Austria. 

Mercedes antiguas ; 6 Legajos. Hay 
una coleccioncita de Privilegios roda- 
dos, originales de D. Juan II , notables 
por sus viñetas é iluminaciones. 

Cortes; 57 legajos de cortes que com- 
prenden desdóla era 4 333 (ano fí95 
á 1655). 

Claudio Pérez Gbedilla. 



PREGUNTAS. 



420. Contino. — ^£n los libros de des- 
cargos del Cardenal-Regente Jiménez de 
Cisneros y en la partida referente al capi- 
tán Juan de Herrera^ se dice que éste 
desempeñó el empleo de conHno de bu se- 
fioria. El. original existía, según Lagas- 
ca, en el Arcbivo bistórico de Simancas, 
Cámara, al folio vuelto 43. ¿Podrá decir- 
nos alguno de los ilustrados colaborado- 
res de la Revista si dicbo cargo era lo 
mismo que boy el de ayuda de cámara, 
6 tenia más importancia , y ademas qué 
obligaciones le estaban encomendadas? 

R. A. f)B LA B. 

42l.Poníerrada.^JP€^ a Po^ferra- 
da Dudogi apologeUcu^-jSamorcB Excu- 
dehat Petrus Tovans, 1538. (Carece de la 
portada). — 8.®, let. alem., con f 61. y sign. 
£xi8te dicba obrita (que trata de la cura- 
ción de la pleuresía ) en la Biblioteca de 
León, y se desean adquirir noticias bio- 
gráficas acerca del autor de la misma, 
pues no se han hallado en los Dicciona- 
rios bibliográficos de Nio, Antonio y Bru- 



net, ni en la Historia de la medicina es- 
pañola de Morejon. 

R. A. DE LA B. 

482. Cervantes.— Si es cierto que el 
autor del Quijote escribía su nombre con 
& y no con v, con qué derecho se le en- 
mienda hoy la plana escribiendo Cervan- 
tes ^ cuando es sabido que en materia de 
nombres propios no hay reglas de orto- 
grafía y que ésta debe siempre respetarse 
aunque sea imperfecta? ¿ Se nos podrá 
decir ademas en qué razones etim61ógi- 
cas puede fundarse la costumbre moder- 
na de escribir este nombre con v y no con hf 

J. 8. 

428. Partida serrana— ¿Cuál es el 
origen de este dicho vulgar? < 

A. S. 

424. Parche. — ¿Podrá decimos al- 
gún suBcritor de la Revista cuál es la 
etimología de esta palabra ? 

R. 



RESPUESTAS. 



Templo de Diana.— ^tím. 308.7. iv, 
págs. 402 y 418. — Dice el Sr. B. que tie- 
ne do» razones que le hacen dudar de la 
respuesta que di á la pregunta del Sr. M. 
Veamos, pues, estas razones. A la prime- 
ra , no sé por qué , le ha puesto título de 
tal , pues lo que alli hace el Sr. B. no es 
aducir una razón que demuestre lo falso 
de mi respuesta, sino sólo señalar un de- 
fecto que creyó encontrar en lo acciden- 
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tal de mi contestación , sin referencia ca- 
si á la pregunta. En esta sólo se inqairia 
si eran nno 6 dos los templos de Diana, 
y por más qne en la respuesta dijo que 
varios , j esta palabra tenga allf la equi- 
valencia de algunos ( que yo admito ) por 
eso no puede el Sr. B. exigirme sino más 
de un templo ; con dos cumplia. Pero voy 
á serle franco. Al escribir la respuesta en 
cuestión, tenia presentes más de dos tem- 
plos de Diana en estas 'costas. Como el 
Sr. M. sólo pedia dos , y seguramente los 
quería de buena ley , se los di de la mejor 
calidad, con sus dibujos de griego y déla- 
tin\ temia que le parecieran mezquinos 
para la gran diosa los que se dice le fue- 
ron dedicados en^¿mé7)ara.cerca deMur- 
yiedro, en Aieymus^ inmediato á Gandía y 
en VilUyoyosa y también en estas costas: 
que todos tres han tenido sus favorecedo- 
res y panegiristas. 

Estudiemos ahora lo que llama el se- 
fior B. la segunda razón, y pronto palpa- 
remos su sin razón. Conste : 

I.** Qae cuando este señor nada opone 
á lo dicfio sobre el templo de Diana en 
Denia, le supongo conforme con lo que 
■áe él aseguré, pues fácil le habrá sido el 
evacuar la cita de Es trabón. Tenemos 
con esto un templo. 

2." Que por mas que el señor Barhir 
ro corrigió el texto de Plinio en la edi- 
ción do París del año 1524 , no vio la pa- 
labra Sagunti que el viejo escribió en el 
original, tomándola de Comelio Boco 
(pues no hay duda que se llamó Come- 
lio este historiador}. También supongo 
veraz ageste Boco, y de seguro le faltarla 
esta cualidad si pusiera el templo en 
cuestión en otra parte que no fuera Sa- 
gunto , como vamos á ver. 

Al leer el texto aducido por el Sr. B. 
saltan á la vista las palabras conditorihus 
ó infra oppidum ipsum. Mírese con deten- 
ción el contexto y claramente se verá 
que dichas palabras no se pudieron es- 
cribir sin tener puesto antes el nombre 
de la ciudad donde estaba el templo. T 



¿cuál es el pueblo fundado por los Zacin- 
tos , y de consiguiente la ciudad á que se ' 
refiere el ipsumf Lea el Sr. B. á Tito Li- 
vio De secundo beüo pvmco , y verá que 
en el lib. i, cap. ii, dice : Oriundi ( id est 
Saguntini) a Zacyntho Ínsula dicuntur. Y 
si quiere sobre esto más datos, con sólo 
abrír á Si lio Itálico verá más de lo que 
podrá creer, pero que le hará comprender 
lo que sobre este punto creian los con- 
temporáneos de Plinio. Con esto se podria 
ya el Sr. B. determinar á suplir el vacío 
del texto de la edición de 1524 ; pero hay 
aun más, para que no le quede rastro de 
escrúpulo. El mismo Plinio continúa di- 
ciendo : cuipepercit religione inductus An^ 
nibaJ, ¿ Y qué ciudad sino Sagunto fué la 
que destruyó Anibal , que por eso se cuen- 
ta como cosa extraordinaria el haber per- 
donado al templo de Diana? 

3.9 Que el Sr. B. comete una equivo- 
cación al escribir que Boco tampoco afir' 
ma ni responde del hecho , sino que dice 
sólo que dicen (ajunt). Quien escribe la 
palabra ajunt es Plinio que supone á 
Boco hablando categóricamente. De con- 
siguiente , cuanta mayor sea la veracidad 
de Boco , más significación tiene él que afir^ 
m^ y no se contente con un dicen. 

4.° Debe, sobre todo, constar, que el 
texto de Plinio , tal como se publicó por 
mí en la pág. 402, es copia exactísima sa- 
cada de la pág. ^^35, líu. 29 , cap. xl (y 
no XLi) lib XVI, de la Historia mundi nc^ 
turülif C. Plinii Secundi impresa Fran^ 
coforti ad Masnum M. D. LXXXII labo- 
re impensisque Sigismundi Feyerabenff 
hoc novo y antea minusque visu omatufi'^ 
deliter atque integre resHiuta in margi- 
ne doctissimorum virorum castigationes: 
Sigismundi Qálenii quoque perspicua at-^ 
que per útiles animadversiones, Ik> que úni- 
camente dejamos de copiar y cuya falta 
señalamos con puntos , son estas solas pa- 
labras : ut author est Bocchus , inf raque 
oppidum ipsum id haberi. De consiguien- 
te , en esta edición de Plinio ( que con- 
ceptúo la mejor ) está consignada la pala* 
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bra Sagnnti con iodos sut leiras , y no lo 
está por el capricho del impresor sino 
porqae debia estar. £1 motivo porque su- 
primí este párrafo no paede ser más ob- 
vio. Con lo demás del texto tenia bastan- 
te para probar lo que me proponía, y, en 
gracia de la brevedad de una mera res- 
puesta, tomé el elimino mas corto. Nun- 
ca se podrá torcer el sentido de la parte 
suprimida en perjuicio de mi aserto , an- 
tes bien le ayudan, como hemos visto. 

Si no fuera ya tan largo este articulo 
me entretendría en dar á conocer al se- 
fior B. otras várúu razones y datos que 
prueban también lo que voy diciendo, 
pero bastará que lea á Escolano, lib. vn, 
cap. VIII, núm. 15 y siguientes, donde ve- 
rá citado á Silio Itálico , lib. iii , quien 
hablando del templo de Diana en Sagun- 
to y traduciendo el ajvnt de Plinio es- 
cribe: 

« Vulgatum est nec cassajides, ab origi- 
ne Fani imposUas durare trabes, » 

Con todo, una verdad deduzco de la 
respuesta del Sr. B., y es la razón porqué 
Mariana no acertó con el verdadero tem- 
plo de los Zacintos. No tendría á mano 
otra edición de Plinio más que la del 
8r. Bárbaro y faltándole el nombre del 
lugar donde estaba el templo, le pareceria 
que ^nía como de perlas la antigua Dia- 
nium (templo ó ciudad de Diana) y le 
atribuyó áDenia. 

Resumiendo ahora diré al Sr. B. que 
fueron cuando menos dos y no uno, y por 



eonsiguienie varios los templos de 
en las costas del reino de Valencia. 



Denia. 



R. Chábab. 



Historiado Simancas. —Núm. 393, 
Tomo IV , pág. 353. — No se guarda en este 
Archivo el manuscrito de donde debió 
sacane la nota ó apuntación que ha mo- 
tivado la pregunta del Sr. G. F. Dicho 
manuscrito es, sin duda , la historia de 
Simancas que, en el último tercio del si- 
glo XVI, escribió D. Antonio Cabezudo, 
cura de esta villa , la que , según tengo 
entendido, no llegó á imprimirse. Mas co- 
mo lo que importa , en mi concepto , es la 
prueba, ya en pro, ya en contra, del con- 
tenido de la indicada nota , me ha pareci- 
do oportuno proporcionársela al Sr. G. F. 
remitiéndole , para el efecto, al expedien- 
te original que trata de lo ocurrido con 
los privilegios que los Reyes Católicos 
mandaron custodiar en el monasterio de 
San Benito de Valladolid , que se conser- 
va en este Archivo , y á los números 20 
y 21 del tomo iii de la Revista , páginas 
314 y 332, en las que evidentemente 
consta cuál fué la verdadera causa del 
establecimiento del Archivo en la forta- 
leza de Simancas , primeras obras que se 
hicieron y quién fué el sucesor de Anto- 
nio Catalán. 



Simancas. 



P. Fkbbsb. 



ADVERTENCIA. 

St número próximo se publicará con el del 31 de t>iciemhre, al cual acómpa^ 
fiarán la portada ^•índice y cubiertas del tomo iv de la Revista. 

Los suscritores á quienes falte algún número de la Revista correspondiente á 
este añOf podrán reclamarlo á esta Administración antes del Ib de Diciembre pró^ 
ximo. * 
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AÑO IV. 



Madrid» 81 de Diciembre de 1874. NÚM. 23 y 24. 



SUMARIO; 



SeoolOB ofloiAl 7 de notioias.— Variedades : Oarte del cabildo 4» Santiago á S. & aobre el patronaz- 
go de Santa Tereea.— Carta de la Reina Católica aobre pago de unos tapices. — Libros de alquimia. «-libro 
de piofedas del monasterio de Poblst. -* Seooion de antógrafos : Fray Alonso de Yiraes. —Ambrosio 
de Morales.— Preffuntat: Manifestar.— Loia Vives.— Binonlmia. — Carótida derecha. — Mohino.— Decir 
de si 7 de no.— Beepueetai: Qnintanarios abiertos y oeiradoi. — Férreo y Ferroginoso.— Cervantes.— Tar- 
da piache. —Foiil.- Alambre. -Boletin bibliográflOO y arqueológioo. —Lista de los soseritOTes al 
coarto tomo de la Rhtuta. 



SECaON OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



La Academia Española , campliendo 
lo preceptuado en sus Estatutos , abre 
certámenes literarios, cuyos asuntos, 
premios y condiciones serán los siguien- 
tes : 

Asuntos, — 4.** ün estudio sobre el 
InQujo de la lengua hebraica en la es- 
pañola y de los Libros Sagrados y la 
Literatura rabínica en el estilo de nues- 
tros poetas y escritores ascéticos. — 
%."* Una novela , cuyo género no se de- 
termina. 

Premios. — Para el primer asunto, 
medalla de oro y tres mil pesetas ; para 
el segundo, medalla de oro y cuatro mil 
pesetas. 

Los autores laureados recibirán di- 
chas cantidades en recompensa de su 
trabajo, y cpmo ayuda de costa para la 



edición de las composiciones premia- 
das , que en estos concursos no se hará 
por cuenta de la Academia. 

Condiciones, 

Las obras presentadas á uno y otro 
certamen no alcanzarán premio por su 
mérito relativo : para lograrle han de 
tener valor que de semejante honra las 
haga dignas, en concepto de la Aca- 
demia. 

Si entre las que opten al primero de 
los dos premios indicados hubiere una 
ó más acreedoras á menor recompensa, 
la Academia podrá galardonarlas con 
mención ^onoW/ica» pero no con ac- 
cesit. 

Bn el certamen de novelas no habrá 
accésit ni mención honorilica. 

Los autores de obras premiadas se- 
rán propietarios de ellas ; pero la Aca- 
demia tendrá derecho á reimprimirlas 
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en colección , con arreglo al art. 4 3 de 
8U Reglamento, que dice asi : 

* Respecto de las obras que obtengan 
premios en los concursos , la Academia 
se reserva el derecho de publicar en 
colección las que tenga por convenien- 
te. » 

Los individuos de número de esta 
Corporación no escribirán para ningu- 
no de ambos certámenes. 

Los estudios sobre el influjo de la len- 
gua hebraica en la española, etc. , han 
de ser entregados en la Secretaría de la 
Academia antes de las doce de la noche 
del 31 de Diciembre de 1875. 

Para la presentación denove^o^ no se 
fija término. La Academia recibirá las 
que se le envien, mientras no vea cum- 
plido su anhelo de adjudicar el lauro á 
una que lo merezca. 

Toda composición llevará un lema al 
principio, y se entregará acompañada 
de pliego cerrado y sellado, cuyo sobre 
tenga escrito el mismo lema, y ademas 
el primer renglón de la obra , por si 
ocurriere ser idénticos en más de una 
estos lemas ó teitos. En el pliego cerra* 
do habrá debido expresarse con exacti- 
tud y claridad el nombre y apellido del 
autor, su residencia y el modo seguro 
de dirigirle aviso, en caso de que obtu- 
viera premio ó mención honorífica. 

La Secretaría de la Academia admi- 
tirá cuantas composiciones se la dirijan 
con tales requisitos , y dará de ellas re- 
cibo en que se citen sus títulos, lemas 
y primeros renglones. 

No admitirá ninguna á que acompa- 
ñe oficio, carta ó papel de cualquiera 
clase por donde pueda conocerse el 
nombre del autor. 

El que envié su obra por el correo 
designará » sin nombrarse , la persona 
á quien la Secretaría haya de entregar 



ó remitir el recibo que ya se ha men- 
cionado. 

Si antes de haberse dictado fallo acer- 
ca de las composiciones que entren en 
los certámenes quisiere alguno de los 
opositores retirar la suya , logrará que 
se le devuelva presentando dicho reci- 
bo y acreditando, á satisfacción del Se- 
cretario de la Academia , ser, con efecto, 
autor de la que reclame. 

Tan luego como una obra alcance el 
premio ó sea declarada digna de men^ 
don honorífica, se abrirá el pliego cor- 
respondiente y se leerá el nombre del 
autor. 

Los manuscritos que no obtengan re- 
compensa alguna pasarán al archivo de 
la Corporación , y los pliegos respecti- 
vos se quemarán cerrados. 



La Academia de Ciencias exactas, fí- 
sicas y naturales publica el programa 
para la adjudicación de tres premios 
en el año de 1 876 , cuyos temas versan 
sobre las matemáticas en España du- 
rante los siglos XVIII y XIX ; determina- 
ción del valor intrínseco de las materias 
curtientes ó astringentes, referido al del 
tanino, producido por los vegetales de 
cinco ó más provincias de España , y 
descripción de los minerales adecuados 
para la fabricación del vidrio y de la 
porcelana. 



Para las cuatro plaeas de oficiales de 
tercer grado vacantes en el Cuerpo, de 
las cuales dos corresponden á la sección 
de Archivos y dos á la de Bibliotecas, 
han sido nombrados respectivamente 
los Sres. D. Darío Cordero y Camarón, 
D. Francisco Romero de Castilla , don 
Alejandro Sánchez Hernández y D. Bar- 
tolomé Muntaner y Bordoy » los cuales 
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ocapan los prímeros lagares en las 
ternas. 



Con motíTO de los anteriores nombra- 
mientos se darán los ascensos de escala 
siguientes : D. Ángel de Barcia Pavón 
pasará á ocupar plaza de ayudante de 
primer grado, y D. Jesús María Muñoz 
y Rivero y D. Julián Santamarina se- 
rán ascendidos á ayudantes de segundo 
grado , los tres en la sección de Archi- 
vos ; y en la de Bibliotecas ascenderán 
á ayudantes de primer grado los seño- 
res *D. Domingo Cano y D. Manuel José 
Villarino, y á ayudantes de segundo los 
Sres. D. Baldomero López Cañizares y 
D. Juan Antonio Balbas. 



Las ternas elevadas á la Dirección 
general de Instrucción pública por lá 
Junta consultiva del ramo para la pro- 
visión de las plazas de oficiales de que 
hemos dado cuenta más arriba , las 
componen los individuos siguientes : 

SEGGIO?! DE ARCHIVOS. 

4/ D. Darío Cordero. 

D. Patricio Ferrer. < 

D. José Poradada. 
S.* D. Francisco Romero de Castilla. 

D. Claudio Pérez Gredilla. 

D. Jiían Luis Albalate. 

SECCIÓN DE BIBLIOTECAS. 

I .* D. Al^andro Sánchez. 

D. Matías Carbó. 

D. Eufrasio Martínez. 
2.* D. Bartolomé Mun tañer. 

D. Francisco Fernandez Alonso. 

D. Domingo Doncel y Ordaz. 



Hemos recibido on ejemplar del di8« 



cursó leido en la sesión inaugural del 
i^teneo de Valencia en 34 de Octubre 
de 4874, por el socio D. Miguel Velas- 
co y Santos, jefe del Archivo histórico 
de aquella ciudad , eii el que su autor 
con castiza frase enumera las difíciles 
condiciones que el espíritu de la época 
exige al que pretenda dedicarse al cul- 
tivo de los Estudios históricos , trazando 
una idea completa y acabada de lo que 
debe ser la historia en el siglo en que 
▼i vimos. 



Por la Dirección general de Instruc- 
cion pública han sido autorizados los 
Sres. Ortega, Ferrer, Bofarull y Sinis- 
terra, individuos del Cuerpo de Archi- 
veros Bibliotecarios con destino al Ar- 
chivo histórico de Barcelona, para abrir 
una Academia de Paleografía , dedicada 
especialmente á los alumnos de la car- 
rera del Notariado , los cuales han de 
probar esta asignatura ante un tribunal 
competente, al tenor del Decreto publica- 
do poco Há , y que ya conocen nuestros 
lectores. Mucho celebramos que la en- 
señanza de la Paleografía, tan necesaria 
para los notarios, que son hoy ademas 
archiveros de protocolos según la legis- 
lación vigente, esté tan dignamente re- 
presentada en la capital del Principado, 
y felicitamos al Rector y Profesores de 
aquella Universidad, que han dispensa- 
do al planteamiento de estos estudios la 
más favorable acogida. 



Por el Rectorado de esta Universidad 
han sido .designados los profesores de 
la Bsonela de Diplomática , D. José Ma- 
ría Escudero y D. Vicente Yignau, para 
que , en unión con un catedrático de la 
Escuela del Notariado, constituyan el 
tríbuQal de exámenes de la asignatura 
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de Paleografía , que se exigirá en lo su- 
cesivo á los notarios antes de aspirar al 
ejercicio de reválida. 



Á petición de uno de los interesados, 
hacemos constar que la permuta de des- 
tinos solicitada por dos individuos del 
Cuerpo y denegada por la Superiori- 
dad, de cuya determinación dimos cuen- 
ta á nuestros lectores en el último nú- 
mero de la Rbvista, la fundaban los 
exponentes en la mutua conveniencia 
que á los dos hubiera resultado de ac- 
cederse á su petición , y de ningún mo- 
tivo en cuestiones de servicio, el cual 
prestan ambos en su respectivo destino 
á satisfacción de sus jefes. 



La señora doña Sara Castilla , viuda 
del Sr. D. Joaquín Francisco Pachecoi 
ha enviado á la Academia Española un 
curioso catálogo de los manuscritos es- 
pañoles existentes en las bibliotecas de 
Roma, que con este objeto adquirió ha- 
ce años su difunto esposo. La Acade- 
mía ha dado gracias por su celo á la 
señora viuda de Pacheco en términos 
altamente honrosos para la memoria de 
aquel ilustre hombre de Estado. 



Rajo el titulo de Ruinas árabes y ojt- 
i)akf del castiUo de Mora ha publicado 
El Avisador MaUtgueño una serie de ar- 
tículos , firmados por D. M. Rivera , en 
los que se da noticia de un templo góti- 
co, estilo del siglo xiv , que se encuen- 
tra dentro de las primeras construccio- 
nes árabes de aquella antigua forta- 
leza. 

Según el periódico The Aoademy , un 
joyero de Londres ha descubierto el 



procedimiento de que se valían los 
Griegos y Etruscos para fijar los dibu- 
jos de una manera perfecta en el oro 
granulado. 

En las ruinas de Pompeya se ha en- 
contrado una pintura mural, represen- 
tando á Orfeo tocando la lira en medio 
de una multitud de animales. La figura 
del dios es colosal , mas su cuerpo no 
corresponde á la perfección que tiene 
la testa por su dibjijo y bellísima colo- 
ración. 



Sn Enero próximo comenzará á pu- 
blicarse en el vecino reino de Portugal 
una revista de literatura, artes y cien- 
cias con el nombre de Revista Occiden- 
tal , en cuya redacción figuran escrito- 
res muy conocidos, tanto portugueses 
como españoles. Uno de los trabajos 
que primeramente verán la luz se debe 
á la pluma del eminente [historiador 
Herculano. 



El Director de la Escuela de Cartas 
de París , Mr. J. Quicherat , acaba de 
publicar una obra curiosa é importan- 
te, bajo el título de < Histoire du CostU'^ 
me , depuis les temps les plus recules jus- 
qú'á la fin du diohhuitiéme siéde, * ( Ow 
vrage contenant 48 1 gravures dessinées 
sur bois, d^aprhs les documents autheá- 
tiques f par Chevignardt Pauquet et P. Se- 
llier, Paris, Hachette, i 875. Gr, in 8 /. 
de 111-680 p.--Prix: 80 fr.) Es, como 
su nombre indica , una historia del ves- 
tido y del adorno del traje, sacada de 
documentos de las diversas épocas que 
se estudian, y cuya lista acompaña á 
cada uno de los capítulos. La compe- 
tencia del autor en este ramo de inves- 
tigaciones » y sobre todo, la auteatitídad 
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de los datos que suministra , recomien- 
dan este libro á los aOcionados á la in- 
dumentaria. 



VARIEDADES. 



CARTA 

QUB ESCRIBIÓ EL CABILDO DB LA SANTA 
IGLESIA DE SANTIAGO DB GALICIA Á SU 
SANTIDAD CONTRA EL PATRONAZGO DB 
SANTA TERESA DE JESÚS. 

¿a demasiada solicitud del Carmen 
descaí^ en querer estremar á su Beata 
reformadora sobre los antiquísimos y 
heroycos santos españoles a hecho no- 
table noTodad á las Iglesias y Prelados 
de España , y á esta de Santiago mani- 
fiesto agracio , pues con los votos de 
veinte ó treinta cavalleros seglares mo- 
vidos con mañosa piedad, pretendetí 
cercenar la gloria que por tantos siglos 
a poséydo el Apóstol Santiago de único 
Patrón de España, dándole por compa- 
ñera 1 la B. Theresa de Jesús ^ como si 
lo himera sido en los trasordinarios fa- 
vores con que el Apóstol • a obligado á 
los españoles que desde que los hi^o 
Christianos no se nos a quitado del lado 
en travajos tan desmedidos como have- 
mos padecido riñiendo por su persona 
nuestras pendencias y sacándonos de 
tantos enemigos, libres y triumphantes, 
y cierto es osadía grande^ y aun des- 
cortesía con el santo Apóstol , que no 
haviendo tenido compañero en ayudar- 
nos, se le demos para gozar el premio 
de sus veneficios , que es la honrra del 
Patronazgo , y que queramos acompañe 
a Santiago, único Patrón y continuo de- 
fensor de españoles en todo el mundo, 
en la honrra de ser Patrón nuestro una 



santa que no se save aya puesto mano 
particular en vien común de España.— 
No tiene nuestra justa quexa otro alien- 
to que aver de ser Vuestra Santidad el 
juez cuya saviduria verá si an de ser 
oydos unos pocos legos inducidos de 
los religiosos descaías, demasiado me- 
nos zelosos de la honrra de su funda- 
dora , o las Iglesias todas con los prela- 
dos mas graves, pelosos de la gloria del 
fundador y defensor de la ffee Christiana, 
si a de poder mas un poderoso affecto 
de qualesque devotos apasionados ó la 
antigüedad de tantos siglos , la grave- 
dad de tantos Prelados , el sentimiento 
de tantas Iglesias con que an dado el 
único patronazgo al Apóstol Santiago, 
no fundados en afectos ni menos pieda- 
des , sino en las evidentes obras con que 
en realidad de verdad experimentaron 
solo el Patrocinio de Santiago en el vien 
común de España , y por sola esta ra- 
zón dexaron sin este titulo á tantos 
otros Ínclitos españoles beneméritos de 
la ffee Chistiana , como á San Loren^, á 
San Tícente, á nuestro Príncipe Erme- 
negilde, cuya sangre estinguió la here- 
gia Arriana , á los Isidros , á los Ule- 
fonsos y á otros inumerables, y al in- 
signe Patriarca de los Predicadores San* 
to Domingo, por demasiadamente legos 
se an dado los que olvidados de tantos 
vienechores naturales antiguos amigos, 
les quieren anteponer una virgen tan 
nueva en la yglesia^ que aun Vuestra 
Santidad no la puesto en el catalogo de 
los santos , y que se muestren tan tivios 
ó ingratos con Santiago, que no le quie- 
ren reconozer por único defensor suyo 
haviendolo sido tantos siglos de años, 
quitándole acra la seña de este devido 
reconocimiento tan sin cosa que les 
obligue á quitalla. Y plegué á Dios no 
sean ya efectos de esta tivieza el atrevi- 
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miento con que los moros an pisado es- 
te mismo año las riveras de Espaüa : á 
Vuestra Santidad como á comuu Padre 
pedimos humildemente no consienta 
pase adelante esta lega piedad enseñan- 
do á sos hijos que reconozcan por úni- 
co patrón , no á quien les inclina affec- 
to, sino á quien únicamente y con ve* 
ras les ayudado y cerrado la puerta a 
que con faciKdad vista de alcangar el 
patronazgo no se nos entre en España 
cada vez que huviere Cortes un Patrón 
nuevo, pues ay tantos que tienen la 
misma acción que la B. Theresa de Je- 
sús , y sus agentes en menos poderes 
con los regidores con los Padres descaí- 
as, de cuya devoción se puede temer 
que mañana intenten que su santa en- 
tre en el Patronazgo de la yglesía uni- 
versal con San Pedro y San Pablo, á 
titulo de la devoción que los fíeles tie- 
nen con ella. Vuestra Santidad les man- 
dará que aprendan moderación en sus 
pios afectos de la esclere^ida religión 
de Santo Domingo, que teniendo tanto 
mas paño y tanto mas poder en Espa- 
ña , no an querido pretender titulo pa- 
ra su padre, que savian solamente San- 
tiago le havia ganado 'Con la espada en 
la mano. A cuya religión y doctrina a 
seguido la compañía de Jesús guardan- 
do la misma moderación con su funda- 
dor, tanvien español, pues cierto que 
no le faltara mañana para mover á vein- 
te procuradores de Cortes , ni les falta 
afecto á su Padre. Pero asi á unos como 
á otros les sobra consideragion para 
distinguir entre afectos impetuosos y 
obligaciones singulares. Y pues las que 
España tiene á Santiago lo son tanto, no 
permitirá Vuestra Santidad que legas 
aficiones degoziadas turben la perscrip- 
cíon de tantos años, desobliguen á un 
tan singular protector y amparo de 



nuestra nación , que pues asta agora no 
a querido el Apóstol compañía en el Pa- 
trocinio, menos la querrá en el Patro- 
nazgo, y mas indignamente hará quien 
se la diere en esta sin ha verla experi- 
mentado en lo primero los Padres Des- 
calzos, honrren la santidad de su ma- 
dre en seguirla en los hiermos y reti- 
ramientos que ella les manda , no en 
descernir por las Cortes contra su san- 
ta voluntad , y menos negoziando tras- 
ordinarios y peregrinos aplausos que 
pueden tener mucha mezcla de carne y 
sangre, y de buscar singularidades á 
bueltas de la honrra de su madre. Por 
las quales causas suplicamos á V. B. se 
sirva de no permitir pase adelante tan 
injusta pretensión , y dé oídos á las per- 
sonas que eñ nuestro nombre hicieren 
instancia á Vuestra Santidad , que dello 
rece viremos muy particular merced en 
esta su Iglesia , en la qual estamos con- 
tinuamente suplicando á Nuestro Señor 
guarde y prospere la santísima persona 
de V. B. , como la Santa Iglesia católica 
lo ha menester y se lo suplica. De San- 
tiago en nuestro Cavildo á 26 de No- 
viembre año 4 618. V 
Beatísimo Padre : 

Ilumilisimos siervos y capellanes de 
V. B. , que sus santísimos pies Tesa- 
mos. — De acuerdo del Dean y Cavildo 
de la santa yglesia appostolica de San- 
tiago. 

( Se sacó esta copia de otra que se re- 
gistra al tomo xxiii de «Papeles varios», 
pertenecientes á la Biblioteca provincial 
de Toledo , y procedentes de la librería 
del cardenal Borbon.) 

JosB María Sdarbi. 
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CARTA 

DE! LA REINA CATÓLICA MANDANDO PAGAR k 

FAVOR DE M ATIS DE 6UIRLA KL PRECIO 

DE UNOS TAPICES. 

La Reyna. Ochoa de Landa : yo vos 
mando que de qualesquíer mararedis 
que por mi mandado aveys reoebído o 
recíbieredes en qualqnier manera, deys 
e pagueys a Hatis de Guírla , tapÍ9ero, 
los maraTedis siguientes: 

Primeramente veynte e dos myll e 
ochocientos e setenta e cinco marayedis 
qae ovo de aver por m paño de yerda- 
ra que tyene treynta anas , a razón de 
dos ducados el ana. 

Mas por otros tres paños de Yerdura 
que tiene el vno veynte e gtnco anas, y 
el otro veynte anas , y el otro deziseys 
anas, que son todas sesenta e vna anas 
a precio de seyscientos maravedís cada 
ana , que montan treynta e seis mili e 
seyscientos maravedís. 

Mas por otros quatro paños^ que tie- 
ne el vno en el medio en lo alto la 
miterte , que tiene veynte y cinco anas, 
y el otro tiene en lo baxo del vn onbre 
que se dize Cupido , que tiene veynte e 
gínco anas e media , e el otro que tiene 
en el medio del en lo alto a ÍHos Padre, 
que tiene veynte e seys anas e vn quar- 
to, e el otro tiene en el medio vn Ángel, 
que tiene veynte e (inco anas e media 
e mas tres goteras que tienen quinze 
anas e vn quarto , que ay en todos los 
dichos quatro paños e goteras ciento e 
diez e syete anas e media , que costó ca- 
da ana a ochocientos maravedís , que 
monta noventa e quatro myll mara- 
vedís. 

Mas por otros tres paños de cama de 
la ystoria de Ercoles , que tiene el vno 
en el medio vii Rey que tiene treynta 
anas, e el otro tiene en lo alto del vn 



ydolo que es del nascimiento de Breo» 
les, que tiene veynte e vna anas e me* 
dia , e el otro tiene en el medio a Erco^ 
les , que tiene veynte e cinco anas, que 
son todas las dichas anas que ay en los 
dichos tres paños setenta e seys anas e 
media , que costó cada ana a setecientos 
e treynta e cinco maravedís , que monta 
cinquenta e seys mili e docientos e veyn« 
te e syete maravedís e medio. 

Mas quarenta e vn mili e ochocientos 
e noventa e cinco maravedís que ovo de 
aver por cinco antepuertas , que tiene 
la vna nueve anas e las otras quatro a 
doze anas cada vna , que son por todas 
cinquenta e syete anas , a precio de se- 
tecientos e treynta e cinco maravedís 
cada ana. 

Mas por un paño de San Gregorio de 
oro e seda e lana, que tiene veynte 
anas, a precio de syete ducados e me- 
dio cada ana , monta cinquenta e seys 
mili e docientos e cinquenta maravedís. 

Mas por otro paño del Apocalisi con 
algún oro , que tiene diez e syete anas, 
al dicho precio de syete ducados y me- 
dio el ana, montan quarenta e syete 
mili e ochocientos e doce maravedís. 

Mas cinquenta e cinco mili e sete- 
cientos e setenta e cinco maravedís que 
se le restaron a dever de otra tapicería 
que se compró del. 

Asy que son por todos los maravedís 
que aveis de dar e pagar al dicho Ma- 
tís de Guirla , tapicero , en la manera 
que dicha es , quatro^ientos e onze mili 
e quatro^ientos e treynta e quatro ma- 
ravedís e medio , e dadgelos e pagadge- 
los luego e tomad su carta de conosci- 
miento de como lo recibe de vos , con 
lo qual e con esta mi nomyna e toman- 
do la razón della Pedro de Torres , mi 
secretario , e conoscimiento de Sancho 
de Paredes, my camarero, de como ge 
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lo tiene cargado , mando a los mis con- 
tadores mayores de cuentas que tos re- 
ciban e pasen en cuenta los dichos qua- 
tro^ientos e on^e mili e quatroQíentos e 
treynta e quatro maravedís e medio. 
Fecha en Medina del Campo a veynte é 
seys dias del mes de Jullio de mili e qui- 
nientos e quatro años. 

Yo LA Reina. 

Por mandado de la Reyna, 

Pbdro de Torres. 

Para que Ochoa de Landa pague a 
Matísde Guirla, tapicero, cccc xi mil 
ccGc xxxiiii maravedis e medio, que 
ovo de aver por la tapicería que se ha 
comprado del (O- 

LIBRI DB ARTE MAGNA QüCB ALCHIHIA 

DICITÜR (O- 

Libri lapidaria, qui dicitur 

practica lapidum. . . . 
Raymundus LuUus de lapi- 
de philophorum. . . . c. 97 
Geber practica super scien- 

tía et arte divina. . . . c. 4 4 

Idea Salomonis c. 40 

Bemardus de Auernio de 

probationeuersB transmu- 

tationis c. 4iO 

Clauis sapientísD c. 54 

Raymundi Lulli quinctarum 

essentiarum liber terttus. c. 4 39 
Raymundi Lulli codicillus 

super artem alchimiffi. . c. 423 
Tractatus qui dicitur aurora 



(1) Arch. de Simánoas. Casa Real. 

(2) Relación original del embajador Gaz< 
man de Silya, fecha en Vcnecia á 17 de Agos- 
to de 1672, de los libros de Alqnimia de Vi- 
cencío Valgiisio. ^chivo de Simancas.— Es- 
tado.^Legajo IG06, 



. consurgensr c. S44 

Morienus philosophus de la- 
pide phílosophdrum. . . c. 45 

Arnaldi de Villanoua testa- 
mentum de arte díuina. . c. 50 

Christophori Parisiénsís de 
magno lapide c. 80 

Raymundus LuUus de uirtu- 

tibus aqusB vitas. . . . c. 67 

Quartum Platonis de arte 
chimica c. 56 

Testo deír alchimia del maes- 
tro genérale Florentino. . c. 74 

Raymundus LuUus de figu- 
ra elemental! c. 1 50 

Thesaurus mundi de trans- 
mutatione metallorum et 
de auro potabili. . . . c. 39 

Liber diuersorum experi- 
mentorum in arte alchi- 
mica c. 80 

Gulielmus de monade alchi- 
mica c. 4 48 

Compendium aureum artis. c. 31 

Liber secretorum Floridii. . c. 480 

Sedacina totius artis alchi* 

mic«9 c. 4 i 3 

Doctrina philosophica de al- 
chimia in pergamino in 4.* .0. 66 

Opus excellens in alchimia 
incerti autoris in 4.°.. . c. 24 

Opus de lapide minerali 
Christophori Veneti et ex 
rosa Joannis anglici mate- 
ria vas furnus et régi- 
men. Lapis philosophicus 
et chaos qusD omnia con- 
tinentur paginis 4 . . . c. 73 

Carte 2085 

Modus rcducendí argentum 
uíuum inpurissimam subs- 
tantiam c. 31 



2146 



BIBLIOTECAS T MUSEOS. 



464 



Sr. D. Baltasar de Ada : mande Y. S. 
pagar á Yincentio Yalgrisio por el Sr. Da- 
niel Uistath treinta escudos de oro que 
los a de ha ver por los libros contenidos 
en el memorial retro scripto , todos es- 
critos de mano , que con esta y carta de 
pago -del dicho Yincentio Yalgrisio le 
eran recebldos en quenta. En Yenecia 
á 47 de Agosto 1671. 

GUZMAN DE SiLUA. 

Adi 48 Agusto. 

Recebi yo Yicentio Yaigrisi dal signore 
Baldasara de Ada supra schreto li su- 
pra schreti schndi trenta d^oro per pa- 
gamento delli libri che se contengono 
in questa contra schreta póliza.— Ya- 
le. — V. 30. 

C. P. G. 
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Libro de profecías hallado en el ar- 
chivo DEL CONUENTO DE POBtET DE 

monges bernardos, 
qüib ventura sünt anüntiabo vobis (4). 

Qq» tox, qn» Ungua releyere poterit 
Eira gestornm gestaqae fortia , 
Qae prici Prindpls contra barbariem 
Pro Cbrisü gloriam gesserunt fortia. 
Hi soBt, qui forias atqae ferocia 
Calcaront homiDam , Del aaiilio 
Pagnantes aeriter pió craore , 
Rnbri nam floido sangoine laarels 
Distantor bene fnlgldis. 



(1) Todas las notas y aelaractoDes que lleva este 
doeameDto pertenecen al texto; dice la primera: 
Nuestros Padres antigos dan i Hgbertino por Au- 
tor, pero no paede ser, porqne se hizo el afio 1180, 
y escrinió sos obras el afio 1315 hasta 1352. Sn- 
pnesto lo dicho, no paede ser sdya esta Profecfa. 
Lo mis cierto es qae es del Santo Don Sancho, Abad 
de Lonfreda , á qnien el Principe y Conde D. Beren- 
goer hizo donación de Poblet y los 12 Padres San- 
tos, qne vinieron i fandar, la pnsieron en el arehiao 
de dicho Connento, en donde ha sido hallada. 



Hl metoendi exUtemnt manrls 
Toto in orbe Christi Urania. 
Astit 1?) franeigenas domant viriliter, 
Plebs madometl cogitar fngere ; 
Hoe victoram genere óptimo , 
Hoste repniso , isperiim expiant. 
Hi iliostrissimi Deoqae eonsecrant, 
Laade dignissiml, omni ex parte 
Prodennt ex alto Gotoram sangaine, 
Exempla Regnm omniamqae claram, 
ínter almifera tenent catanas, 
Qae Deas contalit coronata premia (3). 

REGES CASTELL£ ET LBXIONIS. 

Post Saneti obitnm lillas, qni primi, 
Qai qaintnm vigessimam septram obtinait 
Intre centessimo triginti tres minas, 
luaenis cesos, male dormiait (3). 
Regat post, frater. Sextas in ordine (4) 
Canela composita, fliiam procreat(5), 
Et, qaamais femina , regnare cnpit. 
Sed intrat Altas, qai bene imperat (6) ; 
Adqnirit maltes maaros, expagnat, 
In sao obita regna dinldet 
Sed veniet tertins, Casíram ingredítar (7), 
Desideratam soliam obtinait 
Secandns frater, Leone dirigit (8) 
Bonas octaaas , Casteila tenet (9). 
Sed nonas eias Leonem rapiet (10) : 
Decimas , aatem , in Castro erlt (11) ; 
In opinale hea morte corraet. 
Tenias , aatem, dialsa congregat (12) ; . 
Dinidi, aatem, minime offert, 
Ex dnobas qaartas pacificas erlt (13), 
In anno qnarto ipse qaiescit. 
Modestas qaartas, qaoqae dlmidiat(U) : 
Bellator fortia erlt Tndessimas (15) , 
l'er qoadnginta fortia geri ; 
Sed semen eios, craore plenas (16), 
Cradam digladiet cibam os eias. 



(2) Este es el prohemio de los Reyes y habla de- 
líos genéricamente, sin nombrar ninguno; y assí co- 
mlenca el vaticinio signiente del afio 1133, 6 1137, 
ó 1140. 

(3) D. Saneho IL 

(4) D. Alonso VI. 

(5) Dofia Urraca. 

(6) D. Alonso Vil, emperador. 

(7) D. Sancho de Castilla el Deseado. 

(8) D. Femando de León. 

(9) D. Alonso Yin el Bneno. 

(10) D. Alonso IX de León. 

(11) D. Enrique X. 

(12) D. Fernando III de Castilla 

(13) D. Sancho IV. 

(14) D. Fernando IV. 

(15) D. Alonso XI el Conqaislador. 

(16) D. Pedro el Crael. 



• 
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Sed eias filias Tomita reddet (1), 
Malaqae patitnr, et erit lertint: 
V«Diet seenadas , et senex dormiet \t . 
Constraeto Repio , qeartos adaeDiet (3), 
Et mondo eliram linqoet paelam (4) , 
Aumen , noptam ipse fidebit. 

REGES AHAGONDX BT PRINCIPES GATHA- 

LOmJE (5). 

De Comité Prineipls post tni nonos (8), 
Post tii8entennm>et qnintom Tfgessimnn ; 
Et post doos denos, et nram Teniet ; 
Pace eomjpsitis ernee eom aréis ^7) , 
Expolsis manrts, glorie viaet; 
Sed septenarias !n pace erit. 
Reliqnet mondo, nam !ostifleablt(8), 
Qai eaneta Instret, opida captet; 
Etate inoenis, animo canas, 
Intrat magnánimos, gladto corrnet(9j. 
Post parta malta , mana crodeli , 
Infaosta satis omnes paoescant : 
Frater loannis , Texiliarios Petri (10), 
Transiens mare et bene se gessit ; 
Horis faseicalom aro! posedlt (11), 
Et mores teneris gladio eonteret (12) ; 
Caleabit saeram , agerem eomprehendet : 
Franci» flagellom , el socessit (13) ; 
Aquilas rapiet simal com Dracooe (1i\, 
Castas el largas, seeondos Teniet (13). 
Singolom papios presinxit se , 
Alter seeondos, et fratri snccedlt (16) ; 
Gnbemat proaide , pollos dimitet 
Seeondos natos, qoartos adoeniet (17), 
Jostos et píos, senex qaleseeu 
Pannilos fortls fideos robore , 
Ingenio pognat , eorpore paraos , 
Venator primas , aspecto decoros (18) ; 
Sobito eorroet qoadragenarlas. * 



(I) D. Enriqoein. 
i%\ O. loan el II. 
(3) O. Enriqoe lY. 

(i) Dofia Isabel la Católica. 
(5) La Interpretación siguiente es del P. Hispa- 
lensis basta la sefial. * 
(ft) D. Berengoer IX , Principe de Aragón. 

(7) Casamiento del Príncipe con la Reina ''etro- 
nila de Aragón. 

(8) D. Alonso de Aragón y Catalnfia. 
(9< D. Pedro II ; le mató Monfort. 
(10 • D. Jaime I el Conqnistador. 

(II) Valencia. 
(1S) Morcia. 

(13) D. Pedro III, acote de los franceses. 

(14) Cidlia 7 Calabria. 

(15) D. Alonso el Casto. 

(16) D. Joan el II. 

(17) D. Alonso el IV. 

(iS) D. Joan el hermano mnrid idbito. 



REGES ARAGONCM COMITÉS BARCHINO- 

HM (19). 

El sindens paliom fratría soeeedet (tO) ; 
Pnllom eoronet, morte preoenit (ti) ; 
Senex orbatos , solos qoiescet (22) : 
Arbor ocolta , troncas troncatar. 
Sorget nobilior, et domioator (23) ; 
Oxidam dormlt, pollos dimlttit; 
Exit magnánimos, aqoillas Togit ; 
Transiens feniet de gente in gentem; 
De soo Regno ad popolom altenim , 
Imperat regna , sed ibi qniescit (24). 
Post doo denos exürget frater (25), 
Rumores minat, sed omnia soperat; 
Morte preoentos , seeondos regnat (26 ; 
Jongitor (Ustro, et emnt doo (27) : 
Et mala grana com sao semine (28; 
Erradicablt ferro nom dnrarom, 
Et mandón nooom manifesUoil (29)» 
Post Colam, Coriex (30) , 
In qoinqoaginta bis minos too. 
Venlet Aqoila , Castrum et Leo (31), 
Apea , et espita sob se manebnnt : 
Rogiet Leo , omnes paoebont, 
Joxta Paoonem Gallam comprebendet (32) ; 
Sacsom eom Petra sobieetom habebít (33 , 
Et sexagenarias in pace qaieoit. 
Sorgens sapiens liliom loget (34) ; 
Lonam eonclipset in Negroponte (35) ; 
Qoinqoeu volnera slbi aproplatnr (36): 
Nigrescont lilla , sangaioe plena (37), 
Del ladielo , gladio eorroent. 
Fidem robiginant , sed resepisent 
Setagenarins , et plns occabet (38). 
Morte cuéntenos el pallom relinqoet (39) , 



(19) La interpretación sigolente es del Padre lla^ 
qoina basta la sefial : ** 
(2(9 D. Martin , so bijo. 

(21) D. Martin de CiclUa. 

(22) Acabó en la casa de Aragón. 

(23) D. Femando el I electo. 

(24) D. Alonso V, Rey de Ñápeles, qoe alli murió. 

(25) D. Joan el II. 

(26) D. Femando II el Católieo. 

(27) Casamiento de D. Femando Rey de Aragón y 
dofia Isabel Reina de (astilla. 

(28) Granada. 

(29) Indias. 

(30) Colon y Corles. 

(31) Carlos V Emperador. 

(32) Prisión del Rey de Francia sobre Paala. 

(33) Sajeló al de Saxonia y al Papa. 
(31) Felipe II el Sabio. 

(35) Baulla naoal. 

(36) PortagaL 

(37) Moerte del Rey de Francia , violenta. 

(38) Mario Felipe H. 

(39) PbeUpe lU. 
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Saerati sangniais salsngo erit ; 
De solio regoat, dormiens dlmieat ; 
Perdet á regno reliquias Lon» (1) , 
Sed cognitos sai dimldiabíL 
Quartos crncifenis bene se gerit (2), 
Aqullam aiuans, Germanum premil : 
Gallos oeenmbet , merore plentas (3) ; 
Cunctis compositis, in paee qaiescet. 
Sed quintas, quintum Carolum suscitat (4). 
Ne ipse pius plus piam cautet, 
Gallom GermanojD amere plectel; 
Et satis senex, ipse qnieseet (5). 
Árdeas ot iacula , Sextas ingreditnr (6 ; 
Post multa gesta In unom uesiet 
Castrum ; Leo , Gallas , et Aqaila 
Et Tlrginem veteram , ipse tenebunt ; 
Et postea , Luuam in mare mergent ; 
Et natns fouit , cal sucedit : 
Non minas flde , regno et septro , 
Sua dominia in orto aogebit ; 
Pum fldem séraat , el eoeninut 
Bella , quae gessit ex dessiderio : 
Occabei felix sexagenarius. 
Carolas trablt trabeam rabeam (7) , 
Septifflum septram cam pag one» 
Qui res mirabiles , ipse videbit. 
Nee flos , nec eorbas , nec aquUa , 
Draeones eibilant , nee ensem deferent. 
Henricns , autem , diadema anget (8) : 
Praesns laboribus pro flde Petrl (9), * 
De Dan exarget , qoi eum premet (10) ; 
^ugaat et eolaber, et ipse regnet : 
En finis tándem cam Deus indieet 



Fints. 



Por la copia, 

J. Mg. P. DB VlLUOZ. 



BUlioíeea ífacUmal.-^M. —10. 



(1) Expulsión de los moros. 

(2) Phelipe IV. 

(3) Maerte del Rey de Franela. 
(A) Cirios 11. 

(5) Morirá may Tiejo. 

(6) Otro Rey. 

(7) Otro Rey Garlos. 

(8) Henrico , Rey ^itimo. 

(9) La conquista del Anteebrfsto. 

(10) De la liiba de Dan nacerá el Antechristo. 



SECCIÓN BE AUTÓGRAFOS. 



CARTA 



AUTÓGRAFA DB FRAT ALONSO DE YIRUES, 
OBISPO DB CANARIAS, Á- S. H. 80BBB 
LA MÜEBTB DB LA EMPERATRIZ {\), 

Om \Jm VI. M. 

Aunque esta caria mía parezca que 
tarde p(u*a el consuelo de Y. M.S plega 
a Dios que no llegue tan temprano que 
pierda su fruto y yo mi trabajo : verdad 
es que yo no puedo perder nada , por- 
que en la primera cuenta de todo lo que 
bazémos y padecemos que se a de tener 
con Dios, el es tan bueno, que nunca 
dexa sin agradecimiento los buenos de- 
seos, aunque no se alcange el fruto de 
las buenas obras ; en la segunda , que 
después de Dios yo e de tener con Y. M.\ 
harta ganancia es para mi que Y. M.' co- 
nozca que jamas me falta cuidado de 
serWr a Y. M.\ aunque las fuerzas no 
lleguen a la obligación ni a la voluntad: 
tornando a la tardanza de mi carta, 
bien podría yo dar por descargo de ella 
la grandeza del sentimiento general que 
del trabajo de Y. H.^ a todos sus cria- 
dos se estendio, porque quando el gol- 
pe que se recibe es muy grande, que- 
dan todos los miembros tan atormenta- 
dos, que no pueden tan presto como 
deuian acudir a la cabe^, y sin duda 
ninguna , que aunque de mi dixese mu- 
cho en este caso , creo que no mentiría; 
pero la causa principal de no aver es- 
crito fue porque las consolaciones y me- 
dicinas mucha parte de su fuerza reci- 
ben del tiempo en que se aplican: ni 
los cuerpos ni las animas pueden sanar 



(1) Archivo de Simancas.— Bstado.—- Le* 
gajo 45, folio 227. 



164 



BETISTA DB ARCHIVOS. 



de sus dolencias sin grandes monimien- 
tos y alteraciones. Como el medico sa- 
bio suspende la cura y dexa padecer al- 
go al enfermo para mejor sanalle , ansi 
gonuiene que de las cosas que para es- 
to nuestro señor ordena en las animas 
suscedan angustias , dolores, trabajos, 
aborrecimientos , de lo qual todo no so- 
lamente no se ofTende Dios , mas avn lo 
baze para sernirse mejor de nosotros. 
Nuestro Señor J^suchrísto, como te- 
miendo su muerte, nos aseguro de no 
ser pecado el temor de las nuestras; 
ansi llorando la de su amigo Lázaro, 
aseguro las lagrimas que por los nues- 
tros derramaremos : tengo esto por tan 
gran verdad , que creo sin falta que mu- 
cbas vezes quita Dios las vidas a algu- 
nos para descanso de los que mueren 
y prouecbo grande de los que biuen, 
como hasta agora en este fallescimiento 
de la bienaventurada Emperatriz nues- 
tra señora creo auer acaescido; digo 
señaladamente basta agora , porque bas- 
ta aqui las lagrimas y tristeza de V. M.* 
an satisfecho a Dios y edificado mucho 
en estos reynos; pero de aqui adelante 
tanto y aun mas podrían dañar con el 
esceso , quanto an aprouechado con el 
buen exemplo. Si Y. M.' nos tiene por 
quien vasallos y criados de tal Principe 
deuea ser, crea que cuanto durare es- 
te sentimiento tan riguroso en Y. M.*, 
tanto durara por todos estos Reynos 
una nube de tristeza general , la qual 
trae las gentes descaydas , exsangustia- 
das , mustias , atormentadas con lo que 
de presente veen con sobresalto de lo 
que an de ver : porque es cosa natural 
andar juntos el temor y la tristeza en 
tanto que el animo demasiadamente 
triste el mesmo se espanta y atemoriza, 
y finge o sospecha males y trabajos que 
nunca serán ; pero la congoxa e incer- 



tidumbre se los baze temer como si fue- 
sen. Toma Y. H.* por remedio de todo 
esto esconder sus lagrimas , encerrarse, 
retraerse , tratarse con demasiado rigor 
y aspereza; pero sin comparación es 
mucho mas lo que la soledad de Y. M.^ 
el rigor y la estrañeza publican que lo 
que podríamos ver aunque en presen- 
cia de todos los suyos llorase, quanto 
mas que tiempo seria ya que cesasen 
las lagrimas publicas y secretas. Las 
perdidas y desastres que nos vienen si 
lleban enmienda anse de sentir todo lo 
que es menester para enmendallos , sy- 
no la llenan anse de sentir todo lo que 
es menester para enmendamos : quan- 
do el sentimiento es mayor que requie- 
re la enmienda, escede la pasión a la 
virtud , de lo qual quan lexos deuan de 
estar los ánimos de los Principes, no es 
menester que yo lo diga a Y. M.' , cuya 
prudencia lo conoQe y cuya esperiengia 
nos lo a dado muchas vezes a cono- 
^r : solamente suplico á Y. M.' que ven- 
ga o a lo menos modere esta pasión con 
el animo que todas las otras suele ven- 
cer, y la compasión con que yo a dezir 
esto me atreuo perdone con la clemen- 
cia de que siempre suele vsar, que bien 
conozco auer escedido la medida de mi 
baxeza; pero prosiguiendo mi atreui- 
miento, scribere jussit amor, plega a 
Jesuchristo que consuele y prospere a 
Y. M.' quanto estos sus reynos an me- 
nester y dessean. Del monasterio de 
Nuestra Señora de la Mejorada xxvi de 
Mayo (A. 1539). 

o. \jm \j» ai. 
Besa los pies de Y. M.* su capellán y 
criado 

Alonso de Yirues, Obispo de Canarias. 

Por U copia, 
C. P. G, 
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PARECER 

DE AKBBOSIO DE MORALES SOBRE L4 LI- 
BRERÍA PARA EL ESCORIAL. 

Si sa Magestad ha de tratar de hazer 
librería insigne en el monesterio de San 
Lorengo, no sera cosa muy dificultosa 
poder proueer todo lo que toca a los 
libros ympresos , porque la multitud y 
variedad y bondad de impresiones y 
otras cosas de estas que en los libros se 
pueden desear, fácilmente se pueden se- 
ñalar y proueerse. 

Lo que mas importa para hazer la 
librería insigne, y lo que se deue pro- 
curar con mas cuydado es juntar mu- 
chos originales de mano antiguos y muy 
escogidos. Porque quando de estos tu- 
uiere muchos la librería , sera auenta- 
jada sobre otras , mas que por ningunas 
otras muchas qualidades que en ella 
pudiesen concurrir. Estos originales son 
los que ennoblecen las librerías y las 
hazen muy famosas y celebradas en bo- 
ca y escritura de todos los hombres in-» 
signes que saben y escriben , y esto es 
lo que principalmente se estima en vna 
libk'eria , sin que nadie le ponga en com- 
petencia otra cosa ninguna que tanto 
sea de preciar. Esto se parece bien en 
las librerías insignes del Papa , del Rey 
Francisco de Francia , de Yenecia y Flo- 
rencia , donde los que las juntaron han 
procurado este thesoro de oríginales an- 
tiguos con mucha costa y cuydado. Y 
quando gouernaua en Castilla el Carde- 
nal Don Fray Francisco Ximenez y ha- 
zla la librería deste collegio de Alcalá, 
la Señoría de Yenecia le embio por muy 
gran presente yno o dos oríginales an- 
tiguos, y el Cardenal compro por qua- 
trocientos ducados una biblia gótica y 
otros libros semejantes por muy esce* 
siuos precios. 



Y auiendo de auer en San Lorenzo 
vniuersidad y hombres de letras y exer- 
cicio de ellas, de esto se valdrán y 
aprouecharan mucho, y con esto prin- 
cipalmente harán fiesta y plato a los 
hombres insignes en letras que alli vi- 
nieren. Por entender todos como en- 
tienden quan gran riqueza es esta y 
quan digna de estar muy auentajada en 
vn monesterio principal. 

Quando su Magestad fuese seruido 
mandar entender en esto, darse han 
los auisos que conuiene vsar en esta 
caga , para boluer con mucha presa de 
ella. 

Agora particularmente doy auiso, 
que en la librería del secretario Gonza- 
lo Pérez ay muchos origínales antiguos 
de estos de mano de los que fueron de 
los Reyes de Ñapóles y de los Papas 
Borjas. Mas señaladamente ay estos cin- 
co libros , que son tan raros y escogi- 
dos , que solos ellos bastan para honr- 
rar vna librería. 

Ynas Tragedias de Séneca escritas en 
pergamino con vn comentario sobre to* 
das ellas de Santo Thomas de Aquino. 
Tengo por cierto que es vnico original, 
sin que aya otro en el mundo; digo 
quanto al oommentarío de Santo Tho- 
mas. 

Yn Plinio grande escrito en perga- 
mino de muy grande authoridad , y que 
abiendo yo cotejado algunas cosas de 
los impresos mas emendados con él , he 
hallado cosas estremadamente corregi- 
das y verdaderas. 

Yn Horacio pequeño escrito en per- 
gamino antiquissimo , y que nadie lo 
vera que no lo tenga por cosa muy de 
preciar. 

Heron Alexandríno en griego de di- 
uersas maneras y primores de hacer 
fuentes. En la librería del Papa ay vn 
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•original de estos , y piensan que tienen 
muy gran riqueza en el , y creo yo que 
este se traslado de aqueL 

Yna Biblia chiquita muy menor, que 
vn libro de octano, escrita en pergami- 
no , de letra muy menuda , que por solo 
esto es mucho de estimar, aunque no 
fuese tan antigua. 

Los auisos para auer mucha cosa de 
esto se podran dar a su tiempo , y la or* 
den y la reputación con que estos ori* 
ginales se han de estimar y guardar. Y 
generalmente también como se han de 
poner todos los libros de la librería con 
primor y buen atauio. Assi que tenien- 
do buena vista, y pudiéndose iodos 
aprouechar de ellos , estén muy segu* 
ros, que no se los puedan llenar ente- 
ros ni a pedamos : lo qual se haze cada 
dia con está manera ordinaria de ca- 
denas que se vsa. 

PorUeopti, 

P. F. 
SimánciU. Obras del Escorial, leg, t. 



PREGUNTAS. 



425. Manifestar. — Es muy común 
Ter en los carteles de funciones religiosas 
impresos en Madiid : A tal hora se mam- 
feetará su Divina* Majestad; y bastante 
raro el leer en los mismos : A tal hora se 
manifestará á su Divina Majestad. Se de- 
sea saber si son aceptables ambas cons- 
trucciones , 6 , en caso negativo, cuál de 
las dos es la única , propia y recta. 

426. Luis Vives. — ¿Conoce alguno 
de los lectores de esta Bivista la edición 
de la Instrueeion de la mt^er cristiana de 
Luis Vives , traducida al castellano por 
Juan Justiniano, y publioada en Valen- 



cia el afio de 1528, un volumen folio, se- 
gún Nicolás Antonio en su Biblioteca 
jVíwa, t II, pág. 360? 

¿Conoce, ademas, otra edición de la 
misma obra y del propio traductor , he- 
cha en Alcalá de Henares en 1529, 4.^, 
letra gótica , de la cual ni el citado Anto- 
nio , ni Morante , ni Salva , ni ninguno de 
los catálogos bibliográficos que hemos 
consultado hace mención ? Mucho agra- 
deceríamos recibir una respuesta satis- 
factoria á dichas dos preguntas. 

X. 

427. Sinonimia. — ¿Existen verdade- 
ros sinónimos en nuestra lengua? — 
¿Cuántos y cuáles tratados se han escrito 
en nuestro idioma acerca de esta ma- 
teria? 

G. 

428. Carótida derecha. — ¿ Por qué 
la arteria carótida primitiva derecha nace 
del tronco bVaquio-oef álico y la izquierda 
del cayado de la aorta? Si todo es admi- 
rable en el organismo humano y nada 
hay en él inútil ni arbitrario, ¿ cuál es la 
causa de esta aparente anomalía en el na- 
cimiento de estos dos vasos que recorren, 
por lo demás, el mismo trayecto y están 
llamados á deeempefiar unas mismas fun- 
ciones? 

A.S. 

429. Mohíno. — ¿ Cuál es la etimolo- 
gía de esta palabra y por qué debe escri- 
birse con hf 

R. 

480. Decir de sí 7 de no.— Entre los 
refranes de Ifiigo López de Mendoza ea 
conocido el siguiente : Boca que dice de 
no , diMe de sy, ¿ Puede considerarse esta 
locución , decir de sí y decir de no, como 
castiza en la antigua habla castellana, ó 
debe tenerse el refrán citado como tra- 
ducción de alguna locución francesa? 



*■< 
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RESPUESTAS. 



Qaintanarios abiertos y cerrados.— 
Núm. 389, T. iv, pág. 239. Aunque la 
penoDa qna hizo semejante pregunta en 
esta Beiviota ha pasado á mejor vida ha* 
ce pocos días (1) , sin embargo , por si 
pudiese interesar su contenido á alguno 
de nuestros lectores contestamos á ella 
brevemente de esta manera : 

Quinkmario se deriva de cinco ^ y alu- 
diendo á misas, significa la celebración 
de éstas en otros tantos días , teniendo 
que ser forzosamente consecutivos si se 
expresa la circunstancia de cerrados ^ 6 
pudiendo ser salteados, si se indica la de 
abierkm, 

JosA María Bisbab. 

Férreo y Ferruginoso. — Núm. 309, 
T, Viypág, 46. Dicese/árreo j ferrvgimoto^ 
y no hérreo ni hcrruginoio , por la misma 
sencilla raason de decirse >S2afiis»i<a jfikh 
mentotOf y no hüamento ni hilamentoto. 
Más claro : porque al pasar del Lacio al 
idioma espaftol gran caudal de palabras 
en ocasión de estarse formando , tuvie- 
ron que sufrir éstas más ó menos varia* 
cien, más 6 menos notables desinencias, 
según que eran elaboradas en su Irasfor- 
macion por el elemento vulgar ó por el 
elemento- culto. Así vemos , v. gr. , que 
mientras derivaba aquel á padrero j ma' 
drero de patcr y mater , éste conservaba á* 
paterno y materno; que en tanto que aquél 
metamorf oseaba á amíumnus en otoño^ pa- 
ra crear después á otoñal , respetaba éste 
autumnal , etc. 

JosA Masía Bisbab. 

Cervantes.— ^<¡ffi. 422, T. vr, página 
450. Puede el preguntante repasar las 



(1) D. José de Crespo y Sehevarría, ofi- 
cial que fué del Archivo del Br. Duque de 
Medinaoel^ íaUedó en ésta el 10 de Noviem- 
bie último» 



cartas intituladas : Epístola Cerhaiñtíina y 
Misiva Cervántica publicadas en el papel 
La Ilustración Eqnxñola y Americana 
( Madrid , 8 de Agosto y 16 de Setiembre 
de 1874). Por lo mismo que para los nom- 
bres propios no hay reglas ortográficas, 
la costumbre prescinde de razones eti- 
mológicas y se funda solamente en la 
OOSTUHBBB, díoss capsa de dar al traste 
con las mejores etimologías. Sin embar- 
go, en el segundo de los artículos antes 
citados se demtiestra que el uso y la ra- 
zón van acordes al escribir hoy Cervan- 
tes y Oerbantes. Los nombres y los ape- 
llidos cambian en el modo de esoribirlos, 
y si porque Cervantes puso B en él suyo . 
hubiera de respetarser dicha letra , debía- 
mos también , para ser lógicos , apuntar 
hoy , V. gr. , amenes , Mendoza , ^apa* 
ta, Chañes, Horozco , Cordova , Boxas, 
Queuedo, Xpoval, Ghristoval , Henrrique, 
Joseph , Josef , Phelipe , loan , etc. , etc., 
en vez de Jiménez, Mendoza, Zapata, 
Chaves, Orozoo , Córdoba, Bojas,Queve- 
do, Cristóbal, Enrique, José, Felipe, 
Juan, etc. , etc. 

PP. 
Diciembre , 1874. 

Tarde piaolie.—J^<«t». 412, T.vr, pá- 
gina 400. La frase vulgar tarde piache 
que algunos creen de origen italiano, es- 
tá tomada de la lengua gallega, y tanto 
vale como tarde piaste , tarde llegaste ó 
tarde viniste. La sílaba che es caracterís- 
tica en esta lengua de la segunda perso- 
na del singular del pretérito perfecto de 
indicativo. 

V. V. 

Fusil.— ^^m. 363. T. Vf^pág, 159. En 
el primer tercio del siglo zvii , el pesado 
mosquete sufre una radical trasforma- 
cion ; pierde la hoi'quilla, mengua en ca- 
libre , deja la vetusta llave y produce la 
inflamación del cebo, no ya por el roza- 
miento de la pirita de azufre , sino por el 
choque del pedernal ó sílex contra el es- 
labón llamado rastrillo. Con tan ingenio^ 
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80 procedimiento, el arma de fuego, para 
consagrar sn regeneración, toma el nom- 
bre de fusil (1). 

Bajo este nombre se le conoce ya á me- 
diados del mismo siglo cuando en la épo- 
ca de su inyencion se llamaba fusil la 
parte , no el todo de la llave y mucho 
menos el arma entera , según añade el li- 
bro citado. No están, sin embargo, con- 
formes los autores en designai! la pieea de 
lajllave que tal nombre en un principio lle- 
vara , y esta es la razón -én mi concepto 
por la que no se ha fijado bien la etimolo- 
gia de la palabra en cuestión, atribuyén- 
dola, unos, sin fundamento, i la italiana 

, focile que dicen , y no prueban, que sig- 
nifica pedernal ó piedra de chispa, y su- 
ponen formada de la baja latinidad fo- 
cu» ófttgÜhu. Dicho se está que para éstos 
la pieza de la llave que primitivamente 
se llamó fusil fué el pedernal. Otros, más 
acertadamente según creo, sostienen que 
lo que en un principio se llamó fusil no 
fué el pedernal sino el rastrillo ó eslabón 
y asi el Dieeionario de la Academia fran- 

, cesa definía el fusil: «Piéce d'acier qui 
couvre le bassinet», y Beecherelle en su 
Diccionario etimológico dice de esta pala- 
bra: a Petite piéce d'acier aveo laquelle 
on bat un caillou pour en tirer du f en.» 
Puesto ya en claro, ó al menos confirma- 
do por autores de nota que lo que se lla- 
mó primitivamente fusil fué el rastrillo 
ó eslabón , la etimología de la palabra no 
es dudosa. En la Edad Media, /ttfi¿» es un 
adjetivo que vemos usado á menudo, an- 
te los nombres ¿srd, arg'ento, aura, pa- 
ra distinguir los metales fundidos de los 
forjados : también lo vemos usado para 
designar un metal compuesto, tal como el 
bronce, bajo la frase asrefusili 6 también 
considerado como sustantivo á la manera 
y en la propia acepción que hoy usamos 
la palabra fundición. En un documento 
del afio 949, que tengo á la vista, entre 



(1) Almirante, Diccionario Militar, pági- 
na 62é. 



otros varios objetos se enumeran': lecioa 
tornátiles acto , cum stut stramenta , conco 
et cíquemanibu» fukoenti, cupcu XIIj don- 
de la 'palabra ftmdenH quiere decir que el 
cuenco y el aguamanil eran como si dije- 
ramos en francés enfonte 6 de metal fun- 
dido. En resumen, funl viene del adjeti- 
vo fuasilCj y éste del supino fiusum , que 
significa fundido, y con esta palabra se 
designaba el rastrillo ó eslabón que habia 
de ser, no de cualquier ftcero^ sino del lla- 
mado fwndido , el cual, según el DiciMfna'- 
rio de la Academia ^treñvltaL de la fundi- 
ción de los otros aceros, y es el mejor y 
más estimado de todos , porque es el más 
duro y el que recibe mejor el pulimento.]) 

V. V. 

Alambre.--iVtiOT. 410 , T. iv^pág. 400. 
La voz alambre procede de la de baja lati- 
nidad ceramine previas las permutaciones 
de CB en a y de r en I, ambas en todo tltm- 
po comunes, por la afinidad de los sonidos 
que tales letras representan. No es menos 
constante la permutación en bre de la de- 
sinencia de los nombres latinos en cuyo 
ablativo entra la consonante n precedida 
de una vocal breve como fmminat hominef 
nomine de donde se forman hembra, hom- 
bre, nombre. La explicación de esta per- 
mutación eufónica se funda en la dureza 
del sonido que resultaba de pronunciar 
la n tras la m en aquellas palabras en que 
estas dos letras estaban sólo separadas 
por una vocal breve ó atónica, la cual 
desaparece constantemente en el latin 
vulgar y en la mayor parte de los roman- 
ces, dando lugar á las formas /emna, 
homne , nomine* La permutación de mn en 
mbr no es empero de primera etapa , di- 
gámoslo asi, pues la lengua castellana 
ensaya varios métodos para dulcificar es- 
te sonido áspero , antes de aceptar defini- 
tivamente la desinencia moderna hra^ hre^ 
y unas veces suprime la n , otras la cam- 
bia en r ó en 9» , dando lugar á las diver- 
sas formas que la palabra hombre y sus 
análogas tienen en los antiguos textos cas- 
tellanos, como homne (con A ó ain elia) 
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homme^ homCf homre y hombre. No ^8, pues 
dadosa la lezicogenesia de alambre. Con 
respecto á la antigua acepción de esta 
palabra, se toma más comunmente como 



sinónima de latoUi bronce, 6 de un metal 
que resulta de la combinación de otros 
varios. 

V. V. 



boletín 

BIBLIOGRÁFICO Y ARQUEOLÓGICO. 



Los suscritores á la Revista pueden anunciar gratis en esta sección las obras 
raras y antiguas, y objetos de arte que deseen adquirir ó enajenar. 

Los pedidos y ofertae de obras se harán directamente á la Administración de 
este periódico, la cual responde del pago de las que se vendan. 



»f DitiA ADavtaia: 

Diccionario de la lengua castellana, en que se ex' 
plica el verdadero sentido de las voces , etc., dedica- 
do al Rey nnestro Sefior D. Felipe Y. 

En Madrid, en la imprenta de la Real Academia es- 
pafiola , por los herederos de Francisco de el Hieno, 
afio dfrl726. 

Bl primer'tofflo. 

Abn Zacaria. Libro de Agricnltnra; so antor el doc- 
tor excelente Abn Zacaria iahia Aben Mohamed Ben 
ahmed Ebn el Awam, sevillano. Traducido al caste- 
llano y anotado por iosef Antonio Banqaeri , Prior 
clanstrai de la Catedral de Tortosa, indlvidoo de la 
Real Biblioteca de S. N. y académico de número de 
la Real Academia de la Historia. De orden saperíor, 
y ii expensas de la Real Biblioteca. Madrid, en la im- 
prenta Real , aflo de 180S. 

Se desea adquirir el tomo primero, y de no ser po- 
sible, la obra completa. 

PetrlMich. de Heredia, ópera medica. Logdnnl- 
1873. 4 lomos fdl. 

Se desea adquirir para la biblioteca de León el úl- 
timo, ó sea el A,° 

Canonis avicenne principia cum explanatione Ja- 
cobl de partibus medicine facnltatis professoris ex- 
eeUentissimi. Lugduni, per M. iobannem Trechsel et 
iobannem Elcin. U98. 6 voL tóU,i tcol., let. de 



lortis, con sig. y sin pftg. ni red., enenad. de tab. y 
ener. con reliev. ant. 

Se desea adquirir el %9 tono de este incotaable 
pan la biblioteea de León. 

Interian de Ayala (Fr. Joan.) El Pintor ebristiano 
y erudito, 6 Tratado de los errores que suelen come- 
terse freqflentemente en pintar y esculpir las Imáge- 
nes sagradas... Trad. en castellano por D. Luis de 
Duran y de Bastero, etc. Madrid , Ibarra , 1781. 2 vo- 
lúmenes <i.°, pergamino. 40 rs. 

Coloma (D. Eugenio). Obras posthumas de poe- 
sía... . sácalas á luz D. Josepb de Torres, Orga- 
nista Principal de la real Capilla. Madrid , Imprenta 
dé la Mvsica, 1702. 1 vol. A.* pergamino. . . 24 rs. 

>ldazaval y Margula (0. Pedro loseph). Compen- 
dio heráldico. Arte de Escudos tie Armas según el 
methodo más arreglado del filasofty Autores Espa- 
fioles Pamplona. Viuda de Martin Joseph de Ra- 
da, 1775. 1 vol. 8." perg.<> (algo manchado. . 20 rs. 

Un códice que contiene la regla de San Benita y 
el libro llamado de calenda , con algunos documen- 
tos particulares y efemérides intercalados en el tex- 
to. Perteneció al monasterio de Santa Marta de Her- 
rera. En pergamino, letra de fines del siglo xai, con 
iniciales de adorno. Está falto de una hoja al 
principio. . . 500 rs. 
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LISTA 

DE LOS SU8GRITORE8 AL CUARTO TOMO DB 

LA REVISTA. 

i Ezemo. Sr. D. Joan Eugenio Hart- 

zenbusch. 
t D. Francisco González de Vera. 

3 D. Manuel de Bofárull y Sartorio. 

4 D. Luis de Eguilaz y Eguilaz. f 
6 D. Juan de Tro y Ortolano. 

6 D. José María Quadrado. 

7 D. Antonio BoJEarull y de Broca. 

8 D. José María escudero de la 

Peña. 

9 D. Miguel Velasco y Santos. 
4 O D. Francisco Diaz Sánchez. 
4 4 D. Nemesio Ruiz de Alday. 
4 2 D. Joaquín Albert y Cátala. 
4 3 D. José Romeu y Sans. 

4 4 D. Ramón Torres y Martínez. 

4 5 D. Juan Antonio Lloret. 

16 D. Francisco García Fresca. 

4 7 D. Mariano Andrés Domec. 

4 8 D. Darío Cordero. 

4 9 D. Francisco Romero de Castilla. 

SO D. Miguel García y Gómez. 

S4 D. Atanasio Tomillo. 

%% D. José Morón y Liminiana. 

53 D. Patricio Ferrer. 

54 D. José Ortega. 

55 D. Claudio Perei. 

te D. Juan Luis Albalate. 
%1 D. Juan Manuel Gazapo. 
t8 D. Felipe Ferrer y Figuerola. 
%9 D. Francisco de Bofarull y Sans. 
30 D. Vicente Sinisterra. 

34 D. Leopoldo Pabao. (Se dio de ba- 

ja en Marzo.) 

35 D. José Foradada. 

33 D. Andrés Martínez. 

34 D. Jesús María Muñoz. (Se dio de 

baja en Marzo.) 
*35 D. Julián Santamarina. 

36 D. José Hidalgo. 



37 D. José Garrota. 

38 D. José María Onis. 

39 D. Pascual Ivorra. 

40 D. Fernando Suarez lucían. 

44 D. Juan de la Ossa. 

45 D. Balbino García. 

43 D. José M. Villaoz. 

44 D. Antonio Elias. 

45 D. Román Brusela. 

46 Excmo. Sr. D. Cayetano Rosoli. 

47 D. Juan de la Rosa González. 

48 D. Francisco Escudero y Perosso. f 

49 D. Santos Isasa y Valseca. 

50 D. Genaro Alenda. 
54 D. Mariano Aguiló. 

52 D. Felipe Perogordo. 

53 D. Joaquín Ferraz. 

54 D. Antonio Campesino. 

55 D. Toríbio del Campillo. 

56 D. Antonio María Cossio. 

57 D. Cándido Bretón. 

68 D. José María Octavio de Toledo. 

59 D. Manuel Ovejero. (Se dio de baja 

en Setiembre.) 

60 D. Gabriel de Alarcon. 
$4 D. Mariano Catalina. 

es D. Martin Antonio Bello. 

63 D. Felipe Haría ürcullu. 

64 D. Mateo de Lasala. 

65 D. José Viliamil y Castro. 

66 D. Bartolomé Muntaner. 

67 D. Juan Leonato. 

68 D. Agustín de la Paz Bueso. 

69 D. Matías Carbó. 

70 D. José María Torres. 

74 D. Vicente Bachiller. (Se dio de ba- 

ja en Julio.) 

75 D. Vicente Chirlvella. 

73 D. Baldomcro Cañizares. (Se dio de 

baja en Marzo.) 

74 D. Francisco Marzo. 

75 D. José Molina Andreu. 

76 D. Ramón Alvarez de la Braña. 

77 D. Eugenio HartzenbuBch. 
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78 D. José Gómez. 


420 ídem del Instituto de Pamplona. 


79 D. Carlos Palomares. (Se dio de ba- 


4 24 ídem id. de Orense. 


ja en Setiembre.) 


422 ídem universitaria de Sevilla. 


80 D. Julián Yalbuena. 


423 ídem provincial de Toledo. 


81 D. Antonio Paz. 


424 ídem id. de Valladolid. 


82 D. Domingo Blesa. 


425 ídem id. de Zaragoza. 


83 D. Mariano Ceinos. 


426 Museo Arqueológico Nacional 


84 D. José Cobeña. 


427 ídem id. de Tarragona. 


85 D. Manuel Repullos. 


4 28 Academia de la Historia. 


86 D. Marcelino Gesta. 


429 ídem Española. 


87 D. Plácido Aguiló. 


4 30 ídem de San Fernando. 


88 Excmo. Sr. D. Antonio García Gu- 


4 34 D. Salvador Albacete. 


tiérrez. 


4 32 D. Paz Alvarez. 


89 D. Francisco Bermudez. 


4 33 D. Vicente Ampie. 


90 D. Juan de Dios de la Rada. 


4 34 Ateneo científico. 


94 D. Facundo Riaño. 


4 35 Ateneo mercantil. 


92 D. Juan de Sala. 


4 36 Archivo municipal de Madrid. 


93 D. Mariano Bayona. 


4 37 D. Francisco A. Barbieri. 


91 D. Carlos Castrobeza. 


1 38 D. Manuel Barrachina. 


95 D. Manuel Assas. 


4 39. D. José Bollo y Aguirre. 


96 D. Paulino Saviron. 


4 40 Eicmo. Sr. D. Antonio Cánovas 


97 D. Antonio Rodríguez Villa. 


del Castillo. 


98 D. Joaquin de Salas Doriga. 


444 D. Manuel Cañete. 


99 D. Vicente Boronat. 


4 42 D. Carlos Capuz. 


4 00 D. Sergio Salves. 


4 43 D. Valentín Carderera. 


4 04 Escuela de Diplomática. 


4 44 Biblioteca de Paladoi 


4 OS Archivo Histórico Nacional. 


4 45 Casino de Madrid. 

< 


4 03 ídem Central de Alcalá. 


4 46 D. Felipe Chapado. 


404 ídem general de Simancas. 


4 47 D. Francisco Codera. 


4 05 ídem id. de Valencia. 


4 48 D. Julián Coello. 


406 ídem Histórico de Toledo. 


4 49 Congreso de los Diputados. 


4 07 Biblioteca Nacional. 


450 D. Gregorio Cruzada Villaamil. 


4 08 ídem universitaria de Madrid. 


454 Biblioteca de la Dirección de In- 


4 09 ídem del Instituto de Alicante. 


fantería. 


4 4 ídem id. de Bilbao. 


452 Id. de la de Ingenieros militares. 


4 4 4 ídem provincial de Burgos. 


4 53 Excmo. Sr. D. José Gil Dorregaray. 


4 42 ídem id. de Cádiz. 


4 54 D. Antonio Elegido. 


4 »3 ídem del Instituto de Jerez. 


455 Escuela de Minas. 


4 4 4 ídem provincial de Santiago. 


456 ídem de Música. 


4 4 5 ídem id. de Gerona. 


4*57 ídem de Veterinaria. 


4 4 6 ídem id. de Granada. 


4 58 D. Vicente Espinosa. 


4 4 7 ídem id. de Huesca. 


4 59 D. Antonio María Fabié. 


4 4 8 ídem id. de León. 


460 D. Guillermo Fernandez Herrero. 


449 ídem id. de Lérida. 


464 D. Ángel Fernandez de Velasco. 
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62 D. Plácido Francés. 

63 D. Carlos Frontaara. 

64 Sr. Marqués de Faensanta del 

Valle. 

65 D. Vicente de la Fuente. 

66 D. Pascual Gayángos. (S ejem- 

plares.) 

67 Excmo. D. Antonio María Garda 

Blanco. 

68 D. Antonio Godró. 

69 D. Jalian Gómez. 

70 D. Manuel Carnicero, f 

71 D. Nicolás González. 
71 D. José Guemes. 

73 D. Vicente Barrantes. 

74 D. Ricardo Heredia. 

75 D. Antonio Hese. 

76 D. Manuel de Ibarra. 

77 D. José Isla y Perlado. 

78 D. Pedro Izquierdo y Ruiz. 

79 D. Femando de Castro, f 

80 D. Manuel Lasala. 

81 D. Ángel Laso de la Vega. 

82 D. Enrique Leming. (7 ejemplares.) 

83 Excmo. Sr. D. Alejandro Llórente. 

84 D. Pedro Madrazo. 

85 D. Luis Madrazo. 

86 D. Gumersindo Marcilla. 

87 D. José Mares y Millón. 

88 Excmo. Sr. Duque de Medinaceli. 

89 D. Eduardo Menendez Tejada. 

90 Biblioteca del Ministerio de Marina. 

91 ídem id. de Gobernación. 

92 ídem id. de Gracia y Justicia. 

93 ídem id. de ultramar. 

94 ídem de la Dirección de Aduanas. 

95 D. José Ignacio Miró. 

96 D. José Moltó. 

97 D. Ramón Molina. 

98 D. José del Ojo y Gómez. 

99 D. Pedro Oseñalde. 

200 D. Joaquín Paño. 

201 D. Alfonso Duran. 

202 D. JnUaa Pastor. 



203 D. Joaquín Pí y Margall. 

204 D. Emilio Piorno. 

205 D. Diéscoro Puebla. 

206 D. Federico Real y Prado. 

207 D. Mariano Rodríguez. 

208 D. Eduardo Sánchez Rubio. 

209 D. Enrique Sánchez. 

210 Excmo. Sr. General San Román. 

211 D. Pascual SayalL 

212 Excmo. Sr. Duque de Sesto. 

213 D. Manuel Silyela. 

214 Sodedad Económica Matritense. 

215 D. Eduardo Soler. 

216 D. JoséSorni. 

217 D. LuisTabemer. 

218 D. Mariano Murillo. 

219 D. José María Toyarra. 

220 Sr. Conde de Valencia. 

221 D. Francisco Zabalburu. 

222 D. Manuel Zarco del Valle. 

223 D. Vicente Pastor. 

224 D. José María Sbarbi. 
2)5 D. José Velazquez. 

226 D. Juan Llordachs. 

227 D. Carlos Períer. 

228 D. Lope Gisbert. 

229 Sr. Marqués de Isas!. 

230 D. Florencio Janer. 

231 Excmo.* Sr. Marqués de Monistrol. 

232 D. Victoríano Suarez. 

233 D. Juan Rodríguez. 

234 D. Miguel Olamendi. 
236 D. Ventura Camacho. 

236 D. Leocadio López. 

237 D. José María Martínez. 

238 Círculo del Liceo de Barcelona. 

238 D. Alberto Lleo. 

239 D. Manuel MUá. 

240 D. Juan Laso de la Vega. 

241 D. Joaquín Jorge. 

242 D. Roque Chabas. 

243 Excmo. Sr. Obispo de Avila. 

244 D. Miguel Roura. 

245 D. José María Fe. 
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246 D. Mariano Pardo de Figneroa. 

247 Excmo. Sr. Marqués de la Mesa de 

Asta. 
218 Casino de Puerto Real. 

249 D. Ramón León Mainez. 

250 D. José María Rey. 

251 Excmo. Sr. Obispo de Cuenca, por 

la Comisión de Monumentos de 
Ídem. 

252 D. Vicente Morales. 

253 Sres. Robles y Fernandez. 

254 Academia de Ingenieros militares. 

255 D. Fernando Sepúlveda. 

256 D. José Mestre. 

257 Comisión de Monumentos de Lé- 

rida. 

258 Comisión de Monumentos de Leen. 

259 D. Juan Castrillon. 

260 D. Manuel Suarez. 

264 D. Manuel R. Berlanga. 

262 Biblioteca del Monasterio del Es- 
• corial. 

263 D. Juan Manuel Zorrilla. 

264 D. José Fernandez Montaña. 

265 D. Cosme José Benito. 

266 Biblioteca de la Escuela de Montes. 

267 D. Juan Fuentes. 

268 Sr. Conde de Rocbe. 

269 Comisión de Monumentos de Mur- 

cia. 

270 D. Mariano Aguado y Flores. 
274 D. Agustín Perea. 

272 D. Carlos Laxalde. 

273 Comisión de Monumentos de 

Oviedo. 

274 D. José Arias Miranda. 

275 D. Juan Manuel Amor. 

276 D. José Barrio. 

277 D. Eulogio Troncoso de Almansa. 

278 D. Pablo Ilarreguí. 

279 D Fernando García Gil. 

280 Mr. T. Agnel. 

28 4 D. Ramiro Franco. 
282 D. José María Asensio. 



283 D. Luis Escudero. 

284 D.^JIfanuel Gómez de Imaz. 

285 Mr. A. Aícard. 

286 D. Francisco Juárez. 

287 Sres. Hijos de Fe. 

288 D. Luis Rodríguez Miguel. 

289 D. Manuel Serrano. 

290 D. Patricio Herencia. 

294 D. Mariano López Sánchez. 

292 D. Blas Hernández. 

293 Emmo. Sr. Cardenal Arzobispo de 

Valencia, por la Comisión de Mo- 
numentos de id. 

294 D. Manuel Cerda. 

295 D. Vicente Pueyo y Ariño. 

296 D. Alejandro Cerda. 

297 Mr. R. Autran. 

298 Archivo del Ayuntamiento de Va- 

léncia. 

299 D. José Almirante. 

300 D. Francisco Zubeldia. 
304 D. Antonio de la Peña. 

302 D. Pablo Gil. 

303 D. Francisco Zapater. 

304 D. Joaquín López Bermues. 

305 Casino de Zaragoza. 

306 D. Jacinto A. Lope. 

307 D. Francisco Loriga y Taboada. 

308 D. Bernardo del Riesgo. 

309 D. Leopoldo Berriel. 
340 D. Felipe Lima y Renté. 
34 4 D. José Orberá Carrion. 
342. D. Eduardo Moner. 

34 3 D. Luis May ora. 
344 D. Manuel Planas. 
34 5 Ateneo Barcelonés. 
34 6 D.José Vila. 

347 D. Alvaro Verdaguer. 

348 D. José de Palacio. 
34 9 Mr. le Directeur de la Societé des 

Langues romanes. 
320 D. Ramón Sisear. 
324 Mr. Gustavo Bossange. 
322 D. Manuel Vidal. 
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3t3 Mr. Am. Caix de SaíDt-ÁymoDr. 


327 D. Felipe Piroziní. 


324 Mr. le Directear de la Reme de 


328 D. Jofié PuiggarL 


Biblíographie aníTerselle. 


329 D. Leopoldo Rius. 


325 D. José Caner. 


330 D. Pablo Parassols. 


326 Mr. le Directear des Ghroniqaes de 


331 D. Cayetano Carreras. 


Languedoc. 


332 D. ÁotoDío Martioez. 
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SECaON OnOAL Y DE NOTICIAS. 

N0TI0IA8 BBf BRSimS AL PERSONAL 
DEL OUBBPO. 

Nombramienioi, 

Páginas. 

A Aas (D. Manuel), Oñcial de tercer 
grado 98 

Aguiló (D. Plácido), Ayudante de id. 226 

Bnstillo (D. Eduardo), Oficial de id. 194 

Bueno (D. Juan José), Jefe de id. . 422 

Catalina (D. Mariano), para la pla- 
za que antes ocupaba 226 

Cordero (D. Darío), Oficial de tercer 
grado 454 

Domec (D. Mariano Andrés), Ofi- 
cial de id 98 

Garcia (D. Balbino), Ayudante de 
Ídem. 226 

Garcia Fresca (D. Francisco) , Ofi- 
cial de id. 98 

García ViUaescusa (D. José), Ofi- 
cial de id. 195 

Gesta (D. Marcelino), Ayudante de 
Ídem • . . . 49 

Gutiérrez Sauz (D. Benito), para la 
plaza que antee ocupaba. . . . 225 

Mnntaner (D. Bartolomé), Oficial 
de tercer grado 

Osa y Guerrero (D. Juan de la), Ay u- 454 

dante de tercer grado 49 

RepuUés (D. Mauuel), Ayudante de 
Ídem 49 



Páginas. 

Rtafio (D. Juan Facundo), para la 
plaza que antes ocupaba. • . . 193 
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